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  Tekst van de achterkant


  


  


  De eigenzinnige Aurora piekert er niet over te trouwen met een man die ze nooit ontmoet heeft. Zelfs niet als hij Valerian Hawkesworth heet en hertog in Engeland is. Het huwelijk is echter door haar vader vastgelegd en kan niet meer ongedaan worden gemaakt. Bovendien is de hertog al onderweg naar het exotische eiland St. Timothy om zijn bruid te komen halen.


  Aurora's stiefzus Calandra is daarentegen wel geïnteresseerd in het rijke leven als hertogin, en de zusjes besluiten van plaats te wisselen. Hoewel Valerian in Calandra een geschikte bruid vindt, intrigeert de ondeugende, koppige Aurora met haar prachtige lichaam hem meer dan hem lief is.


  Na het huwelijk vertrekken Calandra en Valerian naar Engeland; enkele maanden later gevolgd door Aurora, die een geschikte echtgenoot hoopt te ontmoeten. Deze vindt zij in de persoon van St. John, Valerians neef en tevens zijn grootste rivaal.


  Aurora moet echter toegeven dat Valerians stralend blauwe ogen haar lichaam in vuur en vlam zetten, en zijn aanrakingen haar doen zinderen. Hoe kan ze deze man hebben laten gaan? En wat zal Valerian doen als hij ontdekt dat hij door de twee dames misleid is?
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  Engeland, 1760


  


  


  


  'Trouwen?' Valerian Hawkesworth, de hertog van Farminster, keek geschokt. 'Ga ik trouwen? Wat bedoelt u in hemelsnaam, grootmama?'


  De hertogin-douairière van Farminster staarde haar enige kleinkind aan, herhaalde wat ze zonet zei en voegde eraan toe: 'Sinds je kindertijd ben je verloofd met de dochter van een van je vaders vrienden, een verre neef, geloof ik. Je zou met haar gaan trouwen na haar zeventiende verjaardag. Aangezien er niemand is aan wie je je hart verpand hebt, zeil je over drie weken naar het eiland St.Timothy in Brits West-Indië om aanspraak te maken op het recht met haar in het huwelijk te treden. Een suikerrietplantage is geen geringe bruidsschat, beste jongen. Het wordt tijd dat je een gezin sticht.'


  'Met een koloniaal meisje?' De hertog keek onzeker.


  'Kom, kom, niet zo snobistisch,' mopperde zijn grootmama. 'Ik weet zeker dat ze net zo goed is opgevoed als die onnozele juffrouwen met wie jij omgaat. En wat ze aan sociale vaardigheden en omgangsvormen mist, zal ik haar leren. Ze wordt een voorname hertogin, beste jongen. Aangezien ze haar hele leven op een afgezonderd eiland heeft gewoond, voelt ze zich op het platteland ongetwijfeld op haar gemak. Ze zal tevreden op je landgoed blijven wonen en je veel zoons en dochters schenken.'


  'Waarom is me dit niet eerder verteld?' vroeg hij geërgerd. Een reis naar Brits West-Indië duurde wéken. Daarna zou hij gedwongen zijn nog eens enkele weken op het eiland te verblijven, alvorens hij met het meisje kon trouwen. Gecombineerd met zijn terugkeer naar Engeland zou deze zaak wel eens drie, vier maanden in beslag kunnen nemen, waardoor hij het raceseizoen miste. 'Hel en verdoemenis!' vloekte de hertog zachtjes.


  Om de mondhoeken van de hertogin-douairière speelde een geamuseerd lachje. 'Je vader regelde alles lang vóór hij, je moeder en je zus tijdens hun terugkeer van Frankrijk verdronken. Je grootvader was op de hoogte van het arrangement, maar zweeg erover tot vlak voor zijn overlijden, enkele maanden geleden. Toen pas herinnerde hij mij aan de verloving. We realiseerden ons dat je allang de leeftijd hebt om te trouwen. Aangezien er niemand is aan wie je je hart geschonken hebt, leek het ons het beste de afspraken uit vervlogen tijden in ere te houden. Enkele weken geleden heb ik een brief verstuurd naar Robert Kimberly, je toekomstige schoonvader. Er staat in dat je eind maart arriveert om met haar te trouwen.' Ze overhandigde hem een leren mapje met een kopie van het verlovingscontract.


  Valerian Hawkesworth staarde met zijn donkerblauwe ogen naar het dikke perkament; de duidelijke, heldere bewoordingen lieten geen twijfel bestaan. Hij was inderdaad formeel verloofd met ene juffrouw Charlotte Kimberly, geboren op zes april, 1743. Het jonge ding werd bijna zeventien, het jaar dat ze conform het contract met hem zou trouwen. Hij fronste en keek zijn grootmoeder aan. 'Hoe ziet ze eruit?' vroeg hij.


  De hertogin-douairière schudde het hoofd. 'Geen flauw idee, beste jongen, ik heb het kind nog nooit gezien.' Toen ze de rebelse blik in de ogen van haar kleinzoon zag, vervolgde ze: 'Ik weet zeker dat ze heel lieftallig is. Robert Kimberly was tijdens zijn huwelijksreis in Engeland. Ik herinner me dat de bruid zeer mooi was, en hij, de jonge bruidegom, heel knap. Vandaar dat hun kroost ongetwijfeld ook een lust voor het oog moet zijn. Net voordat ze uit Engeland vertrokken, ontdekte mevrouw Kimberly dat ze enceinte was... zwanger. Jouw vader en Robert Kimberly stelden toen een huwelijkscontract op voor hun kinderen. Natuurlijk wisten ze niet of het een jongen of een meisje zou worden, maar de twee mannen besloten dat Roberts eerste dochter, wanneer ze ook geboren werd, met jou zou trouwen. Je ziet dat de naam van het meisje in je vaders handschrift is; de rest van het document is in een ander handschrift geschreven. De jonge mevrouw Kimberly overleed twee jaar na de geboorte van hun dochter tijdens de bevalling van hun zoon. Charlotte Kimberly werd de erfgename; hij hertrouwde uiteindelijk, maar het huwelijk bleef kinderloos. Kort daarna verdronken je ouders en zus. De zaak werd vergeten en kwam net voor het overlijden van je grootvader weer aan het licht. Hij wees me op het huwelijkscontract en vroeg of ik erop wilde toezien dat jij je plicht vervult. Je kunt in alle redelijkheid geen zwaarwegende bedenkingen hebben, Valerian, want er is niemand aan wie je je hart verpand hebt.'


  'Inderdaad,' gaf hij met tegenzin toe, en vervolgde: 'U zei dat we misschien veraf familie van elkaar zijn, grootmama. Hoe zit dat?'


  'Voor zover ik me herinner...' begon de hertogin-douairière, '... eigenlijk zou ik nu de huisbijbel erop na moeten slaan om zeker te zijn. Hoe dan ook, na de Restauratie riep koning Charles de titel van eerste hertog van Farminster in het leven. Jouw voorvader groeide op met de koning en ging met hem in ballingschap. Ze koesterden een sterke band, dankzij hun vriendschap, hun loyaliteit en het curieuze toeval dat ze op dezelfde dag jarig waren. De graaf van Farminster, die de eerste hertog werd, had een jongere broer die achterbleef in Engeland om de landgoederen en zijn twee jongere zussen te beschermen. Deze vrouwen waren getrouwd. De oudste met een Kimberly, de jongste met een Meredith. De twee mannen waren Royalisten die in Engeland bleven om zich in te zetten voor de Restauratie. Toen het laatste eenmaal een feit was, zag jouw voorvader erop toe dat zijn zwagers beloond werden. De koning gaf ze het eiland St.Timothy. Ze emigreerden en vestigden zich als suikerrietplanters. Robert, de laatste telg uit de familie Kimberly... ah... nu herinner ik het me, trouwde met Emily, de laatste uit de familie Meredith. Hun dochter, de erfgename, wordt jouw vrouw.'


  'Maar Emily Kimberly is overleden en Robert hertrouwde,' zei de hertog. 'Wat weet u nog meer, grootmama?'


  'Niets, beste jongen. Op St. Timothy krijg je de rest te horen.'


  'Het meisje is misschien dood,' meende de hertog op hoopvolle toon.


  'Dan zouden we op de hoogte zijn gebracht,' reageerde de douairière.


  'Niet noodzakelijkerwijs,' antwoordde de hertog. 'Per slot van rekening werd de verbintenis bijna vergeten, maar door grootvader weer te berde gebracht voor hij overleed.'


  'Dat is waar,' stemde zijn grootmoeder in. 'Hoewel een hertog een onbelangrijke, maar rijke dochter van een koloniale plantagebezitter misschien vergeten heeft, weet de familie van het meisje zeer goed dat hun dochter voorbestemd is om met die edelman te trouwen, en dus op een dag hertogin wordt. Nee, Valerian, je lot is bezegeld. Over drie weken ga je in Plymouth aan boord van het zeilschip de Royal George met bestemming St. Timothy. Je wordt verwacht.'


  'Hoe heeft mijn vader Robert Kimberly ontmoet?' vroeg de hertog. 'Door de jaren heen hebben de families zeker geen contact gehouden.'


  'Tot op zekere hoogte wel,' zei de douairière. Het verraste hem. 'Robert Kimberly studeerde in Oxford, waar hij voor het eerst jouw vader ontmoette. Ze waren twee jaar lang kamergenoten, waarna Kimberly terugging naar zijn eiland en met Caroline Meredith trouwde, zijn eerste vrouw. Uit het huwelijk kwamen geen kinderen voort. Na haar dood huwde Robert met de jongere Emily Meredith. Ze kregen een dochter, maar ze stierf met haar zoon tijdens zijn geboorte. Over zijn derde huwelijk weet ik niets.' De douairière gaf bemoedigende klopjes op de arm van haar kleinzoon. 'Hou op met piekeren, beste jongen. Je hoeft niet langer op St.Timothy te blijven dan nodig om met het meisje te trouwen. Verzeker haar familie dat ze een heerlijk leven als hertogin krijgt, waarna je terugreist naar Engeland om je te vestigen. Je hebt nu lang genoeg de bloemetjes buitengezet, Valerian. Het wordt tijd om je plicht te vervullen.'


  'Ze kan niet in uw schaduw staan,' zei hij tegen zijn grootmoeder. Glimlachend, met flonkerende ogen, keek hij op haar neer.


  'Vleier!' antwoordde de douairière. Ze glimlachte eveneens. In haar jeugd werd Mary Rose Hawkesworth als een schoonheid beschouwd. En dat was ze nog steeds, mede omdat ze, net als haar kleinzoon, dezelfde donkerblauwe ogen had. Verder had ze een heel blanke huid en haar blonde haar was, nu ze ouder werd, zilverachtig wit. 'Ik verwacht mijn eerste achterkleinzoon binnen een jaar,' zei ze. De hertog schaterde het uit.


  'Ik doe m'n best, grootmama,' beloofde hij. 'Maar dan moet het jonge ding wel mooi zijn.'


  'In het donker lijken alle poesjes op elkaar... als je ze lief streelt,' zei de douairière ondeugend. Ze lachte toen ze haar kleinzoon verbluft zag kijken.


  


  


  


  DEEL I

  


  


  St. Timothy-plantage, 1760


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  'Ik hoorde onlangs dat uw man is overleden, mevrouw Kimberly. Mag ik u en uw familie condoleren met het grote verlies?'


  'Dat mag, kapitein Young,' zei Oralia Kimberly zachtjes. 'Wat doet u trouwens op St. Timothy? Ik heb u niet meer gezien sinds Robert en ik twee, drie jaar geleden voor het laatst naar Jamaica zijn gegaan.'


  'Drie jaar,' herinnerde hij haar. Opeens dacht hij aan zijn opdracht. Hij overhandigde haar de brief. 'Ik kreeg deze in Plymouth in handen gedrukt, mevrouw Kimberly. Hij is bedoeld voor uw man en voorzien van een machtig mooi wapen, als ik zo vrij mag zijn.'


  'U hebt gelijk, kapitein Young,' antwoordde Oralia Kimberly. Ze glimlachte flauwtjes. Barnabas Young stond bekend als een onverbeterlijke roddelaar. Maar zulke mensen waren nodig om te weten wat er in de wereld gebeurde. 'Ik ken het handschrift niet,' zei ze. 'Aurora mag de brief openen. Per slot van rekening is zij de erfgename.'


  'Hopelijk heeft uw man iets overgelaten voor juffrouw Calandra en jonker George,' zei de kapitein. Hij hengelde niet al te smaakvol naar nieuwtjes.


  'O, dat heeft-ie zeker,' verzekerde de weduwe hem. 'Robert was gul voor mijn kinderen, ook al waren ze niet van hem. Calandra krijgt vijfduizend per jaar. En niet te vergeten een open legaat van nog eens duizend pond. Uiteraard heeft George nog meer gekregen, aangezien hij de jongen in de familie is.' Zo! Die zat! Nu kon die oude zeebonk van een Yankee-roddelaar ergens over kletsen terwijl hij zijn schip tussen de eilanden door manoeuvreerde. Bovendien waren haar kinderen opeens aantrekkelijke huwelijkskandidaten geworden... althans in financieel opzicht. Zij en Robert waren zo tevreden geweest met hun gezin dat ze niet aan de toekomst dachten. Nu ze weduwe was en haar kinderen de bescherming van een vader moesten missen, kon Oralia Kimberly niet anders dan zich zorgen maken om haar zoon en twee dochters. Uiteraard was Aurora niet haar natuurlijke kind, maar ze had haar sinds ze amper drie was opgevoed en ze beschouwde haar als haar eigen dochter. In elk geval was zij de enige moeder die Aurora zich kon herinneren. 'Blijft u eten en overnachten?' vroeg ze beleefd aan de kapitein.


  'Bedankt voor het aanbod, mevrouw Kimberly,' antwoordde hij, 'maar het is nog geen middag. Ik moet nog diverse havens aandoen, alvorens ik kan laden in Jamaica en vervolgens naar Engeland ga. Hopelijk ben ik vóór het orkaanseizoen in staat nog enkele reizen te maken. U hebt de brief, dus vertrek ik weer.' Hij tikte tegen zijn hoed en maakte een kleine buiging. 'Nog een fijne dag gewenst, mevrouw Kimberly.'


  'Hetzelfde, kapitein Young... en bedankt,' antwoordde ze. Oralia keek hoe de zeeman over het weggetje heuvelafwaarts naar de haven van St.Timothy liep. Ze zag het schip met de hoge masten in de baai voor anker liggen. Opnieuw staarde ze naar de brief die hij haar gegeven had. Hij was inderdaad voorzien van een zéér fraai wapen. Ze draaide hem om, inspecteerde hetzelfde wapen in de zegelwas, verbrak het zegel en vouwde de brief open. Dat ze zou wachten op Aurora was slechts een excuus om de brief niet in het bijzijn van kapitein Young te hoeven openen. Terwijl die nieuwsgierige zeeman voor haar stond, zou het een hele klus zijn om de inhoud geheim te houden. Haar bruine ogen gleden over het papier, vervolgens hapte ze naar adem.'Mijn God! Goeie hemel!' riep ze uit. Ze ging zitten en wuifde zichzelf koelte toe met het perkamentpapier. 'O, lieve Robert, waarom heb je me hier niets over verteld?' zei ze hardop tegen haar geliefde, maar overleden echtgenoot.


  'Wat is er aan de hand, mama? Bent u nog steeds aan het vitten op papa? Hij kan u denk ik nu niet meer horen.' Haar zoon George plaagde haar een beetje, nadat hij de luchtige morgenzitkamer was ingelopen en zijn hoed met brede rand afdeed. Hij was op het veld geweest, terwijl de warmte zich toch al deed voelen.


  Oralia Kimberly gaf haar zoon de brief.


  'Vervloekt!' mopperde George, nadat hij die gelezen had. 'Weet Aurora ervan, mama?'


  Zijn moeder schudde het hoofd. 'Ik herinner me dat Robert enkele jaren geleden sprak over het feit dat hij een huwelijk had geregeld voor Aurora... hij heeft het daarna nooit meer te berde gebracht. Eerlijk gezegd ben ik het vergeten. Oh, George! Denk eens na! Aurora wordt hertogin!'


  Opeens schaterde haar zoon het uit.


  'George!' Oralia loerde kwaad naar hem.


  Terwijl hij zich inhield, maar nog steeds grinnikte, antwoordde hij: 'Nou ja, mama, u moet toegeven dat het een interessante zaak is, niet dan? Ik ben er graag bij wanneer u haar het nieuws vertelt. Terwijl we nu praten, is haar verloofde op volle zee en reeft straks de zeilen om met alle plezier voor anker te gaan in haar onschuldige meisjeshart dat hem welkom heet.' Wéér schaterde hij van het lachen; hij kon zich eenvoudigweg niet beheersen.


  'George. Je gedraagt je onuitstaanbaar! Onderken je het belang van deze zaak niet? Aurora wordt de hertogin van Farminster. Dit eiland is haar bruidsschat. Wat moet er van ons worden.. . en van jou niet te vergeten?'


  George Spencer-Kimberly haalde zijn schouders op. 'Ik kan me nauwelijks voorstellen dat de hertog ons onteigent simpelweg omdat het zijn eiland wordt, mama. Ik weet zeker dat ik als opzichter van de plantage in dienst kan blijven. Bovendien heb ik van papa een gul legaat gekregen. En niet te vergeten een jaarinkomen. En u blijft ongetwijfeld op St. Timothy. Ons toekomstig familielid zal zijn mooie schoonmoeder heus niet dwingen de koffers te pakken.'


  'Daar heb je natuurlijk gelijk in,' antwoordde Oralia. Vervolgens straalde ze nog meer. 'En Calandra kan met Aurora mee naar Engeland, waar ze de society leert kennen en misschien een man met een titel vindt! Uiteraard zal hij niet aan Aurora's echtgenoot kunnen tippen, maar een niet al te rijke graaf is ongetwijfeld blij met een meisje dat vijfduizend per jaar krijgt. Natuurlijk ben ik razend op Robert, God hebbe zijn ziel. Hij heeft me hier niets over verteld. Maar al met al komt het de hele familie ten goede, vind je niet, George?'


  'Alleen als Aurora meewerkt,' antwoordde haar zoon.


  'Waarom zou ze niet meewerken?' vroeg zijn moeder. 'Welk verstandig meisje wijst een hertog af?'


  'Onderschat Aurora niet,' antwoordde de jongeman. Hij ging naast zijn moeder zitten. 'U en papa hebben de meisjes verwend. Cally is charmant, maar óók een verwaand en hebzuchtig brutaaltje. En een koppiger meisje als Aurora bestaat er waarschijnlijk in de hele wereld niet. Als het haar niet aanstaat, doet ze het niet. God helpe de man die haar naar het altaar wil leiden, mama. Daar laat ze zich alleen toe bewegen, vermoed ik, als het oorspronkelijk haar idee is. Aurora is geen meisje dat bedeesd zit te wachten op een echtgenoot.'


  'O, George, wat moeten we doen?' vroeg zijn moeder. Ze was bezorgd, angstig; de tranen welden op in haar ogen. 'De hertog komt helemaal uit Engeland gevaren om met je zus te trouwen. Hem afwijzen, zou onder de gegeven omstandigheden een schandaal veroorzaken, temeer omdat Robert het huwelijk geregeld heeft.'


  'Staat er in de brief met welk schip hij komt?'


  'De Royal George,' antwoordde Oralia. 'Als alles goed gaat, is de boot op tien februari vanuit Plymouth vertrokken.'


  'Een fraai, gestroomlijnd, modern schip,' merkte George op. 'Hij gaat hier op z'n laatst negen maart voor anker, schat ik, tenzij ze met slecht weer kampen. Maar het zuiden staat in deze tijd van het jaar garant voor een mooie reis... althans het grootste deel ervan. Weinig vracht, want het is een passagiersschip. Nadat de kapitein de hertog heeft afgeleverd, vaart hij waarschijnlijk door naar Barbados, St. Kitts en Tobago.'


  'Hoelang blijft de hertog logeren?' vroeg Oralia zich hardop af. Vervolgens beantwoordde ze haar eigen vraag met de woorden: 'Hij wil waarschijnlijk snel terug naar Engeland. Dit betekent dat we niet veel tijd hebben om de bruiloft voor te bereiden, of om de uitzet van Aurora in te pakken, en niet te vergeten de koffers van Cally. Oh! Dit is simpelweg onmogelijk!'


  George grijnsde. 'Wanneer gaat u het Aurora vertellen, mama?'


  Er kwam een vastberaden uitdrukking op het mooie gezicht van Oralia. 'Meteen, George! Je zus moet het direct weten, zodat ze de tijd krijgt te wennen aan haar nieuwe leven. Ze zal verstandig zijn, ik weet het zeker. Ze is inderdaad koppig, George, daar heb je gelijk in, maar ze is ook intelligent en kan logisch denken, wikken en wegen om vervolgens het juiste besluit te nemen. Ongetwijfeld is het nieuws een schok voor haar, maar als alles gezegd en gedaan is, ziet ze de wijsheid van papa's besluit in. Ik weet dat ze hem niet wil teleurstellen, ook al is Robert er niet meer.'


  'Ik kan alleen maar hopen en bidden dat u gelijk hebt, mama,' antwoordde hij, hoewel hij het ergste vreesde. Aurora was intelligent... en dat was volgens hem hét probleem. Een eenvoudig, inschikkelijk meisje zou even snikken zodra ze hoorde dat ze met een vreemde ging trouwen en huis en haard moest verlaten, maar vervolgens inbinden en haar plicht vervullen. Zelfs Calandra, zijn jongste zus en eveneens heel intelligent, zou de voordelen zien van zo'n huwelijk waar Aurora voor stond. Ja, Cally zou de hertog met open armen ontvangen. Maar Aurora niet, althans volgens hem. Nee. Zij zou de situatie bekijken, wikken en wegen en dan voor haar eigen belang en dat van haar familie kiezen. Maar was dit niet de beste keuze voor haar? vroeg George zich af. Hij liep snel de kamer uit om zich op te frissen, want het was bijna lunchtijd. Op de overloop liep hij Calandra tegen het lijf.


  'Volgens Sally is kapitein Young vanmorgen geweest,' zei ze. 'Is dat waar?'


  George knikte. 'Met een brief, Cally.'


  'Een brief? Uit Engeland? Van wie? Wat staat erin?' vroeg ze. Mooie Calandra Spencer-Kimberly was het gewend om in veel zaken haar eigen gang te gaan.


  'Geen flauw idee,' antwoordde haar broer. 'Volgens mij vertelt mama het straks, wanneer we allemaal bij elkaar zitten.'


  'Dan moet het belangrijk zijn, George,' concludeerde Cally.


  'Laat me door, ik ga me even opfrissen,' zei hij. 'Het is verschrikkelijk warm op het veld. Kleed je om, anders mis je het nieuws dat mama ons wil geven, zusje van me. Waar is Aurora?'


  'Ze is zwemmen met Martha,' antwoordde ze. 'Ik vind het schokkend dat ze nog steeds in zee zwemt, George... nog wel in haar blootje. Alleen kleine kinderen mogen naakt zwemmen, want zij weten niet beter. Ik haat zwemmen in zee! Ik voelde me daarna altijd zo plakkerig.'


  'Jij poedelde er altijd in,' plaagde hij.' Aurora en ik vonden het wél leuk. Nou ja, als ze met Martha op pad is, kun je er zeker van zijn dat ze op tijd terugkomen voor de lunch... en dus om het nieuws van mama te horen.'


  Broer en zus namen afscheid en vertrokken ieder naar hun eigen vertrek. Later, in de eetkamer, waren ze weer bij elkaar. Hun moeder en stiefzuster wachtten al op hen.


  'Hoe kun jij er op zo'n hete dag zo fris uitzien,' bromde Calandra. Ze staarde met haar hazelnootbruine ogen naar Aurora.


  Aurora Kimberly lachte. 'Omdat ik de hele ochtend schaamteloos heb gespetterd en gespatterd in zee, Cally. Heerlijk. Eigenlijk zou je mee moeten gaan, in plaats dat je elke dag bijna de hele ochtend in bed ligt.'


  'Mijn huid is te gevoelig om lang in de hete zon te zitten,' antwoordde Calandra. 'Je weet dat ik meteen zo rood als een kreeft wordt, Aurora.'


  'Je hoeft niet zo lang te blijven als ik,' antwoordde haar stiefzuster. 'Gewoon een duik in het water om af te koelen, waarna je je weer aankleedt. Of ga in de namiddag, als de zon minder fel schijnt... of héél vroeg tijdens het ochtendkrieken.'


  Nu lachte Calandra. 'Ik ben geen vis, zoals jij,' plaagde ze. 'Ik weet me bovendien geen raad als iemand me zou zien. Op een dag vangt een kwaaie piraat een glimp van je op en neemt hij je mee, Aurora. Wees in het vervolg voorzichtiger.'


  'In mijn kleine baai komen geen piratenschepen,' zei Aurora zelfvoldaan,'... en niemand kan me zien, wat vind jij, George? Jij weet waar ik altijd ga zwemmen, hè?'


  'Het is er veilig,' bevestigde haar stiefbroer.


  Ze zaten aan de schitterende, mahoniehouten eettafel. Oralia aan het hoofdeinde, haar zoon rechts van haar en haar dochters links. Een bediende serveerde heldere schildpadsoep op hun borden. Achter de tafel stonden de balkondeuren open; de lichte mousselinen vitrage golfde in de zachte passaatwind. De zee, kalm en blauwgroen van kleur, vormde de achtergrond.


  Calandra lepelde snel haar soep op en vroeg vervolgens iets te belangstellend: 'Wat staat er in de brief die u vanmorgen uit Engeland hebt ontvangen, mama? En wie heeft die verstuurd?'


  Oralia was niet verrast dat haar dochter dit vroeg. Sally, het dienstmeisje van Calandra, had kapitein Young ongetwijfeld zien arriveren. 'De brief was aan je vader gericht,' zei ze kalm, op een gewone, ingetogen toon. 'Naar het schijnt heeft Robert vele jaren geleden een regeling met een oude vriend in Engeland getroffen dat zijn zoon en Aurora op een dag met elkaar zouden trouwen. De jongeman vaart nu op de Royal George van Engeland naar St.Timothy en arriveert over enkele weken.'


  'Hij kan maar beter aan boord blijven,' zei Aurora fel.


  'Aurora... we hebben het niet over een of andere zoon die met je gaat trouwen omdat hij op zoek is naar een erfgename en zichzelf van een vast inkomen wil voorzien, maar over de jonge Valerian Hawkesworth, de hertog van Farminster. Hij is rijk en precies de juiste man met wie de erfgename van een suikerrietplantage in het huwelijk zou moeten treden.'


  'Mijn God, Aurora!' Calandra zette grote, jaloerse ogen op. 'Je wordt hertogin!'


  'Onzin, Cally,' klonk het koppig.


  'Ik weet dat het een schok voor je is, Aurora,' zei haar stiefmoeder. 'Het was erg dom van je vader om ons niet te vertellen over dat arrangement, zeker nu hij zo plotseling is heengegaan.'


  'Papa's paard steigerde en hij viel eraf,' benadrukte Aurora. 'Het was onmogelijk te voorzien.'


  'Inderdaad,' zei Oralia. 'Dat kon hij niet voorzien. Maar volgens het contract ga je op je zeventiende trouwen... en dat word je op zes april. Robert had er toch wel iets over kunnen zeggen? Ik heb geen flauw idee wanneer hij van plan was je dit te vertellen, schat... maar hij is overleden en de hertog vaart naar St. Timothy in de verwachting dat hij met je kan huwen. Zo, nu weet je het. We praten er enkele dagen niet meer over, zodat je kunt wennen aan het idee.' Ze glimlachte haar kinderen toe en zei: 'Je kunt de kip serveren, Hermes.'


  'Ik zal er nooit aan wennen, mama!' protesteerde Aurora. 'Ik ben absoluut niet van plan te trouwen met een Engelse hertog die ik nog nooit gezien heb en die ik waarschijnlijk hoe dan ook niet mag. Ik moet er niet aan denken om in Engeland te wonen en waarschijnlijk naar het hof van die Duitse koning te moeten. Ik hou niet van Duitsers, mama. Herinnert u zich die Duitse opzichter van destijds niet? Een afschuwelijke kerel!'


  'En veroordeel je om die reden een heel land, Aurora? Wees wat genuanceerder, zo heb ik je naar ik meen opgevoed. De koning is trouwens een oude man en zal wellicht niet lang meer leven. Prins George, zijn zoon, is volgens zeggen aardig en prettig in de omgang... een echte Engelsman. Je zult bij een heerlijk hof vol jonge mensen horen, schat.'


  'Geen denken aan,' zei Aurora onheilspellend.


  'We praten er over enkele dagen verder over,' zei Oralia.


  'We praten er nú over, mama,' antwoordde ze. 'Ik ga niet met een vreemde trouwen en een leven leiden dat ik niet wil, nog wel in een koud, nat land dat ik alleen van horen zeggen ken.'


  'Ik wel,' zei Calandra. 'Met een hertog trouwen, bij het hof horen.. . al was het de duivel, dan nog! Je bent dom, Aurora. Je vader geeft je een kans en je bent niet eens dankbaar. Als papa mij aan een hertog had gekoppeld, zou ik in een mum van tijd met die man trouwen!'


  'Een vreemde, Cally?' vroeg Aurora. 'Wil jij trouwen met een vreemde die je nog nooit gezien hebt? Wie is nou dom?'


  'Huwelijken zijn altijd van tevoren geregeld,' antwoordde haar stiefzuster. 'Je kent hem niet... nou en? Het is heus geen akelig monster uit een of ander griezelig sprookje, hoor! Bedenk dat het wederzijds is! Ik weet zeker dat hij zich tijdens de lange zeereis afvraagt of jij het geschikte meisje bent om werkelijk als hertogin aan zijn zijde te staan, maar hij doet zijn plicht, aangezien zijn vader dit alles geregeld heeft.'


  'Voor de gedane moeite krijgt hij een suikerrietplantage en een eiland cadeau,' merkte Aurora op.


  'En jij de kroon van een hertogin!' bracht Calandra in.


  'Die wil ik niet,' zei Aurora geërgerd.


  'Kreeg ik die kans maar, onnozele griet,' snauwde haar stiefzuster. 'Je bent echt verwend, hè!?'


  'Wil jij die hertog hebben, Cally?' vroeg Aurora. 'Dat mag! Ga gauw trouwen met die Valerian Hawkesworth!'


  'Dat is onmogelijk, Aurora,' zei haar stiefmoeder.


  'O ja?' Oralia veegde een lok uit haar gezicht. 'Hebt u het huwelijkscontract gelezen dat mijn vader met die andere man heeft opgesteld? Wat staat er precies in, mama?'


  'Eh... waarom... ik... ik heb geen idee,' antwoordde Oralia.


  'George! Loop naar papa's bibliotheek en kijk in de brandkast van zijn bureau. Ik wil er de oogstopbrengst van één heel jaar onder verwedden dat het huwelijkscontract erin zit. Breng het meteen.' Aurora commandeerde haar stiefbroer. Vervolgens keek ze haar stiefmoeder strak aan, en wel op een manier die de arme vrouw in verlegenheid bracht. 'We zullen eens zien of ik me niet op de een of andere wijze uit deze penibele situatie kan wurmen. Waar haalt de hertog het lef vandaan? Hij heeft ons al die jaren links laten liggen en nu, met een simpel briefje, kondigt hij aan dat hij met me gaat trouwen... alsof het verdikkie de gewoonste zaak van de wereld is!'


  Calandra giechelde. 'Als het mijn oogst was, zou ik er de jaaropbrengst onder verwedden dat de hertog zich geen raad weet als hij erachter komt hoe jij in elkaar steekt, Aurora. Er is me verteld dat mannen niet gediend zijn van brutale, vinnige vrouwen. Je zult iets aan je houding moeten doen.'


  'Hah!' bitste haar stiefzuster. 'De man die met mij wil trouwen, moet me accepteren zoals ik ben. Ik ben geen kleifiguurtje dat je in de gewenste vorm kunt kneden. Trouwens, Cally, wat weet jij af van wat een man in een vrouw zoekt? Sinds je vertrek uit Jamaica heb je St. Timothy niet meer verlaten, ik bedoel sinds mijn vader en jouw moeder trouwden. Je weet heus niet meer van mannen af dan ik, hoor.'


  'We zijn allebei achterlijk en niet van deze tijd,' lamenteerde Calandra. 'Ik snap niet waarom papa per se wilde dat we pas op ons zeventiende met zomervakantie naar Engeland konden. Sterker nog, van hem mochten we niet eens naar Jamaica om er wat rond te kijken. Wanneer we eindelijk in de beschaafde wereld komen, lijken we op wilden.' Ze duwde haar bord kribbig naar voren. 'Ik heb geen honger meer, mama.'


  George kwam terug, in zijn hand een perkament. 'Je had gelijk.' Hij gaf het aan Aurora, waarna hij weer ging zitten en naar achteren leunde. 'Het lag in papa's brandkast. Heeft na zijn overlijden niemand erin gekeken? Het ding zit vol paperassen.'


  Aurora antwoordde niet. Ze opende het officiële schrijven en las de inhoud zorgvuldig. Opeens verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. Ze grinnikte ondeugend. 'Voila! Mijn probleem is opgelost, mama. Dit contract heeft het over de verloving van Charlotte Kimberly en Valerian Hawkesworth. Nu dan, mijn doopnamen zijn Charlotte Aurora... en die van Calandra zijn Charlotte Calandra. Toen u met papa trouwde en zich met George en Cally op St. Timothy vestigde, besloten jullie dat de roepnaam van ieder van ons de tweede doopnaam zou zijn, dit om jaloezie te voorkomen. In het contract staat niets over Charlotte Aurora Kimberly... alleen simpelweg Charlotte Kimberly. Kortom, als Cally die hertog wil huwen, dan kan dat volgens mij. Hij ziet trouwens het verschil niet, omdat hij ons nog nooit gezien heeft.'


  'Nee! Nee! Aurora, toch! Zoiets kan onmogelijk,' protesteerde Oralia.


  'Waarom niet?' vroeg ze snel.


  'Nou ja, ten eerste...' zei haar stiefmoeder, waarbij ze hoopte dat de rest logisch klonk,'... verwacht de hertog dat hij met de erfgename kan trouwen en niet met een meisje met een jaarinkomen van vijfduizend, met daar bovenop nog eens duizend pound in goud en wat juwelen. De bruidsschat van Calandra is simpelweg niet voldoende voor de hertog van Farminster.'


  'Mama,' bracht Aurora net zo overtuigend in, 'als die hertog helemaal uit Engeland komt om met Charlotte Kimberly te trouwen, lijkt hij me een man van principes. Indien hij niet met Charlotte Kimberly kan huwen, gaat hij denk ik niet met de stille trom en zonder te protesteren terug naar Engeland. Ik ben zijn buit niet, hoor. Dat zou ook onmogelijk zijn, want hij kent me niet eens. Het gaat hem om het eiland en de plantage. Hij vertrekt pas zodra hij die zaken zijn eigendom mag noemen. En daarvoor moet hij trouwen met Charlotte Kimberly. Cally wil maar al te graag een hertog. Ik weet daarentegen niet wat ik wil, maar in elk geval niet naar het altaar gesleept worden. Ik krijg gewoon Cally's erfenis en... het plantagehuis van de familie van mijn moeder. Cally zal Charlotte Kimberly zijn met wie de hertog terugreist, en de plantage en het eiland zijn van hem zodra ze trouwen. Iedereen gelukkig. De hertog heeft zijn eiland en Cally haar hertog. De ideale oplossing voor onze problemen.'


  'Je bent zo gewiekst, Aurora,' gaf haar stiefmoeder toe. 'Maar wat doen we als de hertog erachter komt dat hij in de luren is gelegd? Als ik zoiets al zou toelaten. Is het geen fraude? Nee! Nee! Dit is bedrog, dit kan ik niet toestaan! Het is oneerlijk!'


  'Dan wordt u misschien geconfronteerd met de mogelijkheid dat de hertog hoe dan ook de St.Timothy-plantage opeist en wij allemaal onteigend worden, geen huis hebben en dat iedereen ons in de steek laat. Per slot van rekening houdt hij zich aan het contract en arriveert hij straks om met Charlotte Kimberly te trouwen. Als de bruid koppig is, verwacht u dan echt dat hij het hoofd buigt, zich elegant terugtrekt en ons hele hebben en houden met rust laat? Onzin, mama! Hij is diep beledigd. Sterker nog, misschien daagt hij George uit tot een duel tot de dood erop volgt om zijn eer als hertog te redden. Daarna vraagt hij een vergoeding voor de gênante situatie en zijn gebroken hart. Nou ja, dat is dan niet mijn schuld. Ik bied een redelijke oplossing voor het probleem. Wilt u niet dat Cally hertogin wordt? Ze is er geknipt voor, compleet met klassieke gelaatstrekken, een marmerachtige huid en gitzwart haar.'


  Oralia Kimberly beet geplaagd op haar onderlip.


  George Spencer-Kimberly schudde het hoofd; hij bewonderde de duivelse gewiekstheid van zijn stiefzuster. Vervolgens keek hij Calandra aan. Zij hield vol verwachting haar adem in.


  'Zeg já, mama!' zei ze fluisterzacht, sissend bijna, wanhopig.


  Maar Oralia Kimberly hield voet bij stuk.'Nee,' zei ze. 'Ik kan dit niet tolereren. Wees verstandig, Aurora. Je vader heeft dit huwelijk vóór je geboorte geregeld. Indien hij nog leefde, zou deze discussie niet eens denkbaar zijn. Ik laat het hierbij.' Ze ging van tafel en haastte zich uit de eetkamer.


  'Ik wil hertogin zijn,' jammerde Calandra.


  'Dat zul je ook worden,' verzekerde Aurora haar.


  'Heb je niet gehoord wat mama zei?' bracht George in.


  'Ze verandert van mening, ik beloof het je,' zei Aurora met een ondeugende grijns op haar gezicht. 'Zodra het zeilschip van de hertog de haven binnenloopt en ik nog steeds weiger met hem te trouwen, blijft haar geen andere keuze. Zodra dat moment aanbreekt, stort haar vastbeslotenheid in één klap compleet in elkaar, omdat ze in de weken daarvoor wel degelijk goed over mijn woorden zal hebben nagedacht, George. Hoe eerlijk en goedhartig ze ook is, ze zal voortdurend geketend zijn aan haar droombeeld over hoe schitterend Cally eruitziet met de juwelen van een hertogin en hoe vaak ze zal genieten van uitstapjes naar Jamaica waar ze heerlijk kan opscheppen over het feit dat haar dochter de hertogin van Farminster is.' Aurora lachte, waarna ook zij van tafel ging. 'We moeten nu al gaan nadenken over jouw bruidsjapon, Cally.'


  Calandra duwde haar stoel naar achteren. 'Denk je echt dat we mama kunnen overhalen, Aurora?' Ze ging staan.


  'Laat dat maar aan mij over, zusje van me.'


  'Noem me niet steeds zusje... we zijn allebei zeventien,' protesteerde Cally.


  'Maar ik ben zes april jarig en jij één juni. Ik ben dus twee maanden ouder.' Aurora plaagde haar stiefzuster.


  'Jij bent me er een!' Calandra giechelde. Vervolgens zei ze: 'Wat denk je dat de hertog voor iemand is, Aurora?'


  'Ongetwijfeld zeer arrogant en stuitend zelfingenomen,' klonk het antwoord. 'Hij heeft nog nooit contact met me opgenomen. En ik betwijfel of hij papa ooit een brief heeft geschreven.'


  'Heb je eraan gedacht,' zei George zachtjes, 'dat hij misschien evenmin op de hoogte was van dit huwelijkscontract? In papa's brandkast liggen brieven van ene James Hawkesworth. Ik zei zonet al dat ik betwijfel of iemand na zijn overlijden in die kluis heeft gekeken. Mama in elk geval niet. God weet wat er nog meer in te vinden is. Gaan we samen even neuzen?'


  'Ja! Ja!' klonk het in koor. Het trio liep de eetkamer uit naar de prachtige, gelambriseerde studeerkamer van de overleden Robert Kimberly.


  Ze gingen op de vloer zitten en trokken het kluisje tussen zich in. George Spencer-Kimberly opende het ding en haalde er een bundeltje brieven uit, waaromheen een koord van hennepvezel. Nadat hij die had losgemaakt, vouwde hij de onderste brief open.


  'De eerste brief van James Hawkesworth. Hij schijnt de derde hertog van Farminster te zijn. Hij schrijft aan papa dat zijn zoon Charles en diens vrouw en dochter zijn verdronken tijdens een ongeluk met een schip. Zijn kleinzoon, Valerian, zo schrijft hij, was er niet bij, en hoewel de jongen verschrikkelijk veel verdriet heeft, is hij, James dus, ervan overtuigd dat hij er bovenop zal komen. Hij zegt blij te zijn met het arrangement tussen de twee families en ziet erop toe dat de verplichting wordt nagekomen als kleine Charlotte opgroeit. Hij vraagt hoe het met haar gaat.' 'Heel ontroerend,' zei Aurora neutraal. 'Hij lijkt me een aardige, oude man,' voegde Cally eraan toe. 'Zo,' zei haar oudere zus. 'We weten nu dat de ouders en zus van Valerian Hawkesworth zijn omgekomen en dat zijn grootvader hem heeft opgevoed.'


  'En zijn grootmama,' corrigeerde George haar. 'James Hawkesworth heeft het over zijn vrouw. Hij schreef papa elk jaar twee keer... in juni en december. Ik maak uit de tekst op dat papa hem terugschreef met nieuws over de familie en hoe jij opgroeide, Aurora.'


  'Noemt die oude hertog me ooit Aurora?' vroeg ze. 'Dan moet ik alle brieven lezen,' antwoordde George. 'Tot nu toe in elk geval niet.'


  'Wat vertelt hij over zijn kleinzoon?' Aurora's aquamarijn-kleurige ogen stonden nadenkend, haar wenkbrauwen iets gefronst.


  'Niet veel. Wacht, ik heb iets! In de laatste brief van juni jongstleden... ik zie er geen van december.'


  'Natuurlijk niet. De oude man is waarschijnlijk overleden,' merkte Aurora op. 'Vooruit, George, vertel ons wat er in die brief van juni staat.'


  'Geen lang schrijfsel. Het lijkt of de oude hertog zelf de brieven naar papa schreef en ze dus niet dicteerde aan een secretaris. Nogal krabbelig handschrift.'


  


  Beste Robert,


  


  Ik voelde me de afgelopen maanden niet opperbest. Het lijkt of mijn zeventigste verjaardag een wissel trekt op de gezondheid. Volgens mijn berekeningen heeft kleine Charlotte inmiddels haar zestiende verjaardag gevierd. Conform het contract dat de beide families hebben opgesteld, zullen jouw dochter en mijn kleinzoon volgend jaar na Charlottes verjaardag met elkaar trouwen. Valerian is opgegroeid tot een competente man op wie wij en iedereen trots kunnen zijn. Binnenkort vertellen we hem over het contract dat jij en zijn vader vele jaren geleden hebben gemaakt. Hij zal jouw dochter de volgende lente komen halen. Uiteraard volgt eerst een brief. Veel groeten van mijn lieve vrouw aan jou en jouw familie. Hoogachtend, James Hawkesworth, de derde hertog van Farminster.


  


  George legde de brief terzijde en zei: 'Zie je wel, Aurora... jouw hertog was niet op de hoogte van het komende huwelijk tussen jou en hem. Hij wist net als jij van niks.' 'Geen verdere correspondentie?'


  'Alleen de brief die mama vanmorgen ontving,' antwoordde George.


  'Waar is die?' wilde Aurora meteen weten. Calandra sprong overeind en riep: 'Hier! Op het bureau van papa! Door de macht van de gewoonte heeft ze hem daar neergelegd.' Met haar hazelnootbruine ogen bekeek ze de officiële brief snel en las:


  


  Aan Robert Kimberly,


  


  Met veel verdriet schrijf ik u dat mijn man november jongstleden is overleden. Zijn erfgenaam, Valerian, heeft zijn plichten op zich genomen als vierde hertog van Farminster. Aan de aan u gerichte correspondentie van James maak ik op dat het voorgenomen huwelijk tussen uw dochter Charlotte en Valerian dichterbij komt. Mijn kleinzoon gaat tien februari in Plymouth aan boord van de Royal George. We verheugen ons om Charlotte in onze familie te verwelkomen en ik zal mijn best doen ervoor te zorgen dat ze zich op haar gemak voelt. Verzeker Charlotte alstublieft dat ik haar persoonlijk adviseer en opleid in haar nieuwe plichten als hertogin van Farminster. Weet dat u en uw familie altijd welkom zijn in de Hawkes Hill Hall. Hoogachtend, Mary Rose Hawkesworth, hertogin-douairière van Farminster.


  


  'O jee!' Calandra zuchtte. 'Geweldig, hè? Wat een grandeur! Wat zouden dat voor plichten zijn, Aurora? Denk je dat ik die aankan?'


  'Gewoon nog meer manieren, vermoed ik.' Aurora stelde haar stiefzuster gerust. 'En jij bent heel slim als het gaat om het aanleren van de beleefdheden, de goede omgangsvormen en de etiquette van de elite, Cally. Ik heb geen zin om me bezig te houden met die onzin.'


  Terwijl de zussen met elkaar praatten, neusde George verder in de correspondentie van de overleden hertog. Opeens zei hij: 'Je wordt nergens Aurora genoemd, slim zusje van me. In alle correspondentie heet de bruid Charlotte.'


  'Stel dat papa haar in zijn brieven wél Aurora noemt?' zei Calandra. 'Wat doen we dan?'


  'Aangezien de hertog niet op de hoogte was van de door zijn familie gemaakte huwelijksplannen,' zei Aurora langzaam, 'is het onwaarschijnlijk dat hij de brieven die papa aan zijn grootvader schreef onder ogen heeft gekregen. Ik vraag me zelfs af of de oude hertog ze bewaarde. Het heeft er namelijk alle schijn van dat zijn vrouw niet bepaald goed op de hoogte was van de situatie.'


  'Papa bewaarde de brieven,' merkte Calandra op.


  'Ja,' zei Aurora, 'maar het was eerder in papa's belang om ze te koesteren in geval de familie Hawkesworth het contract niet zou willen naleven. Of de verloving gemakshalve maar wilde vergeten met de bedoeling hun erfgenaam aan een rijkere erfgename te koppelen. Met deze brieven kon papa eventueel zijn recht halen, mocht hij voelen dat de eer van de Kimberly's door het slijk werd gehaald. Je weet toch hoe trots hij was op zijn familie?'


  'We vinden geen bewijzen dat de hertog op de hoogte was van zijn verloving met Charlotte Aurora,' zei George. 'Ik denk dat we de gok kunnen wagen... ik bedoel dat hij met Cally trouwt. Hoe kan hij erachter komen dat er een verwisseling heeft plaatsgevonden?'


  'En als dat gebeurt...' zei Aurora,'... is het te hopen dat hij tegen die tijd enige genegenheid voor Cally opbrengt en er uit het huwelijk een erfgenaam is voortgekomen. Hij zal trouwens de eigenaar van de St. Timothy-plantage zijn. Hij ondervindt dan geen schade van onze kleine list, wel dan?' Ze glimlachte haar stiefbroer toe. 'Ik ben zo blij dat je aan mijn kant staat, George.'


  'Dat valt nog te bezien,' antwoordde de jongeman. 'Ik weet echter dat als jij ergens je zinnen op gezet hebt. Aurora, je daar niet makkelijk vanaf te brengen bent, als dat al mogelijk is. Volgens mij ben je dom. Ik denk dat je bang bent voor de plotselinge verandering in je leven. Papa wilde dit huwelijk, maar als jij je negatief opstelt, kan ik niet meer doen dan proberen ervoor te zorgen dat je de familie geen schade berokkent door je domme gedrag. De hertog trouwt met Charlotte Kimberly, ook al is het niet de echte Charlotte Kimberly.'


  'Papa zou heel trots op je zijn geweest, George,' zei Aurora. 'Hij zei altijd dat hij zo graag je natuurlijke vader wilde zijn in plaats van je stiefvader. Hij hield net zoveel van jou en Cally als van mij. Daarom heeft hij jullie wettig geadopteerd en gaf hij jou zijn naam én die van jouw overleden vader. Ik zou willen dat hij jóu St.Timothy had nagelaten. Dan zou alles bij het oude zijn gebleven.'


  George pakte de hand van Aurora. 'Ik mag dan wel de naam van je vader hebben, zusje van me, maar in mijn aderen stroomt zijn bloed niet. Om die reden heeft hij bepaalde besluiten genomen. Zoals je zei, was hij trots op zijn familie. Hij heeft goed voor me gezorgd, God is mijn getuige, en in zijn testament staat het verzoek aan de hertog om mij aan te houden als bedrijfsleider en opzichter van de St. Timothy-plantage. En ik doe mijn werk goed, Aurora! Er is geen reden om aan te nemen dat de hertog zijn verzoek niet inwilligt, en zolang de oogsten uitstekend zijn, heeft hij geen reden tot klagen, wel dan?'


  Calandra ging weer op de vloer bij haar zus en broer zitten, hoofd tegen zijn schouder. George, Calandra en Aurora waren bijna hun hele leven bij elkaar geweest, ze hielden van elkaar. Als Oralia en Robert Kimberly ooit getwijfeld hadden of hun kinderen met elkaar konden opschieten, dan zou die gedachte in de eerste minuut tijdens die eerste ontmoeting gesmoord zijn. Op dat moment wurmde Aurora zich uit de armen van haar kinderjuffrouw en rende over de kade om haar nieuwe stiefmoeder, broer en zus te verwelkomen op St.Timothy. In de ogen van buitenstaanders omhelsde ze simpelweg haar natuurlijke moeder en haar broer en zus die lange tijd weg waren geweest. Nooit was er sprake van jaloezie.


  'Dan zijn we het dus eens,' zei Aurora. 'Cally trouwt met de hertog, de plantage is haar bruidsschat. Ik krijg de erfenis van Cally en het huis van de familie van mijn moeder. George houdt wat papa hem heeft nagelaten en blijft opzichter en bedrijfsleider van de plantage.'


  'Weet je heel zeker dat je dit wilt?' vroeg George. 'Op het moment dat Cally aan de hertog wordt voorgesteld als zijn bruid, is er geen weg terug meer, Aurora. Dringt dat goed tot je door?'


  Ze knikte. 'Ik wil trouwen met een man die van me houdt, George, niet met iemand die daartoe verplicht is. Ik weet dat menigeen me voor gek verslijt, maar dat kan me niet schelen. Ik ga naar Engeland met Cally en de hertog en kijk rond of ik een man vind die van me houdt. Als dat niet lukt, keer ik terug naar St. Ti-mothy, naar mijn eigen huis.'


  'Goed,' zei George Spencer-Kimberly. 'Geregeld... dit gaan we dus doen. Hopelijk komt de hertog nooit te weten dat hij om de tuin is geleid.'


  'En mama dan?' vroeg Cally. 'Ze zegt dat ze niet wil meewerken aan die oplossing.'


  'Aurora heeft gelijk,' antwoordde George. 'Zodra het schip van de hertog de haven binnenloopt, heeft ze geen andere keus, aangezien ze alles riskeert. Ik zie haar graag gelukkig, maar als Aurora niet met de hertog wil huwen, is dit de oplossing om de familie te beschermen en bij elkaar te houden.'


  De broer en twee zussen legden tegelijk hun handen op elkaar.


  'Samen,' zei George.


  '... voor altijd,' vulde Cally aan.


  '... één!' sloot Aurora af. Het was een plechtige loyaliteitsbelofte die ze in hun kindertijd hadden afgelegd en die herhaald werd wanneer ze samen een in hun ogen belangrijke beslissing namen.


  'Geregeld.' zei Cally. Haar ogen flonkerden.


  'Ja,' bevestigde Aurora.


  'En jij wordt hertogin.' George grinnikte. 'De Londense society staat wat te wachten.'


  'Ik word een schitterende hertogin,' zei Cally tegen hem. 'Ik heb de prachtigste japonnen voor het uitkiezen! En niet te vergeten alle juwelen! Elke nacht dans ik tot in de kleine uurtjes met alle knappe mannen!'


  'Maar eerst...' herinnerde George haar,'... schenk je de hertog een erfgenaam. Dat heeft de hoogste prioriteit. Het is jouw verzekering mocht Valerian Hawkesworth er ooit achter komen dat jij niet degene bent die je hoort te zijn, zusje van me.'


  'Onzin, George! Het maakt niet uit, want hij heeft St. Timothy. Tijd genoeg om baby's te krijgen. En ik heb geen behoefte om als grande hertogin weggestopt te worden in een of ander herenhuis op het platteland, waar ik net zo'n afgezonderd leven leid als hier op St.Timothy. Ik kan altijd nog baby's krijgen! Ik ga naar Londen en ontmoet de koning! Wees niet bezorgd, George. Ik zorg ervoor dat de hertog waanzinnig verliefd op me wordt. Dan pas kan ik m'n gang gaan, aangezien hij altijd alles zal doen om mij te plezieren, aangezien ik hem anders geen liefde schenk.' Ze giechelde. 'Oh, ik kan niet wachten om hertogin te zijn!'


  'Je klinkt als een harteloze lellebel.' Aurora lachte. 'Laat dit mama niet horen. Ze wordt dan denk ik zéér depressief!'


  'Ik hou van mama,' gaf Calandra toe, 'maar het zal heerlijk zijn om niet steeds door haar gecommandeerd te worden.'


  'De oude douairière neemt die taak van haar over,' plaagde George.


  'De zoveelste reden om in Londen te blijven,' kaatste Calandra terug.


  Ze lachten, terwijl buiten vanuit zee een uit het niets opdoemende hoosbui met windvlagen de ramen striemde met warme regen.


  


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  De hertog van Farminster stond bij de reling van de Royal George die rond het eiland St. Timothy voer. De enige baai die geschikt was om af te meren bevond zich aan de andere kant van het eiland, bij de overslagkades en een eind van de vaarroutes vandaan. De afgelopen dagen, terwijl ze tussen de eilanden van Brits West-Indië doorvoeren, werd hij getrakteerd op allerlei soorten landschappen. Veel eilanden waren bergachtig, andere vlak, zoals dit, hoewel het over de hele lengte van het eiland een centraal gelegen rug van golvende heuvels had. Het suikerriet stond er groen en weelderig bij. Hij was er flink van onder de indruk.


  'Oogsttijd... het seizoen is aangebroken.' De kapitein ging naast hem staan. 'Het eiland is ongeveer tachtig vierkante mijl, pakweg half zo groot als Barbados en kleiner dan Grenada. Weet u iets af van de geschiedenis, Uwe Hoogheid?'


  'Zeer weinig,' antwoordde Valerian Hawkesworth. 'Men heeft me verteld dat koning Charles het eiland aan twee families heeft toegekend en dat ze door huwelijksbanden familie van mij zijn. Mijn bruid en haar vader zijn zogezegd de laatste telgen.'


  'Toentertijd hielden de gezinnen contact met Engeland. Veel van hen ook niet. Ze burgerden zich hier helemaal in,' merkte de kapitein afkeurend op.


  'Nee, onze familietakken onderhielden banden. Mijn vader en meneer Kimberly studeerden samen in Oxford. Vandaar de huwelijksregeling tussen mij en juffrouw Kimberly. Is er een stad of dorp op het eiland, kapitein Conway?'


  De zeeman schudde het hoofd. 'Nee, Uwe Hoogheid. St. Timothy is eigendom van de families Kimberly en Meredith. Ze verbouwen alleen suikerriet. Wie wil hier trouwens wonen? En welke andere economische activiteiten zou een man op een eiland als dit tegenwoordig kunnen ontplooien? Behalve de familie en enkele lijfeigenen wonen er alleen zwarten.'


  De hertog knikte en staarde over de blauwgroene zee. Een schitterend eiland, maar was het ook winstgevend? Was dat meisje uit de familie Kimberly echt een goede partij voor hem. Zijn grootmoeder nam aan dat de Kimberly's rijk waren. Maar was dat ook zo? Alles hing af van een goede suikerrietoogst. Hij besloot de boekhouding erop na te slaan en zo snel mogelijk een gesprek te hebben met meneer Kimberly. Indien het eiland niet zéér winstgevend was, diende hij een bruidsschat in contanten te overwegen. Het schip voer de baai in. Langs de kust zag hij pakhuizen en kades.


  'Verschepen ze het suikerriet rechtstreeks naar Engeland?' vroeg hij aan kapitein Conway.


  'Naar Barbados... van daaruit naar Engeland. De oogsten op dit eilandje zijn te klein voor de grote vrachtschepen. Dat geldt eigenlijk voor vrijwel alle eilanden in Brits West-Indië. Maar St. Timothy is en blijft een uitstekende lokatie vanwege de gunstige passaatwinden, waardoor de verscheping goedkoper is dan bijvoorbeeld vanuit de plantages in Jamaica.'


  'Ik merk dat ik nog veel moet leren,' antwoordde de hertog.


  'Wilt u dus blijven, Uwe Hoogheid?' Dat zou inderdaad bizar zijn, dacht de kapitein, tenzij deze edelman iemand vermoord had en Engeland een tijdje voor gezien moest houden.


  'Nee, maar als ik dankzij een huwelijk eigenaar word van deze plantage, dan lijkt het me verstandig te weten hoe de boel geleid wordt. Ik wil de bruidsschat van juffrouw Kimberly niet verliezen door onwetendheid of nonchalance. Nee, zo run ik mijn eigen fokkerijen niet, en dat ben ik ook niet van plan met deze plantage.'


  Interessant, dacht de kapitein. Een edelman die zich persoonlijk bemoeit met de winstgevendheid van een bedrijf. 'Dan zult u zien dat hier alles probleemloos verloopt, Uwe Hoogheid,' zei kapitein Conway. 'Meneer Kimberly leidt de St.Timothy-plantage zelf, samen met zijn stiefzoon, meneer George Spencer-Kimberly, een zeer aardige, competente jongeman, dat kan ik u verzekeren.' Hij maakte een buiging en vervolgde: 'Excuseer, Uwe Hoogheid... we varen de haven in.'


  De hertog boog eveneens en keek de kapitein na, die haastig wegliep. Juffrouw Kimberly had dus een stiefbroer die haar hielp de plantage te runnen. Nou ja, als hij inderdaad competent was en graag op St. Timothy wilde blijven, zou er niets te vrezen zijn als zijn schoonvader zou komen te overlijden. Hoe hoog is het inkomen dat Kimberly aan mijn bruid heeft gegeven tot ze alles erft? vroeg Valerian Hawkesworth zich af.


  Hij keek naar het grote huis op de heuveltop, met uitzicht op de haven. Een schitterend wit pand, met naar het leek een open voorzijde. Deze bouwstijl kende hij niet. Hij zou het wel eens van dichtbij willen bekijken. Hij schrok van het zware gebulder van een kanon.


  'Wees niet bezorgd, Uwe Hoogheid,' zei de steward en ging naast de hertog staan. 'Dat kleine kanon van ons laat uw toekomstige familieleden weten dat we zijn gearriveerd. Niet dat de jongedame nu pas aan het raam gaat staan om te kijken... dat doet ze ongetwijfeld al een poosje.' Hij grinnikte ongegeneerd.


  


  'Ze zijn er!' gilde Calandra opgewonden. 'Heb je het kanon gehoord? Kijk! In de haven! De Royal George vaart nu binnen! Oh, ik val denk ik flauw! Mijn hertog is hier! Hij is er!' Ze liet zich in een stoel vallen en wuifde zichzelf koelte toe met een zakdoek. 'Ik geloof niet dat ik de opwinding aankan!'


  'Ik laat niet toe dat jullie mij intimideren,' zei Oralia Kimberly, maar haar stem klonk niet vastberaden, laat staan resoluut. 'Dit kan niet! Het is oneerlijk en verkeerd! George!' Ze smeekte haar zoon.


  'Het spijt me, mama, we hebben er de afgelopen maand uit en te na over gesproken. Cally trouwt met de hertog, er is geen andere mogelijkheid. Als u ook maar één poging waagt de hertog de waarheid te vertellen, zeg ik dat het overlijden van papa u zeer verward heeft en dat u uw eigen stiefdochter en dochter niet meer uit elkaar kunt houden. Vervolgens blijft u op uw kamer tot de hertog en Cally getrouwd en aan boord van het schip zijn. Ik moet nu naar de kades om onze gasten te begroeten.' Hij draaide zich om en liep weg.


  'Je bent wreed en gemeen, George,' riep ze hem na. Maar ze wist dat het geen zin had. Deze jonge mensen hadden samen iets besloten. En daar zouden ze zich aan houden. Indien ze probeerde om er een stokje voor te steken, zag ze George ertoe in staat zijn dreiging waar te maken. Zelfs als de hertog haar geloofde, kon Aurora altijd nog zeggen dat ze niet met hem wilde trouwen. De hele familie zou dan van de regen in de drup komen.


  Aurora ving de blik van Calandra op. In haar ogen stond geschreven: Zie je wel? Ik zei toch dat we zouden winnen? 'Kom, zusje van me,' begon ze lief. 'Zo kun je de hertog niet begroeten. Opschieten, naar boven. Het spijt me, mama, we moeten nu echt gaan.'


  Oralia maakte een gebaar en zei: 'Ja, ja.' Ze had tijd nodig om tot zichzelf te komen. Hoewel deze list haar kinderen wellicht niet van streek bracht, zat ze zelf wel degelijk in zak en as door hun beslissing. Leefde Robert nog maar, dacht ze opnieuw, voor de duizendste keer in de afgelopen vier weken. Maar Robert was dood en begraven. Ze kon niet anders dan zich door haar kinderen bij de hand laten nemen. Misschien hadden ze gelijk. Was het werkelijk zo erg wat ze deden? Was het niet gemener om Aurora een huwelijk op te dringen dat ze niet wilde? Temeer nu Calandra zo graag haar plaats wilde innemen? Haar dochter, een hertogin! Oralia beet geplaagd op haar onderlip. Nee! Wat ze deden, was verkeerd. Maar zo stonden de zaken er nu eenmaal voor. Wat zou Robert hiervan vinden? Ze huiverde, want ze wist welk oordeel hij zou vellen. 'Vervloekt!' liet ze zich hardop ontvallen. Robert was er niet meer en zij kon haar kinderen niet in het gareel houden. Robert was altijd degene geweest die daartoe in staat was. En nu hij overleden was, liet hij haar achter in een onmogelijke situatie. Ik zal niet huilen, dacht Oralia wanhopig. Calandra, een hertogin!


  Boven waren haar twee dochters en de dienstmeisjes druk bezig om zich gereed te maken voor de aankomst van de hertog van Farminster. Calandra zat in de tobbe achter een beschilderd kamerscherm. Het vertrek geurde sterk naar haar favoriete parfum, een mengsel van tuberoos en gardenia. Sally, haar persoonlijke dienstmeisje, legde conform de aanwijzingen van Aurora haar kleren klaar. Toen de laatste tevreden was met wat ze had uitgekozen, ging ze naar haar eigen kamer om zich om te kleden.


  'U bent dom en uw vader zou heel kwaad zijn als hij wist wat u nu doet,' zei Martha, haar eigen dienstmeisje. 'U kunt nog van gedachten veranderen, juffrouw Aurora. Een man is een man. En hoewel er betere en slechtere tussen zitten, zijn ze uiteindelijk allemaal hetzelfde, vind ik.'


  'Mopper niet zo, Martha,' antwoordde Aurora. 'Ik wil op dit moment met niemand trouwen. Zelfs als de hertog een of twee jaar wil wachten, valt het nog maar te bezien of ik hem mag. Nee, dit is voor mij persoonlijk, voor Cally en voor ons allemaal de beste oplossing, Martha.'


  'Stel dat u hem wél graag mag?' vroeg Martha.


  'Ik hoop dan dat ik hem mag als schoonbroer, als vriend. Nu hij de echtgenoot van mijn zus wordt, blijft er geen andere optie over, Martha, dat begrijp je toch zeker.'


  Zwijgend en afkeurend tuitte het dienstmeisje haar lippen. Kort na de geboorte van Aurora was ze als contractarbeidster op St. Timothy gearriveerd. Omdat ze geen misdadigster was en goede manieren had, kreeg ze van Emily Kimberly de opdracht voor haar pasgeboren dochtertje te zorgen. De enige overtreding die ze in de ogen van de Engelse wetgeving had begaan, bleek het feit dat ze arm was. Toen haar ouders stierven, verjoeg de landheer haar uit het arbeidershuisje van de familie. De plaatselijke predikant stelde voor dat ze zichzelf voor een contractperiode van zeven jaar zou aanbieden om zodoende een kans te krijgen op een beter leven in de Nieuwe Wereld. Martha volgde zijn advies op en ging naar de broer van de predikant. Hij, een fatsoenlijk man, zag erop toe dat zijn contractarbeiders en -arbeidsters bij goede families terechtkwamen die hen niet mishandelden. Toen Aurora nog een kleuter was, werd Martha haar kinderjuffrouw. Na de contractperiode bleef ze en promoveerde ze tot Aurora's persoonlijke dienstmeisje.


  'Ik heb een frisgewassen japon voor u klaargelegd,' zei ze.


  'Niet boos zijn, Martha.' Aurora omhelsde de oudere vrouw. 'Zo is het echt beter, hoor.'


  Martha duwde haar zachtjes van zich af. 'Denkt u echt dat u mij met gevlei kunt overhalen, zoals u dat met mevrouw Oralia en jonker George hebt gedaan? Dan hebt u het mis. Als uw vader nog leefde, deed u gewoon wat u was opgedragen, punt uit. Ga u nu gauw wassen. Ik zet de tobbe gereed en leg de spons voor u klaar in de kleedkamer. Ik heb ook die mooie, blauw met grijze, katoenen japon uit de kast gehaald, zoals u hebt opgedragen. Maar zelfs met die lieflijke, kanten ruche, vind ik het te gewoontjes. Ik begrijp niet waarom u die hebt uitgekozen om de hertog te ontmoeten.'


  'Omdat ik er niet mooier wil uitzien dan Calandra,' zei Aurora. 'Zijn aandacht moet vandaag geheel en al op haar gevestigd zijn.'


  'Had u haar maar verteld dat ze niet zo moet giechelen,' merkte Martha nors op. 'Ze lijkt wel niet goed wijs, hoewel... ik ben bang dat ze niet in staat is om deze dwaasheid lang vol te houden.'


  Aurora onderdrukte een lachje en liep de kleedkamer in. Het raam, aan de andere kant van het vertrek, keek uit op de baai. Ze zag het schip langzaam naar de kades glijden. Het water was er diep, wat bij de andere eilanden niet het geval was. Daar moesten de schepen in de haven voor anker en dienden de passagiers en goederen in kleine boten van en naar het schip te pendelen. Nadat ze zich had uitgekleed, sponste ze zich af met geparfumeerd water dat Martha had klaargezet. Toen ze zich had afgedroogd, deed ze haar blauw met grijze japon aan, die met de laag uitgesneden, ronde hals en de elegante rokken die over haar gesteven petticoats vielen. De kanten versieringen, ofwel ruches, vielen over haar driekwartmouwen.


  'Kom even de koorden aantrekken, Martha.' Ze staarde in de lange spiegel. Haar huid was lichtgebruind, goudkleurig bijna, en stak mooi af tegen haar aquamarijnblauwe ogen en goudbruine haar. Hoewel ze haar huid meestal beschermde tegen de zon, was ze daar niet zo fanatiek in als Calandra, die buitensporig trots was op haar marmerwitte vel en er alles aan deed om het zo te houden. Nooit liep ze in de zon zonder haar hoed met brede rand. Bovendien bedekte ze haar armen en deed ze kanten handschoentjes aan. Aurora moest echter toegeven dat de intens blanke huid, de hazelnootkleurige ogen en de zwarte lokken een opmerkelijke, aantrekkelijke verschijning van haar maakten.


  'Ik kom eraan, juffrouw,' zei Martha en onderbrak de gedachtestroom van Aurora. 'Ik doe tevens uw haar correct in model.'


  Met 'correct' bedoelde Martha dat ze een elegante, kleine chignon achter in het haar deed, compleet met een lange pijpenkrul aan elke kant van het gezicht. Calandra had het liefst een chignon en één lange krul links, omdat ze ervan overtuigd was dat haar linkerkant het beste profiel bood, waar dus alle aandacht op gevestigd diende te worden. Calandra is schattig, maar erg ijdel, dacht Aurora. Ze ziet eruit zoals ik denk dat een hertogin eruit dient te zien. Opnieuw keek ze door het raam van haar slaapkamer naar buiten. Ze zou nu graag een kleine verrekijker hebben, zodat ze kon zien hoe George de hertog begroette.


  


  George Spencer-Kimberly keek hoe de Royal George werd afgemeerd aan de kade. Toen de loopplank was uitgeschoven, liep hij snel het schip op. 'Fijn u hier weer te mogen begroeten, kapitein Conway. U hebt een passagier voor ons, denk ik, sir!' Hij keek naar de lange man naast de kapitein. Hij had zwart haar en al even zwarte, nee donkerblauwe ogen. Sterke, ruwe gelaatstrekken. Stevig lichaam. Zo had hij zich een Engelse hertog bepaald niet voorgesteld; hij dacht eerder aan een zachter type. Even vroeg George Spencer-Kimberly zich af of het verstandig was deze man bij de neus te nemen, maar het was te laat om nu bedenkingen te koesteren.


  'Ja, meneer Kimberly,' zei de kapitein. 'Zeker heb ik een passagier voor u, sir. Ik dacht dat uw vader hem zou komen begroeten.'


  'Mijn vader is onverwacht op de dag na Kerstmis overleden,' antwoordde George. 'Toen hij paardreed, sloeg de bliksem met een knetterende donderslag vlakbij in. Het paard steigerde, mijn vader viel eraf en was meteen dood.'


  'Goeie hemel!' riep de kapitein uit. 'Wat een tragedie!' Opeens herinnerde hij zich zijn plicht en zei: 'Meneer Kimberly, ik wil u graag voorstellen aan Zijne Hoogheid de hertog van Farminster. Uwe Hoogheid, meneer George Spencer-Kimberly.'


  De twee mannen gaven elkaar een hand. De hertog schatte de ander in. Hij was iets kleiner, wat gedrongen, zag er sympathiek uit... hazelnootkleurige ogen, bruin haar. Hij gaf een stevige, maar ietwat eeltige handdruk. Deze jonge kerel was dus geen lanterfanter.


  'Gecondoleerd, meneer Kimberly. Als ik dit geweten had, had ik de reis enige tijd uitgesteld,' zei Valerian Hawkesworth beleefd.


  'Aangezien we u niet kenden, Uwe Hoogheid, en we pas van uw bestaan afwisten toen de brief van uw grootmoeder arriveerde, hadden we u hoe dan ook niet tijdig op de hoogte kunnen brengen,' antwoordde George. Zijn ogen twinkelden, alsof hij zich ergens over amuseerde en dat slecht kon verbergen. 'Wist u af van uw... eh... verplichting ten aanzien van mijn zus?'


  De hertog lachte en apprecieerde de gevatheid van de jongeman. 'Nee, sir, de situatie verraste me zeer, zoals ongetwijfeld ook bij uw zus het geval is... druk ik me zo goed uit?'


  George knikte grijnzend. 'Paard en wagen staan gereed voor uw dienstknecht en de bagage. Ik heb ook een paard voor u meegenomen. Terwijl we naar het huis rijden, kunnen we verder praten.'


  'Akkoord!' antwoordde de hertog. Hij draaide zich om en sprak zijn lijfknecht toe alsof de man niet gehoord had wat George zei. Vervolgens wendde hij zich tot kapitein Conway met de woorden: 'U meert hier af om mij en mijn bruid aan boord te nemen, waarna we zoals afgesproken terugkeren naar Engeland?'


  'Ja, sir,' antwoordde deze: 'Over tweeënhalve week ben ik er weer. In geval van een vertraging laat ik u dat weten.'


  De twee mannen verlieten het schip.


  George kon het niet laten en vroeg: 'U bent dus niet van plan lang op St. Timothy te blijven? Mama zal volgens mij erg van streek zijn.'


  'De Royal George is het beste en comfortabelste passagiersschip dat tussen Engeland en deze eilanden vaart, meneer Kimberly. Ik wil dat Charlotte op de meest gerieflijke manier van haar huwelijksreis geniet. Indien we niet tijdens deze reis terug kunnen varen naar Engeland, moeten we enkele maanden wachten. En dan zitten we in deze contreien midden in het orkaanseizoen. Ik wil absoluut niet dat uw moeder van streek raakt, maar ik denk dat het voor de bruid en mijzelf het beste is als we zo snel mogelijk gaan.' De hertog besteeg het paard en pakte de teugels.


  'Ik geloof...' zei George, terwijl hij op zijn eigen paard ging zitten,'... dat ik maar beter nu kan zeggen dat de roepnaam van mijn stiefzuster niet Charlotte, maar Calandra is, haar tweede doopnaam.'


  'Waarom?' vroeg Valerian Hawkesworth.


  'Toen moeder met onze stiefvader trouwde, waren Cally en mama's dochter net geen drie. Beiden hadden dezelfde, eerste doopnaam... Charlotte. Onze ouders besloten dat de roepnaam van beiden de tweede doopnaam zou worden... Calandra en Aurora. Vandaar dat in het huwelijkscontract, althans in het exemplaar dat wij in ons bezit hebben, alleen de voornaam Charlotte staat.' Toen George was uitgesproken, voelde hij zich een beetje gespannen. Hij wachtte op het commentaar van de hertog.


  'O ja?' vroeg de hertog ietwat ironisch. 'Dus heet mijn bruid Calandra? Elegante, smaakvolle naam. Is ze elegant en smaakvol, meneer Kimberly?'


  'Mijn stiefzuster is heel aantrekkelijk... en ik denk dat ze met de juiste japonnen en het geschikte kapsel op een dag ook elegant zal zijn. Bedenk dat Cally een naïef plattelandsmeisje is. U zult zelf moeten oordelen, Uwe Hoogheid.'


  'Noem me Valerian en ik zal je met George aanspreken,' zei de hertog. 'Beschrijf je zus eens.'


  'Een mooi, jong ding,' zei George. 'Aurora laat zich niet de wet voorschrijven.' Hij grinnikte.


  Ze reden over een glooiend zandpad de heuvel op, weg van de haven. Nu kon de hertog het gebouw beter zien. Het open gedeelte aan de voorkant bleek in werkelijkheid een ruime veranda, compleet met lange ramen op de begane grond. Alle vensters waren voorzien van zware, dubbele, houten luiken als bescherming tegen de venijnige stormen, waarover kapitein Conway hem al had verteld. Aan weerszijde van de weg zag hij weelderige vegetatie; plantensoorten die hij niet kende. Grillig vertakte klimplanten met felgekleurde bloemen trokken zijn aandacht. In de bomen zaten talrijke scharlakenrode, groene, blauwe en goudkleurige exotische vogels. De warmte was aangenaam; een klimaat als dit had hij nog nooit mogen ervaren. De naar het leek constante, niet-aflatende wind was hier zachter, lieflijker, niet eens echt vochtig.


  'Werken uw bedrijfsleider en opzichter naar behoren?' vroeg de hertog. 'Hebt u zich na het overlijden van uw stiefvader kunnen redden?'


  'Mijn vader,' antwoordde George, 'runde de St.Timothy-plantage zelf. Hij had het niet op mensen die hun zaken door anderen lieten afhandelen, zodat ze zelf een plezierig leventje konden leiden. Toen ik vijfenhalf was, kwamen we van Jamaica en zette ik hier voet op vaste bodem. Op mijn zesde nam mijn vader me voor het eerst mee op zijn ronde. Sindsdien was ik elke dag aan zijn zijde. Ik ben nu negentien en doe de boekhouding van de plantage sinds ik mijn studie op mijn zestiende afrondde. Mijn vader wilde graag dat ik St.Timothy in de toekomst in mijn eentje runde. Bij zijn overlijden erfde Cally echter alles. En straks, als je in het huwelijk treedt met mijn stiefzuster, zal alles van jou zijn. Indien je van plan bent iemand uit je eigen kring te nemen om de plantage te leiden, dan kan hij op mijn volledige medewerking rekenen, Valerian. Ik beloof het je.'


  'Een vreemde is hier overbodig, George,' antwoordde de hertog. 'Mijn leven is in Engeland, maar ik ben het eens met je vader wat betreft het leiden van een landgoed als de eigenaar er niet is. Ik wil graag dat je blijft, als je daar plezier in hebt, en dat je de plantage leidt zoals je vader deed. Zodra ik de boekhouding heb bekeken, nemen we een besluit betreffende een redelijke vergoeding voor je diensten. Per slot van rekening zul je op een dag trouwen en je vrouw moeten onderhouden. Ooit wordt de plantage eigendom van een van de kinderen die Calandra mij zal schenken. Misschien wil onze tweede zoon het hebben. We zullen beiden gerust zijn als we weten dat St.Timothy in goede handen is. Schikt zo'n regeling je, denk je?'


  'Natuurlijk, Valerian!' antwoordde George enthousiast. Dit gesprek loopt op rolletjes, dacht hij tevreden. En mama zal heel blij zijn te horen dat ze op geen enkele wijze in moeilijkheden komt. 'Er is nog iets wat je moet weten,' vervolgde George. 'Het oude plantagehuis van de familie Meredith. Het staat aan de andere kant van het eiland. Het is in papa's handen gekomen via zijn tweede vrouw, Emily Meredith. Hij heeft het aan Aurora gegeven, samen met een inkomen. Er is geen land bij, behalve natuurlijk de grond waarop het huis staat. Papa ging ervan uit dat ze haar eigen huis wilde wanneer ze op een dag zou trouwen. Haar erfenis, het inkomen en het pand maken van haar een uitstekende keuze voor een respectabele jonge man van een gegoede familie. Mama stuurt haar met jou en Cally naar Engeland.'


  'Een schoonzus op zoek naar een echtgenoot?' Valerian Hawkesworth fronste. Hij had geen enkele behoefte aan een pottenkijkster tijdens zijn huwelijksreis naar huis. 'Ik zal er met je moeder over spreken,' zei hij. 'Uiteraard is juffrouw Spencer-Kimberly welkom op Hawkes Hill.'


  Ze reden over de oprijlaan naar het huis. Twee jongemannen kwamen aangesneld om de paarden van het tweetal over te nemen.


  'Hebben jullie geen zwarte bedienden?' vroeg de hertog nieuwsgierig.


  'Onze huisbedienden zijn vrouwen en mannen met een contract. Mama's keuze. Er zijn er maar weinig die na hun diensttijd weg willen. Op de velden en de suikerraffinaderij werken slaven. Ik heb enkele intelligente zwarten als voorman opgeleid, en klerken om mij met de administratie te helpen. Ze zijn zeer betrouwbaar. We behandelen onze mensen niet slecht, zoals men elders vaak ziet. Indien mijn vader de kans had gekregen, zou hij de slaven de vrijheid hebben gegeven. Aangezien hij zich dat financieel niet kon permitteren, besloot hij ze op z'n minst een menswaardig bestaan te schenken en ze vriendelijk te behandelen.'


  'We hebben het er later wel over.' De hertog klopte het stof van zijn kniebroek en jas.


  'Kom binnen, Valerian.' George ging hem voor.


  In de foyer, voorzien van een hoog plafond, was het koel... dat vond althans de hertog. Het houtwerk was wit, net als de muren. Zeer uitnodigend. Hij volgde George naar een ruime, goedverlichte kamer met geel en wit gestreept behangpapier. Het meubilair was van modieus mahonie, compleet met prachtig houtsnijwerk; de stoelen en canapé waren van keurig bamboe. Er hingen geen gordijnen, maar in rijen gerangschikte mahoniehouten luiken voor de lange ramen. Op de brede vloerplanken van grenenhout lag een enorm, schitterend oosters tapijt in blauw en beige, een van de mooiste die hij ooit gezien had.


  Drie dames wachtten hem op. De oudste, in een japon van zwarte zijde en wit kant, ging staan en glimlachte.


  'Valerian, mag ik je voorstellen aan mijn moeder Oralia Kimberly,' zei George beleefd. 'Mama, de hertog van Farminster.'


  Oralia stak haar hand uit om die door hem te laten kussen, waarna ze zei: 'Welkom op St. Timothy, Uwe Hoogheid.' Ze maakte een gebaar. 'Mijn dochters.'


  Zijn donkerblauwe ogen gleden snel over de twee meisjes. Een droeg een eenvoudige japon in blauw en grijs. Ze keek hem bijna brutaal aan. De ander was gekleed in een japon van witte zijde met een roze opdruk van rozenknopjes. Ze keek hem niet aan, maar bloosde lief, nadat Oralia haar aan hem had voorgesteld.


  'Zij is uw verloofde, Uwe Hoogheid, mijn stiefdochter Charlotte Calandra Kimberly,' zei ze. 'Groet de hertog, schat.' Ze drong zachtjes aan en duwde haar naar voren. 'Hij heeft een lange reis gemaakt voor dit moment.'


  Calandra keek op. Tussen haar fijne, roze lippen ontsnapte een futiel 'Oh' van genot, terwijl ze de man aanstaarde die binnenkort haar echtgenoot zou zijn. Hij was goddelijk knap! Ze stak haar hand naar hem uit en zei fluisterzacht: 'Hoe gaat het met u, sir. Welkom op St. Timothy.' Ze maakte een revérence.


  Hij nam haar hand... een kleine, bevallige. Langzaam bracht hij die naar zijn lippen, terwijl hij haar strak aankeek, en drukte er een kus op. 'Uw broer vertelde me dat u liever bij uw tweede voornaam genoemd wilt worden, juffrouw Kimberly. Calandra, hertogin van Farminster, klinkt welluidend, vindt u niet?' Hij schonk haar een warme glimlach.


  Ik val flauw, dacht Calandra, maar Aurora kneep haar, waarop ze inademde en op een naar ze hoopte afstandelijke toon zei: 'Als u het zegt, Uwe Hoogheid. Sinds ik te horen kreeg dat ik met u verloofd ben, durf ik er zelfs niet aan te denken. Het is zo'n verrassing.'


  'Dat geldt ook voor mij,' antwoordde de hertog. 'Nu ik me in uw uitgelezen aanwezigheid bevind, ben ik echter niet langer verwonderd, maar simpelweg overweldigd door de schoonheid die ik straks de mijne mag noemen.'


  'Oh.' Cally hapte naar adem en stond op het punt te gaan giechelen, maar de meedogenloze, knijpende vingers van Aurora smoorden die neiging in de kiem.


  'Mag ik u voorstellen aan mijn dochter Aurora, Uwe Hoogheid,' vervolgde Oralia. Ze maakte gebruik van de sprakeloosheid van Calandra om het andere meisje naar voren te brengen.


  Aurora keek hem strak aan en zei: 'Net als Calandra heet ik u van harte welkom op St.Timothy, sir.'


  Hij kuste haar hand eveneens en antwoordde: 'Dank u, juffrouw Spencer-Kimberly. Ik beken dat indien ik nu gedwongen was een bruid te kiezen, er voor mij een moeilijke tijd zou aanbreken.'


  'Wat fijn dan, sir, dat u niet hoeft te kiezen, omdat de keuze al voor u gemaakt is.'


  'U bent goed van de tongriem gesneden, juffrouw Spencer-Kimberly,' antwoordde hij.


  'Inderdaad, sir, dat ben ik zeker.' Ze was niet in de geringste mate in verlegenheid gebracht. Arrogante rotzak, dacht ze. Maar goed dat ze hem Cally had aangesmeerd. Zij wordt zijn perfecte, zelfgenoegzame vrouwtje.


  'Komt u naast me zitten, Uwe Hoogheid,' zei Oralia, voordat de situatie uit de hand liep. 'Hebt u een plezierige reis gehad? George, vraag Hermes of hij ons een verfrissing brengt. We bereiden altijd een heerlijk drankje van onze eigen rum en fruitsap,' vervolgde ze glimlachend tegen de hertog en ze tikte op de zitting van de canapé, terwijl ze zelf plaatsnam. Vervolgens knikte ze tegen Calandra om aan de andere kant van de hertog te gaan zitten.


  Het jonge meisje beefde van opwinding. Aurora boog naar voren en murmelde in haar oor: 'Kalmeer, Cally. Hij is per slot van rekening maar een man. En probeer niet te giechelen.'


  Hoewel Calandra knikte, blééf ze de hertog aanstaren. Hij was zo knap! Ze wilde er een suikerrietoogst onder verwedden dat Aurora nu spijt had dat ze 'stuivertje had gewisseld'. Uiteraard wilde deze man kinderen, maar dat was een zorg voor later. Tijd genoeg voor baby's. Nu concentreerde ze zich op het positieve van de zaak en was verbijsterd dat het geluk haar op deze manier toelachte. Voor het eerst in haar leven had ze oprecht medelijden met Aurora die zo achteloos een hertog opgaf!


  Hermes kwam binnen met een zilveren dienblad, waarop limonade voor de meisjes, en punch... met fruit en rum... voor de anderen. De hertog merkte verrast op dat de verfrissing koud was.


  'Er loopt een beekje langs het keukenhuis,' zei Cally in stille bewondering, gretig als ze was om zich te mengen in het gesprekje tussen de hertog en haar moeder. 'We houden er de kruiken met rum, het fruitsap en de melk en de slagroom in koel. De St. Timothy-plantage wordt zoals u ziet goed geleid.'


  'Dat heb ik al gemerkt, juffrouw Kimberly,' antwoordde hij. 'Misschien kunnen we morgen samen te paard het landgoed bekijken.'


  Ze fronste. 'Ik kan niet goed paardrijden,' zei ze.


  'George en Aurora laten u kennismaken met het eiland,' zei Oralia snel. 'Calandra moet de zon vermijden, vanwege haar gevoelige huid, altijd al zo geweest. Mijn eigen kinderen hebben daar geen last van, trouwens.'


  'In Engeland is de zon niet zo fel als hier,' meende Valerian Hawkesworth. 'Ik leer u paardrijden, juffrouw Kimberly. Daarna gaan we samen op jacht. Zou u dat leuk vinden...?'


  'O, ja!' antwoordde Cally enthousiast, hoewel ze dacht dat ze liever doodging dan op de rug van een vuil, goor paard door het Engelse platteland te moeten hoppen.


  Aurora wilde het uitschateren, maar hield zich op de valreep in. Cally was altijd al doodsbang voor paarden geweest. Paardrijden was pure marteling. Ze haatte het. Nou ja, dat kwam de hertog snel genoeg te weten, hoewel ze niet geloofde dat dit hem erg teleurstelde, want op de lange termijn was Cally nu eenmaal een uitstekende vrouw voor hem. En daar was hij écht op uit. Goed gezelschap, willig in bed en vruchtbaar... andere kwalificaties zochten mannen niet in een meisje. Dat zei haar vader ook altijd, en zodra hij dat deed, keek Oralia steevast verdrietig. Papa en haar stiefmoeder hadden twee zoons verloren. De toen aangestelde en op het eiland wonende arts waarschuwde dat een volgende zwangerschap haar dood zou zijn. Kort daarna ging hij terug naar Engeland, maar niet voordat hij een contractarbeider en een slaaf voldoende vaardigheden had aangeleerd om de eilandbewoners van St. Timothy in medisch opzicht van dienst te zijn.


  'Aurora kan heel goed paardrijden,' hoorde ze mama zeggen. 'Ik wil graag dat ze met u en Calandra naar Engeland reist, zodat ze de society leert kennen en misschien een lieve echtgenoot vindt. Ze heeft een prima bruidsschat, Uwe Hoogheid. Bovendien is ze mooi, zoals u ziet. Ze zal Calandra gezelschap houden en haar troosten, aangezien mijn dochter voor het eerst het eiland verlaat en nogal vlug angstig is.'


  'U mag me in het vervolg Valerian noemen, mevrouw,' begon hij. 'En juffrouw Aurora is uiteraard zeer welkom op Hawkes Hill. Mijn grootmama zal zich zeer verheugen wanneer ze haar persoonlijk mag introduceren in de wereld van de society. Ik prefereer echter dat uw dochter naar Engeland reist op een schip dat na de Royal George het eiland zal aandoen. De terugkeer naar Engeland is voor Calandra en mij namelijk tevens onze huwelijksreis. U begrijpt dat ik dan liever met mijn bruid alleen ben. Ik wil hoe dan ook vermijden dat ze bang wordt, mevrouw, maar we moeten de tijd en de gelegenheid krijgen elkaar te leren kennen.'


  'Kan dat de komende maanden niet op St. Timothy?' vroeg Oralia. 'Natuurlijk krijgt u de gewenste privacy, Valerian.'


  George en Aurora keken elkaar vluchtig aan en wachtten op het antwoord van de hertog.


  'Ik ga graag zo snel mogelijk terug naar Engeland, mevrouw,' zei de hertog. 'De Royal George is het meest comfortabele schip dat tussen Engeland en Brits West-Indië vaart. Als we niet tijdens de tussenstop van het uit het oosten komende schip aan boord gaan, moeten we vele maanden wachten op zijn terugkeer. In die periode zitten we hier midden in het orkaanseizoen. Dit is een uitstekend jaargetijde om deze speciale route te varen en ik wil graag dat Calandra een perfecte oceaanreis maakt. De Royal George arriveert over tweeënhalve week om ons op te halen. Ik heb van tevoren geregeld dat kapitein Conway de anglicaanse predikant van Barbados meeneemt. De huwelijksplechtigheid vindt plaats in dit huis, op dezelfde dag. Ik vertrouw op uw vriendelijkheid dat u de predikant afzet op Barbados, terwijl wij dan al naar Engeland varen.'


  'O jee,' zei Oralia. Ze voelde zich niet meer op haar gemak na deze woorden.


  Hij is zóóó magistraal! dacht Cally. Ze bewonderde hem intens.


  'Ik ben me ervan bewust dat dit enigszins schokkend voor u is, mevrouw. U moet zich echter realiseren dat ik niets van dit huwelijk afwist tot kort na het overlijden van mijn grootvader, afgelopen herfst. Ik wil het raceseizoen niet missen. Bovendien staat in Engeland de zomer voor de deur. Hoewel het er niet zo warm wordt als hier, krijgt Calandra de kans vóór de winter alvast te wennen aan ons klimaat. Ook kan ik haar beter introduceren bij de society. De prins van Wales is een aardige man; ik hoor de laatste tijd geruchten dat hij gaat trouwen. Er zullen dus... veel feesten zijn. Calandra mag ervan genieten, uiteraard tot ze zwanger is.'


  'Ze heeft geen geschikte garderobe,' protesteerde Oralia. 'We hebben nauwelijks tijd gehad om voor haar uitzet te zorgen.'


  'Ik weet dat de laatste mode niet tot op St. Timothy doordringt,' antwoordde hij. 'In Londen laat ik voor mijn vrouw een compleet nieuwe garderobe samenstellen. En uiteraard een voor juffrouw Spencer-Kimberly; alles ligt klaar wanneer ze de daaropvolgende maand arriveert.' Hij gaf bemoedigende klopjes op de hand van Calandra. 'Wees niet bezorgd, mevrouw. Ik zal zéér goed voor uw dochter zorgen. Per slot van rekening wordt ze de hertogin van Farminster.'


  Cally sprong overeind en klapte in haar handen van plezier! 'O ja, mama! Stel je voor! Ik krijg net als Aurora een gloednieuwe garderobe volgens de laatste Londense mode!' Ze wendde zich tot de hertog. 'Krijg ik ook schitterende juwelen, sir? En een vierspan? En een dienstmeid om Sally te helpen? Mag ik de koning ontmoeten? Doen uw paarden mee aan de races? Krijg ik speldengeld om op ze te wedden?' Haar bleke wangen kleurden van opwinding.


  'Calandra!' Haar moeder was zo geschokt dat ze bijna geen woord kon uitbrengen.


  Aurora en George waren verbijsterd. Nooit hadden ze Calandra zo enthousiast gezien. Ze wilden lachen, maar waagden het niet.


  Valerian Hawkesworth durfde het in elk geval wel. Ja, een vrolijke, uitgelaten bulderlach. Wat een betoverend kind, dacht hij van het meisje met wie hij binnenkort ging trouwen. De bemoeienis van zijn overleden vader had ook positieve kanten. Hij ging staan, nam de handen van Cally in de zijne en glimlachte terwijl hij naar haar stralende gezicht keek. 'Ja, dierbare, lieve Calandra,' zei hij driest. 'Je krijgt alles wat je hartje begeert... en meer dan dat... ik beloof het je!'


  Hij noemt me bij mijn voornaam, spreekt me met je aan. 'Oh, Valerian!' mompelde ze. Ze keek hem in de ogen, waarna ze het gevoel kreeg dat zijn dikke, donkere wimpers haar sneeuwwitte wangen streelden. Toen zei ze: 'Zolang ik bij jou ben, zal ik nergens meer bang voor zijn.' Ze staarde met haar heldere, hazelnootkleurige ogen naar hem op. 'Wil je onze tuin zien?'


  George Spencer-Kimberly kon nog net een grinnik onderdrukken, ja zelfs toen Aurora haar ogen uit ongeloof liet rollen.


  'Prachtig idee!' Oralia was het daar meteen mee eens; ze sprong er als het ware bovenop. 'Ik roep Sally dat ze je hoed en handschoenen brengt.' Ze ging staan. 'Kom Aurora, George. We laten deze jonge mensen even alleen.' Ze haastte zich de salon uit, gevolgd door haar zoon en stiefdochter.


  'O la la, sir! Ik ben heel verliefd op u!' spotte Aurora. Ze keek George vluchtig aan en knipperde met haar wimpers.


  'En of, juffrouw Kimberly! En of!' antwoordde George. Zijn handkus maakte een smakkend geluid en hij liet haar aan een vinger een pirouette maken.


  'Ophouden, allebei!' mopperde Oralia.


  'Maar Cally doet zo raar,' zei Aurora.


  'Ze is jong en onervaren, dus kan ze niet anders dan haar hart volgen. De persoonlijkheid van de hertog overweldigt haar... ja, dat zal het zijn... geloofd zij de Heer. Met name...'' Ze fluisterde nu,'... met name na wat jullie twee hebben gedaan. Ik kan alleen maar hopen dat je nu geen spijt hebt, Aurora.'


  'Nee, mama,' klonk het snel. 'Cally mag hem hebben. Ik vind hem arrogant en hatelijk.'


  'Hij wordt wel je gastheer in Engeland. Dus moet je manieren leren,' zei Oralia. Ze voegde eraan toe: 'O! Je kunt niet alleen naar Engeland reizen!'


  'Martha gaat mee,' herinnerde Aurora haar.


  'Nee! Nee! Dat kan niet, kindje. Martha is een dienstmeisje. Geen enkele gerespecteerde jongedame van een gegoede familie reist in haar eentje met een dienstmeisje.'


  'Ik hoef helemaal niet te gaan, hoor... ik voel me hier heel gelukkig, mama,' zei Aurora. Oralia schudde het hoofd. 'Uiteindelijk moet jij ook trouwen, Aurora. De meeste zonen van plantagebezitters zijn losbandige kerels die in het geniep een affaire met slavenvrouwen hebben. Hier heb je niet veel keuze, ondanks je bruidsschat en jaarinkomen. Erfgenamen zoeken elkaar op, en daarvoor moeten ze naar Engeland, of Frankrijk, waar niemand op de hoogte is van hun verdorven praktijken en ze ook in het bijzijn van opmerkzame, scherpzinnige ouders heel respectabel lijken. Nee, voor een man moet je naar Engeland. Je kleine fortuin is zeer acceptabel voor een of andere baronet uit een goede familie.' Ze dacht even na en vervolgde: 'George gaat met je mee! Ja, dat is een oplossing. Het is heel gepast om onder de vleugels van een oudere broer te reizen. En misschien ontmoet hij een aardige, jonge vrouw in Engeland. We vragen de hertog welk schip na de Royal George St. Timothy aandoet. We boeken de overtocht voor jullie.'


  'En de oogst dan? Als ik zo snel vertrek, is het werk nog steeds in volle gang,' protesteerde George. 'En wie houdt in hemelsnaam toezicht op het planten, mama? Ik kan nu niet weg. De hertog heeft me gevraagd of ik als bedrijfsleider en opzichter wil blijven. Ik ben hem én mijn zus verantwoording schuldig.'


  'Aurora gaat nu voor,' antwoordde zijn moeder op gewichtige toon. 'Zij moet ook een kans krijgen!'


  'Ik heb het niet nodig om in het kielzog van Cally naar Engeland te reizen, mama,' zei Aurora. Het klonk verstandig. 'Laat haar en de hertog maar wennen aan hun getrouwde leven. George blijft tot na de oogst en het planten, waarna hij en ik laat in de herfst naar Engeland gaan. Het duurt langer dan een jaar alvorens we de nieuwe gewassen kunnen oogsten. George heeft dan genoeg tijd om misschien als een jong mode heertje, of zelfs als een fat, door Londen te wandelen. En ik bezoek Cally... lijkt me heerlijk... en we zijn uiteraard vóór het begin van de volgende oogst terug op St. Timothy.' Ze glimlachte haar stiefmoeder toe. 'Lijkt u dat geen beter plan, mama? Laat die hertog en Cally saampjes naar Engeland gaan, naar hun nieuwe leven... zonder pottenkijkers. Hij zal trouwens niet van zijn schoonfamilie gaan houden wanneer we zo snel als het ware boven op hem zitten.'


  'Maar dan ben je al bijna achttien,' protesteerde Oralia niet echt overtuigend.


  Aurora lachte. 'O, mama, ik weet zeker dat iemand in ruil voor mijn bruidsschat graag mijn rijpe leeftijd over het hoofd ziet.'


  'Je bent onmogelijk,' zei Oralia. 'Ik vraag me af je ooit een man krijgt die jou aankan.' Terwijl ze dat zei, glimlachte ze echter.


  'Ik ben liever bij u, hier op St.Timothy,' antwoordde ze.


  'Ben je het eens met haar plan, George?' vroeg Oralia aan haar zoon.


  'Ja, hoor.'


  'Dat is dan geregeld,' zei Aurora. Iedereen stemde ermee in.


  


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  Lijfknecht Browne wekte de hertog tamelijk vroeg, zoals zijn meester hem had opgedragen. Hoewel het buiten licht was, was de zon nog niet aan de horizon verschenen. Het was zwoel en voor de verandering waaide het nauwelijks. Hij waste zich en kleedde zich snel aan, want hij wilde met George en Aurora een inspectietocht maken, voordat het te warm werd. Volgens George zou de hitte rond tien uur te veel worden voor de hertog, aangezien deze er niet aan gewend was.


  Browne gaf hem een kopje. 'Een beetje thee, sir. De kok was zo vriendelijk die te zetten. Zeer aanvaardbaar allemaal, de keuken en zo... gezien het feit dat we niet in de beschaafde wereld zijn... behalve dan de hitte. Ik doe 's nachts nauwelijks een oog dicht.'


  'Tegen de tijd dat we vertrekken, ben je eraan gewend, Browne,' zei Valerian Hawkesworth met een glimlach. Hij dronk de sterke thee op en zette het lege kopje op een tafeltje.


  'Jonker George heeft deze hoed voor u achtergelaten, sir.' Browne gaf de hertog het strooien hoofddeksel met de brede rand, en merkte op: 'Niet erg modieus, hè, Uwe Hoogheid?'


  De hertog trok het ding over zijn zwarte lokken, pakte zijn rijzweep en verliet de slaapkamer. In de ruime, luchtige foyer stonden zijn twee metgezellen al te wachten. Hij was enigszins verrast dat juffrouw Spencer-Kimberly een kniebroek aan had. 'Gebruikt u geen dameszadel?' vroeg hij.


  'Natuurlijk niet,' antwoordde ze. 'Het eiland bestaat uit ruw terrein. Het doet op geen enkele manier denken aan een veredeld park in Londen, Uwe Hoogheid. Rijden alle modebewuste dames met hun benen onhandig over de voorste zadelboog? Zeer oncomfortabel. Ik ben ervan overtuigd dat Cally om die reden niet van paardrijden houdt. Ze is tenger, broos, ze voelt zich niet veilig in zo'n onnatuurlijke houding. Toch heb ik haar nooit kunnen overhalen om schrijlings in het zadel te gaan zitten. Ze vond het onvrouwelijk.' Haar uitdagende blik was erop gericht dat hij het eens was met haar stiefzuster.


  'Ik denk...' zei Valerian Hawkesworth, waarbij hij het thema handig omzeilde, '... aangezien we nu familie zijn, juffrouw Spencer-Kimberly, dat u me geen hoogheid hoeft te noemen. Ik noem je Aurora en jij mag mij met Valerian aanspreken.'


  'O, mag dat?' vroeg Aurora met hoge stem en zette grote ogen op. Ze keek hem aan en liet haar wimpers 'vlinderen'.


  'Gedraag je!' mopperde George. 'Valerian is niet gewend aan je scherpe tong en uitdagend gedrag.' Hij grijnsde en keek de hertog aan. 'Ze is nogal brutaal, vrees ik. Papa heeft nooit echt geweten wat hij met haar aan moest. Hij was dol op beide meisjes en verwende ze.'


  'Ik denk dat ik het wel had geweten,' zei de hertog. Zijn donkerblauwe ogen werden hard als staal. 'Ik vermoed dat Aurora nog nooit een pak voor haar billen heeft gehad. Zelfs de ergste wijven komen dan tot inkeer.'


  George zag haar ogen flonkeren van boosheid. Haastig zei hij: 'We moeten gaan. De zon kan elk moment opkomen! Vooruit!'


  'Ik weet alleen dat suiker zoet smaakt,' zei Valerian tegen het tweetal. 'Vertel me er wat meer over terwijl we rijden.'


  'Suikerriet verbouwen betekent dag in dag uit hard werken,' begon George. 'Vier grote akkers aan deze kant van het eiland, de vier percelen op de andere helft waren ooit van de familie Meredith. We passen wisselbouw toe. Dit jaar oogsten we op dit deel van het eiland, het andere deel ligt dan braak, maar wordt voortdurend bemest, aangezien suikerriet veel voeding uit de grond haalt. We oogsten elke achttien maanden. In een jaar, vóórdat aan een kant geoogst kan worden, beplanten we de braakliggende percelen. Deze akkers moeten in de tussentijd gewied worden. We planten in het regenseizoen, gewoonlijk tussen mei en december. In het droge seizoen, doorgaans van januari tot mei, oogsten we. We hebben het dus voortdurend druk.'


  'Hoe wordt suikerriet geplant?' vroeg de hertog.


  'We kweken ze. We gebruiken stekken van de toppen van volwassen planten. De slaven graven gaten en bemesten het land. Onze voorvaderen plantten ze in lange geulen, maar tegenwoordig is het de gewoonte aparte gaten te maken; het voorkomt erosie en uitdroging van de grond. Als het suikerriet eenmaal geplant is, is het een kwestie van voortdurend bemesten en wieden tot de oogsttijd.'


  'Hoeveel slaven hebben jullie?'


  George dacht even na en zei toen verlegen: 'Ik weet het niet. Uiteraard zijn het er genoeg om het werk te doen.'


  'Hoeveel nieuwe slaven moet je elk jaar aankopen? Er is me verteld dat het jaarlijks aantal doden op de suikerrietplantages uitzonderlijk hoog is, vanwege het harde werk en de moeilijke omstandigheden waarin de arbeid verricht wordt,' merkte de hertog op. Toen ze de akkers naderden, zag hij zwarte mannen en vrouwen al aan het werk. Ze kapten het riet en legden de stengels op een hoop.


  'Het sterftecijfer op St. Timothy is relatief laag. De mensen overlijden aan ouderdom en incidenteel ten gevolge van een ongeluk,' zei Aurora. 'Papa haatte slavernij. Als hij het werk zonder slaven afkreeg, zou hij niet geaarzeld hebben, maar hij was realistisch. Hij gaf hun goede behuizing en prima voeding; het minste dat hij kon doen, vond hij. We hebben een van hen een medische opleiding gegeven. De slaven op de akkers werken hard, maar zijn niet overwerkt. Zondag is een rustdag voor iedereen op St. Timothy, of ze nou vrij of slaaf zijn, of een contract hebben getekend. Als gevolg van de prima levensomstandigheden baren de vrouwen gezonde kinderen die opgroeien om met hun vaders op het veld te werken. Ik kan me niet herinneren wanneer we voor het laatst een slaaf gekocht hebben. Het gaat hier niet toe zoals op de andere eilanden en plantages in deze contreien. Onder de Engelse wetgeving zijn slaven rechteloos. Een plantage-bezitter kan hem of haar dus om een futiliteit vermoorden; geen enkele rechter zal hem veroordelen. Afschuwelijk! De arme zwarten werken dag en nacht, sterven te vroeg en de plantage-bezitters kan het geen snars schelen. Slavenhandelaars uit Afrika laten regelmatig van zich horen en komen dan met schepen vol ongelukkigen die gebruikt en afgedankt worden alsof het geen mensen zijn. Schandelijk! Maar aan zulke praktijken werken we op St. Timothy niet mee.'


  Het verbaasde de hertog dat ze er zo gepassioneerd over sprak. Aurora was dus niet alleen verwend en brutaal, maar had kennelijk ook een geweten. Aangezien hij slavernij eveneens afkeurde, deed hem dat deugd.


  'De slaven een menswaardig bestaan geven, werkt in feite in ons voordeel,' vervolgde George tegen de hertog. 'Ze zijn gewend samen te werken en hebben diverse teams geformeerd die met elkaar wedijveren, natuurlijk voor de pret. Zodra de oogst binnen is, geven we ze allemaal een beloning; het leeuwendeel gaat naar het meest productieve team. Het is beter dan dat ze zich letterlijk doodwerken, waarna wij nieuwe mensen moeten kopen en trainen. Ik heb vier zwarte voormannen. En ieder van hen heeft een assistent getraind. Ook mijn klerken zijn zwart. We hebben minstens drie generaties slaven op St. Timothy, ze zijn allemaal hier geboren... ik bedoel daarmee ook dat er sinds die tijd geen aanzetten tot relletjes en opstanden zijn geweest. Ook dat is een groot voordeel. De mensen verlangen niet terug naar een leven in Afrika, waar hun voorvaderen vandaan komen. St. Timothy is hun thuis... voor zwart én blank.'


  'Hoeveel uren maken de slaven per dag?' vroeg Valerian aan George, terwijl deze even de teugels aantrok om te kijken naar een veld met suikerriet dat voor de helft geoogst was.


  'We beginnen om zes uur 's ochtends. We werken tot noen, wanneer de zon te fel wordt. We komen rond twee uur terug en blijven tot zonsondergang.'


  'Zijn er veel gesimuleerde ziektegevallen?'


  George schudde het hoofd. 'Wanneer een arbeider naar de dokter gaat, dan is hij of zij ook werkelijk ziek of gewond. Het zijn eerlijke mensen; de families accepteren geen lijntrekkers.'


  'Vluchten er veel?'


  'Waar moeten ze heen?' zei Aurora. 'Volgens de Britse wetgeving is een slaaf rechteloos. Indien een zwarte geen vrijlatingspapieren kan tonen, wordt aangenomen dat hij of zij op de vlucht is. Ze gaan achter de tralies tot de eigenaar is gevonden. Is het laatste niet mogelijk, dan wordt hij of zij verkocht. Ik kan me niet herinneren dat er iemand op St. Timothy gevlucht is; ze voelen zich hier veilig en worden beter behandeld dan elders in de kolonies.'


  Ze reden de velden op in de richting van een groep centraal gelegen gebouwen. Arbeiders groetten terwijl het groepje passeerde.


  'Deze gebouwen bestaan uit een suikerrietmolen, het ketelhuis en een raffinaderij,' verklaarde George. 'Het suikerriet wordt zo dicht mogelijk bij de grond afgesneden, ontbladerd, in stukken van ongeveer een meter lang gekapt, vervolgens gebundeld en naar de molen gebracht. Aldaar bedienen slaven machines die het sap eruit persen. Het wordt gekookt, geraffineerd en gekristalliseerd tot de suiker die we kennen. We houden een beetje van de stroop apart en maken er rum van. In deze gebouwen moeten de mensen lang en hard werken in de hitte. Alleen de sterkste mannen houden het vol.'


  'Is de rum voor jullie zelf?'


  George knikte.


  'Kan de productie worden opgeschroefd?'


  'Dat heb ik altijd gewild!' antwoordde George enthousiast. 'Op het vasteland is er een grote markt voor rum. We zouden een bottelfabriek moeten bouwen. Papa heeft er nooit aan willen beginnen, hoewel ik denk dat het spreiden van investeringen een goede zaak is, omdat we dan voor een financiële buffer kunnen zorgen. Wanneer een orkaan onze oogst verwoest, hebben we op die manier de middelen om nieuwe planten te kopen, zodat het bedrijf kan overleven. Volgens papa moesten we geld lenen om hier een bottelfabriek neer te zetten. Bovendien mocht van hem geen enkel deel van het eiland in handen van geldleners vallen.'


  'Heb je genoeg slaven om het productieproces te starten?' vroeg de oudere man aan de jongere. 'Of moet je dan nieuwe slaven kopen?'


  'We zijn in staat mensen te trainen om het proces te begeleiden. De jongere vrouwen kunnen zich met het bottelen bezighouden,' antwoordde George. 'Nieuwe slaven op het eiland zorgen wellicht voor problemen... ik begin er liever niet aan.'


  'Ik word helemaal niet in dit gesprek betrokken,' zei Aurora opeens. 'Heb je me nog nodig, George? Ik ga liever even zwemmen voor de zon te hoog staat.'


  'Zwemmen?' De hertog was stomverbaasd.


  'In zee,' zei ze monter. Vervolgens liet ze het paard keren en galoppeerde weg over de velden.


  'Kan ze echt zwemmen?' vroeg Valerian aan George.


  'Als een vis,' antwoordde hij. 'Zelfs beter dan ik, moet ik tot mijn schande toegeven. Ze is een aardig, bekwaam meisje, Valerian. Heerlijk gezelschap, als ik als broer daarover mag opscheppen. Ze kan ook met een pistool overweg.'


  'Goeie hemel!' riep de hertog uit. 'En is Calandra van hetzelfde laken een pak?'


  George lachte. 'Nee, integendeel. Cally houdt net zo min van zwemmen als van paardrijden. En bij het zien van een pistool heeft ze de neiging flauw te vallen. Toch houdt ze wel degelijk van pret; wat dat betreft kon ze ons al die jaren goed bijhouden. Ze speelt pianoforte en zingt als een engel. Ze heeft oog voor detail en schildert prachtige, verfijnde miniatuurschilderijen, allemaal landschappen. Het zijn talenten die meer bij een hertogin passen, denk ik. Ik heb zussen op wie ik trots ben!'


  'Ik had ooit een zus,' zei Valerian. Ze reden verder. 'Ze verdronk met mijn ouders tijdens de terugreis van Frankrijk. Mijn moeder was half Frans. Toen haar vader stierf, werd ze uitgehuwelijkt aan mijn vader; mijn Franse grootmoeder ging terug naar het huis van haar eigen familie. Mijn ouders namen Sophia mee voor een bezoekje. Toen ze in het Kanaal Engeland konden zien liggen, stak er een hevige storm op. Het schip zonk met man en muis. Sophia was acht.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Ik herinner me haar, maar om tegenwoordig haar gezicht in mijn gedachten te kunnen zien, heb ik steeds de hulp nodig van een portret in onze familiegalerie. Ze was mooi en naar ik me herinner heel ondeugend. Thuis joeg ze ooit alle kippen uit de ren het veld op om ze te bevrijden, zoals ze dat noemde, aangezien ze er volgens haar niet tegen kon te weten dat die dieren uiteindelijk opgegeten zouden worden. Ze was lief... mijn zusje.'


  George knikte begrijpend. 'Cally en Aurora hebben ooit om dezelfde reden een schildpad bevrijd... het beest was bedoeld voor de soep.'


  De twee mannen reden verder. George nam zijn gast mee naar de top van de zachtglooiende heuvels die het eiland in de lengte doorsneden. Hij wees naar de velden, naar het oude plantagehuis van de familie Meredith; de woning die nu van Aurora was. Vanaf het uitkijkpunt kon Valerian het hele eiland en de oceaan eromheen bekijken.


  'Wat is dat voor een eiland?' vroeg de hertog. 'Het ziet er nogal woest uit.'


  'St. Vincent. Daar wonen Cariben-indianen. We laten elkaar met rust,' zei George. 'Ze hebben zoveel moeten prijsgeven aan de Britten, de Fransen, de Spanjaarden en zelfs de Hollanders. De vrede handhaven is geen probleem, zolang ze maar op zichzelf kunnen blijven.'


  'Waar ligt Barbados?'


  George draaide zich om. 'Op een ietwat heiige dag als vandaag kun je het nét zien liggen. St. Timothy bevindt zich tussen die twee eilanden in.'


  Valerian Hawkesworth staarde naar het eiland waarop hij zich bevond. Het leek een emeraldkleurig voorwerp op een doek van aquamarijn. Erboven schitterde de zon in een azuurblauwe lucht. Het was fantastisch mooi, een schoonheid die hij niet kende, die hij zich zelfs niet kon voorstellen. In een nabijgelegen boom zag hij diverse middelgrote vogels. Ze waren groen met saffierblauwe staarten en vleugeltippen. Elk van hen had een fel oranje kapje en een grijze, gehaakte bek. Hij wees naar de kleine zwerm en vroeg aan George: 'Wat zijn dat voor vogels?'


  'Tiomoids... een papegaaiensoort van dit eiland. Mooi, hè?'


  'Zoiets heb ik nog nooit gezien. O, ik ken de papegaaien in Engeland, hoor, maar die zijn doorgaans blauw, goudkleurig of wit.'


  'Je ziet ze alleen hier,' zei George. 'Ze brengen geen schade toe aan de gewassen, dus laten we ze met rust.'


  Ze reden terug naar beneden. Toen ze de velden bereikt hadden, holde een lange, keurig geklede zwarte man naar hen toe en riep naar George Spencer-Kimberly.


  'Wat is er aan de hand, Isaac?'


  'Ze hebben u nodig op kantoor, sir. Ik ben gestuurd om u te zoeken. Gaat u mee?'


  George wendde zich tot Valerian en zei: 'Ik moet weg. Als je wilt, verdiepen we ons morgen in de boekhouding.'


  'Zou dat vanmiddag niet kunnen?' vroeg de hertog.


  'Ik denk dat Cally zeer beledigd zal zijn,' zei George met een flonkering in zijn ogen.


  Valerian lachte. 'Je hebt gelijk. Ik moet er nog aan wennen dat ik binnenkort een getrouwd man ben en ook aan mijn vrouw moet denken.'


  George knikte. 'Volg de weg naar het woonhuis, je kunt niet verdwalen. Er is slechts één afslag en die voert naar het strand. Je gaat gewoon rechtdoor, het andere pad slaat rechtsaf.'


  'Ik vind het wel,' zei de hertog en reed weg.


  Toen hij de afslag naar rechts bereikte, nam hij het smalle pad, want hij wilde het strand zien en even langs de vloedlijn galopperen. St. Timothy was een fascinerend eiland. Hij wilde zo graag op ontdekkingstocht gaan, een gevoel dat hij alleen als kleine jongen had gekend. Hij verwachtte niet dat hij in die mate zou verdwalen dat hij de weg naar het plantagehuis niet meer kon terugvinden. De vegetatie was iets dichter, maar dunde even verderop weer uit. Hij hoorde de branding, een zacht geluid.


  Toen hij op het punt stond het strand op te rijden, ving zijn oog iets op in het water. Een hoofd. Het volgende moment zag hij Aurora's paard dat was vastgemaakt. En haar kleren die op het witte strand keurig op een stapeltje naast een uitgespreide doek lagen. Zwom ze naakt? Hij was verrast, misschien ook geschokt, hoewel hij daar niet zeker van was. Hij wist dat hij eigenlijk rechtsomkeert moest maken naar het grote pad. Maar hij wilde dat niet. In plaats daarvan hield hij zich schuil in de schaduw en keek hoe ze naar de vloedlijn zwom.


  Ze ging staan... en zijn vraag was meteen beantwoord. Ze was inderdaad helemaal naakt. Zo'n mooi meisje had hij nog nooit gezien. Het kristalheldere water kwam tot net onder haar knieën. Ze pakte haar haar met beide handen beet en kneep het uit terwijl ze het strand opliep. Terwijl ze even later op de doek lag, spreidde ze haar lokken uit om ze te laten drogen. Valerian zat doodstil op zijn paard, hij durfde nauwelijks te ademen. Na een tijdje draaide Aurora zich om en arrangeerde haar lokken opnieuw op een wijze die bedoeld was om ze te laten drogen. Weer bleef ze een poosje zo liggen.


  Wat ben ik in hemelsnaam aan het doen? dacht de hertog. Ik lijk op een puber die de melkmeisjes bespioneert. Toch was hij als verlamd. Ze had lange benen, haar huid een bleekbruine kleur. Bij haar kruis zag hij een weelderig bosje goudbruine krulhaartjes. Hij wilde er zo graag... het was zo verleidelijk... met zijn vingers in graaien en haar geheimste plekjes verkennen. Hij zag hoe ze ging staan, waarna zijn gretige ogen zich meteen fixeerden op haar kleine, perfect ronde borsten met parmantige, rechtopstaande tepels. Haar smalle middel maakte een fraaie ronding naar verrassend welgevormde heupen, mooier dan hij onder haar rokken zou vermoeden. Ze draaide zich om en boog naar voren om haar kleren te pakken. Haar billen waren zo lieflijk mooi en zijn verlangen groeide om ze te strelen. Opeens realiseerde hij zich hoe ongemakkelijk hij zich voelde. Zijn penis was stijf... pijnlijk hard zelfs, zo erg dat het ondraaglijk werd.


  Mijn God, dacht hij geërgerd! Ze is mijn schoonzus... en tóch bevind ik me hier en loer ik naar haar als een of andere verdorven bastaard. Hoe kan ik haar verdorie ooit nog in de ogen kijken? Hij staarde, zag hoe Aurora haar kniebroek, kousen en schoenen aandeed. Opeens werd hij kwaad. Het was haar schuld! Ze was een uitdagende lichtekooi! Welk respectabel meisje zwom naakt, voor iedereen te kijk? Hij kon slechts hopen dat die snol geen schandaal veroorzaakte na zijn terugkeer in Engeland. Hij moest zo snel mogelijk een gerespecteerde echtgenoot voor haar vinden. Maar de gedachte aan een andere man voor Aurora maakte hem nóg bozer. Valerian Hawkesworth liet het paard keren en reed terug naar het grote pad vóór ze hem betrapte. In dat geval zou ze er Calandra over kunnen vertellen. En hij wilde zijn bruid niet van streek maken, simpelweg omdat hij een moment van zwakte had gekend.


  


  De dagen gingen snel voorbij, 's Morgens was hij bij George en leerde hij hoe de suikerrietplantage geleid werd. Ook verdiepte hij zich in de boekhouding. Hij vond de bruidsschat van zijn vrouw zeer winstgevend. De familie Kimberly, met name Robert, was heel behoedzaam te werk gegaan, zo ontdekte de hertog. De winst van de suikerrietoogst stond op rekeningen van Londense banken, Kimberly was heel gul geweest voor zijn vrouw, nu weduwe, en zijn twee stiefkinderen die hij, zo wist Valerian nu, wettig geadopteerd had. Aurora en George hadden hierdoor uitstekende huwelijksperspectieven. Hij verwachtte dat hij zonder veel moeite een man voor zijn schoonzus zou vinden, mits ze zich natuurlijk wist te gedragen. Maar behalve de neiging naakt te zwemmen in zee, kon hij geen andere foutjes vinden, of het moest haar scherpe tong zijn.Trouwens, de zee aan de Engelse kusten was doorgaans te koud om in te zwemmen. Valerian Hawkesworth begon eindelijk te voelen dat het geluk hem toelachte met betrekking tot deze huwelijksregeling.


  's Middags en 's avonds was hij bij Calandra, haar zus en haar moeder. De toekomstige bruid was erg lief, hoewel misschien een beetje saai, maar dat lag in de lijn van de verwachting. Per slot van rekening had ze haar hele leven op St. Timothy gewoond. Toegegeven, het was er fantastisch mooi, maar het eiland zorgde niet bepaald voor veel culturele stimulansen. Calandra kon lezen en schrijven, maar gaf toe dat rekenen op z'n zachtst gezegd niet haar sterkste kant was. Ze sprak een beetje Frans, maar blonk vooral uit in de kunst. Haar borduurwerk was schitterend, net als haar miniatuurschilderijen. Zoals George hem al had verteld, zong ze mooi en speelde ze de pianoforte in de salon heel verdienstelijk. Al met al was ze een aanwinst voor de familie Farminster. Zijn grootmoeder zou de plooien zogezegd gladstrijken, waardoor ze zeer acceptabel zou zijn in de society.


  Zijn schoonzus was een véél grotere stimulans, als dat zo gezegd mocht worden. Zij was de blauwkous van de familie. Ze had alle boeken uit de bibliotheek van haar vader meer dan één keer gelezen. Verder had ze een fraai handschrift en was ze een autodidact in het Latijn. Naast Engels sprak ze vloeiend Spaans en Frans, aangezien ze samen met George verschillende jaren les had gekregen van een privé-leraar. Hij had haar zien zwemmen en paardrijden. En op een middag was hij er getuige van geweest hoe ze George versloeg met schijfschieten. Ze had aanleg voor mathematiek, maar miste de vrouwelijke vaardigheden van haar stiefzuster. Ze kon zingen noch pianospelen, borduren of schilderen, en aangezien ze de gevoelens van Calandra niet kwetste door dergelijke dingen als té min af te doen, was het duidelijk dat ze er niet het geduld en de tijd voor had. Hoewel Aurora en Calandra kortom fascinerende tegenpolen waren, merkte hij ook dat ze intens van elkaar hielden.


  De bruidsjurk van Cally was inmiddels klaar. De bedienden naaiden ijverig kleren die haar bazin mee op reis zou nemen tot ze in Londen een compleet nieuwe, fijne garderobe kreeg. De hertog was tevreden dat Aurora en George pas over acht maanden in Londen arriveerden en niet als het ware in zijn kielzog meereisden. Hij had haar maten gekregen en beloofde dat haar garderobe op tijd klaar zou zijn om ermee naar Engeland te gaan. Maar ook George mocht als zwager delen in zijn gulle giften. De hertog herinnerde hen eraan dat ze 's winters de Engelse haven zouden binnenlopen en dus warme, modieuze en chique kleding moesten hebben.


  'Laat me weten welk schip jullie nemen. Ik adviseer de Royal George, of het zusterschip de Queen Caroline. Ik stuur mijn rijtuig om jullie af te halen.'


  'Je bent zo aardig voor ons, Valerian,' zei Oralia.


  'Gaat u niet mee, mevrouw?' vroeg hij, zoals hij in het verleden al vaak gedaan had. 'U bent welkom op Hawkes Hill. Ik hoop dat Calandra dan al zwanger is. Onder die omstandigheden zou ze het uiteraard zeer prettig vinden wanneer ze haar moeder kan verwelkomen.'


  Oralia schudde het hoofd. 'Toen ik met Robert van Jamaica naar St. Timothy voer, beloofde ik mezelf plechtig dat ik nooit meer aan boord van een schip zou gaan. Ik heb de zenuwen noch de geschikte maag voor zeereizen, ben ik bang.' Ze lachte.


  'Dan blijft ons geen andere keuze dan dat we vaak naar St. Timothy reizen, zodat u uw kleinkinderen kunt zien, mevrouw,' antwoordde Valerian opnieuw gul.


  Oralia straalde, zelfs toen Calandra ging giechelen.


  Hij begon zich zorgen te maken over zijn bruid. Hoe vaak hadden ze samen gewandeld in de tuinen rond het huis? Maar de enige intimiteit die ze tot nu toe had kunnen opbrengen was elkaars hand vasthouden. Hij had haar diverse keren op de mond proberen te kussen, maar ze draaide dan steevast het hoofd, waardoor zijn lippen alleen haar wangen vluchtig raakten. Indien ze hem geen onschuldige kus gunde, hoe moest dat dan als ze eenmaal getrouwd waren? Aurora, zo vermoedde hij, zou allang gevallen zijn voor zijn kussen. Nee, hij wist niet waarom hij daaraan dacht, het gebeurde gewoon. Het volgende moment voelde hij zich schuldig en verdrong hij de gedachte. Uiteraard had Oralia Calandra voorgelicht over de huwelijksplichten. Zo niet, dan zou ze dat ongetwijfeld snel doen. Vervolgens was het aan hem om zijn bruid te instrueren over de meer praktische aspecten van die verplichtingen.


  De avond vóór de bruiloft stapte Oralia de slaapkamer van Calandra in, waar de beide dochters zich bevonden. 'Aurora,' zei ze. 'Ik denk dat je maar beter even kunt gaan.'


  'Mag ik niet blijven?' vroeg haar stiefdochter. 'Gaat u Cally de lichamelijke kant van het huwelijk uitleggen, mama? Zo ja, dan kan ik beter goed luisteren, aangezien u er waarschijnlijk niet zult zijn wanneer ik ga trouwen.'


  'Maar jij blijft nog maanden bij ons,' zei Oralia. 'Wij hebben het er dan wel over, Aurora.'


  'Ik hoor alles liever samen met Cally, mama.'


  'Laat haar alstublieft blijven,' smeekte Cally innemend.


  Oralia haalde haar schouders op. Aangezien ze zich hoe dan ook niet op haar gemak voelde, vond ze het eigenlijk best praktisch om dit gesprekje samen te voeren en het dus voor eens en voor altijd achter de rug te hebben. 'Goed,' zei ze berustend. 'Het huwelijk heeft veel aspecten,' begon ze. 'Een goede echtgenote respecteert haar man. Ze zorgt dat het huis op orde is en als hij dat wenst mag ze hem zelfs raad geven. Maar de belangrijkste plicht, meisjes, is dat zij hem kinderen schenkt. Om dit te bewerkstelligen moet haar lichaam één worden met het zijne, zodat zijn zaad in haar baarmoeder kan vloeien. Voor sommige vrouwen is dat een plezierige plicht, en ze mag zelfs meegenieten van de hartstocht die haar man op die momenten toont.'


  'Hebt u ervan genoten?' vroeg Aurora openhartig.


  Oralia bloosde. 'Bij je vader wel,' zei ze zachtjes.


  'Niet bij de mijne?' vroeg Cally.


  Oralia beet op haar onderlip, maar zei vervolgens openhartig: 'Je vader was niet zo teder als Robert Kimberly. Hoewel alle mannen er grofweg hetzelfde uitzien, bedrijven ze de liefde met hun vrouw anders. Jullie moeten je daarop voorbereiden. Ik denk, Cally, dat de hertog heel teder is en geduldig met je zal zijn. Schenk hem je lichaam altijd, want het is zijn recht. Je mag hem niet weigeren.'


  'Wat gaat hij dan met me doen?' vroeg Cally nieuwsgierig.


  'Iedere man heeft een... eh... eh... een...'


  'Aanhangsel?' probeerde Aurora.


  'Hoe weet jij dat in hemelsnaam!' Haar moeder hapte naar adem.


  'Ik heb die van George gezien toen we nog jong waren en in zee zwommen,' antwoordde Aurora kalm. 'Het dingetje was wel klein.'


  'Het wordt groter naarmate de man opgroeit,' zei Oralia zwakjes. Waarschijnlijk dacht ze dat dit de ergste plicht in haar leven was. 'Met dat aanhangsel wordt hij lichamelijk één met zijn vrouw.'


  'Hoe?' vroeg Cally.


  'In het lichaam van de vrouw bevindt zich een opening,' zei haar moeder. 'Tussen je benen. Zodra het verlangen van de man groeit, zal zijn aanhangsel opzwellen, groter worden. Hij kan dan in je lichaam gaan, waarbij je man, als hij teder is, je daarop voorbereidt.'


  'Hoe?' vroeg Cally weer.


  'Hij streelt je,' zei Oralia.


  'Zoals je bij een poes doet?' reageerde Cally ongelovig.


  'Je weet nu wat je moet weten,' meende Oralia. 'Valerian beantwoordt alle andere vragen, Calandra.'


  'Hoe komt de baby in mijn lichaam terecht?' drong Cally aan.


  'Als het aanhangsel zich in je bevindt, komt er zaad uit dat naar je baarmoeder gaat. Het groeit als je op dat moment vruchtbaar bent. Weet dat die vruchtbaarheid periodiek is, waardoor het zaadje zich niet altijd in een baby kan ontwikkelen. Het kindje heeft ongeveer negen maanden nodig, waarna het zichzelf uit dezelfde opening drukt, waarin het zaad naar binnen is gegaan.'


  'Hoe weet je of het een zoon of een dochter wordt?' Cally was nog steeds niet tevreden.


  'Daar kom je pas achter als het kindje geboren is,' zei haar moeder. 'Welnu, Calandra, Aurora... volgens mij hebben jullie meer dan voldoende informatie.Tijd om te gaan slapen. Morgen is een belangrijke dag voor jou, Calandra. Je gaat trouwen en verlaat St. Timothy als hertogin van Farminster. Je moet rust krijgen.'


  'Ik wil dat Aurora nog even blijft,' zei ze tegen haar moeder. 'Het is de laatste avond dat we bij elkaar zijn. Wanneer we elkaar weer zien, zal alles anders zijn.'


  Oralia knikte, ze begreep het. Ze ging staan en verliet de kamer. Zij en Robert hadden een gelukkig huwelijk en weinig problemen met de kinderen gehad. Ze wenste hetzelfde voor haar dochters.


  Toen ze weg was, zei Cally: 'Ik vraag me af waar hij me gaat strelen.' Ze giechelde nerveus. 'Een beetje raar allemaal, hè?'


  'Ik heb gemerkt dat mannen zeer geïnteresseerd zijn in de borsten. Misschien streelt hij die,' meende Aurora. 'Heb je jezelf wel eens gestreeld, Cally?'


  'Jij wel dan?'


  Aurora knikte. Ze maakte de koorden van haar nachthemd los en toonde haar bovenlichaam. 'Doe dat van jou uit,' commandeerde ze.


  Cally gehoorzaamde. 'Ik heb dit nog nooit gedaan,' fluisterde ze. 'Is het ondeugend, onfatsoenlijk?'


  'Waarschijnlijk wel,' antwoordde Aurora, terwijl haar handen als kommetjes om haar ronde, kleine borsten pasten. 'Volg mijn voorbeeld, Cally.'


  De borsten van Calandra waren niet eens veel groter dan die van haar zus, maar wel peervormig, met grote tepels. Verlegen legde ze er haar handen onder en keek toe hoe Aurora haar eigen tepels met de duimen streelde. Cally deed vervolgens hetzelfde, en haar tepels werden er hard van, hoewel het haar niet veel genot schonk, eerder een irritant gevoel. Aurora deed haar ogen dicht en zuchtte. Haar hand gleed over haar buik naar beneden; ze duwde haar nachthemd weg, waarna haar vingers zich een weg baanden door de krulletjes van haar schaamhaar. Met grote ogen keek Cally hoe Aurora een vinger tussen de schaamlippen liet glijden en die beweging steeds herhaalde.


  'Wat doe je?' vroeg ze, enigszins geschokt.


  'Volg mijn voorbeeld,' zei haar zus zachtjes. 'Hm, lekker. Als een man dit met je doet, kan ik nauwelijks wachten om te trouwen!'


  'Dit kan ik onmogelijk,' protesteerde Cally, hoewel ze gefascineerd was.


  'Natuurlijk wel... gewoon doen,' mompelde Aurora. 'Oh! Oh! Oh! Dat was lekker, Cally. Vooruit, doe het bij jezelf! Probeer het! Je voelt je daarna heerlijk ontspannen!'


  Nerveus volgde Calandra de instructies van haar zus op. Niet lang daarna voelde ze tintelingen die ze niet kende, waarbij ze zich afvroeg of het wel lekker was. Haar vingers werden bovendien plakkerig van een of andere vloeistof die uit haar lichaam kwam. Opeens huiverde ze. 'Oh!' riep ze uit. 'Oh!'


  'Voila, was dat lekker of niet?' vroeg Aurora ondeugend.


  'Helemaal niet,' zei Cally en stapte uit bed, waar ze beiden op zaten terwijl ze hun vingers schoonmaakten. 'Waar heb je dat in hemelsnaam geleerd.' Ze schrobde haar handen fel.


  Aurora haalde haar schouders op. 'Ik weet het niet. Op een dag deed ik het gewoon. Ik vond het lekker. Waarschijnlijk streelt Valerian je op die manier. Ik denk dat de plakkerige vloeistof afkomstig is van de plaats die mama bedoelde toen ze zei dat hij je zou voorbereiden op het binnendringen van zijn aanhangsel. Volgens mij glijdt het ding dan makkelijker.'


  'Ik vind het vies, schunnig en ik doe het nóóit meer,' zei Cally.


  'Doe niet zo raar. Natuurlijk doe je het. Het zal wel moeten als je een baby wilt krijgen. Bovendien... precies zoals mama zegt... is het je voornaamste plicht om de familie Hawkesworth een erfgenaam te schenken. Ik denk dat je het lekkerder vindt wanneer Valerian het bij je doet. Heeft hij je al gekust?'


  'Ik liet het niet toe,' zei Cally.


  'Na de huwelijksplechtigheid is er geen ontkomen meer aan,' zei Aurora nuchter. Ze kwam van het bed, deed haar nachthemd aan en zei: 'Ik ga slapen. Droom lekker, zusje van me. Ik zal je missen... tot morgen.'


  'Aurora!'


  Ze draaide zich om.


  'Ik hou van je!' zei Cally.


  'En ik van jou,' antwoordde Aurora, waarna ze de kamer verliet.


  In de foyer op de begane grond stonden de hutkoffers van Calandra al klaar. De huwelijksplechtigheid zou morgen, zodra de Royal George was gearriveerd, in alle vroegte plaatsvinden. Vervolgens, na een feestelijk ontbijt, zouden het pasgetrouwde paar en hun bedienden naar Engeland vertrekken. De predikant zou daarna met een boot van St. Timothy teruggaan naar Barbados. En dan? De dag op het eiland zou verlopen als alle andere, behalve dan dat Cally was vertrokken.


  De huisbedienden waren vroeg op. De baden waren gevuld, iedereen waste zich. Er werd thee gebracht naar elke slaapkamer. Sally, het dienstmeisje van Cally, was ziek van opwinding en moest zelfs twee keer braken.


  'Wat is er toch met je aan de hand?' vroeg Martha aan de jongere vrouw.


  'Ik ga naar 'uis!' zei Sally. 'Ik krijg Engeland weer te zien. Bovendien word ik 'et persoonlijk dienstmeisje van een 'ertogin!' Haar contract was enkele jaren geleden afgelopen. Ze had altijd al heimwee naar Engeland gehad, maar ze kon het zich financieel niet permitteren terug te gaan. Ze was namelijk verbannen wegens schulden. En als dienstmeisje van Calandra kon ze zich slechts een karig inkomen verwerven. Nu was haar gevraagd met haar bazin naar Engeland te varen en werd ze misselijk van de gedachte. 'Vertel me nou niet, Martha 'enry, dat jij niet 'eel blij zou zijn om naar 'uis te mogen, 'è?'


  'Als je er niet vlug voor zorgt dat je die 'H's' van jou weer correct uitspreekt, Sally van me, blijf je niet lang de persoonlijke dienstmeid,' zei ze streng. 'Ik dacht dat we je de afgelopen tien jaar beter getraind hadden. De bediende van een hertogin dient chiquer te praten, hoor je, anders beland je opnieuw in de Londense sloppenwijken, waar je vandaan komt.'


  'Eèh, nee!' riep Sally uit en keek bezorgd. 'Misschien moet ik gewoon op St. Timothy blijven.'


  'Imbeciel die je bent!' zei Martha. 'Spreek correct en leer zoveel mogelijk van de bedienden van de familie Hawkesworth. De komende weken gebruik je om Browne, de lijfknecht van de hertog, tot je vriend te maken. Stel hem veel vragen. En met "vriend" bedoel ik niet dat je die arme kerel verleidt. Als ook maar iemand aan je gezag knaagt en je plaats probeert in te nemen, wees dan hard als staal en prent ze in dat je al in dienst bent bij Hare Hoogheid sinds ze een kind was. Slechts een enkeling probeert dan eventuele ambities door te drukken. Wees aardig, maar vertrouw niemand tot je het gevoel hebt dat je goed bent ingeburgerd. De hertogin-douairière heeft ongetwijfeld een persoonlijke bediende. Zorg dat je goede maatjes met haar wordt en respecteer haar adviezen. Met zo'n sterke bondgenoot hoef je je nergens zorgen over te maken.'


  'O, Martha! Ik zal je missen!' Er kwam een trieste uitdrukking op haar alledaagse gezicht. In haar ogen glinsterden tranen.


  'Vooruit, opschieten,' zei Martha nors, hoewel ze eveneens de tranen moest verdringen. Nu Sally vertrok, had ze geen vriendin meer van haar eigen stand. Maar dat duurde slechts even, prentte ze zichzelf in. Ze keek door het raam en zei: 'Kijk, de Royal George vaart de haven in en de bruid moet zich nog aankleden...!'


  De bruidsjurk werd tevoorschijn gehaald. Een prachtig kledingstuk van roomkleurig satijn. Het decolleté was afgezet met bijpassend kant dat op zijn beurt fraai paste bij de versiersels aan de driekwartmouwen. De rok viel aan de voorzijde open en toonde de onderrok van brokaat, geborduurd met gouddraad in een delicaat bloempatroon. De rok was bij de heupen opgefleurd met oplegsels en ruches en hing over de onderrok en enkele gesteven petticoats. Calandra's zwarte lokken werden bijeengehouden in een chignon, waarbij één lange pijpenkrul over haar linkerschouder viel. Ze droeg geen juwelen, behalve de peervormige, paarlen oorknoppen en een gouden kruisje aan een kettinkje van fijn goud. Voorzichtig, ze had kousen aan, stapte ze in de roomkleurige brokaatschoenen met lage hak; ze waren voorzien van kleine, gouden rozetten. Ze keek naar zichzelf in de spiegel.


  Calandra Hawkesworth. Het klonk voornaam. Calandra, hertogin van Farminster, dacht ze zelfvoldaan voor de spiegel. Ja, ze zag eruit als een hertogin. Ze zou het in Engeland helemaal gaan maken. 'Ik ben mooi,' zei ze hardop tegen niemand in het bijzonder.


  'Dat bent u zeker.' Martha glimlachte. 'Maar vergeet in Engeland niet dat daden belangrijker zijn dan het uiterlijk, juffrouw Calandra. Als wij er arriveren, wil ik alleen goede dingen over u horen.'


  Oralia liep de slaapkamer in en hield prompt haar pas in. Met een hand op haar hartstreek staarde ze naar haar dochter. 'O, schat! Perfect. Koninklijk.' Ze gaf Cally een klein corsage dat bestond uit stervormige, witte orchideeën. 'Waar is Aurora?' vroeg ze vervolgens.


  'Hier ben ik, mama.' Aurora kwam binnen door de tussendeur van de belendende kamer van haarzelf. Haar japon zag er vrijwel hetzelfde uit, behalve dan dat die van zacht rozerode zijde was. De zichtbare onderrok was van roomkleurig brokaat en verfraaid met handgeschilderde, piepkleine vergeet-me-nietjes. Haar bijpassende schoenen waren voorzien van roze rozetten en haar goudbruine lokken chique opgesmukt met pijpenkrullen, een aan elke kant van het gezicht. Ze droeg evenmin juwelen, behalve dan het gouden kruisje dat op dat van haar zus leek.


  'O, je ziet er ook schitterend uit!' riep Oralia tevreden. Ze gaf haar stiefdochter een boeket van roze hibiscus en groene varens.


  George stak zijn hoofd om de deur. 'Kapitein Conway en predikant Edwardes zijn gearriveerd. De bruidegom wacht ongeduldig. Zijn jullie klaar...?'


  'Begeleid me naar beneden, George. Daarna loop je terug om je zus te halen.' Oralia maakte een gebaar naar de bedienden dat ze eveneens mee moesten gaan.


  De twee zussen waren even alleen.


  'Weet je zeker dat je geen spijt hebt?' vroeg Cally. 'Ik vind het prachtig en heel genereus wat je voor me gedaan hebt, Aurora, ook al weet ik dat papa het niet zou goedkeuren.'


  'Ik heb geen spijt,' verzekerde Aurora haar. 'En wat papa betreft... hij zou in de eerste plaats gewild hebben dat ik gelukkig werd, dat besef jij ook. Wees gelukkig met je hertog, Cally.'


  'Oh, ik weet gewoon dat ik dat word! Ik, een hertogin, in Engeland. Ik kan bijna niet wachten om deel uit te maken van de society!'


  'En Valerian? Denk je niet aan hem?' Aurora maakte zich een beetje zorgen over het kinderlijk egoïsme van Cally.


  'Valerian? Nou ja, hij wordt mijn man. Wat moet ik er meer over zeggen?' antwoordde ze. 'Ik twijfel er niet aan dat we goed met elkaar kunnen opschieten.'


  George kwam terug. 'Kom, zusjes. Het is tijd.'


  Ze verlieten de slaapkamer. Aurora liep als eerste langzaam de trap af, zodat iedereen de kans kreeg Calandra te bewonderen. Uiteraard waren alleen de bedienden, de kapitein en de anglicaanse predikant aanwezig, die met zijn rug naar de open voordeur stond. Links van hem bevond zich de hertog, eenvoudig, maar elegant gekleed in een licht geelbruine kniebroek, wijd aan de bovenkant en strak boven de knie, waaronder hij witte kousen droeg. Zijn jas was van zwart fluweel en zijn vest van wit brokaat, met guirlandeborduursels van zwarte draad. Zijn schoenen waren voorzien van een gesp. Verder droeg hij een kanten kraag en manchetten. Toen Aurora bij de predikant was, stapte ze naar links, draaide zich om en keek naar haar stiefzuster.


  Elegant schreed Cally naar voren, haar kleine hand in de arm van George. Toen ze voor predikant Edwardes stonden, nam Valerian de plaats van George in, die trouwens twee functies vervulde. Hij schonk als een vader de bruid ten huwelijk en was tevens getuige.


  'Beste aanwezigen, in het aangezicht van God zijn we samengekomen om deze man en deze vrouw in de echt te verbinden,' begon de anglicaanse predikant.


  Wanneer was ik voor het laatste in de kerk? vroeg Aurora zich af. De predikant van Barbados had de begrafenisdienst van haar vader geleid. En daarvoor dan? Ze kon het zich niet herinneren. Haar vader zou het fijn hebben gevonden om een geestelijke op St. Timothy te hebben, maar zonder een kerkgemeente vond hij dat geldverspilling. De slaven hadden hun eigen godsdienst, en een familie die uit vijf leden bestond, plus de bedienden, was nauwelijks de moeite waard. Vandaar dat de predikant alleen kwam opdagen als hij gevraagd werd. Niet ideaal, vond Aurora.


  In Engeland ga ik elke zondag naar de kerk, besloot ze. Engeland. Welk lot was haar daar beschoren? De tijd zou het leren. In de minuten die volgden, dagdroomde ze over van alles en nog wat. Opeens hoorde ze de predikant zeggen: 'Ik verklaar u beiden tot man en vrouw.' Hij bracht hun handen naar elkaar toe en vervolgde: 'Wat God heeft verbonden, zal de mens niet scheiden... amen.' Predikant Edwardes glimlachte het paar toe. 'U mag de bruid kussen, Uwe Hoogheid.'


  Omdat hij zich bewust was van haar verlegenheid, drukte Valerian haastig een snelle kus op haar mond, waarbij hij haar lippen nauwelijks aanraakte. Ze keek verbaasd.


  Oralia kuste eerst haar dochter, vervolgens de hertog en zei: 'Ik ben zo blij voor jullie!' Tranen van geluk glinsterden in haar ogen.


  Het pasgetrouwde paar ontving de felicitaties van de familieleden, kapitein Conway en de bedienden, waarna ze zich naar de eetkamer begaven voor een feestelijk ontbijt. Terwijl ze aten, werden de hutkoffers op een wagen geschoven en naar de haven vervoerd. Nadat de laatste toast was uitgebracht, ging kapitein Conway staan.


  'Ik wil u niet haasten, Uwe Hoogheid, maar hoe sneller we het anker lichten, hoe eerder we in Engeland zijn.'


  'Natuurlijk,' zei de hertog. Ook hij ging staan, waarna hij Cally naar zich toe trok. 'Ga je omkleden, schat. Sally? Neem de hertogin mee naar boven en niet treuzelen.'


  'Ja, Uwe Hoogheid,' antwoordde Sally vlug. Zij en Martha waren ook aan het ontbijt uitgenodigd, aangezien ze beiden als gewaardeerde oudgedienden werden beschouwd.


  De kersverse hertogin van Farminster was verrassend snel terug en chique gekleed in een vrolijke, veelkleurige, gebloemde reisjurk van tafzijde. Verder had ze een breedgerande strooien hoed met blauwe linten op. Aan haar mooie, kleine handen staken kanten handschoentjes. 'Ik ben er klaar voor,' zei ze ademloos.


  Oralia begon te huilen. Dochter en stiefdochter haastten zich naar haar toe om haar te troosten. 'Belachelijk, ik weet het,' zei ze sniffend.


  'Vooruit, mama,' zei Cally, 'denk er nog eens goed over na en ga in de herfst met Aurora en George mee naar Engeland.'


  Oralia schudde het hoofd. 'Ik hou niet van zeereizen,' antwoordde ze. 'Als je een, twee of drie kinderen hebt, kom dan in een winter naar St. Timothy en laat ze kennismaken met hun oude oma voordat ze haar laatste adem uitblaast.'


  'Kom, kom, mama,' zei Aurora. Ze had moeite om niet te lachen. 'U gaat nog lang niet dood, hoor. U bent véél te jong. Geef Cally een kus en wens hun het allerbeste, zodat ze op weg kunnen gaan.'


  Oralia zuchtte, maar deed wat haar stiefdochter van haar vroeg. Eerst zoende ze Calandra, vervolgens Valerian Hawkesworth. Tegen de laatste zei ze: 'Zorg goed voor mijn kind.'


  'Zal ik doen, mevrouw,' beloofde hij.


  Cally omhelsde haar stiefzuster, haar broer en als laatste Martha. 'Ik verheug me erop jullie over enkele maanden te zien,' zei ze.


  George grijnsde. 'Samen,' zei hij.


  '... voor altijd!' antwoordde Cally.


  '... één!' voegde Aurora eraan toe. Het was hun plechtige belofte uit vervlogen tijden.


  Valerian Hawkesworth keek verbaasd toe, waarop het drietal lachte.


  'Je vrouw zal het je wel uitleggen,' zei Oralia. 'Ga nu gauw, anders laat ik jullie niet meer vertrekken!' Ze drukte haar zakdoek tegen haar mond.


  De hertog assisteerde de bruid bij het instappen in het rijtuig, nog een zwaai, en weg waren ze... richting haven. Kapitein Conway, Browne en Sally volgden in een andere koets.


  'Ik weet niet of ik dit aankan,' zei Oralia zachtjes.


  'Blijf het positief inzien, mevrouw,' zei predikant Edwardes. 'Het is de wil van God dat uw dochter trouwt en het ouderlijk huis verlaat. Ze is bovendien bijzonder goed terechtgekomen... gefeliciteerd... en wees er dankbaar voor...!'


  'George...' zei Aurora snel,'... wil je zo vriendelijk zijn onze aardige predikant naar de boot te brengen? Franklin kan hem dan terugvaren naar Barbados. Er waait een stevige bries, dus ik denk dat hij op tijd thuis kan zijn voor de lunch. Fijn dat u naar St. Timothy bent gekomen voor de huwelijksplechtigheid, maar we weten dat u een drukke kerkgemeente hebt, dus willen we u niet langer ophouden.' Ze glimlachte de predikant lief toe.


  'Graag gedaan, juffrouw Aurora,' antwoordde hij. 'Ik hoop dat ik u de volgende keer in de echt kan verbinden met een aardige jongeman. In de kerkgemeente ken ik verschillende heel geschikte heren, van wie er zeker een bij is die u zal bevallen.'


  'Misschien kom ik volgend jaar naar Barbados als ik met mijn broer terug ben uit Engeland, sir,' antwoordde ze.


  'En uw moeder zal het heus wel verwerken, niet dan?' vroeg de predikant bezorgd. 'Een dochter kwijtraken is een hard gelag, ik weet er alles van. Mijn vrouw en ik hebben vier bruiloften in evenveel jaren op rij achter de rug.'


  'Mama redt het wel, hoor,' verzekerde Aurora hem.


  'Gaat u mee, sir?' vroeg George iets te vrolijk. Ze begreep dat Aurora de man uit haar buurt wilde hebben, aangezien dit een moment was dat Oralia misschien wat zou zeggen dat een goede verstaander aan het fronsen bracht. Hij nam de predikant bij de arm. 'Ik zorg wel voor het honorarium,' mompelde hij tegen zijn stiefzuster, waarna hij de predikant snel naar buiten dirigeerde voor het te laat was.
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  'Is het altijd zo koud in Engeland?' vroeg Aurora aan kapitein Conway. Er werd met man en macht gewerkt om de Royal George af te meren aan de kade van Dover. Ze huiverde en trok de cape met capuchon van donkergroene wol gevoerd met konijnenbont dichter om haar lichaam. De capuchon was afgezet met lynx. Onder haar japon droeg ze diverse flanellen petticoats. Hoewel ze ook nog eens gebreide, wollen kousen aan had, bleef ze het koud hebben. Ze huiverde.


  'Het is januari, juffrouw Aurora,' zei de kapitein. 'In Engeland steevast een koude maand. Ook op het water is het dan zéér kil. Aan wal voelt u zich een stuk beter; uw bloed zal snel dikker worden, waardoor u de kou niet meer voelt.'


  'Ik hoop het!' antwoordde Aurora. Engeland. Het meest kleurloze oord dat ze ooit gezien had. De zee zag er donker uit, net als de gebouwen aan de kust. De lucht was grijs en overal lag sneeuw. Hoewel ze uiteraard wel eens over sneeuw gehoord had, had ze die nog nooit gezien.


  Toen de kapitein zich excuseerde, ging George naast haar bij de reling staan. 'Heb jij het net zo koud als ik?' vroeg hij.


  Aurora knikte. 'En het is hier zo grauw,' merkte ze op. 'Zo grimmig. Ik kan me niet voorstellen dat Cally in staat is zich hier aan te passen, hoewel ze in haar brief niet klaagde.'


  'Mama kan niet zonder haar brieven,' antwoordde George. 'We moeten er bij Cally op aandringen dat ze haar vaker schrijft. Ze zal toch niet zodanig overweldigd zijn door de plichten als hertogin dat ze geen tijd meer heeft om mama te schrijven, wel dan?'


  'Hebben Wickham en Martha alles ingepakt? Zijn ze klaar om met ons van boord te gaan? Denk je dat de hertog ons komt ophalen?'


  'Waarschijnlijk stuurt hij een koets vanuit Londen,' zei George. 'En, eh, ja, de hutkoffers staan klaar.'


  Ze gingen terug naar de salon om zich op te warmen. Kort daarna was de Royal George met dikke touwen afgemeerd. De loopbrug werd uitgeschoven en de passagiers gingen een voor een van boord. Eigenlijk waren er deze reis maar weinig reizigers. Een huisonderwijzer die terugkeerde naar Engeland, omdat zijn moeder was overleden. En twee vrouwen van Barbados; ze werden naar school gestuurd en reisden onder begeleiding van de chaperonne, een oudere, tamelijk stille dame. Ze ging haar dochter opzoeken die met een predikant was getrouwd. Ze waren allemaal zeer onder de indruk van deze broer en zus die op het eiland St. Timothy woonden. Logisch, de kapitein had verteld dat ze naar Engeland gingen om hun zus, de hertogin van Farminster, een bezoek te brengen.


  Toen George en Aurora naar de loopplank liepen, zagen ze Cally uit alle macht naar hen zwaaien en hun naam roepen. Ze stond bij een magnifieke reiskoets en had gezelschap van een man... niet haar echtgenoot. George en Aurora haastten zich van het schip, gevolgd door Wickham en Martha.


  Cally rende enthousiast naar haar broer en zus. 'Lievelingen!' riep ze. 'Ik dacht dat jullie nooit zouden arriveren!' Ze omhelsde en kuste ze op de wangen. Haar parfum was adembenemend.


  'Waar is Valerian?' vroeg George. De bagage werd in een kleinere koets gestopt, waarin de bedienden reisden. 'Ik dacht dat hij bij jou zou zijn.'


  'Valerian? Ik zou echt niet weten waar hij uithangt,' antwoordde Cally op onbezorgde, zelfs onverschillige toon. 'Mogelijk ergens op het platteland. Lieve broer van me, we zijn misleid. Hij mag dan een hertog zijn, maar in werkelijkheid is hij een boer! Kun je je dat voorstellen? Een boer! Hij is liever bij zijn paarden, koeien en schapen dan dat hij zich mengt in de society en met chique mensen praat.'


  'Geeft niets, Cally,' zei Aurora op scherpe toon. 'Je hebt nog steeds je titel en zover ik kan zien, ben je daar heel tevreden mee.'


  'O, Aurora... je bent geen spat veranderd, wat leuk. Ik zei toch, Trahern, dat ze héél scherpzinnig is?' Ze keek haar begeleider aan. Hij was erg lang, slank en blond. 'Trahern, dit is mijn zus Aurora. Schat, dit is Lord Charles Trahern. Ik heb hem speciaal meegenomen om jou te verwelkomen.'


  'Wat gênant voor mij én Lord Trahern!' antwoordde Aurora geërgerd. 'Je weet toch, Cally, hoe vervelend ik het vind als wie dan ook een heer voor mij kiest?' Ze was zeer direct en duidelijk. Even leek Calandra niet op haar gemak.


  Vervolgens giechelde ze. 'O, wat ben je toch ondeugend!' zei ze zelfvoldaan. Om de dunne lippen van Lord Trahern speelde een geamuseerd lachje, omdat Aurora haar stiefzuster op haar nummer zette. Nu nam hij de gehandschoende hand van Aurora, bracht die naar zijn lippen en drukte er een kus op. 'Heel prettig met u kennis te maken, juffrouw Spencer-Kimberly... ook al is het niet wederzijds.' Calandra had wékenlang over de aankomst van Aurora gebabbeld, over hoe goed zij bij hem zou passen. Hij had inderdaad een vrouw met een inkomen nodig, maar dit meisje was te intelligent om voor de gek gehouden te worden, dit in tegenstelling tot lieve, kleine Calandra, wiens enige interesse was om haar eigen pleziertjes en verlangens te bevredigen. Hij liet de hand van Aurora los.


  'Cally,' zei George. 'Jij bent misschien gewend aan dit weer, maar wij niet. Dus stel ik voor dat we in de koets stappen. Waar breng je ons heen?'


  'Londen!' riep Cally vrolijk. 'Een lange rit, maar we reizen non-stop. Trahern was zo vriendelijk om onderweg voor extra paarden te zorgen. Kom...!'


  Het was een tocht van pakweg vijftig mijl. Ze stopten drie keer om de paarden van beide koetsen te verwisselen. Ook hielden ze tweemaal een pauze om te eten, naar het toilet te gaan en zich te warmen bij de open haard in een herberg. Het schip was net na het ochtendkrieken afgemeerd. Toen ze in Londen arriveerden, was het inmiddels donker en had de uitgeputte Aurora het nog steeds koud. Bijna de hele reis babbelde Cally over de society, de mode en de laatste roddels.


  'De koning gaat dit jaar trouwen,' zei ze.


  'Trouwen? Hij is toch te oud?' zei George.


  'Oh, ik hoor al dat je niet op de hoogte bent, hè, of wel?' Ze beantwoordde haar eigen vraag. 'Hoe kun je ook weten wat zich hier allemaal afspeelt? De oude koning is eind oktober overleden. We hebben nu een aardige, nieuwe regent. Hij gaat trouwen met een of andere Duitse prinses. Charlotte van Mecklenburg-Strelitz. Hij is bovendien heel knap.' Ze giechelde. 'Saai, maar knap. Wil je weten hoe de oude koning stierf?' Ze praatte nu zachter. 'Hij zat op zijn toilet!' Ze giechelde opnieuw uitgelaten. 'Op zijn toilet!'


  Uiteraard hielden ze het stil om te voorkomen dat de gewone mensen er de draak mee staken, maar zoiets was natuurlijk onmogelijk. Iedereen in heel Europa weet dat onze oude koning George op zijn toilet de laatste adem uitblies!'


  'Wat gemeen van je om er zo over te praten, Cally!' snauwde Aurora tegen haar stiefzuster.


  'O, Aurora!' klonk het protest. 'Wat ben je toch serieus. Doe eens wat luchtiger, vrolijker, til niet overal zo zwaar aan, anders vind je nooit een man, hoor. De heren in de chique society houden niet van blauwkousen.'


  Na wat een eeuwigheid leek, stopten de paarden voor Farminster House. Bedienden holden naar buiten om het trapje van de koets uit te zetten, de deur te openen en de inzittenden te helpen bij het uitstappen. Toen Aurora en de anderen naar binnenliepen, waar het lekker warm was, zuchtte ze dankbaar. Achter haar rug hoorde ze Cally instructies geven aan de bedienden omtrent de bagage.


  'Welkom in Engeland,juffrouw Spencer-Kimberly,' klonk een stem.


  Terwijl Aurora haar handschoenen uitdeed, keek ze op en zag ze de hertog de trap afkomen. 'Bedankt, Uwe Hoogheid,' antwoordde ze beleefd.


  Hij nam haar koude handen in de zijne, die warm waren, en antwoordde: 'Ik dacht dat we het er maanden geleden over eens waren dat je me Valerian zou noemen, Aurora. Mijn God, je lijkt wel bevroren. Kom mee naar de salon, ik bestel thee. Mijn grootmoeder is helemaal vanuit Hawkes Hill met me meegekomen om je te begroeten... ze wacht op je.'


  Nadat ze de trap hadden genomen, liepen ze een magnifieke zitkamer in met vergulde, decoratieve friezen rond het gelambriseerde plafond. Er lagen hoogpolige, kleurrijke tapijten en aan de muren hingen schitterende schilderijen en portretten. Het mahoniehouten meubilair was, in tegenstelling tot wat in Brits West-Indië de gewoonte was, rijkelijk gestoffeerd. Voor de ramen hingen zware, fluwelen gordijnen en ze zag een enorme open haard die veel warmte uitstraalde en die geflankeerd werd door gigantische, stenen leeuwen. Vlak bij de schoorsteenmantel zat een oude vrouw met sneeuwwit haar. Ze ging staan om hen te begroeten.


  'Grootmoeder, dit is juffrouw Aurora Spencer-Kimberly,' zei de hertog. 'Aurora, dit is mijn grootmoeder, de hertogin-douairière van Farminster.'


  De revérence van Aurora was heel elegant. 'Hoe maakt u het, mevrouw,' zei ze.


  Mary Rose Hawkesworth keek Aurora indringend aan en vroeg zich af waarom het gezicht haar zo bekend voor kwam. Ze leek in het geheel niet op die domme Calandra. 'Prettig met u kennis te maken, juffrouw Spencer-Kimberly,' antwoordde ze. Toen ze Aurora zag rillen van de kou, zei ze snel: 'Kom dichter bij de open haard zitten, schat. Je bent het Engelse klimaat natuurlijk niet gewend.'


  'Ik vrees van niet, hoewel kapitein Conway me verzekerde dat mijn bloed hier dikker wordt, waardoor ik de kou straks nauwelijks meer voel.'


  De douairière grinnikte en leidde het meisje naar de open haard. Haar kleinzoon trok aan het belkoord bij de muur. Toen de bediende verscheen, werd hij erop uitgestuurd voor thee. Cally, ze stond in de foyer, lachte hard... iedereen hoorde het... en ze riep haar stiefzuster.


  'We zijn in de oostsalon,' antwoordde de hertog.


  Cally snelde naar binnen, in haar kielzog George en Lord Trahern. 'Valerian!' zei ze verrast. 'Wat heeft jou van het platteland losgeweekt?' Opeens zag ze de douairière. 'Oh! Grootmama is ook meegekomen. Goedenavond, mevrouw.' Ze maakte een revérence die niet veel voorstelde.


  'Calandra,' klonk het killetjes.


  'We hadden je niet verwacht, Valerian,' zei Calandra.


  'Daar lijkt het op, schat,' antwoordde hij. 'Goedenavond,Trahern.' Hij wendde zich vervolgens tot George en zei: 'Welkom in Engeland.' De schoonbroers gaven elkaar een hand. 'Kom, ik stel je voor aan mijn grootmoeder.'


  Er is iets verschrikkelijk mis tussen Cally en haar man, dacht Aurora. Ze gedroegen zich beleefd... hoewel maar net... maar de kilte was overduidelijk. Om de een of andere reden had ze meer medelijden met de hertog dan met haar stiefzuster. De jonge vrouw die lustig babbelend door de kamer stapte, was niet de zus die ze zich van 'vroeger' herinnerde. Ze hoefde George slechts vluchtig aan te kijken om te weten dat hij er ook zo over dacht. De butler kwam binnen met een groot, zilveren dienblad, waarop een theepot, theekopjes en een schaaltje met delicaat gevormde driehoekjes brood met boter, en dunne plakjes fruitcake.


  'Thee? Oh, nee, nee, nee!' riep Cally opgewonden. 'We vieren de aankomst van mijn broer en stiefzuster met champagne! Haal enkele flessen uit de kelder!' commandeerde ze de butler.


  'Ik heb 't koud, Cally,' zei Aurora. 'Ik drink liever thee!'


  'Goed, maar de rest krijgt champagne!' riep ze. 'Eh, Aurora... je gedrag is hopelijk te wijten aan de uitputting door de reis. Of ben je eigenlijk een saaie gaste?'


  'Ik denk niet dat George en ik zijn gekomen voor jouw vermaak, Cally,' snauwde Aurora.


  'Goed zo, meisje!' zei de oude douairière onhoorbaar zacht.


  'Trahern,' begon de hertog. 'Bedankt dat je mijn vrouw gezelschap hebt gehouden gedurende de rit naar Dover. Ik neem aan dat je vanavond andere verplichtingen hebt. Wij excuseren je in elk geval.'


  Lord Charles Trahern boog voor de hertog van Farminster, waarbij er een sardonisch glimlachje om zijn mondhoeken verscheen. 'Ik wens u nog een prettige avond, Uwe Hoogheid.' Hij verliet de kamer.


  'Ik had graag gewild dat hij bleef!' zei Cally boos. Ze stampte met een voet op het tapijt.


  'Hij bleef langer dan hij welkom was,' antwoordde de hertog.


  'Jij moet altijd mijn pleziertjes bederven!' jammerde Cally. 'Ik heb er hoofdpijn van gekregen. Ik ga naar bed, Valerian Hawkesworth, en ik wil dat niemand me stoort.'


  'Natuurlijk, schat,' zei de hertog te vriendelijk en maakte een kleine buiging. 'Zal ik je naar je kamer brengen?'


  'Nee!' antwoordde Cally bijna bitsend en liep de salon uit.


  Er viel een lange stilte. George Spencer-Kimberly keek uiterst gegeneerd, de douairière geërgerd en op het gezicht van Valerian Hawkesworth verscheen een uitdrukking die Aurora niet kon duiden. Ze zei: 'Wat is er met mijn stiefzuster aan de hand? Zo ken ik haar niet.'


  'Ik vrees...' begon de douairière,'... dat de society haar als het ware verleid heeft. Ik heb het vaker zien gebeuren bij jonge meisjes.' Ze schonk een beetje sterke thee in een hoog kopje en overhandigde het aan Aurora. 'Calandra is wat dat betreft een ernstig geval, aangezien ze vóórdat ze in Engeland arriveerde geen contact had met de echte society. Ze zegt dat ze haar hele leven op St.Timothy heeft gewoond en nog nooit op Barbados is geweest. Waarom heeft haar vader haar in hemelsnaam niet voor een keer meegenomen naar het eiland?'


  'Toen we opgroeiden, zag vader ons niet vaak,' zei Aurora zacht. Ze nipte van de hete, lekkere thee. Na het volgende slokje zette ze het kopje op een kleine bijzettafel. 'We wisten zelfs niets af van het huwelijk dat papa had gearrangeerd... tot we uw brief ontvingen, mevrouw. Toen pas opende George de brandkast en vonden we het verlovingscontract. Als Valerian was gearriveerd zonder dat we eerst door u gewaarschuwd waren, dan zouden we nóg meer verrast zijn dan we al waren.'


  De douairière knikte. 'Mijn overleden man en je vader waren blijkbaar uit hetzelfde hout gesneden,' zei ze. 'We mogen de dames pas lastigvallen als het niet anders kan, zei mijn James altijd.' Ze schudde het hoofd. 'Alsof vrouwen het niet alleen redden. Dat kunnen we dus wel degelijk, maar om de mannen tevreden te houden, moeten we neem ik aan doen alsof we dat niet kunnen.' Ze keek strak naar Aurora. 'Je lijkt me veel verstandiger dan je stiefzuster. Ben je dat ook?'


  'We zijn zussen en heel verschillend, mevrouw. We houden echter van elkaar. Cally noemt me een blauwkous. Ik studeer graag. Als ik om die reden een blauwkous ben, dan zal ik dat wel zijn.'


  'Verlang je er net als je zus naar om je stempel op de society te drukken?' vroeg de douairière aan Aurora.


  'Ik denk dat ik er een beetje bang voor ben,' klonk het antwoord. 'Ik vind het leven hier overweldigend, althans wat ik er tot nu toe van in Engeland heb gezien, en dat is uiteraard niet veel.' De reis van Dover naar Londen was interessant, maar toen we eenmaal de stad inreden, voelde ik me niet echt op m'n gemak. Misschien omdat ik niet gewend ben aan zoveel mensen en gebouwen. Op Hawkes Hill vind ik het ongetwijfeld leuker,' concludeerde Aurora.


  'Ik heb mijn hele leven in Engeland gewoond,' zei de douairière, 'maar ik vertoef ook liever op Hawkes Hill.' Hoewel ze glimlachte, keek ze Aurora nog even indringend aan. Telkens vroeg ze zich af waarom het gezicht haar zo bekend voor kwam. 'Valerian!' zei ze tegen haar kleinzoon. 'Begeleid meneer Spencer-Kimberly even naar mijn stoel, zodat ik hem wat beter kan bekijken.'


  De hertog gehoorzaamde, grijnsde vluchtig naar hem en zei zachtjes: 'Nu word je nauwgezet onderzocht.'


  De douairière bekeek hem inderdaad zorgvuldig. Bruin haar. Hazelnootbruine ogen. Gedrongen voorkomen. Gemiddelde lengte. Hij zag er gewoon uit, was niet speciaal, maar de kleren stonden hem goed en hij had een plezierige, leuke uitstraling, hoewel zijn gelaatstrekken alledaags waren. 'Ik denk,' zei ze, 'dat we een geschikte vrouw voor u kunnen vinden, meneer Spencer-Kimberly. Uiteraard niet in Londen. Te veel domme ganzen en avonturiersters. Maar wel op Hawkes Hill. Een goed, verstandig plattelandsmeisje dat zelfs in het hete klimaat van Brits West-Indië gezonde kinderen baart.'


  'Ik stel uw leiding zeer op prijs, Uwe Hoogheid,' antwoordde George oprecht. Zijn ogen twinkelden vriendelijk.


  'Protesteren en toch goede manieren tentoonspreiden.' De douairière grinnikte. 'Ik moet zeggen dat u inderdaad heel anders bent dan mijn aangetrouwde kleindochter. Het verbaast me dat dezelfde vrouw u heeft grootgebracht... het zal wel in het bloed zitten.' Ze ging staan. 'Ik laat juffrouw Aurora haar slaapkamer zien, Valerian. Ze heeft een lange, vermoeiende dag achter de rug en gaat bijna van haar stokje van de slaap. Kom, meisje, dan kunnen de heren zich met hun eigen besognes bezighouden.' Ze liep de zitkamer uit met in haar kielzog een bijna sloffende, oververmoeide Aurora.


  De butler liep naar binnen en haalde het theeservies op.


  'Breng whisky,' beval de hertog.


  Toen ze eenmaal op hun gemak bij de open haard zaten, glazen van zwaar kristal in de hand, keek George zijn schoonbroer strak aan en zei: 'Wat is er met jou en Cally aan de hand, Valerian? Zoals ze zich vandaag gedroeg, is werkelijk het toppunt, zo ken ik haar niet. Kennelijk gaan jullie verkeerd met elkaar om.'


  Even wilde Valerian Hawkesworth zeggen dat George daar niets mee te maken had, ongeacht het relatieprobleem dat tussen Cally en hem bestond, maar hij zei: 'Het was verkeerd met een meisje te trouwen dat ik niet kende. Het is mijn schuld. Als ik nog enkele maanden op St. Timothy was gebleven en niet zo verlangend naar Engeland had uitgezien om het raceseizoen te kunnen meemaken, zou ik ontdekt hebben dat Cally nog steeds een kind is en geen vrouw. Pas toen we in Engeland arriveerden, wilde ze met mij de liefde bedrijven. Ze zei dat ze bang was dat de hutten dunne wanden hadden, waardoor de passagiers ons misschien konden horen. Ik ging met tegenzin akkoord. Calandra houdt niet van de daad, zoals zij het zo kil omschrijft, maar ik zweer je dat ik geen ruwe of onnadenkende minnaar ben. Ze haat het plattelandsleven en vluchtte drie maanden geleden zonder mijn toestemming naar Londen. Ik ging ervan uit dat ze misschien haar passie voor niet-aflatend amusement zou hebben uitgeleefd indien ze in Londen zou blijven tot jij en Aurora arriveerden, maar ik ben bang dat ik het bij het verkeerde eind heb. De rekeningen van de kleermaker zijn gigantisch. Ze heeft opdracht gegeven een nieuwe koets voor haarzelf te bouwen; het interieur is volledig gestoffeerd met rood fluweel, compleet met kristallen parafernalia. Ze is naar Tattersall's gegaan waar ze twee sneeuwwitte en twee inktzwarte paarden kocht om dat stomme ding te trekken. Weet je hoeveel me dat gaat kosten, George? In feite wil ik met alle plezier tegemoetkomen aan haar wensen, indien ze haar plicht als hertogin maar zou vervullen en me een erfgenaam schenkt... maar ze blijft wat dat betreft in gebreke! Ik wil je niet schokken, noch is het mijn bedoeling smakeloos over te komen, maar de enkele keren dat het me lukte met Calandra de liefde te bedrijven... en geloof me, George, niet méér dan tien, elf keer in al die maanden dat we getrouwd zijn... ligt ze stil in bed, het hoofd afgewend, alsof ze er niet tegen kan om haar echtgenoot aan te kijken. Bij zo'n frigide vrouw is het niet makkelijk hartstochtelijk te worden. Maar ja, ik heb geen keuze... ze is en blijft mijn Calandra.'


  George schudde het hoofd en luisterde verbijsterd naar de openbaringen van de hertog. 'Valerian, ik weet niet wat ik nu moet zeggen. Ik heb nooit ook maar een seconde kunnen bevroeden dat Cally op die manier met je zou omgaan. Het spijt me echt.'


  Nu schudde Valerian Hawkesworth het hoofd. 'Jij kunt er niks aan doen, George, en ik ben blij dat jij en Aurora eindelijk hier zijn. We blijven enkele weken in Londen, waarna we naar Hawkes Hill rijden. Calandra gaat ook, als het moet sleep ik haar mee. Haar kinderachtige gedrag hangt me de keel uit. Ik ben haar vriendinnen en vrienden spuugzat. Ja, zoals die Trahern, die geen al te beste reputatie geniet. Wat dat betreft, heeft Calandra een neus gekregen voor zulke lui. De tijd is echter aangebroken dat ze haar plicht als hertogin van Farminster vervult en me dus een erfgenaam schenkt. Ze gaat pas terug naar Londen zodra aan die plicht is voldaan...!'


  De twee mannen praatten nog een poosje door bij het haardvuur en nipten van de amberkleurige whisky tot de glazen leeg waren, waarna de hertog zijn zwager naar de slaapkamer begeleidde en hem welterusten wenste.


  'Wickham,' zei George, toen hij alleen was met zijn bediende. 'Weet jij in welke kamer Aurora logeert?'


  De lijfknecht knikte. 'Zeker, sir.'


  'Vraag aan Martha of mijn zus nog wakker is of dat ze al slaapt.'


  De lijfknecht haastte zich de kamer uit, kwam even later terug en zei: 'Ze is nog op, sir. Volgt u mij.' Hij escorteerde George door de gang naar de kamer van Aurora, klopte aan en opende de deur voor hem.


  George wandelde naar binnen en zag zijn zus in haar nachtpon en met een slaapmuts op haar hoofd op de bedrand zitten. Ze dronk thee. 'Heb je 't nog altijd koud?' vroeg hij. Hij zag de donzen beddensprei.


  'Ik begin eindelijk een beetje op te warmen. Wat had de hertog te vertellen? En wat is er aan de hand met Cally? Martha, schuif een stoel bij voor mijn broer en blijf om te horen wat hij te zeggen heeft.'


  George nam plaats op de stoel die de bediende hem aanbood en vertelde de twee vrouwen over de zorgen van de hertog. 'Ik heb de indruk dat de hij heel geduldig is en veel begrip heeft getoond,' concludeerde hij.


  'Ik ben benieuwd wat Cally te zeggen heeft,' vond Aurora.


  'Dan zul je háár visie horen over hoe ze behandeld wordt... het heeft niets te maken met de feiten,' antwoordde George. 'Je was toch zelf ook geschokt over hoe ze zich vandaag gedroeg?'


  Ze knikte. 'Zeker. Ik kende haar simpelweg niet terug.' Ze zuchtte. 'De woorden van de douairière bevestigen wat de hertog tegen jou heeft verteld. Wat een verwarring.'


  'U had met hem moeten trouwen, precies zoals uw vader het geregeld had,' zei Martha streng. 'Maar u ging uw eigen gang en kijk eens wat het resultaat is.'


  'Het is te laat om over zulke zaken te piekeren,' zei Aurora. 'We slapen er een nacht over. Vervolgens denken we na over hoe we Cally en de hertog dichter tot elkaar kunnen brengen, als dat al mogelijk is.'


  'De laatste keer dat jullie drieën iets bekokstoofden...' begon Martha.


  'Hou op met vitten, Martha,' onderbrak George haar. Hij ging staan, boog naar voren en kuste zijn stiefzuster. 'Welterusten, Aurora. Toen hij de deur opende, drukte hij Martha ook snel een zoen op de wang, waarna hij verdween.


  'Jonge duivel!' mopperde Martha, hoewel ze in het geheel niet kwaad was.


  


  Sally vertelde dat Calandra de oude gewoonten uit haar jeugd koesterde en dus zelden voor de middag uit bed kwam. Ze was keurig in het grijs, met een wit haarkapje van kant... ze zag er kortom bijdehand en verzorgd uit. Maar net als Cally was ook zij veranderd. Ze deed uit de hoogte en haar gesprekjes met Martha hadden een scherpe ondertoon, wat de oudere vrouw absoluut niet beviel.


  'Ze is naast haar schoenen gaan lopen, denk ik,' zei Martha streng en stug, terwijl ze het dienblad met het ontbijt op Aurora's schoot plaatste. Deze keek naar het exquise Chinees porselein en het bestek van zwaar zilver. Als ontbijt kreeg ze gepocheerd ei in dikke roomsaus, waar overheen peperkorrels waren gestrooid. Verder zag ze heerlijke, roze boerenham, vers brood, boter en honing. Ik heb de thee naast u op het bijzettafeltje gezet, juffrouw,' zei Martha.


  Aurora had meer honger dan ze aanvankelijk dacht. Alles was dan ook zo lekker. En tot in de puntjes verzorgd en op smaak gebracht. Toen ze zelfs alle kruimeltjes had opgegeten en van haar thee nipte, klonk er een klop op de deur. Het was Browne, de lijfknecht van de hertog, die wilde weten of juffrouw Aurora misschien geïnteresseerd was in een ritje per koets door de stad. Uiteraard zou haar broer ook van de partij zijn, had Browne op ernstige toon gezegd.


  'Zeg maar dat ik meega,' zei Aurora tegen Martha.


  Haar bad was gevuld. Toen ze zich gewassen had, kleedde ze zich aan, kamde Martha haar lokken, waaraan voor het eerst in wéken geen zout plakte, waarna de bediende haar de met bont gevoerde cape omsloeg, haar hoed voorzichtig opzette en haar een paar handschoenen overhandigde, eveneens voorzien van bont.


  'Zorg dat u het niet te koud krijgt.' waarschuwde Martha haar.


  George arriveerde en escorteerde zijn stiefzuster naar de grote foyer, waar de hertog op hen wachtte.


  'Goedemorgen,' groette hij het tweetal. 'De koets staat buiten gereed. Aangezien ik er zeker van ben dat je vanmiddag een poosje bij Calandra wilt zijn,' zei hij tegen Aurora, 'heb ik een ritje door het Hyde Park geregeld. Maar je zult nog wel moe zijn van de zeereis. Is er iets wat je in Londen graag wilt zien?'


  'Kunnen we naar het British Museum?' vroeg ze.


  'Natuurlijk,' antwoordde hij. Hij verzweeg echter dat het museum slechts drie uur per dag open was en de kaartjes wéken van tevoren moesten worden aangevraagd. Toch was hij er zeker van - dankzij enkele connecties - dat ze dit relatief nieuwe wonder konden bekijken.


  Farminster House, aan de westkant van Grosvenor Square, was in 1740 gebouwd en opgetrokken uit rode baksteen met stenen lijst- en beeldhouwwerk. Het pand had drie verdiepingen met zolderkamers voor de bedienden.


  'Als het warmer zou zijn,' zei de hertog, terwijl ze plaatsnamen in de koets, 'zaten we nu in een open rijtuig, maar door de raampjes van het rijtuig kun je genoeg zien, hoor.'


  De paarden stapten elegant rond het plein en sloegen Upper Grosvenor Street in naar het Hyde Park. Aurora vond het prachtig dat ze zich zo dicht bij het schitterende park en de rivier bevonden. Even later sloegen ze Park Lane in. De groenvoorziening, zo verklaarde de hertog, was ooit een koninklijk jachtgebied, maar werd in de vorige eeuw voor het publiek geopend. Allerlei soorten herten hadden het er nog steeds naar de zin tussen de bakstenen muren van het park. Wijlen koningin Caroline had iets met landschappen. Dankzij haar initiatieven, en in samenwerking met de beste landschapsarchitecten uit die tijd, werd er veel gedaan om de schoonheid van het park te verhogen. Een voorbeeld was de Westbourne. Dankzij een dam was de stroom in een kronkelend, fraai meer veranderd, dat vervolgens de Serpentine werd genoemd.


  'We blijven vandaag aan de buitenkant,' zei Valerian. 'Voor een wandeling zul je het ongetwijfeld te koud vinden. Grootmama raakt van streek wanneer ze erachter komt dat ik jou een kou heb laten oplopen. En Calandra zal kwaad worden, omdat ze ongetwijfeld grote plannen heeft en ze je wil meenemen naar de meest chique feestjes.'


  'Ik vind het museum hoe dan ook fascinerender dan die party's,' antwoordde Aurora. Vervolgens zei ze: 'George heeft me verteld over de vervreemding tussen jou en Calandra. Ik zal mijn best doen Cally te overtuigen van haar fouten.'


  Valerian Hawkesworth schudde het hoofd. 'Heel aardig van je. Aurora, maar ik ben bang dat je voor een onmogelijke opgave staat. Toen ik met Calandra trouwde, kende ik jou evenmin. Toch ben ik ervan overtuigd dat je een veel betere echtgenote voor me zou zijn dan Calandra. Jammer dat jij niet de erfgename bent.'


  Aurora kleurde.


  'Het spijt me,' zei de hertog haastig. 'Ik heb je in verlegenheid gebracht... dat was niet mijn bedoeling.' Hij nam haar gehandschoende hand in de zijne. 'Vergeef je me, Aurora?'


  Ze knikte slechts, want ze kon geen woord over haar lippen krijgen. Moge God me helpen dat hij nooit achter de waarheid komt, dacht ze. Hij zou het haar nooit vergeven en, erger nog, zijn woede koelen op George en hun moeder.


  'Ik vind je grootmoeder een heel aardige dame,' zei George in een poging de ongemakkelijke stilte te doorbreken. 'Kon mama haar maar ontmoeten.'


  Toen ze weer thuis waren, was Calandra wakker en riep om haar zus. Aurora excuseerde zich en ging naar haar toe. Cally zat rechtop in bed, om haar zwarte lokken een duur slaapmutsje van fijne kant. Ze nipte van haar thee.


  'Waar was je?' vroeg ze.


  'Valerian heeft George en mij uitgenodigd voor een ritje door het park.'


  'Wat saai.'


  'Hij regelt voor ons een bezoekje aan het British Museum,' vervolgde Aurora. 'Ik kan bijna niet wachten om de collectie te bekijken.'


  Calandra liet haar hazelnootkleurige ogen rollen. 'Wat moet ik toch met je beginnen, Aurora? Als je een man wilt vangen, zul je je wat minder intelligent moeten voordoen. De heren houden niet van slimme vrouwen. Bovendien is dat staren in een saai museum slecht voor je ogen. Gedraag je vrouwelijker, wees charmant. Mannen zijn daar dol op. Ik ben, al zeg ik het zelf, behoorlijk populair in de chique society, en dat moet jij ook worden.'


  Aurora lachte. 'Je bent in je element, hè, Cally? Maar hoe staat het met je plichten jegens Valerian? Je moet hem een of twee erfgenamen schenken, voordat je je uitput in een leven dat in het teken staat van frivoliteit en losbandigheid.'


  'Als ik een baby krijg, blijft er niets over van mijn figuur,' meende Cally. 'Volgens Lady Standish is haar taille na elk kind van haar man met tweeëneenhalve centimeter toegenomen. Toen ze mijn leeftijd had, pronkte ze met een taille van vijfenveertig centimeter. Nu moet ze het doen met zestig centimeter...!'


  'Een man verwacht van zijn vrouw dat ze hem kinderen schenkt,' vervolgde Aurora geduldig. 'Krijg ze en je hebt een zorg minder. Valerian lijkt me een aardige man en ik vind zijn grootmama aardig. Je mag blij zijn met zo'n familie, Cally.'


  'De douairière kan me gestolen worden. Ze haat me, Aurora! Ze keurt me faliekant af, maar dat kan me niets schelen.'


  'Dat verandert zodra je haar kleinzoon een erfgenaam geeft, Cally,' antwoordde Aurora. 'Je zit in een oude, nobele familie. Ze hebben er geen enkel belang bij dat die uitsterft, er is ook geen reden toe. Je bent egoïstisch, zusje van me. Hou daarmee op en doe je plicht.'


  'De hertogin van Devonshire houdt vanavond een bal,' zei Cally. 'We zijn allemaal uitgenodigd. Trahern past op jou... schitterende vent, hè?'


  'Ik vind hem eerlijk gezegd een beetje afstotend,' zei Aurora. 'Vooruit, Cally, denk na over wat ik gezegd heb, goed? Gelukkig hoort mama dit niet, anders zou ze zeer teleurgesteld in je zijn, dat weet je best. Ik vraag me af wat ik haar moet schrijven zonder in leugens te vervallen. Je houdt haar trouwens hoe dan ook niet lang voor de gek, ook al woont ze aan de andere kant van de oceaan. Na een brief over de mooie plekjes van Londen, blijft me niets anders over dan haar de waarheid te vertellen over jouw gedragsverandering... je bent dus gewaarschuwd.'


  'Hé, ga je gemeen doen?' riep Cally uit. 'Nee toch?' Ze probeerde enkele tranen uit haar ogen te persen.


  'Overtuigend traantjes pinken kon je vroeger al niet.' Aurora grinnikte. 'Ik voel absoluut niet met je mee, Cally. Je gedraagt je walgelijk en dat moet ophouden, hoor je?'


  'Ik weet nu al dat ik geen plezier met je kan beleven,' mopperde Cally. 'Ik vraag me af waarom je naar Engeland bent gekomen.'


  'Ik heb zo'n vermoeden dat ik daar goed aan gedaan heb,' zei Aurora. 'Weet dat je dank zij mij hertogin bent.'


  'Een gemene opmerking, Aurora!'


  'Maar wel de waarheid.'


  'Je hebt spijt gekregen, hè?' snauwde Cally. 'Spijt als haren op je hoofd dat je niet met hem getrouwd bent, zoals papa het gewild had. Nou, jij hebt je kans gehad. Ik ben nu hertogin van Farminster en die titel neemt niemand me af, als je dat maar weet!'


  'Wanneer,' vroeg Aurora, 'heb ik je ooit gevraagd een cadeau terug te geven, Cally? Dit huwelijk is een presentje van mij aan jou. Ik wil het niet terug. Vroeger niet en nu evenmin. Maar je hebt ook een plicht jegens Valerian te vervullen. Daarna kun je pas je eigen verlangens koesteren en je gedragen als een verwend kind!' Ze ging staan. 'En ik heb geen zin met je mee te gaan naar dat verdomde bal, hoor je?' Ze holde de kamer uit.


  'U had die ruzie moeten bijleggen, Uwe Hoogheid,' zei Sally. 'Ze heeft de macht om uw titel op de helling te zetten.'


  'Je kent je plaats niet,' zei Cally kil. Ze gaf het theekopje aan haar dienstmeisje, waarna ze zich weer in de kussens vlijde en nadenkend, met berekenende ogen, voor zich uit staarde. Tot slot zei ze: 'Mijn nieuwe baljurk. Turquoise met gouden kant. Breng die naar mijn zus, samen met mijn verontschuldigingen. Zeg dat ze die vanavond moet dragen.'


  'Uwe Hoogheid,' antwoordde Sally, 'de japon is te geraffineerd voor een maagd die op zoek is naar een echtgenoot.'


  'Je hebt gelijk,' zei Cally. 'Hangt er iets geschikts in de kast?'


  'Een zijden avondjapon in Appleblossom's Love, Uwe Hoogheid. Kleine, zijden bloemetjes op de kraag, met mooie kant.'


  Cally knikte. 'Breng die dan maar. Voor mij is de japon te snoezig. Ik snap niet waarom ik die gekocht heb.'


  Sally pakte de japon en bracht die naar de slaapkamer van Aurora. Toen Martha de deur opende, zei ze: 'Hare Hoogheid dacht dat dit Aurora wel mooi zou staan. Ze hoopt dat ze die vanavond draagt op het bal van de hertogin van Devonshire. Zorg dat de juffrouw om tien uur klaarstaat voor vertrek.'


  'Tien uur?' riep Martha. 'Fatsoenlijke mensen gaan rond die tijd naar bed, Sally.'


  'De elite van de Londense chique organiseert bals om tien uur 's avonds. Je went wel aan het feit dat je tot drie, vier uur in de ochtend op moet blijven... met mij is het in elk geval wel zo gegaan.' Martha nam het kledingstuk van haar over en schudde verbaasd het hoofd, terwijl Sally haastig wegliep door de gang. 'Dansen tot de zon opkomt... dat kan niet goed gaan!' mompelde Martha. Ze keek haar na.


  'Ik heb Cally gezegd dat ik niet naar het bal ga,' zei Aurora tegen haar bediende. 'O, Martha... Cally is zo egoïstisch geworden!'


  'Dat is ze altijd geweest,' antwoordde Martha. 'Alleen waren er op St. Timothy niet zoveel verleidingen. Kom, niet zo piekeren, juffrouw. Ik heb nog nooit zo'n mooie japon onder ogen gehad. Het ding is zo te zien niet één keer gedragen! Het zal u schattig staan... u gaat gewoon naar het bal, punt uit. Uw moeder raakt van streek als ze weet dat u in Engeland niet van elke mogelijkheid gebruik maakt.' Ze hing de baljurk in de kleedkamer.


  'Ben je blij weer terug te zijn in Engeland, Martha?' vroeg Aurora.


  'Ik weet het niet, juffrouw. Mijn ouders overleden op mijn vijfentwintigste, waarna ik vertrok. Ik ben nu de veertig gepasseerd. Toen ik in de bloei van mijn leven was, werkte ik voor uw familie. Ik denk dat ik me het gelukkigst voel als ik in uw buurt kan blijven.'


  Aurora omhelsde de oudere vrouw. 'Ik hou van je, Martha!'


  De ander kleurde en zei bijna smekend: 'Kom, kom, niet sentimenteel worden door mij, juffrouw Aurora.' Het kwam er bijna mopperend uit.


  De klok op de schoorsteenmantel sloeg een uur.


  'Oei, ik moet naar de eetkamer. De douairière zei gisteren dat de lunch om een uur opgediend wordt! Zit m'n haar goed?'


  'Perfect,' zei Martha. 'Schiet op, juffrouw!'


  Net toen Aurora de eetkamer binnenliep, namen de anderen plaats. Ze maakte een revérence voor de douairière en excuseerde zich dat ze zo laat was.


  'Onzin, kindje, je bent gewoon punctueel,' klonk het. 'Valerian vertelde me dat hij met jullie een ritje rond Hyde Park heeft gemaakt. Heb je ervan genoten?'


  'Heel erg,' zei Aurora. 'Ik was eerlijk gezegd erg opgelucht dat er zo dicht bij Farminster House zo'n heerlijk plekje te vinden is.'


  'Een beetje platteland in een bruisende stad,' zei Mary Rose Hawkesworth met een glimlach. 'Om die reden drong ik er vroeger bij mijn man op aan om een huis aan Grosvenor Square te kopen. Wanneer ik in Londen logeer, wil ik ook dicht bij het park zijn. Uiteraard beperkte ik de bezoekjes aan de stad altijd tot een minimum,' sloot ze grinnikend af.


  'Calandra zei dat we vanavond naar het bal van de hertogin van Devonshire gaan,' vervolgde Aurora.


  'O ja?' De douairière was verbaasd. 'Je zus is blijkbaar vergeten mij daarvan op de hoogte te stellen. Ik spreek haar daar na de lunch over aan. Om jouw chaperonne te zijn, gedraagt ze zich niet volwassen genoeg, ook al is ze getrouwd met mijn kleinzoon. Een gerespecteerde matrone begeleidt je om meteen elke verkeerde indruk betreffende je karakter in de kiem te smoren.'


  'Ik ben heel opgelucht, mevrouw,' zei Aurora openhartig. 'Het lijkt of Cally me wil koppelen aan haar vriend, Lord Trahern. Ik mag hem niet. Als u meegaat, denk ik dat ik hem wel van het lijf kan houden.'


  De douairière lachte, maar keek het volgende moment opnieuw ernstig. 'Heel verstandig van je om Trahern af te wijzen. Hij is een knappe kerel, maar ook een onbeschoft, doortrapt persoon die op zoek is naar een vrouw met een goed inkomen.'


  'Het mijne zal hij niet krijgen,' zei Aurora resoluut. 'Ik wijk niet van uw zijde.'


  'Maar hoe moet dat dan als je met enkele geschikte heren gaat dansen?' vroeg de oude dame.


  'Alleen als u ze goedkeurt,' antwoordde Aurora. 'Ik laat me leiden door uw oordeel over mannen en hun karakters.'


  Mary Rose Hawkesworth knikte en begon haar soep op te lepelen. Waarom komt dit meisje me zo bekend voor? dacht ze voor de vijftiende keer sinds Aurora gisteravond was gearriveerd. Ze had dat gezicht al eens eerder gezien. Maar waar? En wat jammer dat Valerian niet met dit verstandige meisje was getrouwd in plaats van de leeghoofdige Calandra Kimberly. Calandra. Haar vriendschap met Lord Trahern was alarmerend te noemen. De hertogin-douairière van Farminster was niet zo oud dat ze de geruchten niet meer te horen kreeg. Het was allemaal zeer onverkwikkelijk. Ze wist dat Calandra haar kleinzoon niet aan de schandpaal nagelde met behulp van die schoft, daar was ze een te kille, te frigide vrouw voor. Bovendien bleek Trahern op zoek te zijn naar een andere vrouw en was ze niet zijn type. Uiteraard was hij slim, gevat en amusant, allemaal eigenschappen die Calandra zeer kon waarderen. Ze wilde kortom bij hem in een goed blaadje staan, want hij kende iedereen die ertoe deed. Aangezien hij nog nooit een ernstig schandaal had veroorzaakt, was hij welkom in de beste kringen als een begerenswaardige vrijgezel. Calandra was dom genoeg om te geloven dat ze voor altijd vriendschap had gesloten met Trahern wanneer ze die ellendeling aan Aurora kon koppelen.


  Welnu, dit ging dus niet gebeuren, omdat zij dat niet wilde. En ook omdat Aurora veel te slim was om zich te laten inpakken door een man als Lord Charles Trahern. De douairière dacht na over een mogelijk geschikte, toekomstige echtgenoot onder de Londense kandidaten. Ze kon echter niemand bedenken. Misschien schiet me er een te binnen als ik terug ben op het platteland, dacht ze. Eigenlijk zou Aurora de ideale echtgenote voor haar kleinzoon zijn. En hij de perfecte man voor haar. Wat jammer dat het lot het anders wilde. Indien ze Valerian een jaar geleden niet naar St.Timothy had gestuurd, maar Calandra en haar familie had uitgenodigd voor een bezoek aan Engeland, dan zouden de dingen misschien anders zijn gelopen. Dan had iedereen gezien dat Calandra ongeschikt was als hertogin... in tegenstelling tot Aurora.


  'Waar peinst u over, oma?' vroeg de hertog.


  'Niets bijzonders, beste jongen,' antwoordde de douairière.
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  Aurora vroeg zich af of dit de beste of de slechtste maand van haar leven was. Londen was heel opwindend, maar ook een zeer uitputtende stad om in te wonen. Valerian had twee kaartjes voor het British Museum weten te bemachtigen. Het was gevestigd in het pas verworven Montagu House in Bloomsbury. George ging niet mee, hij was niet zo geïnteresseerd in kunst, dit in tegenstelling tot zijn stiefzuster, waardoor alleen de hertog haar begeleidde. Het museum werd gesticht nadat Sir Hans Sloane, een arts en verzamelaar, aan het parlement had gevraagd of het interesse had in de koop van zijn kunstwerken, antiquiteiten en natuurhistorische voorwerpen, en wel voor minder dan de helft van de aankoopprijs. Het parlement wilde dat maar al te graag en er werd een wet aangenomen om de toenmalige en toekomstige kosten te dekken. In hetzelfde jaar kocht de hertogin van Portland de Harleian Collection of Manuscripts. Het museum had twee jaar daarvoor de deuren geopend en werd goed bezocht.


  Aurora genoot intens van het bezoek, maar tot haar grote verrassing interesseerde ze zich ook erg voor de aloude Ceremony of the Keys. Het vond elke avond plaats bij de Tower van Londen. Om dit ritueel te kunnen bekijken werd zij begeleid door de hertog, haar stiefbroer en de hertogin-douairière, net voordat ze naar het bal gingen. Calandra zag ervan af... terwijl ze haar ogen naar hen liet rollen, beklaagde ze zich dat Aurora steeds saaier werd, aangezien ze enkel geïnteresseerd leek in toeristische trekpleisters. Bovendien lieten diverse vrienden van Calandra zich zeer negatief uit over het feit dat ze zo intelligent was. Aurora had er slechts om gelachen en was met het gezelschap naar de Tower Hill gegaan.


  Terwijl ze op het dak stonden, keken ze hoe de hoofdofficier van de koninklijke garde in zijn rode schoudermantel en met een Tudor-hoofddeksel op, lantaarn in zijn hand, naar de Byward Tower marcheerde, terwijl hij de sleutels van het oude fort in zijn andere, gehandschoende hand hield.


  'Een escorte voor de sleutels,' riep hij luid, waarna even later vier koninklijke gardisten met hem mee marcheerden door de poort van de Byward Tower en over de geplaveide weg die naar de ingangspoort achter de Middle Tower voerde. De hoofdofficier deed de poort dicht, waarna hij ook die van de Byward Tower afsloot. Uiteindelijk arriveerde hij bij de Bloody Tower. Een wachtpost stapte naar voren en riep fel: 'Halt! Wie is daar?'


  'De sleutels,' antwoordde de hoofdofficier van de koninklijke garde.


  'Van wie?'


  'Van koningin Elizabeth.'


  De wachtpost presenteerde het geweer, terwijl de officier zijn hoofddeksel afnam en riep: 'God zegene koningin Elizabeth!'


  'Amen!' antwoordden de gardisten en de wachtpost die de hoofdofficier escorteerden.


  'Wat moet het vroeger toch een opwindende tijd zijn geweest, hè?' zei Aurora toen ze met de koets naar een ander bal gingen, het zoveelste die avond. Ze was verbaasd dat ze niet zoals Calandra echt kon genieten van het drukke sociale leven. Hoewel ze wist dat haar stiefzuster zeer teleurstelgesteld in haar was, kon ze niets aan die situatie veranderen.


  Geen enkele man die aan haar werd voorgesteld, vond ze de moeite waard. Velen waren jong, onstuimig en beklagenswaardig dom voor mensen die bij de elite van Londen hoorden. Ze zag liederlijke personen, losbollen en oudere heren die op zoek waren naar een tweede of derde vrouw. Haar kleine, maar zeer redelijke inkomen maakte haar interessant, maar in werkelijkheid keken de meeste mannen die ze ontmoette op haar neer, omdat ze een koloniaal meisje was dat niet in Engeland het levenslicht had gezien. De dandy's bleken het ergst. Ze waren openlijk ongemanierd en gedroegen zich alsof ze haar een grote dienst bewezen door een woordje met haar te wisselen. Aurora moest eigenlijk niets hebben van de high society. De vrouwen waren geen haar beter. De meisjes van haar leeftijd bekeken haar vluchtig van opzij, omdat ze als een rivaal werd beschouwd. Hun moeders, steeds fluisterend en roddelend, lieten iedereen die het maar wilde horen weten dat juffrouw Aurora de zus was van die malle en mogelijk niet zo fatsoenlijke en achtbare hertogin van Farminster. De manier waarop ze aanpapte met Lord Trahern, nog wel in het bijzijn van haar echtgenoot, was stuitend te noemen. Nou ja, haar zus zag er misschien zo onschuldig uit als versgevallen sneeuw, en misschien had ze een behoorlijk inkomen als je de geruchten mocht geloven, maar de schijn kon bedriegen, toch? En welke gerespecteerde familie met een huwbare zoon zou zo'n meisje in de armen willen sluiten? Je kon niet voorzichtig genoeg zijn, zo becommentarieerden de moeders van de meisjes van Aurora's leeftijd haar in een poging zodoende de aandacht op hun eigen dochters gericht te krijgen. Nee, Aurora was niet dom. Ze besefte heus wel wat er om haar heen gebeurde.


  De hertog bleef langer in Londen dan hij oorspronkelijk van plan was. Nu echter was hij er klaar voor om terug te gaan naar Hereford. Calandra was furieus. Ze wilde in Londen blijven, maar vond geen bondgenoten; zelfs haar broer en stiefzuster waren het niet met haar eens. Zij hadden genoeg van Londen en waren blij dat ze de stad achter zich zouden laten. Calandra mokte en morde, maar Valerian gaf geen duimbreed toe. In de hal dreef hij de dienstmeid van zijn vrouw in een hoek en zei: 'Ben je blij met je functie, Sally?'


  'O ja, zeer, Uwe Hoogheid,' antwoordde ze en maakte een buiging.


  'Wil je dat het zo blijft?'


  'Natuurlijk, Uwe Hoogheid.' Nerveus verplaatste ze haar gewicht van het ene been naar het andere.


  'Wie is je werkgever?' vroeg de hertog. Hij torende boven haar uit.


  'Eh... Hare Hoogheid.' Sally zei het bijna fluisterzacht en werd opeens bang.


  'Nee, Sally. Jij bent niet in dienst van haar. Je mag haar dienen, maar je bent in dienst van mij. Ik betaal je loon, je woont in mijn huis en je eet aan mijn tafel. Ik ben zelfs zo gul om je een kleine kledingtoeslag te geven. Weet je nu het verschil tussen in dienst zijn van en dienen?'


  'J... j... ja, Uwe Hoogheid.' Ze moest plassen.


  'Aangezien je tevreden bent met je functie, mag ik aannemen dat je mijn werkneemster wilt blijven. Om de zakelijke relatie niet te verstoren, Sally, rapporteer je mij elke domheid die Hare Hoogheid uitbroedt. Morgen vertrekken we naar Hawkes Hill. We blijven daar tot ik besloten heb weer naar Londen te gaan. En dat gebeurt pas als Hare Hoogheid mij een of twee erfgenamen heeft geschonken. Indien ze naar Londen of elders wil vluchten, waarschuw je me op tijd zodat ik daar een stokje voor kan steken. Als je in gebreke blijft, Sally, stuur ik je terug naar de sloppenwijk waar je bent opgegroeid, begrepen?'


  'Zodra zij erachter komt dat ik haar bespioneer, vermoordt ze me!' zei Sally. 'Als ze wordt gedwarsboomd en in een boze bui is, is er geen goed garen mee te spinnen.'


  'Je zult op den duur wegen vinden en dus slimmer worden, Sally... zorg dat ze er niet achter komt,' besloot hij op kalmerende toon. 'Zolang je mij gehoorzaamt, is er altijd plaats voor jou in dit huishouden. Ik heb meer macht dan Hare Hoogheid... en jij bent niet gek, toch?'


  Sally knikte. De hertog deed een stap opzij om haar door te laten. Hij had tot nu toe veel geduld getoond met Calandra, maar nu was de maat vol. Ze legde zijn verdraagzaamheid verkeerd uit. Zij interpreteerde het als zwak en dom. Hawkes Hill voor gezien houden en zonder zijn toestemming naar Londen gaan, was een schande. Ze dacht dat ze kon doen en laten wat ze wilde, maar ze vergiste zich. De lijn die hij vasthield, was gewoon heel lang geweest. Nu brak de tijd aan om de teugels strak aan te trekken. Eenmaal thuis zou hij elke nacht in haar bed liggen. Hij zou het met haar doen tot ze met een dikke buik door het huis liep. Daarom was hij met haar getrouwd. Om kinderen van haar te krijgen. Aurora en George waren zijn bondgenoten die hem zouden helpen Calandra enigszins verstandig te laten worden.


  Aurora. Hij dacht vaker aan haar dan eigenlijk zou mogen. Het was verkeerd, dat wist hij maar al te goed. Maar zij had alles wat hij van een vrouw wenste. Ze was intelligent, aardig, gevat, scherpzinnig en héél mooi. Ze kende haar plicht, iets wat hij niet van zijn vrouw kon zeggen. Hij was blij, nee opgelucht dat ze in Londen op niemand was gevallen. Mannen konden verschrikkelijk dom zijn. Het zou een stuk moeilijker worden wanneer grootmama een geschikte echtgenoot voor haar vond... en hij twijfelde er niet aan dat ze daarin slaagde. Ze had trouwens al iemand in gedachten voor George, zo had de douairière aan haar kleinzoon toevertrouwd. Valerian Hawkesworth zuchtte diep. Hij voelde een sterke behoefte om eindelijk naar huis te gaan.


  De reis van Londen naar Hawkes Hill in Hereford duurde enkele dagen. Diverse koetsen waren ingezet. Een voor de douairière en haar persoonlijke dienstmeisje. Verder een voor Martha, Sally en haar assistente Moll die hun accommodatie deelden met Browne, de lijfknecht van de hertog, en Wickham, de dienstknecht van George. Calandra en Aurora hadden hun eigen rijtuig, waarin ook de hertog en George zich bevonden als ze niet te paard waren. Drie bagagekoetsen zouden het gezelschap volgen. Bij alle herbergen stonden verse paarden gereed, afkomstig van het landgoed van de hertog. Er bleven slechts enkele personeelsleden achter in Farminster House, de rest was een dag eerder naar Hereford vertrokken.


  Op de ochtend van het vertrek sprak Molly Martha aan en zei: 'Volgens Sally heeft Hare Hoogheid een woedeaanval en broedt ze iets vreselijks uit. Zou juffrouw Aurora kunnen gaan kijken?' Ze maakte een kleine buiging. Martha vond het jonge meisje aardig, een belofte voor de toekomst.


  'We komen allebei even,' antwoordde Martha. 'Vertel het Sally maar.'


  'Ik wist dat dit zou gebeuren,' zei Aurora.'Gisteren kwam er al nauwelijks een woord uit. Wat moeten we doen, Martha? Ik overweeg zelfs om mama een brief te schrijven en haar te smeken naar Engeland te reizen.'


  'Je moeder komt heus niet, juffrouw. Ze is doodsbang voor water... maar ik heb een idee. Vertel "hare hoogverhevene" dat als ze zich in de toekomst niet gedraagt, u de hertog vertelt over het spelletje dat met hem gespeeld is. De hertog heeft dan het recht het huwelijk nietig te verklaren of om van haar te scheiden. Ik weet niet waar hij voor kiest, maar juffrouw Cally zal in elk geval verschrikkelijk in het stof bijten.'


  De ogen van Aurora flonkerden. 'Cally gaat liever dood dan dat ze haar titel moet inleveren,' zei ze. 'Ik wist niet dat je zo vals kon zijn, Martha.'


  'Als het moet, tover ik nog wel enkele verrassingen uit mijn hoed, juffrouw,' klonk het antwoord.


  Toen ze de kamer naderden, hoorden ze Cally krijsen van woede. 'Ik ga niet! Ik heb al zo vaak gezegd dat ik hier blijf! De koning geeft vanavond een bal en dat wil ik niet missen! Iedereen zal er zijn!'


  'Maar wij niet,' zei Aurora. Ze liep de kamer van haar stiefzuster in. 'Nog voordat de eerste violist zijn eerste noot aanslaat, liggen wij lekker te slapen in een of andere herberg langs de weg naar Hawkes Hill. Waarom ben je nog niet aangekleed? We vertrekken over krap een uur. Je gedraagt je echt op een onmogelijke manier, schat.' Ze wendde zich tot Moll. 'Kom, meisje, help haar. Staan de hutkoffers klaar, Sally? De bagage van de anderen bevindt zich al in de koetsen.'


  'Ik ga niet!' snauwde Calandra. Haar hazelnootkleurige ogen werden donkerder dan ooit. Haar hand reikte al naar een ornament om die door de kamer te smijten. Ze hapte naar adem op het moment dat Aurora haar pols stevig beetpakte en aldus nog meer ellende kon voorkomen.


  'Laat ons even alleen,' zei Aurora. 'Mijn zus en ik moeten elkaar onder vier ogen spreken.' Ze liet haar pols los.


  De drie bedienden verlieten de kamer.


  'Waarom sta je aan zijn kant?' vroeg Cally.


  'Omdat hij gelijk heeft en jij niet,' antwoordde Aurora kil. 'Je bent niet getrouwd met een hertog om de rest van je leven vierentwintig uur per dag de bloemetjes buiten te zetten, maar om hem kinderen te schenken. Misschien word ik als koppig beschouwd, maar niemand kan me verwijten dat ik me niet aan mijn plichten houd. Nu moet jij de jouwe doen.'


  'Het was jouw plicht met hem te trouwen, maar je vertikte het,' antwoordde Calandra. Ze wreef over haar pols.


  'Omdat ik koppig was.' Aurora lachte. 'Maar jij bent uiteindelijk met hem in het huwelijksbootje gestapt. Hem valt niks te verwijten. En jij hebt het jawoord gegeven en nu moet je ook de gevolgen accepteren.'


  'Ik doe het niet! Je kunt me heus niet overtuigen. Aurora. Ik ben de hertogin van Farminster en jij mag je slechts mijn stiefzuster noemen. Jij hebt geen macht over mij!' Het laatste klonk gemeen.


  'O, maar dan vergis je je,' antwoordde Aurora zachtjes. 'Als je niet zo mak als een lammetje met ons meegaat naar Hereford, vertel ik de hertog hoe we hem om de tuin hebben geleid.'


  'Dat waag je niet!' fluisterde Cally ongelovig.


  'Ik heb geen andere keuze,' antwoordde Aurora. 'Als jij als echtgenote van Valerian in gebreke blijft, blijft mij niets anders over dan hem alles uit de doeken te doen. Hij verklaart het huwelijk vervolgens nietig of gaat... terecht...van je scheiden. Je bent altijd al zijn ongehoorzame vrouw geweest en je weigert hem erfgenamen te schenken. Wat voor nut heb je dan nog in zijn ogen? Het spijt me dit te moeten zeggen, Cally, maar je hebt George en mij in grote verlegenheid gebracht. Alleen de oceaan heeft kunnen voorkomen dat ik mama vertelde over hoe de vork hier in de steel zit. Ze zou het zeer afkeuren, dat weet je. Ze zou mijn reactie op jouw gedrag alleen maar steunen. Moet de hele familie tot schande worden gebracht, Cally? Begrijp je me...?'


  'Ik haat je!' bitste Calandra.


  'Nee, zusje van me, je haat me niet echt, maar je bent boos omdat ik een manier heb gevonden om jou op het rechte pad te krijgen. Je kon altijd al slecht tegen je verlies, Cally, en tot nu toe is dit het ultieme spel, het belangrijkste ook.'


  'Ik kan me goed voorstellen waarom je niet populair bent bij de mannen,' zei Cally gemeen. 'Ze vinden je arrogant en pretentieus... en dat voor een onbelangrijk, koloniaal meisje. Te veel blauwkous, snap je? Trahern heeft dat opgevangen.'


  'Zijn geroddel kan me geen snars schelen, Cally. Ik vind jouw vrienden oppervlakkig. Ze zijn saai, afschuwelijk voorspelbaar. En dat geldt ook voor de dames uit jouw kringen. De meeste meisjes van mijn leeftijd zijn dom en smakeloos. En jij begint op ze te lijken, vrees ik. Ik denk dat ik een aardige man van het platteland veel meer op prijs zal stellen, ook al is hij geen hertog. Hoe dan ook, als je waarde hecht aan je titel, zusje van me, laat Moll je dan helpen met aankleden. Volgens de douairière hebben we een lange reis voor de boeg, wat geen pretje is, dus laten we er het beste van maken. Zal ik de bedienden terugroepen?' Ze glimlachte Calandra toe.


  Wat zou ze doen, dacht Cally, als ik haar vertel dat ze naar de maan kan lopen, dat ze dus bluft? Maar Cally wist wat Aurora dan zou besluiten. Ze had nog nooit het hoofd gebogen voor een uitdaging of gedreigd met iets wat ze niet kon waarmaken. Cally voelde de bui hangen. Aurora zou haar te kijk zetten, ook al betekende dat figuurlijk gezien het einde van haar familie. Zij had hoe dan ook een bruidsschat en een inkomen, en Cally slechts een titel... hertogin van Farminster. Ik moet dan, dacht ze, terug naar St. Timothy en samen met mama de rest van mijn leven in het oude plantagehuis van de familie Meredith wonen... duizenden kilometers van Londen vandaan. Ze huiverde ervan.


  'Cally?'


  'Goed, doe maar... roep de bedienden, Aurora. Je hebt deze slag gewonnen, maar ik krijg je nog wel, dat beloof ik je!'


  'Zodra we op Hawkes Hill zijn gearriveerd, voel je je een stuk beter,' troostte Aurora haar. 'Je bent uitgeput van al die societyfeestjes.'


  'Loop naar de duivel!' zei Cally verbitterd. 'En maak dat je mijn kamer uitkomt!'


  


  Het was geen onplezierige reis. Cally mokte en morde en zei nauwelijks een woord tegen Aurora, maar het winterlandschap maakte veel goed. Bovendien zaten ze in een comfortabele, behaaglijk warme koets met een prima vering. Toen ze die middag stopten bij een herberg waar ze verwacht werden, werden de paarden verwisseld en kon iedereen uitrusten. De accommodatie was schoon en naar ieders tevredenheid. Er kwamen warme, smakelijke maaltijden op tafel en in de kamers stonden bedden met veren matrassen, waarop donzen dekens, 's Avonds, en de volgende ochtend, kreeg iedereen warm water om zich te wassen.


  Omdat de stemming van Calandra voortdurend om te huilen was, vroeg Aurora aan de douairière of ze in haar koets mocht reizen. Ze was in elk geval beter gezelschap. Bovendien kon ze interessante dingen vertellen over het land.


  'We rijden nu over een weg die oorspronkelijk door de Romeinen is aangelegd,' zei de douairière tegen haar. 'Heb je wel eens van hen gehoord, meisje?'


  'Ja, maar ik weet er weinig van. Een oud volk, oorlogszuchtig... een grote beschaving in hun tijd. Ik wist echter niet dat ze ook wegen aanlegden.'


  'Door heel Engeland!' Ze glimlachte Aurora toe. 'Op welke manier ben je iets te weten gekomen over de Romeinen? Ik neem aan dat je leeghoofdige zus er nog nooit van gehoord heeft, of van wat dan ook.'


  'Cally was nooit zo'n studiehoofd, in tegenstelling tot George en mij, maar ze speelt prachtig pianoforte. Heeft ze al voor u gespeeld? Ze kan trouwens ook zingen. En schilderen.' Het was duidelijk dat Aurora haar stiefzuster verdedigde.


  'Hoe heb je haar ervan overtuigd dat ze maar beter in de koets kon stappen?' vroeg de douairière. 'Ze mort al sinds we Londen verlieten, maar ze is toch maar meegegaan.'


  Aurora lachte en deed alsof het niets voorstelde. 'Ik zei dat als ze zich niet zou weten te gedragen, mevrouw, dat de hertog dan van haar wil scheiden en ze dus geen hertogin meer zal zijn.'


  'Ha...!' De douairière lachte, al leek het eerder op een blaf. 'Je kent de zwakke plek van dat leeghoofd, hè? Goeie zet van je. Calandra is heel trots dat ze de hertogin van Farminster is.' Ze keek Aurora indringend aan. 'In de keuze van een echtgenoot voor jou zal ik zeer omzichtig te werk gaan. Als hij te zwak is, heb je geen respect voor hem. Als hij te sterk is, vermoorden jullie elkaar. Kortom... een hele uitdaging.'


  'Zoals iedereen in mijn familie weet, trouw ik alleen uit liefde, mevrouw.Titels en rijkdom zijn voor mij van weinig belang. Desondanks stel ik uw bemiddelingspogingen zeer op prijs. Misschien hebben we samen succes.' Haar gehandschoende handen lagen ontspannen op haar schoot, maar daar liet Mary Rose Hawkesworth zich niet door misleiden.


  'Ben je net zo koppig als je zus, juffrouw?' vroeg ze.


  'Ik geef toe dat ik dat ben,' antwoordde Aurora, 'maar ik denk dat u me veel verstandiger en redelijker dan Cally zult vinden.'


  De douairière grinnikte en amuseerde zich oprecht. Het was lang geleden dat ze met iemand als Aurora kon praten. Opnieuw vond ze het jammer dat haar geliefde kleinzoon niet met Aurora, maar met de domme Calandra was getrouwd. Ze veranderde van onderwerp en zei: 'Volgens mij heb ik de ideale vrouw voor George gevonden, hoewel ik hem uiteraard zal voorstellen aan verschillende jongedames die ik geschikt vind. Ik heb echter al een keuze gemaakt. Ik zal iets over haar vertellen wat je niet mag doorspelen aan je broer. Natuurlijk maakt hij de uiteindelijke keuze, dat spreekt vanzelf.'


  'Ik beloof dat ik mijn mond houd, mevrouw.'


  'Ze heet Elizabeth Bowen, de oudste dochter van Sir Ronald en Lady Elsie Bowen. Sir Ronald is een baron met een klein landgoed, zoals het onze. Hij is bovendien als predikant verbonden aan de dorpskerk van Farminster.'


  'Is haar familie akkoord dat hun dochter ergens aan de andere kant van de oceaan gaat wonen, mevrouw?' vroeg Aurora. 'U weet dat Valerian George heeft aangewezen als bedrijfsleider van de St.Timothy-plantage.'


  'De Bowens zullen God op hun blote knieën danken als er tussen Betsy en George iets moois gaat bloeien. Lady Elsie was zeer vruchtbaar en schonk haar man vijf dochters en als laatste een zoon. Vijf bruidsschatten; het landgoed is het onvervreemdbare erfgoed van de erfgenaam. De arme meisjes krijgen geen groot deel, waardoor ze niet mogen verwachten dat ze met mannen uit hoge kringen huwen. Een jongeman met een redelijk inkomen, zoals je broer heeft, is voor hen een ware schat.'


  'Hoe gaat hij haar ontmoeten, mevrouw?'


  'Zodra we allemaal tot rust zijn gekomen op Hawkes Hill, organiseren we een bal. Je zus zal dat als muziek in de oren klinken,' vervolgde de douairière. Opeens geeuwde ze. 'Ik vind reizen zo vermoeiend. Ik zal blij zijn als ik vannacht weer in mijn eigen bed slaap.' Ze deed haar ogen dicht. Even later doezelde ze weg.


  Terwijl de koets over de weg hobbelde, keek Aurora uit het raam en zag een golvend landschap. Een eenzame, hoge heuvel verbrak zo nu en dan de symmetrie. De koetsen waren talrijke beken, riviertjes en grotere stromen overgestoken. Aurora zag dichtbegroeide bossen, met plaatsen waar veel eiken, iepen en beuken stonden die wedijverden met boomgaarden die in de lente in volle bloei zouden staan en de mensen 's zomers een overvloedige appel- en perenoogst zouden schenken. Ook zag ze omgeploegde akkers, waarvan de voren bevroren waren in de winterse kou. 's Zomers zou de goudkleurige tarwe wuiven in de wind. Maar de grootste rijkdom van Herefordshire bestond toch uit schapen en vee dat nu graasde op de heuvels, ook al was het eind februari. De koeien werden gefokt om de vleesproductie, voornamelijk bedoeld voor Londen. De schapen gaven regelmatig wol die in de watermolens verder verwerkt werd tot kleding en garen.


  De meeste boerderijen en huizen van de kleine dorpen die ze passeerden, waren opgetrokken uit hout en voorzien van strooien daken. De kerken, zelfs die in de kleinste oorden, waren echter van steen, zoals de kastelen en herenhuizen. Cally had geklaagd dat Hawkes Hill een groot, ouderwets, stenen huis was met een leien dak. Zéker niet speciaal. Maar de douairière vertelde dat het bestaan van het pand terugging tot de Tudor-periode en dat het op de ruïnes van een afgebrand huis was gebouwd.


  De familie Hawkesworth woonde al langer op het landgoed dan iemand zich kon herinneren. Het werd een graafschap toen een van de voorvaderen koning Hendrik VII een grote gunst had bewezen. Deze eerste Tudor-koning was berucht om zijn krenterigheid. Een man een titel geven was een goedkope deal voor een koning, zeker als de heer in kwestie al in het bezit was van een groot landgoed. Het hertogdom ontstond uiteraard dankzij het besluit van Karel II.


  Opeens remde de koets af. Toen ze bijna gestopt waren, verlieten ze de grote weg en namen een smallere. Het rijtuig hobbelde nogal, maar de douairière doezelde tevreden verder. Aurora glimlachte en trok de plaid wat verder omhoog om te voorkomen dat de oude dame kou vatte. Blijkbaar naderden ze nu Hawkes Hill Hall. Uiteindelijk reden ze het bos uit, over een grasvlakte, met daarachter, op een heuvel, het grote herenhuis. Door de donkergrijze stenen van de kleine en grote torens deed het geheel eerder denken aan een kasteel.


  Voorzichtig wekte Aurora haar reisgenote. 'Volgens mij zijn we er, mevrouw,' zei ze.


  'Eh... wat...?' De oude dame opende abrupt haar ogen, oriënteerde zich en zei: 'Ja, dat is Hawkes Hill. Ik hoop dat je je bij ons op je gemak zult voelen, Aurora. In elk geval tot je ons verlaat als bruid.'


  'Of tot ik terugga naar St. Timothy,' meende Aurora.


  'Zeg zulke dingen niet,' mopperde de douairière. 'Als ik jou niet aan een goede echtgenoot help, zal ik mezelf veel verwijten en je moeder niet in de ogen durven kijken.'


  De koetsen naderden het huis. De inzittenden zagen de bedienden al die op hen wachtten om iedereen te verwelkomen en de bagage uit de speciaal daarvoor bestemde koetsen te halen. Iedereen begroette Calandra met veel omhaal. Ze verdween in het huis met Sally en Moll in haar kielzog. De hertog dirigeerde zijn grootmoeder en de gasten naar binnen.


  'Welkom op Hawkes Hill,' zei hij tegen George en Aurora. 'Dineert u vanavond met ons, grootmama?'


  De douairière stak haar handen uit naar het warme haardvuur en zei: 'Ik vrees van niet, beste jongen. Het was een lange reis en ik eet dus liever op mijn kamer, als je het niet erg vindt.'


  'Uwe Hoogheid?' Moll kwam binnen. 'Hare Excellentie dineert eveneens liever op haar kamer... en ze wil niet gestoord worden. Ik moest u dat zeggen, sir.' Het dienstmeisje maakte een revérence en kleurde.


  'Zeg haar dat ik haar alléén vanavond toestemming geef; morgen eet ze gewoon hier... vertel haar dat,' instrueerde hij haar. Hij keek ernstig.


  'Ja, Uwe Hoogheid.' Opnieuw maakte het meisje een revérence. Ze rende bijna de salon uit, waar iedereen stond.


  'Schaamteloze meid!' mopperde de douairière. 'En ze stuurt dat arme kind om ons dit te vertellen. Je moet handelen, Valerian!'


  'Dat ben ik ook van plan, grootmama.' Hij wendde zich tot George en Aurora. 'Hier, op het platteland, dineren we om zeven uur,' zei hij. 'Peters brengt jullie naar de logeerkamers.' Hij boog.


  De douairière was hen voorgegaan. George en Aurora volgden de butler terug de hal in. Achter het trappenhuis zagen ze een grote ruimte. Waarschijnlijk de oude hal, dacht Aurora. Ze zag er naar uit om in dit schitterende huis op verkenningstocht te gaan. Het had van jou kunnen zijn, zei een ondeugend stemmetje in haar binnenste. Ze verdrong de gedachte. Ze had een keuze gemaakt. En daar diende ze tevreden mee te zijn. Dit was toch wat ze wilde? Of niet?


  'Je kunt goed opschieten met de oude dame,' fluisterde George in haar oor. Ze liepen de brede trap op. 'Je zat de tweede dag al in haar koets, en daar bleef je. Cally is duidelijk nog steeds niet te genieten.'


  'De douairière was beter gezelschap,' zei Aurora. 'Ik mag haar trouwens. Ze is intelligent en scherpzinnig.'


  'Wat doen we met Cally?' drong George aan.


  'Onze zorg niet,' antwoordde ze. 'We hebben haar op Hawkes Hill gekregen. Het zetten van de volgende stap is nu aan de hertog. Ze is per slot van rekening zijn vrouw. Lady Mary Rose is trouwens iets met je van plan, George. Ze heeft een hele groep geschikte dames verzameld, waaruit jij een bruid moet kiezen.' Aurora grinnikte ondeugend. 'Ik kan bijna niet wachten om het meisje te ontmoeten dat jou zal laten smelten met haar broeierige ogen en maagdelijke zuchten.'


  'Wat gaat er met jou gebeuren, juffertje?' vroeg hij.


  'Eerst ben jij aan de beurt, George.' Aurora lachte en zwaaide vrolijk naar hem terwijl ze de slaapkamer binnenstapte die Peters haar aanwees. 'Tot aan het diner, broertjelief.' Ze blies een kusje naar hem.


  'Welnu, juffrouw, eindelijk zijn we er,' zei Martha. 'Hawkes Hill is inderdaad wat je noemt een groot herenhuis. Kijk eens naar deze kamer. Geweldig, hè?'


  Aurora keek om zich heen en was het helemaal met haar eens. De wanden waren voorzien van roomkleurige zijde en het houtwerk was lichtgroen geverfd. Op de hardhouten, planken vloer lagen roze en groene oosterse tapijten, en twee gevleugelde engelen flankeerden de marmeren schoorsteenmantel, een aan elke kant. De roomkleurige en grijsgroen gestreepte gordijnen waren gemaakt van dikke zijde, compleet met zware goudkleurige gordijnkoorden. Het mahoniehouten bed was voorzien van grote, gedraaide beddenpoten en een gewelfde baldakijn van roomkleurig satijn. De bijpassende bedgordijnen waren bezaaid met rozenknopjes. Tegen een muur stond een magnifieke kast, eveneens van mahoniehout; een ronde Chippendale-tafel bevond zich bij het raam, met aan weerszijden gestoffeerde stoelen. Aan haar kant van het bed zag Aurora het leukste tafeltje dat ze ooit gezien had, compleet met een kristallen kandelaar, een kaars van bijenwas en een kleine, zilveren kaarsensnuiter.


  'En,' zei Martha tevreden, 'er is een aparte kleedkamer, juffrouw, en een kamertje voor mij zodat ik niet steeds naar de zolder hoef.'


  'Dan zijn we dus allemaal blij en gelukkig, hè?' plaagde Aurora.


  'Het kon véél beter,' antwoordde Martha wrang. 'De kamers van juffrouw Calandra bevinden zich aan het eind van de gang. Sinds we Londen verlieten, heeft ze nauwelijks een woord gesproken.'


  'Ik ben bang dat ze nog steeds boos op me is. Ik heb gedreigd... je weet wel, jouw idee,' zei Aurora, ik zocht liever het gezelschap van de douairière op.' Ze zuchtte. 'Doorgaans is Cally niet zo lang nukkig en somber. Over een poosje is alles vergeten. Per slot van rekening ben ik de enige met wie ze kan babbelen, tenzij ze vrienden maakt onder de plaatselijke adelstand.'


  'Die zijn niet chique genoeg voor onze hertogin,' meende Martha. Vervolgens vroeg ze: 'Wilt u in bad gaan, juffrouw?'


  Aurora knikte. 'Hoewel vanavond alleen George, Valerian en ik in de eetzaal dineren, zal ik me toch maar een beetje opdoffen, vind je niet?'


  Daar was Martha het helemaal mee eens. Ze liep naar de muur en trok aan het belkoord. Even later kwam een dienstmeisje binnen. 'De juffrouw wil in bad,' zei Martha. 'Wil je zo vriendelijk zijn om voor voldoende heet water te zorgen?'


  'Ja, mevrouw,' zei het dienstertje beleefd. Een persoonlijke bediende had in de societywereld vele streepjes voor op haar.


  Om vijf minuten voor zeven liep Aurora de brede trap af naar de salon. De hertog had gezegd dat ze elkaar daar zouden ontmoeten. Ze had een lavendelblauwe japon aan; de onderrok was eveneens lavendelblauw, met roomkleurige strepen. De ronde nek was omzoomd met piepkleine, purperen viooltjes van zijde en de lange mouwen waren voorzien van afhangend kant.


  'Goedenavond, Valerian.' Ze maakte een grappige revérence. 'Volgens mij ben ik vroeg, want George is er nog niet... en die komt altijd stipt op tijd opdagen.'


  'Je ziet er leuk uit, Aurora,' antwoordde hij bij wijze van groet. Hij was gekleed in een witte kniebroek, een zwartfluwelen jas en een vest van zwart met wit gestreepte zijde. 'Nee, je broer is nog niet beneden. Ben je tevreden over je kamer?'


  'Zeker! En Martha is zeer in haar sas met het belendende vertrekje voor haarzelf. Heel attent van je.'


  'Excuseer, Uwe Hoogheid.' Wickham, de lijfknecht van George, stond beleefd te wachten in de deuropening van de salon.


  'Ja, Wickham.'


  'Jonker George verontschuldigt zich, Uwe Hoogheid. Hij heeft een venijnige hoofdpijn en moet, vergeef me de uitdrukking, braken. Hij kan niet naar beneden komen om te dineren. Toch heb ik hem vandaag gewaarschuwd dat, toen hij met u te paard ging, een hoed moest dragen, maar hij wilde niet luisteren.'


  'Doe wat je moet doen om die arme kerel er weer bovenop te helpen,' zei de hertog. 'Hopelijk is hij morgen weer opgeknapt.'


  'Dank u, Uwe Hoogheid,' zei Wickham en liep weg.


  'Arme George.' Aurora had medelijden met haar broer. 'Zo nu en dan krijgt hij zomaar opeens zware hoofdpijn. De ergste aanvallen gaan altijd gepaard met niet-aflatend braken. Nu hij volwassen is, heeft hij er niet zoveel last meer van, maar vroeger was het om de paar maanden raak. Mama zat dan naast z'n bed en masseerde zijn hoofd.'


  'Vertel me eens wat meer over jullie kindertijd op St. Timothy,' zei de hertog. Hij ging haar voor naar de schitterende dinerzaal, waar hij links van haar plaatsnam. 'Haal het andere bord en het bestek maar weg, Peters. Jonker George is ziek en blijft op zijn kamer.' Hij wendde zich weer tot Aurora.


  'Over onze jeugd? Moet ik je daar echt mee vervelen?' Aurora lachte. 'Calandra heeft het er ongetwijfeld uit en te na over gehad.'


  'Je zus praat alleen over de society en uiteraard over de positie die ze daar inneemt,' antwoordde Valerian verbitterd. 'En over de mode en de laatste roddels.'


  'Maar op de reis... jullie waren verschillende weken op zee,' ging Aurora door.


  'Onze huwelijksreis was saai, en dan druk ik me nog zwak uit. Je zus spendeerde het grootste deel van haar tijd bij de andere passagiers. Ze verveelde hen of maakte indruk, afhankelijk van de mate van lichtgelovigheid van de anderen. Oppervlakkig gebabbel over haar titel, de garderobe die ze zich in Engeland zou aanschaffen en de hoge plaats die ze in de society inneemt, 's Avonds en 's nachts had ze meestal last van zeeziekte, dat zei ze althans. Ik sliep in de hut van Sally. En Sally bracht de nacht door op het onderschuifbed dat zich onder het bed van Calandra bevond.'


  'Wat erg, Valerian. Heel vervelend,' zei Aurora op verontschuldigende toon. Onwillekeurig, zonder na te denken, legde ze een hand troostend op de zijne.


  Zijn vingers omsloten de hare. 'Je hoeft je niet te excuseren, Aurora... je kon dit niet weten. Het spijt me dat ik je met deze smakeloze zaken confronteer.'


  'Ik begrijp Cally niet; ze is heel anders dan het meisje met wie ik opgroeide,' zei Aurora. Ze kleurde, haar wangen waren roze geworden. Langzaam, heel voorzichtig, trok ze haar hand uit de zijne. Door de aanraking voelde ze de pulserende kracht van zijn lichaam. Ze hoopte echter dat hij niet zag dat zij zich er ongemakkelijk bij voelde. Ze begon te vermoeden dat de vergelijkingen die ze maakte tussen de heren die ze in Londen had ontmoet en Valerian Hawkesworth een nadelige invloed hadden op haar besluit een man te vinden van wie ze hield. Ik mag hem niet aantrekkelijk vinden... en hij mij niet, flitste het telkens door haar heen. Valerian Hawkesworth was en bleef de echtgenoot van Cally.


  'Laten we mijn vrouw even vergeten,' zei hij. 'Maar vertel eens, hoe was het om op St.Timothy op te groeien?'


  'Heerlijk,' begon Aurora. Misschien dat de herinneringen hem hielpen Cally beter te begrijpen, met hopelijk als gevolg een liefdevollere, zich verdiepende relatie. 'Uit mijn vroege kindertijd kan ik me alleen St.Timothy herinneren, hoewel George zegt dat hij ook dingen van Jamaica weet. Robert Kimberly adopteerde ons meteen. De juridische papieren liggen op Barbados. Hij is de enige vader die ik ooit gekend heb.' Nou ja, dat laatste was in elk geval de waarheid, dacht Aurora. 'Er heeft nooit enige rivaliteit tussen ons bestaan. Er is me verteld dat broers en zussen vaak met elkaar ruziën, maar dat slaat dan absoluut niet op ons. Toen we klein waren, verzonnen we een lijfspreuk, waar we ons sindsdien altijd aan houden. Je hoorde het ons zeggen op de dag dat jij en mijn zuster St.Timothy verlieten. Samen. Voor altijd. Eén.'


  De hertog knikte.'Cally heeft het me nooit uitgelegd,' zei hij. 'Het is trouwens een heel charmante afspraak... ga door.'


  'Verder is er weinig te vertellen,' vervolgde Aurora. 'We hadden een liefdevol nest. Mama was het zachtaardigst en dus ook makkelijk te bespelen. Papa was strenger, maar niet gemeen. Hij sloeg ons nooit en als we hem konden overtroeven en beetnemen, dan ervoeren we dat als een grote overwinning.' Ze lachte bij de herinnering. 'We hadden ook een privé-leraar. George en ik blonken uit en wedijverden voortdurend met elkaar. Cally was geen studiehoofd. Ze hield meer van die typisch vrouwelijke bezigheden, zoals borduren, schilderen en musiceren. Ook hielden George en ik van paardrijden, wat we vaak deden. Cally haatte paarden, maar dat heb ik je al eerder verteld. Ook zwommen mijn broer en ik regelmatig , terwijl Cally niet van water hield en altijd bang was dat haar gevoelige huid rood werd in de zon.Toen we nog heel klein waren, poedelden we gedrieën in het ondiepe water onder het wakend oog van Martha. Sinds Cally ongeveer zes was, hield ze er niet meer van om bloot rond te stappen in de branding en weigerde ze nog langer met ons te zwemmen. Toen we acht waren, besloot Martha dat George tijdens het zwemmen een onderbroek aan moest en ik bovendien een hemd. We gehoorzaamden, hoewel we er natuurlijk niks van begrepen. Martha kan heel streng zijn; mama zei altijd dat we naar haar moesten luisteren.'


  'En hebben jullie dat eilandkoninkrijkje nooit verlaten?' vroeg de hertog.


  Aurora schudde het hoofd. 'Nee, het was ook niet nodig. We hadden alles wat ons hartje begeerde.'


  'En kwam er niemand op bezoek?'


  'Zelden. Mijn moeders familie uit Jamaica verstootte haar toen ze er met haar eerste man, de vader van George en mij, vandoor ging. Hij kwam uit een goed nest, maar was volgens mij het zwarte schaap. Hij overleed tijdens een duel. Arme mama. Ze had altijd heilig geloofd dat ze hem kon veranderen, wat natuurlijk niet lukte. Iets langer dan een jaar na zijn overlijden, ontmoette ze papa. Haar eerste man had haar bijna in totale armoede achtergelaten. Een neef, die papa kende, kreeg medelijden met haar en nodigde haar samen met hem uit voor een diner. Volgens mama was het liefde op het eerste gezicht. Een maand later waren ze getrouwd, wat opnieuw een schokkende gebeurtenis was voor haar familie. Ze wilden niet eens op de bruiloft komen en voorspelden dat ze opnieuw in de ellende zou raken door haar impulsieve gedrag. Wanneer ze wel gekomen waren, zouden ze volgens mij niet eens welkom zijn geweest op St. Timothy. Nee, we kregen weinig bezoek. Soms een andere plantagebezitter of een zeekapitein. Verder niemand.'


  Terwijl ze met elkaar spraken, werd een eenvoudige maaltijd geserveerd. Heldere soep, tong met citroen, rosbief met York-shire-pudding, wortel- en raapschotel. Ondanks dat ze veel sprak, had Aurora geen gebrek aan eetlust. Het laatste vond de hertog verbazingwekkend. Ze was namelijk heel slank, wat niet paste bij wat ze allemaal verorberde. In Londen hadden ze niet vaak samen gegeten. Calandra gaf de gasten maaltijden op een dienblad, zodat ze na het eten snel naar een of ander bal konden. En als ze ergens anders dineerden, dan was Aurora niet in zijn buurt, waardoor hij ook niet kon zien hoeveel eetlust ze had.


  Waar laat ze het allemaal? vroeg hij zich af.


  'Vertel me eens over jouw kindertijd?' Van een Wedgwood-bord lepelde ze het laatste restje van een met sherry doordrenkte cake op. 'Je verloor je ouders toen je nog klein was, hè?'


  'Net als jij.' Hij ging haar voor naar de salon. 'Ik had een gelukkige jeugd, hoewel een korte, omdat mijn ouders en mijn zusje Sophia in het Kanaal verdronken bij hun terugreis vanuit Frankrijk. Mijn grootouders hebben me opgevoed. Ik kreeg les van een privé-leraar tot ik in Oxford ging studeren. Na twee jaar kwam ik weer thuis. Ik hou van het platteland, van mijn paarden, mijn vee, de schapen. Ik heb mijn eigen molens om de wol te verwerken; het Hawkes-garen staat in heel Engeland goed aangeschreven. Ik heb er een bedrijfje van gemaakt dat ik zelf leid. Toen je zus dat hoorde, was ze geschokt. Ze vindt boeren en ondernemen blijkbaar beneden de stand van een heer, maar ze vergeet dat de koning ook dol is op het platteland.' Ze zaten naast elkaar op een gestoffeerde canapé. 'Zul je Londen missen, net als Cally?' vroeg hij.


  'Nee,' antwoordde ze. 'Ik ben een veldmuis, net als jij.' Zijn geur steeg haar naar het hoofd, ze werd er een beetje duizelig van.


  'Zullen we morgenvroeg samen gaan paardrijden? Als je zus zich aan haar schema houdt, komt ze pas rond twee uur uit haar slaapkamer,' voegde hij er nuchter aan toe.


  'Het was een lange reis,' antwoordde Aurora. 'Ik denk dat ik zeker tot negen uur uitslaap.'


  'Natuurlijk,' zei hij. 'Paardrijden kunnen we ook later. Ik laat je dan een van mijn kleine molens zien. Misschien wil George ook meegaan.' Wat is dat voor een geur die om haar heen hangt? vroeg hij zich af. Zo schoon, zo fris.


  'Fijn,' mompelde Aurora. Zijn grote hand, op zijn knie, bevond zich vlakbij de hare die op haar japon lag. Ze voelde zijn lichaamswarmte. Ik moet me beheersen!


  Er viel een lange stilte. Hij wist niet wat hij moest zeggen, was bang om een woord uit te spreken... bang om de betoverende sfeer te verbreken.


  Uiteindelijk was het Aurora die zich dwong op te staan. 'Het was een vermoeiende dag, Valerian. Ik denk dat ik nu maar beter naar mijn kamer kan gaan.' Ik zak dadelijk door mijn knieën!


  'Ik loop met je mee.' Hij sprong overeind, waarna hij haar bij haar arm pakte.


  Ze wilde hem zeggen dat dat niet nodig was. Dat ze heel goed in staat was door de hal te lopen, de trap te nemen en naar haar slaapkamer te gaan. En van gevaar was geen sprake, want Martha wachtte haar ongetwijfeld op. Maar op de een of andere manier kreeg ze geen woord over haar lippen, behalve: 'Bedankt, Valerian.' Ze voelde zijn stevige, maar toch zachte vingers bij haar elleboog. Het was belachelijk, maar bij hem waande ze zich veilig. Er was ook niets verkeerds aan zijn houding, want hij gedroeg zich gewoon beleefd. Het probleem moest ze dus bij haarzelf zoeken. Hij wekte gevoelens in haar op die ze niet kende. Gevoelens die haar dwongen zich te beheersen, want hij was de echtgenoot van haar zus. Als het geen gelukkig huwelijk was, dan zou het dat wel worden. Het moest gewoon! Zodra Cally zwanger werd, zou alles op zijn pootjes terechtkomen.


  Ze liepen samen de trap op. Achter hen deden de bedienden de kaarsen uit. Toen ze bij de deur van haar slaapkamer waren, hield Valerian zijn pas in, liet haar elleboog los en drukte een kus op haar voorhoofd.


  'Welterusten, Aurora,' zei hij. 'Droom fijn.' Vervolgens stapte hij door de gang naar zijn eigen kamers.


  Aurora liep haar slaapkamer in. Haar hart bonsde. Toen hij zonet héél dicht voor haar stond, dacht ze dat ze flauw zou vallen... en opeens voelde ze zijn lippen op haar voorhoofd. Eigenlijk was ze teleurgesteld, hoewel ze tegelijkertijd wist dat ze zich moest schamen, wat echter niet lukte. Ik mag nooit meer met hem alleen zijn, dacht ze. Te gevaarlijk. Hij is ongelukkig... mijn schuld, terwijl ik de situatie niet kan veranderen.


  'U ziet zo wit als een laken,' zei Martha. Ze liep naar haar toe en pakte haar handen. 'En uw vingers zijn ijskoud. Wat is er gebeurd?'


  'Niets,' loog Aurora. 'Helemaal niets. Ik ben doodmoe, ik wil naar bed. Het was een vermoeiende reis... een verlate reactie.'


  'Goed, juffrouw,' zei Martha, maar ze geloofde geen seconde dat alles in orde was.
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  Toen Martha haar de volgende ochtend wakker maakte, was het al tien uur geweest. Zachtjes tikte ze tegen haar schouder. Aurora opende traag haar ogen, waarop de dienstmeid zei: 'Ik heb het ontbijt gebracht, juffrouw.' Ze schudde de kussens achter Aurora's rug op en zette het dienblad op haar schoot. 'De hertog vroeg vanochtend of u met hem wilde paardrijden, maar ik zei dat u nog sliep en vandaag te moe zou zijn voor zulke activiteiten. Heb ik daar goed aan gedaan, juffrouw?'


  Teleurstelling mengde zich met opluchting. 'Prima, Martha. Ik ben uitgeput. Ik blijf vanmorgen net als Cally in bed liggen.'


  'Uitstekend. Juffrouw. Jane, die in dienst is van de douairière, zei dat de dame dat vandaag ook van plan is.'


  'Heb je Wickham al gesproken? Is George opgeknapt?'


  'En of. Hij heeft een enorm ontbijt verorberd en is met de hertog op pad,' antwoordde Martha met een glimlach. 'Op uw dienblad staat een bord havermout. Ik heb het gezoet met honing. En er is een zachtgekookt ei bij. Alles opeten, hoort u? U moet weer kracht verzamelen.'


  Het is lekker om vertroeteld te worden, dacht Aurora, terwijl ze de havermoutpap oplepelde. De pap was op smaak gebracht met honing en dikke room. Gisteravond had ze zich ongetwijfeld het een en ander ingebeeld. Valerian Hawkesworth was een echte gentleman; hij probeerde heus niet met de zus van zijn vrouw te flirten. Ze was gewoon oververmoeid. Eerst de reis van St. Timothy naar Engeland. Eigenlijk had ze sinds haar aankomst geen moment rust gekregen. Cally wilde in Londen nergens van horen en was voortdurend op pad, met George en Aurora in haar kielzog. Het platteland zou voor een heerlijke verandering van het levensritme zorgen.


  Tegen de middag stond Aurora op. Van Calandra was geen spoor te bekennen. Aurora nam aan dat ze nog op haar kamer was. Bovendien waren George en de hertog nog niet terug. Ook de douairière verkoos die ochtend het bed. Aurora vond de bibliotheek van de hertog, pakte een boek over de geschiedenis van de familie Hawkesworth en ging bij het knapperende houtvuur van de open haard in een stoel zitten om te lezen. Peters, de butler, kwam op zeker moment binnen en vroeg of ze het op prijs stelde wanneer hij het dienblad met de lunch bracht.


  'Hoe laat is het?' vroeg Aurora.


  'Bijna één uur, juffrouw,' antwoordde de butler.


  'Komt niemand anders lunchen?'


  'De hertogin en de hertogin-douairière willen hun dienblad op de kamer, juffrouw. En de hertog en jonker George zijn nog niet terug. Ze rijden naar de Malvern-molen... nogal ver weg. Ongetwijfeld zijn ze ergens bij een boerderij gestopt om te lunchen. Alleen u bent beneden.'


  'Ik heb honger,' zei Aurora, alsof ze het hardop dacht.


  'Wilt u er een pot thee bij, juffrouw?' vroeg de butler.


  'Graag,' antwoordde ze. 'Bedankt, Peters.'


  De butler maakte een kleine buiging. Ze heeft goede manieren, dacht hij, terwijl hij de bibliotheek uitliep. Jammer dat haar zus daarvan verstoken was. De jonge hertogin was helaas de veeleisendste en ondankbaarste vrouw die hij kende en voor wie hij moest werken. Het dienstmeisje Sally was niet veel beter. Hopelijk zouden ze jonge Moll, zijn kleindochter, niet negatief beïnvloeden. Zo ja, dan zou er niet veel van haar carrière in de dienstverlening terechtkomen.


  Aurora las de hele dag in de bibliotheek tot het schemerig begon te worden. Peters had de lunch gebracht, een lakei had twee keer hout in de open haard gedaan en uiteindelijk kwam een dienstmeisje binnen en stak de lampen aan. Aurora legde het boek terug op de plank en haastte zich naar boven om zich op te frissen voor het diner. Als de hertog en George inmiddels terug waren, dan had ze hen niet horen binnenkomen. Ze wist dat Cally niet naar haar op zoek was gegaan, anders had Peters haar ontboden. Ze vroeg zich af hoelang haar zus nog van plan was om te mokken en haar woede te koesteren.


  Toen ze de salon binnenliep, zag ze dat George en Valerian op haar stonden te wachten. Cally en de douairière waren nog steeds aan het bijkomen van de reis. George praatte veel en was erg enthousiast over wat hij die dag allemaal gezien had.


  'Ik denk dat we sommige grondbeginselen kunnen toepassen bij het bouwen van de molens voor de toekomstige bottelfabriek op St. Timothy,' zei hij. 'Eerst moeten we echter voor verkoopcontracten zorgen om de rum te kunnen slijten. Ken jij iemand van de Royal Navy die ons zou kunnen helpen, Val?'


  Aurora liet hen praten en at rustig door.


  Aan het eind van het diner vielen er stiltes en de hertog vroeg: 'Heb je vandaag Calandra gezien, Aurora?'


  Toen ze zo plotseling haar naam hoorde, schrok ze en keek op. 'Wat? O, het spijt me, Valerian... ik was aan het dagdromen, denk ik.'


  'Heb je Calandra gezien?' herhaalde hij.


  'Nee, ik lag de hele ochtend in bed en was vanmiddag in de bibliotheek,' antwoordde ze. Ze keek hem echter niet recht in de ogen.


  'Ben je tevreden over de collectie?' vroeg hij.


  'Tevreden? Het is de mooiste bibliotheek die ik ooit gezien heb!' zei ze opgetogen, ik hoop niet dat je het erg vindt dat ik in je privé-domein ben binnengedrongen, Valerian.'


  'Nee, hoor. Wat heb je gelezen?' Zijn donkerblauwe ogen dwongen haar bijna om hem recht aan te kijken, maar ze deed het niet.


  'Een werk over de geschiedenis van de familie Hawkesworth. Heel fascinerend,' zei ze. Ze voelde dat hij naar haar staarde en wendde zich tot haar broer met de woorden: 'Je moet daar ook eens binnenlopen, George. Veel boeken over de Griekse geschiedenis. Ik weet dat je daarin erg geïnteresseerd bent.'


  'Graag,' zei George. Het klonk opgewonden.


  'Je mag George best nu meenemen naar de bibliotheek, hoor,' stelde Valerian voor. ik laat jullie alleen en ga naar Calandra.' Hij ging van tafel, maakte een beleefde buiging en vervolgde: 'Welterusten allebei.'


  Doelbewust liep Valerian Hawkesworth de trap op, maar in plaats dat hij de kamers van Calandra inging, wandelde hij naar zijn eigen vertrekken. Daar, met de hulp van Browne, kleedde hij zich uit, waste zich, poetste zijn tanden en spoelde zijn mond. Hij weigerde het zijden nachthemd dat Browne hem aanbood en deed de gevoerde, zijden kamerjas in de kleur van zijn beste, rode tafelwijn aan. Vervolgens zei hij beleefd tegen zijn lijfknecht dat hij hem die avond niet meer nodig had. Browne ging weg, zijn tijdloze gezicht in de plooi. Hij wist wat er stond te gebeuren, maar weigerde ook maar de kleinste hint te geven aan de andere bedienden. Roddelen liet hij aan de vrouwen over. Hij ging zich daar niet aan te buiten.


  Toen de hertog de verbindingsdeur naar haar slaapkamer opende, zag hij Calandra aan de toilettafel zitten. Sally borstelde het lange, zwarte haar van de hertogin. Terwijl hij haar hoorde tellen bij elke streek die ze met de borstel deed, liep hij de kamer in, nam de zilveren borstel van het meisje over en zei: 'We hebben je vanavond niet meer nodig, Sally. Dat geldt ook voor Moll.' Hij kamde haar lokken en ging verder met tellen waar het dienstmeisje was opgehouden. 'Hoeveel streken doe je gewoonlijk?' vroeg hij aan Calandra.


  'Tweehonderd,' antwoordde ze op het moment dat de deur dichtging en haar twee bedienden verdwenen waren.


  Hij borstelde verder, terwijl hij doortelde. Hij deed het omdat hij haar niet meteen tegen zich in het harnas wilde jagen. Misschien, heel misschien... juist omdat ze nu thuis waren en Calandra ongetwijfeld begreep dat hij geen frivole streken meer van haar accepteerde, zou ze willig zijn en hem de kinderen geven die hij wenste. 'Tweehonderd,' zei hij tot slot. Hij legde de borstel op tafel, trok haar zachtjes overeind, zodat ze hem moest aankijken, en boog naar voren om haar te kussen.


  Prompt verscheen er een uitdrukking van afkeer op haar gezicht. Ze duwde hem van zich af. 'Moet dat echt, Valerian?' vroeg ze kil.


  'Je bent m'n vrouw,' antwoordde hij kalm.


  'Geeft jou dat het recht je dierlijke instincten op mij uit te leven? Wat oneerlijk!' zei Calandra.


  Wat was er met haar aan de hand? vroeg hij zich af. Hij was niet brutaal, nee niet gemeen geweest die enkele keren dat ze voorheen met elkaar naar bed waren gegaan. De hertog haalde diep adem. 'Wat schort er volgens jou aan, waardoor je niet intiem met me wilt zijn, Calandra?' vroeg hij. Hij moest geduld hebben. 'Vind je me niet aantrekkelijk? Wat kan ik doen om het je naar de zin te maken?'


  'Wil je me werkelijk plezieren, Valerian? Laat je me dan met rust en geef me toestemming terug naar Londen te gaan om me bij mijn vrienden te voegen.'


  Opeens was hij jaloers. Niet dat hij nog veel gaf om het oppervlakkige meisje dat bovendien zijn vrouw was, maar zijn trots, zijn eer was nu wel degelijk in het geding. Hij greep haar bij de armen en zei boos: 'Trahern? Vind je hem wél aantrekkelijk? Is hij je minnaar? Nou, vergeet het maar, Calandra. Je gaat nergens heen tot je me een erfgenaam hebt geschonken!'


  'Trahern?' Ze klonk oprecht verrast. Vervolgens schaterde ze het uit. 'Hij is inderdaad best aantrekkelijk, maar niet mijn minnaar. Ik heb geen minnaars, Valerian. In de bijbelse zin van het woord ben jij de enige man die ik ooit gekend heb. Ik hou eenvoudigweg niet van de daad. Ik haat het als je je penis in mijn lichaam stopt, waarna je gaat grommen en kreunen tot er van dat vieze, plakkerige goedje uitkomt. Als ik daar nooit meer aan hoef mee te werken, zal ik een gelukkig mens zijn. Ik neem trouwens aan dat je daarom vanavond bent gekomen?'


  Haar verklaring verbaasde hem enorm. 'Ligt het aan mij of haat je alle mannen als het gaat om het bedrijven van de liefde?'


  'Alle mannen,' zei ze open. 'Ik hou niet van de daad. Ik wil niet bijna doodgedrukt worden onder het gewicht van iemand anders. Jouw geur, terwijl je het doet, vind ik onprettig. Sterker nog, ik vind het hele gedoe walgelijk. Het is smakeloos en ik wil het nooit meer doen. Als je me nu probeert te misbruiken, Valerian, schreeuw ik het hele huis wakker. Nu ik duidelijk ben geweest, hoop ik dat je mijn kamer uitgaat en me voortaan zulke dingen zult besparen.' Hij had opeens de behoefte aan een glas sterke drank, maar hier, op haar kamer, zou hij niks vinden. Hij haalde nogmaals diep adem en zei, kalmer dan hij zich voelde: 'Sinds wanneer denk je er zo over, Calandra? Heeft je moeder je nooit uitgelegd dat man en vrouw alleen kinderen krijgen als ze ook de liefde bedrijven?'


  'Ik denk er zo over sinds het moment dat je me voor het eerst aanraakte,' zei ze snel. Te snel.


  'Nee.' Hij was het niet met haar eens. 'Je liegt.' Hij pakte haar armen steviger beet.'Vertel me de waarheid, Calandra!'


  'Toen we trouwden, was ik een maagd!' schreeuwde ze uit. 'Dat was ik!'


  'Dat weet ik,' zei hij, iets rustiger. 'Ga door...!'


  'Toen ik op St. Timothy een meisje van een jaar of acht was, meerde een plantagebezitter uit Barbados af die ons een paar keer per jaar, terwijl hij op weg was naar Jamaica, een bezoek bracht. Hij vertelde mama alle roddels over haar familie en kennissen. Hoewel ze van ze vervreemd was, genoot ze ervan te horen hoe het met hen ging. Hij was een lange, stevige man, die plantagebezitter, en op de een of andere manier gaf hij mij altijd meer aandacht en stond Aurora bij hem op de tweede plaats. Hij nam me op schoot, knuffelde me, kneep in mijn wangetjes en zei dat ik het mooiste meisje ter wereld was. Toen brak er een tijd aan dat hij me opzocht wanneer er niemand in de buurt was. Hij nam me dan weer op schoot, schoof zijn hand onder mijn jurk en raakte me aan op plekjes waar ik zelf niet eens aan durfde te komen. Ik vond het niet prettig, maar hij troostte me met een kus en een snoepje, zette me terug op de grond en zei dat het ons geheim was en dat ik het dus aan niemand mocht vertellen. Op een keer liet hij me tussen zijn benen staan, waarna hij zijn penis uit zijn kniebroek haalde en me vroeg om die te masseren. Dat was op de dag dat Martha ons betrapte. Ze trok me van hem weg en waarschuwde hem dat ze zijn walgelijke geheim alleen voor zich zou houden indien hij beloofde meteen te vertrekken en nooit meer zou terugkeren. Toen Martha en ik alleen waren, vroeg ze me uit over wat er gebeurd was en hoe lang het al gebeurde. Ik mocht er bij niemand een woord over loslaten, anders zou ik als beschadigd worden aangemerkt en nooit een fatsoenlijke echtgenoot krijgen.' Calandra lachte verbitterd. 'Maar ik wist toen al dat als het maar even kon ik me nooit meer door een man zou laten aanraken.'


  'Je wist dus wat een huwelijk inhield, ook in lichamelijk opzicht,' zei de hertog. 'Waarom trouwde je dan met me? Waarom, Calandra?'


  'Ik wilde hertogin zijn,' antwoordde ze simpelweg. 'Toen ik je voor het eerst zag... je was zo knap... dacht ik dat de aversie tegen mannen zou slijten, in elk geval in die mate dat ik in staat zou zijn om je kinderen te schenken. Daarna, zo stelde ik me voor, zou je op zoek gaan naar een minnares en hoefde ik me de rest van mijn leven niet meer met die dingen bezig te houden. Ik heb echt gedacht dat het me zou lukken, Valerian... eerlijk.''


  'Toch moet het gebeuren, Calandra,' zei hij. 'Het alternatief is dat ik het huwelijk nietig verklaar, omdat je mij weigert kinderen te schenken. Het spijt me, maar ik zal en moet erfgenamen hebben!'


  'Je kunt me niet afdanken,' krijste Calandra. 'Ik wil graag hertogin zijn! Je bent gemeen, Valerian. Als jij het huwelijk nietig verklaart, vertel ik iedereen die het maar wil weten dat je van vieze, perverse spelletjes houdt. Fatsoenlijke ouders zullen dan geen moment overwegen om hun dochter met jou te laten trouwen, gewoon om zeker te zijn. Je zult nooit kinderen hebben, Valerian. Nooit! Nooit! Nooit!'


  Hoewel Valerian Hawkesworth een vurig temperament had, kon hij zich doorgaans goed beheersen en liet hij zich zelden gaan. Nu leek het of hij explodeerde. 'Durf je me te bedreigen, kille, marmeren Venus?'


  Calandra stapte naar achteren, geschrokken als ze was van de woede die in zijn donkerblauwe ogen flikkerde. Ogen die nu bijna zwart zagen.


  Maar de hertog had al een zwarte lok van haar lange haar te pakken. Hij wikkelde die om zijn vuist, trok haar vervolgens met een ruk naar zich toe en zei, terwijl zijn gezicht vlak bij het hare was: 'Jij schenkt mij een erfgenaam, Calandra! Aangezien jij hertogin wilt blijven, zul je ook je plichten vervullen jegens mijn familie.' Met zijn andere hand greep hij de kraag van haar nachthemd, dat hij opentrok. Ze schreeuwde, maar voordat ze ook maar in staat was om harder te krijsen, gooide hij haar op bed, waarna hij een zakdoek uit zijn kamerjas haalde en die strak om haar mond bond. Vervolgens ging hij staan en deed zijn kamerjas uit.


  Valerian was razend op zichzelf. Nog nooit had hij zich zo gedragen tegenover een vrouw. Nog nooit! Haar dreiging vormde echter een reëel gevaar. Zelfs als het hem lukte het huwelijk nietig te verklaren, kon zij met haar beschuldigingen zijn kansen op een ander huwelijk, zelfs met Aurora, in de kiem smoren. Het schandaal zou gigantische proporties aannemen en zijn familie zelfs in problemen brengen aan het hof van de koning. De nieuwe vorst was een jongeman met een hoogstaande moraal. Hij had plannen om met een gerespecteerde prinses te trouwen. Valerian vond dat hij zelf schuld had aan deze situatie. Hij had de Kimberly's moeten uitnodigen om naar Engeland te komen, dan pas had hij de kans gekregen hen eerst goed te leren kennen, voordat hij met Calandra trouwde. Eigenlijk had hij al op zijn hoede moeten zijn op het moment dat hij haar in de tuin van het plantagehuis niet mocht kussen. Zij was zijn verloofde en niet een of ander onschuldig ding dat hij probeerde te verleiden. Hij had moeten weten dat er iets niet in de haak was. Het was allemaal zijn eigen schuld. Nu bleef hem niets anders over dan van haar eisen dat ze hem kinderen schonk, of ze het nou leuk vond of niet.


  'Zodra je zwanger bent,' zei hij, 'zul je geen last meer van me hebben.' Hij keek op haar neer. Hoewel ze heel mooi was, had hij absoluut geen zin om met haar te vrijen. Zijn penis hing dan ook slap; Calandra staarde er minachtend naar, ja ze bespotte hem stilletjes, ze wilde lachen. De feeks hield hem voor de gek! Hij kon er bijna een eed opdoen. Op dat moment werd hij zich ervan bewust dat hij haar haatte. Hij haatte haar zo erg als hij van Aurora hield.


  Aurora. Zijn gedachten zweefden terug naar St.Timothy waar hij toevallig bij het strand was beland en hij haar had zien poedelen in het blauwgroene water. Vervolgens was ze het zand opgelopen, gebruind als ze was, zo warm als de zon zelf. Hij herinnerde zich haar lange benen, haar kleine, perfect ronde borsten, zo groot als rijpe perziken, en de mooie wirwar van schaamhaar, waarop kristalkleurige waterdruppels glinsterden. Toen verlangde hij intens naar haar. Net als nu.


  Cally jammerde, want ze zag zijn penis groeien en vooruit steken, ja zo hard als ijzer, klaar om in haar te verdwijnen. Koel keek hij eerst naar haar lichaam, vervolgens naar zijn stijve penis. Killetjes spreidde hij haar benen, boog naar voren om haar polsen op het bed te drukken en duwde zijn lid in haar. Het geile verlangen naar Aurora was enorm, waardoor zijn zaad snel in haar vloeide. Haar afkerige blik suste zijn schuldige geweten. Hij bleef lang genoeg in haar om zich ervan te verzekeren dat zijn sperma niet uit haar lichaam stroomde. Uiteindelijk maakte hij de zakdoek los en stond van haar bed op.


  'We doen dit elke avond tot ik zeker weet dat je zwanger bent, Calandra,' zei hij op een ruwe, openhartige toon. 'Als je het waagt te schreeuwen, doe ik opnieuw een zakdoek voor je mond. Je zult in dit huis geen mensen van streek maken. Zodra je me een gezonde zoon schenkt, laat ik je voor de rest van je leven met rust. Je mag naar Londen gaan. Of naar Parijs. Voor mijn part naar de hel. Maar je blijft hier tot ik een erfgenaam heb. Begrepen?'


  Ze knikte, verbijsterd als ze was over zijn vastbeslotenheid.


  'En morgen verschijn je aan het diner. Ik wil geen chagrijnige gezichten meer zien. Heb je dat ook begrepen?'


  'Ja,' fluisterde Cally.


  De hertog pakte zijn kamerjas, deed die aan en verliet de kamer via de verbindingsdeur. Eenmaal in zijn eigen vertrekken leunde hij moe tegen de ladekast. Hij voelde zich leeg, verafschuwde zichzelf, maar hij had toch geen andere keuze dan wat hij zonet gedaan had? Hij had wel eens gehoord van vrouwen als Calandra die niets met seks te maken wilden hebben. En weer andere dames waren lesbisch, zoals dat ook bij mannen voorkwam. Ook bestond er biseksualiteit. En als laatste liepen er enkele vrouwen rond, zoals de zijne, die lichamelijke hartstocht afschuwelijk vonden. Wat erg dat die plantagebezitter uit Barbados haar als kind misbruikt had. Geen enkele fatsoenlijke man mocht een klein meisje op die plaatsen aanraken. Gelukkig was de waakzame Martha op tijd opgedoken, anders had dat monster Calandra wellicht ook verkracht.


  Had Calandra een aangeboren afkeer voor alles wat met lust en liefde te maken had? Of had die pijnlijke ervaring in haar jeugd haar bang gemaakt? Lag het aan zijn eigen gedrag? Kon hij haar eventueel leren hoe fijn hartstocht kon zijn? Hij wilde het zo graag geloven, maar zijn hart dacht daar anders over. Hij was nooit ruw geweest, behalve vanavond. Ja, altijd geduldig en zachtaardig. Toen hij haar eindelijk zover had gekregen dat ze met hem naar bed ging, waren er drie nachten voor nodig alvorens ze haar maagdelijkheid wilde prijsgeven. Valerian Hawkesworth wist niet wat hij nog meer had kunnen doen. Nu waren de kaarten geschud. Hij had een erfgenaam nodig en Calandra wilde hertogin van Farminster blijven. Al met al een zware last op zijn schouders... een die hij alleen moest dragen. Met een zucht deed hij zijn kamerjas uit, trok het nachthemd aan dat Browne voor hem had achtergelaten bij het voeteneinde en kroop tussen de lakens die naar lavendel geurden.


  Hij had wel degelijk de verbijstering in de ogen van Calandra gezien op het moment dat zijn penis stijf werd dankzij de geheime gedachten aan Aurora. Ook vroeg hij zich af wat zijn vrouw zou denken zodra ze te weten kwam dat hij naar Aurora verlangde, haar eigen zus. Hel en verdoemenis, wat verlangde hij naar haar! Maar hij vrijde alleen met haar in zijn eenzame dromen. Sterker nog, hij moest zijn grootmama helpen een geschikte echtgenoot voor haar te vinden en dus machteloos toekijken hoe ze met een andere man trouwde, die dan uiteindelijk de zoete vruchten mocht plukken waar hij zo naar hongerde. Alleen al de gedachte vond hij verschrikkelijk. Hij deed zijn ogen dicht en probeerde te slapen.


  's Ochtends gebruikten de dames altijd ontbijt op de kamer. Toen het lunchtijd was, verbaasde de hertog zich dat zijn vrouw in de eetkamer verscheen. Hoewel ze een beetje bleker was dan anders, zag ze er niet aangeslagen uit. Ze groette hem beleefd, nam plaats op haar stoel en glimlachte breed naar iedereen die aan tafel zat.


  'Ik ben bijna opgeknapt van de vermoeiende reis.' Ze wendde zich vervolgens tot de douairière met de woorden: 'En u, mevrouw? U ziet er goed uit vandaag.'


  De dunne wenkbrauwen van Mary Rose Hawkesworth gingen vrijwel onmerkbaar ietsje omhoog. 'Ik ben nog steeds moe,' zei ze. 'Maar ik heb dan ook de jaren niet mee, schat. Helaas vind ik mezelf op dit moment nog steeds slecht gezelschap. Aurora, ik hoor dat je de bibliotheek interessant vindt.'


  'Een prachtige collectie,' antwoordde ze. 'Je ziet er beeldig uit, Cally,' zei ze vervolgens tegen haar zus. 'Ik maakte me zorgen over je.'


  'Hoeft niet,' meende Cally. 'Typisch iets voor jou om je tijd in een bibliotheek te spenderen. Aurora. Je krijgt er slechte ogen en rimpels van, vrees ik.' Ze keek weer naar de douairière. 'We moeten een bal organiseren, mevrouw. Als we tenminste mijn zus en broer zogezegd onder de pannen willen krijgen. U kent de plattelandsadel, niet dan?'


  'Inderdaad, dat is zo. Misschien is één mei een geschikte datum, Calandra. In alle dorpen staat dan de meiboom, er zijn overal dansavonden en vreugdevuren. Wat vind je ervan?'


  'Kan het niet eerder?'


  De douairière schudde haar hoofd. 'Ik ben bang van niet. Een bal vergt veel organisatie, Calandra. Dat zul je wel merken, want ik verwacht dat jij me gaat helpen. Uiteindelijk mag je alle feesten zelf organiseren, maar aangezien dit je eerste bal is op Hawkes Hill, zal ik je assisteren. Er is veel te doen.'


  'Zoals wat?' vroeg Cally oprecht nieuwsgierig.


  'Om te beginnen,' zei de douairière, 'moet de balzaal een opknapbeurt krijgen. Net als de vloeren, die uiteraard dienen te glimmen. En niet te vergeten de kristallen kroonluchters, die overigens voorzien moeten worden van nieuwe vetkaarsen. Ook stellen we een menu samen, waarbij we uiteraard moeten weten wie er allemaal komen. We kunnen slechts vijftig mensen een stoel aanbieden. Verder moeten de uitnodigingen de deur uit. Ze dienen allemaal op dezelfde dag aan te komen om te vermijden dat gasten zich achtergesteld voelen zodra ze weten dat iemand anders de uitnodiging eerder heeft gekregen. De tuiniers moeten er zeker van zijn dat er voldoende verse bloemen in de serre zijn om de hal, de salon, de eetkamer en de balzaal op te fleuren. Het tekort aan bloemen vullen we aan met die van de buren. We dienen jonge mannen en vrouwen uit het dorp in te huren om onze huisbedienden te helpen in de keukens. Blijven over de muzikanten! Sommige gasten zullen wellicht willen overnachten, dus moeten de logeerkamers in orde zijn.'


  'Zo, zo, daar komt veel bij kijken, nietwaar?' zei Calandra. Ze was opeens niet zo enthousiast meer. 'Kunnen we niet iemand inhuren om dat voor ons te regelen? Er moet ook een naaister komen. Ik heb namelijk een nieuwe baljurk nodig. Ik kan toch moeilijk in een oud exemplaar de gasten verwelkomen.'


  'Aangezien niemand een baljurk van jou gezien heeft, Calandra, begrijp ik niet waarom je per se een nieuwe wilt,' zei Valerian droogjes.


  Ze loerde naar hem. 'Doe niet zo krenterig, sir. Ik ga mezelf niet in verlegenheid brengen met een oude baljurk.'


  'Dan zal dat ook niet gebeuren,' zei hij. 'En de andere dames hoeven daar evenmin aan ten prooi te vallen. Ik huur een naaister in om jurken te maken voor jou, Aurora en grootmama. Dat is niet meer dan eerlijk, denk ik.'


  'Prachtig idee,' zei zijn grootmoeder. Haar ogen flonkerden.


  'Ik heb niet echt een andere japon nodig,' zei Aurora, 'maar ik wijs je aanbod niet af, Valerian. Misschien, Cally, mag ik jou en Lady Mary Rose helpen zodat ik iets terug kan doen voor alle goede zorgen.'


  'Ja! Jij bent altijd al beter geweest in zulke dingen,' zei Cally, blij als ze was dat haar zus als vrijwilligster haar diensten aanbood. Misschien was het niet nodig nog langer boos te zijn op Aurora. 'Mama zei altijd dat jij goed feestjes kon organiseren.'


  Welnu, dacht de douairière, dan krijg ik wat hulp om deze onderneming op poten te zetten. Ze had snel in de gaten dat Calandra alleen maar in de weg zou lopen. Aurora was daarentegen waardevol. En ze heeft waarschijnlijk oog voor detail, dacht ze.


  De volgende dag was het zondag en ze reden in de koets naar de kerk van Farminster. Het was maart en een stevige bries scheerde over de akkers en velden. Aan sommige bomen was al te zien dat ze binnenkort blaadjes kregen; de knoppen waren dik en groen. Hier en daar stonden felgele narcissen in bloei. De koetspaarden stapten parmantig over de weg en stopten voor de St. Anne. Een bediende sprong van de achterkant van het rijtuig, opende de deur en zette het trapje uit, waarna hij zijn hand uitstak en de dames hielp bij het uitstappen. De heren waren te paard en stegen ook af.


  De douairière liep voorop, links en rechts knikkend terwijl de dorpelingen haar groetten, de vrouwen een revérence maakten en de mannen hun hoed afdeden. Soms hield ze even haar pas in om iemand bij naam te noemen. Toen ze bij de trappen van de stenen kerk waren aanbeland, ontdekten haar scherpe ogen de vrouw die ze had gezocht.


  'Ah,' zei de douairière. Ze glimlachte zo breed dat iedereen haar tanden kon zien. 'Lady Bowen. Hoe gaat het met u? Uw aardige dochters en jonker William zijn er ook, zie ik. Een heerlijke dag, hè? Hebt u de vrouw van mijn kleinzoon al ontmoet, de jonge hertogin?'


  Lady Bowen was een klein vrouwtje dat met enige fantasie aan een vogeltje deed denken. Ze had bleekblauwe ogen en rossige krullen. Ze maakte een revérence. 'Wat aardig u weer eens te ontmoeten,' kwetterde ze. Ze had veel ontzag voor de douairière. 'Nee, ik heb nog geen kennis met de hertogin gemaakt.' Haar ogen vlinderden van het ene meisje naar het andere.


  Mary Rose Hawkesworth dirigeerde Calandra naar voren. 'Calandra, de hertogin van Farminster... Lady Elsie Bowen, de echtgenote van de predikant.'


  Lady Bowen maakte een revérence, terwijl Calandra koeltjes knikte zoals ze haar vrienden had zien doen wanneer ze iemand van de lagere stand ontmoetten.


  'En dit is juffrouw Aurora Spencer-Kimberly, de zus van de hertogin,' vervolgde de douairière. Ze keek heel wat tevredener op het moment dat Aurora haar hand uitstak, een mooie buiging maakte en Lady Bowen beleefd groette, want het hoge toontje en het ietwat beledigende gedrag van Calandra waren haar niet ontgaan. Ze draaide zich om en riep: 'Valerian, kom Lady Bowen goedemorgen wensen alvorens we de dienst bijwonen... en neem George mee.' Toen de twee mannen er waren en de hertog had gedaan wat zijn grootmama hem had opgedragen, stelde de oude dame George aan de familie Bowen voor. Eerst aan mevrouw Bowen, vervolgens aan haar zoon William met zijn sproetengezicht. Als de geruchten klopten, was hij een herrieschopper die zijn moeder vaker dan eens tot wanhoop had gedreven. 'En dit is juffrouw Elizabeth, beste George. En juffrouw Isabelle, juffrouw Suzanne, juffrouw Caroline en juffrouw Maryanne Bowen. Heel aardige meisjes, Lady Bowen,' complimenteerde ze hun moeder, 'en allemaal zeer bekwaam en talentvol, is me verteld. U bent dus een zeer fortuinlijke moeder en u zult ongetwijfeld echtgenoten voor ze vinden als ze eenmaal oud genoeg zijn.'


  'O, maar...' kwetterde Lady Bowen, 'Betsy is zeker al oud genoeg, hoor.'


  'O ja, werkelijk?' vroeg de douairière tevreden, snorrend bijna. Met een knikje gaf ze haar familie te kennen dat ze de dienst gingen bijwonen.


  'Nu ga je echt te ver, mama...!' Elizabeth Bowen was ziedend en niet slechts een beetje in verlegenheid gebracht door het enthousiasme van haar moeder.


  'Je bent oud genoeg voor een huwelijk,' protesteerde haar moeder. 'Ik heb gehoord dat meneer Spencer-Kimberly een vrouw zoekt. Zodra dat gelukt is, gaat hij terug naar Brits West-Indië, waar hij is opgegroeid en de St. Timothy-plantage leidt. Hij heeft een erfenis en een inkomen, zo is me verteld. Zou het dan zó erg zijn als hij je aantrekkelijk vindt en je een aanzoek doet, Betsy?'


  'Waar heb je in hemelsnaam zo snel die informatie vandaan gehaald?' vroeg Betsy Bowen haar moeder. 'De hertog en zijn familie zijn per slot van rekening pas een week terug in Farmin-ster.'


  'Ik heb zo mijn bronnen,' antwoordde ze zelfvoldaan. 'Weet wel, Betsy, dat jij niet het enige geschikte meisje bent in de buurt. Ik heb horen fluisteren dat er in mei een bal is in het herenhuis. Anderen slaan zo'n competente, aardige man als meneer Spencer-Kimberly in een mum van tijd aan de haak, schat, en je bruidsschat is nu eenmaal niet zo groot dat je voor zo'n aanbod je neus ophaalt.'


  'Mama! Mama! De organist gaat de processiehymne spelen,' riep William.


  'Goeie hemel... dank je, William. Kom, meisjes! We zijn laat!' Met wapperende rokken haastte Lady Bowen zich met haar gezin de trappen op, de kerk in, waar ze snel plaatsnam op een van de twee voorste banken, tegenover de privé-bank van de hertog. Ze pakten het gezangboek en begonnen te zingen. Betsy kon zich echter niet beheersen en wierp zo nu en dan een blik naar de privé-bank, waar ook George zat. Hij zag er goed uit, en hij had haar gegroet, en uiteraard al haar zussen... nog wel bij naam. Hij leek niet over het paard getild of té trots. Had mama haar maar niet in verlegenheid gebracht door haar bij hem op te dringen. Ik had dat best zelf en op mijn eigen manier kunnen regelen, dacht ze.


  Toen de dienst afgelopen was en ze de kerk uitwandelden, kreeg Betsy het voor elkaar om naast George Spencer-Kimberly te lopen. 'Rijdt u paard, sir?' vroeg ze hem. 'De omgeving is prachtig.'


  'Misschien kunnen we samen een ritje maken,' antwoordde hij. 'Natuurlijk als uw ouders het goed vinden, juffrouw Elizabeth.' Hij mocht haar nu al. Ze was niet dom of flirterig ijdel, zoals hij zo vaak had gezien bij de meisjes in Londen. Ze nam geen blad voor de mond en leek verstandig.


  'Mama? Meneer Spencer-Kimberly wil op een ochtend met mij gaan paardrijden, als het van u mag,' zei ze tegen haar moeder.


  Lady Bowen was verbijsterd. Goeie hemel, hoe had haar dochter die uitnodiging zo snel bij hem weten los te peuteren? Ze deed een schietgebedje dat ze zich niet had opgedrongen en dat meneer Spencer-Kimberly dus dacht dat ze het niet zo nauw nam met de zeden. 'Ik zal het er met papa over hebben, Betsy,' zei ze tegen haar dochter. Ze vervolgde: 'Komt u vandaag bij ons theedrinken, meneer Spencer-Kimberly? U bent van harte welkom. Om vijf uur, in de pastorie.'


  'Graag, mevrouw,' zei George.


  'Verschrikkelijk,' mompelde Betsy.


  'Ik zal het u niet aanrekenen, juffrouw Kimberly,' mompelde George zachtjes. Hij grinnikte.


  Geschrokken keek ze hem aan. Ze bloosde en zei: 'U begrijpt het echt, hè?'


  Hij knikte. 'Ik heb ook een liefhebbende, zéér bezorgde moeder.' Hij maakte een kleine buiging, tikte tegen zijn hoed en zei: 'Tot vanmiddag.'


  Hij is te goed om waar te zijn, dacht Betsy, verbaasd als ze was dat geluk en fortuin haar toelachten. Als hij is zoals hij zich voordoet, verloven we ons vóór het bal in mei, anders gaat een ander meisje met hem aan de haal! Ze bleef staan kijken hoe George en de hertog wegreden met de koets.


  'Hoe kreeg je het voor elkaar zo snel samen paard te gaan rijden?' vroeg haar zuster Isabelle. Ze was vijftien en naast Betsy gaan staan. 'Mama staat op het punt om flink van streek te raken omdat hij je misschien voor een verkeerd meisje aanziet en je dus hoe dan ook laat vallen.'


  'Ik heb hem gewoon gevraagd of hij paardreed en gezegd dat de omgeving mooi is,' zei Betsy, waarna ze samen gearmd naar het predikantshuis wandelden.


  'Denk je dat ik ook een uitnodiging krijg voor het bal van de hertog?' vroeg het jongere meisje. 'Ik wil zo graag gaan, Betsy! Het zal dan de eerste keer zijn. Het zal er ongetwijfeld heel chique zijn.'


  'Nou ja,' zei haar zus nadenkend, 'dertien april word je zestien, schat. Als jij ook bent uitgenodigd, zal ik mama overtuigen dat je best mee mag. Papa vindt het hoe dan ook goed, hij is makkelijk te bespelen.'


  'O, Betsy! Jij bent altijd mijn liefste zus geweest!' zei Isabelle. Ze wuifde naar de douairière. De koets passeerde en ging op weg naar het herenhuis.


  Mary Rose Hawkesworth wuifde terug. 'Leuke meisjes, hè?' zei ze tegen haar twee metgezellen. 'Uiteraard is Isabelle te jong voor George, maar Elizabeth is een heel geschikte vrouw voor hem... ik denk dat ze hem graag mag. Heb je gemerkt hoe handig ze hem uitnodigde mee te gaan paardrijden? Hij drinkt vanmiddag nota bene thee in de pastorie. Alles loopt heel voorspoedig,' sloot ze af. Tevreden glimlachend leunde ze naar achteren.


  'Het is een kleine kerk,' zei Calandra.


  'Het is een plattelandskerk, Cally... heel charmant,' zei Aurora. 'Ik weet zeker dat ze op Barbados niet groter zijn.'


  'Barbados? Wie denkt nou aan Barbados?' antwoordde ze. 'We zijn er trouwens nooit geweest, dus weten we het niet zeker. De Londense kerken zijn in elk geval groter dan de St. Anne... en ze hebben veel meer grandeur.'


  'Ben je wel eens in een van die kerken geweest?' plaagde Aurora haar zus. 'Ik bedoel vóórdat George en ik in Engeland arriveerden. Ik kan me niet herinneren dat je ooit met ons bent meegegaan.'


  'Als ik bijna de hele nacht heb gedanst, kun je toch niet van mij verwachten dat ik voor dag en dauw opsta om naar de kerk te gaan?' zei Cally geërgerd.


  'Wat fijn dat je je hier op het platteland niet voor dat probleem gesteld ziet,' zei de douairière op scherpe toon. 'We gaan elke zondag, Calandra. We moeten een goed voorbeeld zijn voor anderen.'


  'Ik vond de kanselrede best goed,' zei Aurora.


  'De predikant preekt uitstekend,' zei de douairière instemmend.


  'Erg kort,' vond Cally.


  Aurora beet op haar lip om het niet uit te schateren.


  De dagen vlogen om, de lente kondigde zich in al haar pracht en praal aan. George kon het goed vinden met de familie Bowen en ging elke dag paardrijden met Betsy. Uiteindelijk was hij minder vaak te vinden in het herenhuis. Naarmate de weken verstreken, bracht hij meer tijd door bij de familie van de predikant. Het was duidelijk dat er iets moois bloeide tussen hem en Betsy, ook al zei hij niets dat de vermoedens van de anderen bevestigde.


  'Volgens mij gaat hij haar een aanzoek doen,' zei Aurora tegen Calandra op een middag terwijl ze uitnodigingen aan het schrijven waren voor het bal. 'Ik zal hem missen wanneer hij terugreist naar St. Timothy... jij niet?'


  Cally knikte. 'Op de maanden na dat ik alleen in Engeland was, zijn we ons hele leven bij elkaar geweest. Het zal inderdaad raar zijn om George niet of nauwelijks meer te zien. Ga jij ook, Aurora? Ik wil dat je blijft. Zeker nu! Ik zou me geen raad weten als je me nu alleen liet!'


  'Waarom opeens zo ongelukkig?' vroeg Aurora bruusk.


  'Door Valerian,' fluisterde Cally. 'Hij gedraagt zich beestachtig! Ik wil graag terug naar Londen, maar hij geeft me geen toestemming. En ik moet elke avond meewerken aan de daad. Ik heb hem duidelijk gemaakt dat ik geen kinderen wil. Ik moet gewoon terug naar Londen en pret maken!'


  'Cally, Cally, toch!' mopperde Aurora afkeurend. 'Kinderen zijn de kroon op een huwelijk. Als je geen kinderen wilt, had je niet met Valerian moeten trouwen. Ik weet gewoon dat hij een goede echtgenoot is. Geef hem zijn kinderen en hij laat je teruggaan naar Londen als het daar druk en gezellig wordt.'


  'Ik wil daar wonen,' zei Cally. 'Als jij met hem in het huwelijksbootje was gestapt, zou je hetzelfde doen. Ik wilde trouwens hertogin worden, Aurora... niet jij! Ach, waarom praat ik er met jou over? Je begrijpt het simpelweg niet. Hoewel je nu nog een naïeve, kleine maagd bent, zul je op een dag merken hoe afschuwelijk het is om voortdurend een man in je bed te hebben die naar je graait en zich letterlijk in je lichaam wurmt. Ik haat het...!'


  Het gezicht van Calandra leek op een masker van afkeer en walging. Aurora deed moeite om er niet de rillingen van te krijgen. 'Mama had er kennelijk geen probleem mee dat papa in haar bed lag,' zei ze zacht.


  'Sommige vrouwen vinden het leuk,' zei Cally somber. 'Maar ik niet. Als het nog lang zo doorgaat, word ik gek.'


  'Had je maar een kind,' zei Aurora. 'Ik weet zeker dat je er dan anders over zou denken.'


  De uitnodigingen waren verstuurd. Er kwamen weinig afmeldingen binnen. Mensen die in de buurt van Hawkes Hill Hall woonden, wilden graag komen op het bal dat op één mei door de hertog en de hertogin van Farminster werd verzorgd. Veel buren hadden Calandra nog niet ontmoet, aangezien ze vorig jaar niet lang na haar aankomst in het herenhuis, op het platteland, bijna letterlijk was teruggevlucht naar Londen. Uiteraard werd er geroddeld, want iedereen had wel een familielid of een vriend in de Londense society. Bovendien had de hertogin een oudere broer en een jongere zus, beiden begerenswaardige vrijgezellen en volgens de geruchten voorzien van een niet onaanzienlijk inkomen. Het was echter zeer verbazingwekkend, zo babbelden de kwaadsprekers en lasteraars, dat geen van beiden een serieuze relatie had weten op te bouwen in Londen. Kennelijk waren ze niet echt gezien of mogelijk een beetje te koloniaal voor de high society, kwalificaties die echter voor een nuchtere edelman of -vrouw op het platteland van minder belang waren.


  Calandra had niet veel meegeholpen, behalve dan met het schrijven van de uitnodigingen. Alles draaide wat haar betrof om de japon die ze zou dragen. Aurora hielp de douairière de puntjes op de i te zetten als het ging om de organisatie van het feest. Ze lette op of de opknapbeurt van de balzaal naar behoren verliep, was erbij toen de bloemen gekozen werden, werkte samen met de huishoudster om ze in de vazen te zetten en stuurde iemand naar Londen voor muzikanten. De douairière had de gelukkigen uitgekozen die mochten dineren met de familie: ze nodigde de predikant, Lady Elsie en haar twee oudste dochters uit om de nacht door te brengen in het herenhuis. George had zijn weldoenster al meegedeeld dat hij van plan was juffrouw Elizabeth een huwelijksaanzoek te doen, waarop de douairière antwoordde dat haar ouders geen enkele bedenking zouden hebben en dat ze het aan hun dochter overlieten om ja of nee te zeggen. George zou het nieuws in de namiddag tijdens het bal officieel maken.


  Toen de dag van het feest almaar dichterbij kwam, werd Calandra erg opgewonden. Haar baljurk was klaar. Ze vond het een pronkstuk. Hier konden haar vrouwelijke gasten zeer jaloers naar kijken. Het kledingstuk was gemaakt van rozerode zijde, met een decolleté dat haar borsten, wit als albast, uitdagend zou laten opbollen. De onderrok was van goudkleurige stof met geborduurde, zijden rozen. Goudkleurige kant en zijden rozen omzoomden de halslijn. Eveneens goudkleurige, afhangende kant hing aan haar mouwen. Haar gouden, glacéschoenen waren voorzien van rozerode rozetten, en haar zijden kousen waren goud- en rozerood gestreept. Haar zwarte haar, met een elegante, lange, zwarte pijpenkrul bij de linkerkant van haar gezicht, zou worden opgefleurd met verse rozen. Verder was ze van plan parelvormige, paarlen oorknoppen te dragen, en niet te vergeten een parelketting; ze waren afkomstig uit de tijd van koningin Elizabeth en tijdens de Britse Republiek veilig opgeborgen. Het had al met al iets opzichtigs, aangezien vrouwen in die tijd weinig juwelen droegen, maar dat kon Calandra niet schelen. Sieraden waren gemaakt om te dragen, niet om ze op te bergen in een of andere donker gewelf.


  'Is je japon niet wat kort?' vroeg Aurora. Het leek of er een beetje zuinig met de stof was omgegaan.


  'De laatste mode!' kraaide Cally. 'Een baljurk hoort slechts aan de enkels te komen, wat het dansen vergemakkelijkt. Wij moeten stijlvoller gekleed gaan dan de gasten.'


  'Overdrijven is nooit goed,' zei de douairière nadenkend. En ze vervolgde: 'Een dame voorkomt dat haar gasten zich door haar toedoen niet op hun gemak voelen, Calandra.'


  'Inderdaad, mevrouw,' antwoordde Cally. Ze bloosde van ergernis omdat de oude vrouw haar op haar nummer zette. Ze wreef met haar vingers over het kant van de rok.


  'En waar is jouw japon, kindje?' vroeg de douairière aan Aurora.


  Deze haalde het stoflaken van het tweede exemplaar en toonde het kledingstuk van aquamarijnkleurige zijde. De onderrok van chiffon was met zilveren sterren beschilderd. Kleine, zilveren sterretjes van kant vormden een fraaie decoratie van de ronde halslijn, alsook van de blauwgroene mouwen van chiffon en kant.


  'De kleuren passen goed bij je ogen,' zei de douairière monter. 'Heel charmant. Ik wed dat jullie de mooiste dames van het bal worden. Hebben jullie ook het geschikte hoepelwerk en de erbij behorende petticoats?'


  'Ja, mevrouw,' antwoordde Cally. 'De naaister heeft een uitstekende selectie meegebracht... we hebben al gekozen.'


  'Hoe zit het met jouw juwelen, Aurora? Wat ga je dragen?'


  'Alleen mijn gouden kettinkje, mevrouw,' zei het meisje.


  'Ik heb een paar aquamarijnen oorhangers die perfect bij je japon passen,' zei de douairière. 'Als Calandra zich opdoft of ze de mooiste pauwin van de familie wil zijn, mag jij niet te gewoontjes overkomen, hoor je? Per slot van rekening zoeken we een geschikte echtgenoot voor je. Wat vind jij, Calandra?'


  'Helemaal mee eens, mevrouw,' antwoordde Calandra. Ze liet niet merken hoe jaloers ze was dat de grootmoeder van haar man de familiejuwelen aan Aurora uitleende. Maar inderdaad, Aurora moest natuurlijk wel wat sieraden krijgen, dat vond Cally ook. Glimlachend zei ze: 'En u, mevrouw? Wat hebt u voor uzelf laten maken?'


  'Het ziet er niet zo fraai uit als wat jullie hebben,' antwoordde de douairière. 'Volgens de naaister heet mijn japon, van donkerblauwe zijde, Middernacht in Marokko. Ik hoef me niet op te doffen zoals jullie doen. Per slot van rekening ben ik een oude vrouw en niet op zoek naar een man,' sloot ze af.


  Op de dag van het bal, laat in de ochtend, arriveerden meneer en mevrouw Bowen en hun twee oudste dochters. De jongste was bijna ziek van opwinding.


  Aurora pakte Isabelle meteen bij de hand en zei geruststellend: 'Het is maar een dansfeest, hoor. Toen we nog in Londen waren, gingen we elke avond naar zulke feestjes. Heel vermoeiend, laat ik je dat vertellen. Je zult je prima amuseren, ik beloof het je. Je ziet er trouwens beeldig uit. Jij trekt alle knappe mannen naar je toe, en dat terwijl ik al achttien ben... praktisch een oude vrijster.'


  'Oh,' riep Isabelle uit. 'Ik ben nog niet half zo mooi als u, juffrouw Spencer-Kimberly. Blijft u vanavond in mijn buurt?'


  'Natuurlijk,' antwoordde Aurora. Ze klopte kalmerend op haar hand.


  'Denkt u dat uw broer mijn zus vandaag een aanzoek doet?' vroeg Isabelle naïef. 'Mijn ouders fluisterden de laatste tijd vaak met elkaar en houden hun mond als ik of een van mijn zussen in de buurt zijn. Betsy is dol op George, juffrouw Spencer-Kimberly. En ik vind hem ook geweldig. Was ik maar alvast ouder dan zestien.'


  'Maar je bent pas zestien,' zei Aurora. 'Wees blij... jij kunt rustig wachten tot een knappe man je hart steelt, Isabelle. Je mag me trouwens gewoon Aurora noemen, hoor.' Ze fluisterde nu. 'We zijn toch al bijna familie.'


  'O ja?' riep Isabelle hard, waarna ze meteen, eveneens met een fluisterstem, vervolgde: 'Eerlijk? Weet je 't zeker? O, wat zou ik dat fijn vinden!'


  'De tijd zal het leren; we moeten Betsy de gelegenheid geven op haar eigen manier verrast te worden, Isabelle,' stelde Aurora voor. 'Kom, we gaan de tuinen bekijken. De bloemen in de perken staan allemaal in bloei. Ze zijn niet zo exotisch als op St.Timothy, maar... eh... anders mooi.'


  Gearmd en opgewonden liepen de twee meisjes naar buiten.


  'Wat is juffrouw Spencer-Kimberly toch lief,' zei Lady Elsie tegen de hertogin-douairière. 'Ze weet haar woorden zo goed te kiezen dat Isabelle zich meteen op haar gemak voelt. Wat aardig! Jammer dat Willie nog zo jong is. Ze wordt ongetwijfeld een uitstekende echtgenote. Hebt u al iemand voor haar op het oog?'


  'Nee,' klonk het antwoord. 'Aurora is een jonge vrouw met zeer bepaalde voorkeuren. Maar ze is heel verstandig. Ik moet haar toestaan haar eigen man te vinden, en dat zal ook gebeuren... laat dat maar aan haar over.'


  Samen liepen de twee vrouwen naar de salon waar George en de predikant op hen wachtten. Sir Ronald had een brede grijns op zijn gezicht.


  'Schat,' zei hij tegen zijn vrouw. 'Meneer Spencer-Kimberly heeft mij toestemming gevraagd om Elizabeth een aanzoek te mogen doen. Uiteraard heb ik hem die gegeven. En ik denk bovendien dat Betsy daar heel positief tegenaan kijkt, denk je niet?' Hij grinnikte ongegeneerd. De predikant was een lange, breedgeschouderde man met een blozend gezicht en rossig haar.


  'O, beste jongen van me!' riep Lady Elsie uit. Ze depte haar ogen met een zakdoek.


  'Ga haar maar snel zoeken, George,' zei de douairière op scherpe toon. 'En maak het niet te lang, anders zakken we hier door de knieën van alle opwinding.'


  Grinnikend maakte George een buiging voor het drietal en haastte zich de salon uit. Hij vond haar in de hal, waar ze instructies gaf met betrekking tot het uitladen van de familiebagage, waarbij vooral de hutkoffer met de baljurken alle aandacht kreeg.


  'Kom mee, Betsy!' zei hij. 'Peters zorgt ervoor dat alles perfect in orde komt, ik beloof het je... nietwaar, Peters?'


  'Zeker, sir,' klonk het antwoord. 'Ik zie erop toe dat de jurken meteen uitgepakt en gestreken worden, juffrouw Bowen.'


  'Bedankt,' zei Betsy, terwijl ze George toestond dat hij haar bijna de deur uit sleepte, het zonlicht in. 'Waar gaan we heen?' vroeg ze.


  'Zul je wel zien,' antwoordde hij. Hij leidde haar de prachtige tuinen in, en verder gingen ze, langs het meer naar een lieflijk, marmeren zomerhuisje met uitzicht op het water. Terwijl hij haar op een marmeren bankje drukte, ging George voor haar op een knie zitten en zei: 'Juffrouw Bowen... eh... Betsy... wil je me de eer doen... de ultieme eer... om met je te mogen trouwen?'


  'Ja,' zei Betsy Bowen.


  'We blijven niet in Engeland,' ging George ernstig door. 'Ik moet zeer binnenkort terug naar St. Timothy. We bouwen daar ons leven op, maar gaan uiteraard ook zo af en toe naar Engeland.'


  'Ja,' antwoordde Betsy Bowen.


  'Het is een zeer afgezonderd eiland, zoals ik al heb uitgelegd. Je hebt daar weinig vrouwelijk gezelschap, op mijn moeder en de bedienden na. Natuurlijk gaan we naar Barbados en Jamaica om een kennissen- en vriendenkring op te bouwen.'


  'Sta alsjeblieft op, George,' zei Betsy Bowen. 'Ik hou van je. Natuurlijk wil ik met je trouwen. Ik begrijp dat het leven op St. Timothy in de verste verte niet te vergelijken is met het reilen en zeilen in Herefordshire,maar we zijn bij elkaar en dus gelukkig.'


  Hij kwam onhandig overeind. 'Trouw je met me?'


  'Ja, George... ik trouw met je,' antwoordde ze. Mannen konden zo stompzinnig doen. 'Waar is mijn verlovingsring? Ik wil die vanavond dragen en alle meisjes die een oogje op je hebben laten duizelen van jaloersheid. Ze zullen zeer teleurgesteld zijn. Gaan we nu naar papa en officieel onze verloving aankondigen? Wanneer trouwen we? Gauw, hoop ik.'


  'We hoeven pas in de late herfst terug te zijn op St. Timothy,' zei hij. 'Vanaf juni tot die periode kan het er flink stormen, dus vertrekken we waarschijnlijk begin november. Mijn moeder zal erg blij zijn.'


  'Denk je dat ze me aardig vindt?' vroeg Betsy.


  'Ik weet het zeker!' antwoordde hij opgetogen. Hij haalde een ring uit zijn zak en schoof die om haar vinger. 'Het is geen grote, ik ben namelijk niet rijk.'


  Betsy keek neer op de ronde, roze, met diamanten bezette parel. Ze stak haar hand uit, bewonderde het kleinood. Vervolgens keek ze op naar George en zei door haar tranen heen: 'Hij is prachtig.'


  'Je huilt,' zei hij bezorgd. Hij ging naast haar zitten en legde troostend een arm om haar schouders.


  'Van blijdschap,' zei ze. 'Geef je me geen kus, George? Dat is toch traditie?'


  Behoedzaam veegde hij de tranen van haar wangen, waarna hij Betsy Bowen teder op haar roze lippen kuste. Het was niet hun eerste kus, en hij vond een zoen op de mond altijd heel lekker. Deze kleine, jonge vrouw met de donkerblonde krullen en de grote, grijsblauwe ogen had een wonderbaarlijk effect op zijn lichaam. Ze was zoet als suikerwater en warm als whisky. Hij wist zeker dat hij een goede keuze had gemaakt. Betsy werd ongetwijfeld een uitstekende, liefdevolle echtgenote. Hij ging staan en trok haar zachtjes omhoog. 'Kom, we gaan je ouders en mijn zussen vertellen hoe gelukkig we zijn.'


  Ze knikte. Hand in hand wandelden ze terug naar het huis, waar de douairière inmiddels haar kleinzoon, Aurora, Calandra, meneer en mevrouw Bowen en Isabelle had verzameld in afwachting van de aankondiging. Mary Rose Hawkesworth was heel tevreden met zichzelf. Haar poging om George en Elisabeth Bowen te koppelen, was uitstekend verlopen, precies zoals ze gehoopt had. Nu, ondanks de protesterende stemmetjes in haar binnenste, was ze van plan een vinger in de pap te krijgen als het ging om het uitkiezen van een echtgenoot voor Aurora. Ook deze keer zou ze het slim aanpakken, zodat het meisje niet de indruk kreeg dat zij zich ermee bemoeide.


  De salondeur ging open, George en Betsy stapten naar binnen.


  'We komen jullie iets vertellen,' zei George met een brede glimlach. Hij legde een arm om de schouders van Betsy, waardoor niemand meer twijfelde wat dat dan wel voor een openbaring zou zijn.


  


  


  Hoofdstuk 7


  


  


  De ene koets na de andere reed over het zandpad met aan weerskanten fakkels. Ze stopten voor de hoofdingang van de Hawkes Hill Hall. Lakeien holden naar buiten om de koetsdeuren te openen en de trapjes uit te zetten. Gehandschoende handen werden uitgestoken en boden hulp aan de inzittenden, zodat ze niet hoefden te wankelen op de treden. Kreukels, al dan niet echte of denkbeeldige, werden uit baljurken gestreken. Haarkapsels werden geschikt, want perfectie was gewenst, ondanks de rit van thuis naar Hawkes Hill.


  Binnen, bij de voordeur in de grote hal, haastten bedienden zich om capes en andere kledingstukken op te bergen. De gasten liepen de brede trap op naar boven, waar de hertog en hertogin van Farminster op hen wachtten, samen met de douairière, Aurora en George. Ze passeerden de rij van het ontvangstcomité en wandelden de balzaal in, waar de schoonheid van het geheel hen even de adem benam. De kristallen kroonluchters glinsterden. Overal stonden bloemen in stenen urnen. De hoeken van een balzaal waren doorgaans afgeschermd met beschilderde kamerschermen, waarachter zich de toiletten voor de gasten bevonden.


  'Niet in mijn balzaal,' had Calandra geroepen. 'Tegen het eind van de avond stinken we de zaal uit.'


  'Toch moeten er toiletten voor je gasten komen,' zei de douairière.


  'We hebben twee grote garderobes, een aan elke kant van de balzaal,' zei Calandra. 'Ik heb ze goed geïnspecteerd en vind ze zeer geschikt. We gebruiken ze als toiletruimten... een voor de heren, een voor de dames. Dienstmeisjes en lakeien zullen klaarstaan om de gasten te begeleiden. Zodoende blijft de balzaal gevrijwaard van akelige geurtjes.'


  'Een uitstekend idee!' zei de douairière goedkeurend. 'De schoudermantels en andere kledingstukken kunnen in de kastruimte in de voorste hal. Heel goed, meisje. Heel goed, inderdaad! Dat soort initiatieven verwachten we van de hertogin van Farminster.'


  En aldus gebeurde het. Lakeien en dienstmeisjes werden op discrete afstand van elkaar in de balzaal gestationeerd, zodat degenen die 'in nood' waren aan hen konden vragen waar de toiletten zich bevonden. Aan een kant van de zaal was een podium gebouwd voor de muzikanten die op dat moment lichte muziek speelden. Er mocht pas gedanst worden wanneer de hertog en de hertogin alle gasten hadden begroet. Men besloot om vóór het bal geen diner voor speciale genodigden te serveren. Alleen de familie Hawkesworth en Bowen hadden die avond in de eetzaal gegeten.


  Calandra gedroeg zich ontegenzeglijk op haar best. Hoewel ze nog nooit een bal had gegeven, wist ze hoe het moest, want ze had de Londense gastvrouwen steevast jaloers geobserveerd. Nu was zij degene die een bal organiseerde. En iedereen zei dat alles er prachtig en smaakvol uitzag. Uiteraard waren plattelandslieden onder de indruk van zelfs de meest simpele arrangementen. In Londen zou alles nóg beter zijn geweest. Even voelde ze zich een beetje misselijk worden; ze deed haar ogen dicht. Ik had vanavond van die garnalen af moeten blijven, dacht ze.


  'Volgens mij zijn alle gasten gearriveerd, schat,' zei de hertog tegen haar. 'Tijd om het bal te openen.' Hij nam haar bij de arm, waarna ze samen de feestzaal inliepen.


  'Laat de predikant eerst de officiële verloving aankondigen,' zei Calandra. 'Als hij dat verzuimt te doen, wordt er veel geroddeld over de aandacht die George aan Betsy geeft.'


  De hertog knikte, hij was het met haar eens. Hij sprak zachtjes tegen Sir Ronald. Vervolgens liepen ze samen naar het podium. De dirigent maakte een muzikaal gebaar naar de gasten, waarna de hertog zijn hand opstak.


  'Vrienden, voordat we gaan dansen, wil de predikant enkele woorden tot u richten.'


  Sir Ronald schraapte zijn keel, waarna hij zonder omhaal zei: 'Lady Elsie en ik zijn zeer verheugd de verloving te mogen aankondigen van onze oudste dochter Elizabeth en meneer George Spencer-Kimberly, de oudere broer van Hare Hoogheid de hertogin van Farminster. De huwelijksplechtigheid vindt eind oktober plaats, aangezien George niet lang daarna terug moet naar Brits West-Indië. Ik hoop dat u net als mijn vrouw en ik blij bent voor het gelukkige paar.' Hij maakte vervolgens een buiging en liep het podium af.


  Bijna meteen werden Betsy, George en Lady Elsie overweldigd door de felicitaties van de andere gasten, wat best moeilijk was voor moeders die eveneens geschikte dochters hadden. Ze waren namelijk gekomen in de hoop dat hun schatten de aandacht zouden trekken van meneer Spencer-Kimberly. En nu was dat meisje van Bowen, die met de bescheiden bruidsschat, hen voor geweest. Zij kreeg de beste prijs die de buurt in jaren gezien had. Weg...! Verdwenen...! Nog voordat iemand het in de gaten had...! Het was gewoon niet eerlijk!


  Maar de muzikanten zetten in en de hertog en hertogin openden het bal met een menuet, de meest ingewikkelde dans van deze avond. Doorgaans danste iedereen de merry en natuurlijk de levendige, vrolijke pasjes die gewoon waren op het platteland. Cally had een dansleraar ingehuurd om haar, George en Aurora het een en ander te leren, zodat ze niet in de gaten liepen en nog meer als kolonialen werden aangezien. Nu trippelde Calandra stralend op de sprankelende, dartele muziek van het menuet, en wel met haar man, Valerian... even, heel vluchtig, voelde ze zich opnieuw gelukkig en tevreden.


  Valerian keek even naar haar en vond haar mooi. Was haar hart maar niet zo kil, dan zou hij misschien van haar kunnen houden. Hij zag George en Betsy dansen; ze leken gelukkig. Opeens kreeg hij Aurora in zijn blikveld. Ze had een japon aan die fraai paste bij de kleur van haar mooie ogen. Ze danste met Justin St. John, een jeugdvriend en verre neef. Zelfs grootmama danste, nog wel met de oude generaal Tremayne, die nu de jachtmeester was van de plaatselijke jachtclub. Zijn grootvader was langer dan een jaar geleden overleden. Het werd dus tijd dat ze zich weer onder de mensen begaf.


  De avond verstreek en iedereen vermaakte zich uitstekend, althans zo leek het, ondanks de teleurstelling dat George zogezegd niet meer beschikbaar was. In de eetzaal was een buffet ingericht; de gasten wandelden in en uit, terwijl de oudere mensen op de aanwezige stoelen en canapés plaatsnamen en de dansvloer overlieten aan de jongere leden van de plattelandssociety.


  Calandra was zeer populair bij de heren, waardoor ze zich voortdurend op de dansvloer bevond. Net als Aurora, die nu met de hertog danste.


  'Jij bent vanavond ongetwijfeld het mooiste meisje,' zei hij tegen haar. 'Wat slim van je om een japon te kiezen die bij je heerlijke, aquamarijnblauwe ogen past.'


  'Bedankt,' zei Aurora zachtjes. 'Toch vraag ik me af of je op deze manier met me mag praten. Trouwens, volgens mij is je vrouw de mooiste in de zaal... denk ik.'


  'De mooiste vrouw, inderdaad. Maar jij bent het mooiste meisje.' Hij glimlachte haar toe, terwijl zij naar hem opkeek.


  Verdorie, wat ben je toch een rotzak, dacht Aurora, want het duizelde haar op het moment dat ze als het ware in de dans werd getrokken en bijna struikelde. Ze voelde zijn arm strak om haar middel terwijl hij snelle draaiingen maakte... een speciale dans in deze contreien. Nadat ze haar evenwicht had hervonden, keek ze hem met een wat boze blik aan en zei: 'Je bent gewiekst, Valerian. Pas op dat je gevatte opmerkingen zich op zeker moment niet tegen je keren.'


  Voordat hij kon antwoorden, hield de muziek op en stond Justin St. John naast haar. 'Volgens mij is de volgende dans voor ons. Aurora,' zei hij met een ondeugende grijns. Hij was een lange, slanke man met kastanjebruin haar en ogen die de goudbruine glans van uitstekende sherry weerspiegelden. Hij was aantrekkelijk, maar zeker niet zo knap als zijn neef.


  'Volgens mij heb je vanavond al héél vaak met mijn schoonzus gedanst, St. John; ik vrees dat je haar reputatie compromitteert,' gromde de hertog. Ergernis maakte zijn blauwe ogen donkerder.


  'Hoezo, Hawkesworth,' spotte zijn neef. 'Je klinkt als een overbezorgde papa... of een rivaal... maar kom, als getrouwde man kunnen we dat laatste wel vergeten, hè?' Hij wierp een uitdagende blik naar de hertog.


  'Heren,' zei Aurora kil. 'Jullie beledigen me en brengen me in verlegenheid met dit geruzie in het openbaar.' Ze kleurde en liep de dansvloer af, richting douairière.


  'Als kleuters gedroegen ze zich al als water en vuur,' merkte de douairière kalm op. 'Op school, tijdens familiebijeenkomsten, altijd zo geweest.' Ze zuchtte. 'Wie begon ditmaal, schat?'


  'Ik denk beiden,' antwoordde Aurora. 'Valerian beschuldigde Justin ervan dat hij te vaak met me danste, en Justin Valerian dat hij zich als een overbezorgde vader of rivaal gedroeg. Hoe durven ze! Alsof ik een ding ben, iets wat ze kunnen bezitten. Ik heb ze allebei op hun nummer gezet, hun verdiende loon. Hoe liggen de familiebanden?'


  'Ze hebben dezelfde overgrootvader van de Hawkesworth-kant,' zei de douairière. 'Goed gedaan, meisje.'


  Plotseling ontstond er tumult aan de andere kant van de balzaal.


  'De hertogin is flauwgevallen!' riep iemand.


  Aurora sprong van haar stoel en rende door de feestzaal, waarbij ze bijna tegen de hertog op botste, aangezien ze beiden naar Cally snelden. Daar lag ze dan... een verkreukelde hoop goudkleurige en rozerode zijde op het geboende parket. De hertog droeg haar in zijn armen naar de dichtstbijzijnde canapé.


  'Is dokter Michaels nog hier?' vroeg hij.


  Aurora ging op haar knieën bij haar zitten, klopte troostend op Cally's hand en zei zachtjes: 'Calandra! Calandra! Is alles in orde?'


  Langzaam opende Cally haar ogen. 'Wat is er gebeurd?' vroeg ze.


  Een blozende man baande zich een weg tussen de gasten door. 'Wat is er aan de hand met Hare Hoogheid?' vroeg hij bruusk. Hij voelde haar polsslag. 'Laat iemand haar dienstmeisje halen,' zei hij.


  'Het waren de garnalen,' zei Cally tegen de arts. 'Ik had ze niet moeten eten, ik wist het meteen. De laatste tijd zit het eten me vaker dwars, maar ze zagen er zo heerlijk uit, en ik had zo'n verschrikkelijke honger.'


  'Ik zag toevallig hoe goed u kon eten bij het buffet,' antwoordde de dokter. Hij legde een hand op haar voorhoofd.


  'Ik weet dat het niet echt kies is,' zei Cally. 'Maar ik kan simpelweg niet genoeg binnenkrijgen. Ik voel me voortdurend leeg van binnen... en misselijk.'


  Sally was gehaald en stond nu naast haar. Ze keek erg bezorgd. 'Is alles in orde, juffrouw Aurora?' vroeg ze nerveus.


  'Haar dienstmeisje,' zei deze tegen de dokter.


  Hij draaide zich om, maakte een gebaar naar haar en toen ze eenmaal naast haar stond, fluisterde hij iets in haar oor. Sally dacht even na, waarna ze al even zacht iets in het oor van de arts mompelde. Hij wendde zich vervolgens tot de rest van het gezelschap en zei zachtjes tegen de hertog en Aurora: 'Zoals ik al vermoed heb, is Hare Hoogheid in verwachting. U zult, en dat kan ik met blijdschap zeggen, rond het eind van het jaar vader zijn. Ik wil u graag beiden feliciteren.'


  Cally begon zachtjes te huilen.


  'Tranen van geluk,' zei dokter Michaels. 'Ik heb dat wel vaker meegemaakt. Droog uw tranen, Uwe Hoogheid, want uw gebeden zijn verhoord.'


  'Als je één woord zegt dat Valerian in verlegenheid brengt, vermoord ik je!' mompelde Aurora in het oor van haar zus.


  'Laat me niet alleen!' smeekte Cally haar.


  'Ik blijf zolang je wilt op Hawkes Hill,' verzekerde Aurora haar. 'Vooruit, gun je echtgenoot een glimlach.'


  Cally gehoorzaamde. Aarzelend, bevend, glimlachte ze naar de hertog. Deze had een uitdrukking van verbijstering op zijn knappe gezicht.


  Aurora kwam overeind. 'Dit is toch wat je wilde, Valerian?' zei ze zachtjes. 'Mijn zuster schenkt je een erfgenaam.'


  'Ja! Ja!' zei hij, waarna hij zich tot zijn gasten wendde. 'De hertogin is flauwgevallen. Volgens dokter Michaels zal mijn vrouw me eind van het jaar een erfgenaam schenken!'


  De zaal explodeerde in een kakofonie van felicitaties.


  'Nou dan,' zei de gravin-douairière van Kempe tegen de hertogin-douairière van Farminster. 'Dit is een wel zeer opwindende en fortuinlijke avond voor je familie, beste Mary Rose. Een verloving en de aankondiging dat er een erfgenaam op komst is. Je zult nu zeker erg gelukkig zijn, hè?'


  'Inderdaad.' De douairière glimlachte breed. 'Ik ben zeer verheugd dat ik wellicht zo lang mag leven om mijn eerste achterkleinkind te zien.' Ze grinnikte nu. 'Valerian,' riep ze. 'Ik denk dat het tijd wordt voor een dankwoord, zodat Calandra in alle rust naar bed kan worden gebracht.'


  De hertog hoefde dit niet aan te kondigen. De gasten waren het helemaal eens met de douairière en maakten al aanstalten om afscheid te nemen van hun gastheer en -vrouw. Calandra zat op dat moment ingetogen en preuts op de canapé en nam de dankzeggingen en complimenten in ontvangst. Logisch, iedereen had het een schitterende avond gevonden. Valerian stond naast haar.Toen ze flauwviel, bevonden George en Betsy zich op het terras; ze waren net binnengekomen. Aurora praatte hen snel bij over de gebeurtenissen die hadden plaatsvonden terwijl zij in het maanlicht zaten en over de toekomst babbelden. Hun felicitaties werden toegevoegd aan de vele gelukwensen die de hertog en de hertogin al hadden mogen ontvangen.


  'Mama zal het heerlijk vinden wanneer ze hoort dat ze oma wordt,' zei George.


  'Blijf tot de baby is geboren,' smeekte Cally hem.


  'Onmogelijk schat... ik moet bij de suikerrietoogst zijn. Ik ben al ongerust vertrokken, omdat ik niet bij het planten kon zijn en alles aan de voormannen moest overlaten, onder supervisie van mama. Bovendien houden alleen de bedienden haar gezelschap. Ik mag dus niet langer dan noodzakelijk wegblijven. Ik zou eigenlijk al eerder uit Engeland willen vertrekken, maar het orkaanseizoen komt eraan. Een ruwe zeereis kan ik Betsy niet aandoen, Cally. Maar Aurora blijft bij je, hoor je, zusje van me?'


  De gasten waren vertrokken. Valerian Hawkesworth droeg zijn vrouw in zijn armen de trap op naar haar kamers. Toen hij haar in een stoel bij het flakkerende haardvuur had gezet, zei hij kalm: 'Ik zal je niet meer lastigvallen, Cally. Ik ben je dankbaar, maar pas als ik een gezonde erfgenaam in de ogen kan kijken, zullen mijn dank en gulheid, als alles goed verloopt, oneindig zijn,' zo beloofde hij haar.


  'Als alles goed verloopt?' Ze keek hem ernstig aan.


  'Ik wil hoe dan ook geen schandaal... nu niet en nooit,' antwoordde hij, nog even kalm. 'De rest van de regeling bespreken we na de geboorte van het kind... als volwassen mensen, want dat zijn we toch, nietwaar?'


  'Stel dat het een dochter is?' vroeg ze zenuwachtig.


  'Na een winterseizoen in Londen, waarbij ik je zal begeleiden, gaan we terug naar Hawkes Hill en doen we een nieuwe poging.'


  Calandra huiverde openlijk.


  'We hebben veel jongens in de familie,' zei hij, 'dus heb je in de toekomst denk ik niks meer van me te vrezen.' Hij maakte een beleefde buiging en verliet de kamers.


  Eenmaal beneden kwam hij erachter dat George, Betsy en de rest van de familie Bowen weg waren. Grootmama stond in de hal, terwijl Aurora Justin St. John welterusten wenste.


  'Ga je morgenvroeg met mij paardrijden?' vroeg St. John. Bezitterig glimlachte hij haar toe, iets waar de hertog zich mateloos aan ergerde.


  'Het is al ochtend,' zei Aurora lachend. 'Aangezien ik uitgeput ben, zal ik lang uitslapen. Overmorgen misschien... om in jouw tijdschema te blijven. Negen uur?' Ze keek de douairière aan. 'Is dat goed, mevrouw. Mag het?'


  'Natuurlijk, schat. Maar kom niet te vroeg, St. John. Dus niet vóór negen uur. Doe de groeten aan je moeder. Het spijt me dat ze vanavond niet aanwezig kon zijn. Breng haar binnenkort eens mee voor de thee, wil je? Misschien als het buiten wat warmer wordt.'


  'Bedankt, mevrouw,' zei hij. Hij drukte een kus op de hand van de douairière, en als laatste was die van Aurora aan de beurt, die hij iets langer vasthield dan eigenlijk behoorlijk was. 'Welterusten, lieflijke godin van het ochtendkrieken,' zei hij zachtjes, maar niet zo zacht dat de rest het niet kon horen.


  Het onverwachte compliment liet Aurora blozen.


  'Ga gauw, jonge bandiet die je bent!' mopperde de douairière.


  St. John liet de hand van Aurora los en zei: 'Welterusten, neef Valerian. Ik vond het een leuke avond, dank je wel. Gefeliciteerd met je toekomstige erfgenaam. Doe je de hertogin de hartelijke groeten van mij?' Na een laatste buiging liep hij naar buiten.


  'Onbeleefde, verwaande kwast!' snauwde de hertog. 'Weet u zeker, grootmoeder, dat Aurora met die engerd mag paardrijden? Het is volgens mij onverstandig. Ik geef twee stalknechten opdracht met ze mee te rijden.'


  'Twee?' vroeg Aurora verrast.


  'Een is meer dan genoeg, Valerian,' zei de douairière op scherpe toon. Ze keek haar kleinzoon strak aan.


  'Ik ben te moe om er verder over te discussiëren,' zei Aurora. 'Ik ga naar bed. Is Cally nog wakker, Valerian?'


  'Toen ik haar kamer uitging wel,' antwoordde hij.


  'Dan zeg ik haar even welterusten,' meende Aurora. Ze liep snel de trap op.


  'Kom mee naar de salon,' commandeerde de douairière haar kleinzoon. 'Ik moet je spreken.'


  De lampen in de salon waren inmiddels gedoofd, maar het haardvuur zorgde voor voldoende schemerlicht. Ze waren nauwelijks binnen of Mary Rose Hawkesworth zei: 'Aurora moet een echtgenoot krijgen. St. John is een heel geschikte kandidaat, als zij het daarmee eens is. Ik verbied je om met kinderachtige rivaliteitsgevoelens de boel in het honderd te sturen, Valerian. Ben ik duidelijk geweest...?'


  'Ik geloof dat u al een besluit genomen hebt over St. John, hè?' antwoordde hij.


  'Daar heb ik geen stem in, jongen... dat beslist alleen Aurora,' antwoordde ze hem keurig, stijfjes bijna.


  'Doe niet zo ontwijkend, grootmama. Ik ken u al langer, hoor. U hebt die koppeling tussen George en Betsy keurig afgehandeld, ontken het maar niet. O, maar ik hou m'n mond, wees gerust. Het was een goede zet, ze zijn gelukkig. Maar Justin St. John is volgens mij geen beste partij voor Aurora.' De hertog liep naar de dientafel en schonk zichzelf een dubbele whisky in.


  'Jij hebt al een vrouw, Valerian,' zei Mary Rose Hawkesworth kalm.


  Haar kleinzoon draaide zich met een ruk om, op zijn gezicht een geschokte uitdrukking.


  'Je hoeft tegenover mij heus niet te ontkennen dat je je aangetrokken voelt tot Aurora,' vervolgde zijn grootmoeder. 'Doorgaans ben je heel discreet, maar ik zie hoe je naar haar kijkt zodra jij denkt dat niemand je observeert. Verder denk ik dat Aurora, in tegenstelling tot Calandra, een betere echtgenote voor je zou zijn geweest. Maar je bent nu eenmaal getrouwd met Calandra... ze verwacht bovendien een kind van je. En daarmee is de kous af, Valerian. Ik weet best dat Calandra een frigide, kille heks is. Het verbaast me dat het je gelukt is haar zwanger te maken, maar het feit ligt er. Aangezien je niet met Aurora kan trouwen, en Calandra je vrouw is, moet Aurora met een andere man in het huwelijksbootje stappen. Loop me niet voor de voeten, Valerian, als je begrijpt wat ik bedoel,' sloot ze waarschuwend af.


  'En u mag mij niet voor de voeten lopen, grootmama,' antwoordde hij kalm. 'Ik ben het hoofd van de familie en als ik besluit dat een bepaalde man niet met Aurora mag trouwen, dan zal dat ook niet gebeuren.'


  'Stel dat ze van hem houdt, Valerian? Wat dan, beste jongen?'


  'Aurora kan onmogelijk verliefd worden op St. John,' zei hij zeer zelfverzekerd.


  'Misschien heb je gelijk, maar de komende maanden maakt ze kennis met andere heren; je hebt het dus over uitstel van executie. Je hebt geen andere keuze dan toekijken wat er gebeurt en wachten tot ze een man kiest, Valerian,' zei zijn grootmoeder.


  'We zullen zien.'


  'Als je een schandaal veroorzaakt, of een van de meisjes op welke manier dan ook kwetst, zal ik het je nooit vergeven,' dreigde de douairière.


  'Natuurlijk doe ik dat niet, u kent me wel beter,' antwoordde de hertog.


  De oude dame schudde het hoofd. 'Ik vraag me af of ik je voldoende ken, Valerian. Je kunt je huwelijk niet loochenen. Misschien, als ze onvruchtbaar zou blijken te zijn, zou je een reden hebben om te scheiden. Calandra is in verwachting. Het is jouw kind. De vijfde hertog van Farminster zal voor het eind van het jaar het levenslicht zien. Dat feit staat zo vast als een huis, Valerian.'


  Hij reageerde niet. De douairière draaide zich om en liep de salon uit naar haar eigen vertrekken. Toen ze de slaapkamer van Calandra passeerde, hoorde ze een zacht gegiechel, waarop de douairière tevreden glimlachte. Goddank was Aurora in de buurt. Zij kon tenminste die onrustige, oppervlakkige meid met wie haar kleinzoon getrouwd was in toom houden en haar als het ware door de zwangerschap loodsen, met als resultaat een gezond kind. Maar wat ging er daarna gebeuren? Welke regeling had Valerian met haar getroffen, met als gevolg dat ze meewerkte... als ze dat al gedaan had! Het was allemaal zo afschuwelijk treurig.


  Valerian Hawkesworth stond nog steeds op dezelfde plaats in de salon. Hij staarde naar het vuur en liet het whiskyglas in zijn hand draaien. Hij en Calandra hadden niets met elkaar. Nou en? Er was een baby op komst. Een erfgenaam die hem zou opvolgen. En was dat niet wat hij wilde? Ook Aurora had hem dat gevraagd tijdens het feest. Maar was het genoeg? Het maakte niet uit dat Calandra straks haar frivole leven in Londen zou voortzetten en van feestje naar feestje zou gaan, als een bij van bloem naar bloem. Hij zou hoe dan ook een zoon krijgen. Een zoon zonder moeder? Misschien. In elk geval had hij een vader in de buurt. En zijn overgrootmoeder. En zijn tante Aurora.


  Aurora. Grootmama had gelijk. Ze zou een man kiezen en met hem trouwen. Hij kon slechts hopen dat ze in de omgeving bleef wonen, zodat hij haar niet helemaal zou verliezen. Toch was het dan te laat. Hij zou haar als het ware verliezen aan een echtgenoot, aan haar eigen kinderen, later. O, maar ze zou ongetwijfeld heel aardig zijn voor haar neefje, maar Valerian Hawkesworth zou haar nooit zijn echtgenote mogen noemen. Bleef over vriendschap. Haar sympathie, haar medeleven. Niet meer dan dat. Het probleem was echter dat hij méér wilde. Hij hunkerde naar haar.


  Verdorie, waarom moest ze zijn hart stelen? En waarom wilde Calandra hem niet? Indien ze van hem hield, zou wellicht alles anders zijn gelopen. Nee. Onzin, zo moest hij voor zichzelf toegeven. Hij hield van Aurora Spencer-Kimberly. Hij was nooit verliefd geweest op zijn vrouw, en dat zou hij ook nooit worden. Hoewel hij niet de harten van die twee vrouwen zou stelen, kreeg hij in elk geval zijn zoon. Was het genoeg? Het moest gewoon, zo wist hij.


  Wat zijn neef betrof, vroeg hij zich af of Justin St. John zich werkelijk tot Aurora aangetrokken voelde. Of speelde hij gewoon met haar om hem, Valerian, dwars te zitten? Hij wilde niet dat Aurora er straks een gebroken hart aan overhield. Van de andere kant kon hij St. John onmogelijk verbieden haar te ontmoeten. Of wel? Nee! De gedachte dat St. John en Aurora elkaar kusten... of erger nog... maakte hem woest. Hij besloot St. John goed in de gaten te houden om achter zijn ware bedoelingen te komen. In die poging zou zijn grootmoeder hem op een kundige manier assisteren,dat leed geen twijfel. Ook zij zou niet willen dat Aurora werd gekwetst of een gebroken hart opliep door een losbol, ook al was die ellendeling familie. De hertog draaide zich om, zette het whiskyglas op het zilveren dienblad, waar hij het had genomen, en verliet met een zucht de salon... naar zijn eenzame bed.


  Aurora bevond zich in haar eigen slaapkamer en hoorde hem in de gang passeren. Ze kende inmiddels zijn tred. Ze was boos op hem. Boos dat hij Cally ongelukkig had gemaakt, ofschoon ze wist dat haar zus het meeste te verwijten viel. Ook was ze woest dat een compliment uit zijn mond haar hart op hol liet slaan. En zodra zijn donkerblauwe ogen veelbetekenend in de hare keken, werden haar knieën week. Ook vroeg ze zich af hoe haar leven eruit zou zien wanneer ze met hem getrouwd zou zijn geweest. Zou hij haar dan net zo ongelukkig hebben gemaakt als Cally? Nee. De problemen van Cally vonden hun oorsprong in het feit dat ze niet kon genieten van seks. Die kant van het huwelijk sprak haar niet aan. Ik mag dan wel een maagd zijn, dacht Aurora, maar ik weet zeker dat ik de aanrakingen van een echtgenoot zeer op prijs zou stellen.


  Zeker als die echtgenoot Valerian Hawkesworth heet, zei een stemmetje in haar binnenste sluw. Aurora schrok van haar eigen gedachten. Ze had ooit de kans gehad met hem te trouwen, maar had het geweigerd, waarbij ze ook nog eens de wensen van haar overleden vader naast zich neerlegde. Verder had ze Valerian met opzet bedrogen door hem te laten denken dat Cally zijn bruid was. Niemand had haar gedwongen om met die uitvlucht op de proppen te komen. Het was haar eigen idee geweest. Ze had mama onder druk gezet om de leugen in stand te houden. Uiteraard wist George, hij kende haar goed genoeg, dat als Aurora ergens tegen was, ze niet van gedachten veranderde, waardoor hij deed wat het beste voor de familie was... althans volgens hem. Zij en Cally waren kinderlijk naïef geweest in hun geloof dat het plan kon slagen. Nu moesten ze leven met de gevolgen van deze chicane. Ze wist dat het niet makkelijk zou worden.


  Cally was zwanger, en doodsbang. Bang voor de bevalling, voor haar figuur waar volgens haar niets meer van overbleef. Als ze niet zo bang was voor Valerian, zo wist Aurora, dan vond ze ongetwijfeld een manier om een abortus te plegen. Gelukkig was haar afkeer voor seks met Valerian een grote stimulans om zich fatsoenlijk te gedragen. Want als ze het kind kwijtraakte, zou Valerian in seksueel opzicht opnieuw meedogenloos zijn. Sterker nog, als het kind gezond ter wereld kwam, en het was een zoon... moge God ervoor zorgen dat het een zoon is... dan werd ze in toekomst nooit meer blootgesteld aan de, zoals zij het noemde, dierlijke lusten van haar echtgenoot. Dit alles had ze aan Aurora verteld.


  Aurora kon de woorden van haar zus bijna proeven. Dierlijke lusten. Eigenlijk klonk het ondeugend lekker. Ze streelde haar ronde borsten onder het laken, maakte de koordjes van haar nachthemd los en liet haar hand onder het kledingstuk het warme vlees strelen. Hoe zou het zijn als een man dit deed? Ze dacht aan Justin St. John, maar zijn gezicht werd vrijwel meteen vervangen doordat van de hertog. Even voelde ze een schuldgevoel opkomen, maar ze schoof dat opzij, want alleen zij wist wat ze dacht, alleen zij kende haar eigen fantasieën. De gedachten zorgden voor harde tepels. Ze zoog even aan haar middelvinger, waarna ze de natte tepel masseerde. Ze glimlachte loom toen het vertrouwde, heerlijke gevoel tussen haar benen sterker werd. Haar andere hand gleed tussen haar gezwollen schaamlippen; ze was al nat.


  Aurora deed de ogen dicht. Ze ademde oppervlakkig, snel, en had er moeite mee stil te zijn, dit alles om te voorkomen dat Martha wakker werd. Ze fantaseerde hoe de man met de zwarte lokken haar tepels likte. Onwillekeurig trok ze eraan, wreef erover. Zou zijn mond, zijn tong zo aanvoelen? Of was het zo lekker dat ze zich daar niet eens een voorstelling van kon maken? Haar andere middelvinger vond het gevoelige knopje tussen haar schaamlippen. Ze masseerde het, vroeg zich af hoe het zou zijn om naakt in bed te liggen met de man van wie je hield. Ja, om zijn gewicht op je te voelen, terwijl zijn gespierde borstkas je borsten pletten. Of om zijn penis in je te voelen. Fel wreef Aurora over haar clitoris... en opeens waaierde het overweldigende, heerlijke gevoel, alsof ze smolt, door haar lichaam. Bijna ademloos bleef ze achter in de orgastische golven. Vannacht was het echter niet honderd procent bevredigend en ze begreep niet waarom. Voorheen had ze er wel altijd genoeg aan.


  Aurora kon de slaap niet vatten. Wat was er met haar aan de hand? Waarschijnlijk was het de opwinding van het bal. Het was een fijne avond geweest. De bevrediging was wellicht het gevolg van het feit dat ze zoveel aan de voorbereiding had bijgedragen. Ze vond het heerlijk om de douairière te helpen. En ze had veel geleerd over wat er van de vrouw van een rijke man met een groot huis verwacht werd. Op St.Timothy waren geen feestjes en bals. Voordat haar vader trouwde, en in de korte periode tussen het overlijden van haar moeder en het hertrouwen met Oralia, zocht hij zijn vertier op Jamaica of Barbados. Tenzij er andere gezinnen op een eiland gingen wonen, was er niet veel te beleven.


  Engeland was héél anders. De mensen waren zeer sociaal, gezellig, en ze moest toegeven dat ze er wel degelijk van genoot. Nee, niet van de society in Londen, in tegenstelling tot Cally, maar wel van het plattelandsleven. Het paste prima bij haar. Sinds haar aankomst, enkele weken geleden, had ze paardgereden met haar broer en Betsy, verschillende keren gepicknickt met de Bowen-zusjes en hun vriendinnen en getennist op het gras. De families op het platteland waren vriendelijk, en hoewel ze trots waren op hun afkomst gedroegen ze zich niet snobistisch, dit in tegenstelling tot wat ze bij veel mensen uit de society in Londen had ervaren.


  Als ik een man ontmoet van wie ik hou, dan trouw ik met hem en blijf ik op het platteland wonen, dacht Aurora. Als ik een geschikte man ontmoet. Nou ja, ze was zogezegd verschillende aardige heren tegengekomen op die feestavond. Mannen die haar graag wat beter zouden willen leren kennen. Gaat het om mij of mijn bruidsschat? vroeg ze zich opeens wantrouwig af. Uiteraard had St. John haar bruidsschat of haar inkomen niet nodig. Hij zat er, zoals de douairière het uitdrukte, warmpjes bij.


  'Schapen,' zei de douairière. 'De familie heeft in deze contreien de grootste kudde. Altijd al zo geweest. Ze verkopen de beesten op de markt. De arme Valerian moet een hogere prijs betalen om wol te krijgen voor zijn molens, omdat St. John weigert een privé-regeling met hem te treffen. Uiteraard doet die bandiet dat met opzet om mijn kleinzoon te ergeren.' Ze grinnikte. 'Ik blijf Valerian inprenten dat hij St. John alleen te slim af kan zijn als hij zijn eigen kudde groter maakt, zodat hij niet meer afhankelijk is van de schapenwol van zijn neef.'


  Kortom, de motieven van St. John waren zuiver. Hij toonde interesse in Aurora, omdat hij haar aantrekkelijk vond. En hij was eveneens knap! Niet op een broeierige, duistere manier, zoals Valerian, maar leuker... nee, dat was niet het woord om voor een man te gebruiken. Zachter? In elk geval had hij niet die felle ik-zal-je-blik in zijn ogen. St. John lachte makkelijk en snel; de rimpeltjes bij zijn ogen en mond waren het bewijs. Het was interessant om hem eens wat beter te leren kennen, mits hij uiteraard ook geïnteresseerd zou blijven, maar volgens de douairière was dat geen enkel probleem.


  Aurora draaide zich op haar linkerzij en kreeg eindelijk slaap. Aangezien ze Martha geen opdracht had gegeven de gordijnen te sluiten, zag ze hoe het buiten langzaam licht werd. Ze was moe. Zo moe dat haar oogleden er zwaar van werden. Ze geeuwde enkele keren. Telkens wanneer ze aan Justin St. John dacht, werd hij meteen als het ware weggeduwd door Valerian Hawkesworth en zag ze zijn knappe gezicht. Heel verwarrend. Aangezien ze zich nauwelijks meer kon concentreren, viel ze eindelijk in slaap en ademde ontspannen en regelmatig.


  Toen ze ontwaakte, was het al middag. Ze werd wakker van een vogel die enthousiast zong bij haar raam. Stilletjes genoot ze van het opwindende lied. Klaarblijkelijk had hij of zij een 'maatje' gevonden en wilde het beestje wel een nest bouwen. Ze grinnikte bij de gedachte. Loom reikte ze naar het belkoord en trok eraan.


  'Zo, eindelijk wakker.' Martha stapte monter de slaapkamer in. 'U bent trouwens de eerste. Volgens Jane snurkt de oude douairière nog steeds flink. En de hertogin is ook nog in dromenland. Hoe was het bal? Een aardige man, die meneer St, John?'


  'Volgens mij wel,' zei Aurora, en ze vervolgde: 'Ik wil graag thee, Martha, en iets te eten... ik verga van de honger!'


  'Komt eraan, juffrouw. Ze zeggen dat meneer St. John heel rijk is en dat hij niemand heeft dan zijn moeder. Ze is er erg op gebrand dat hij gaat trouwen. Ieder meisje mag blij zijn met iemand als hij... groot huis, enorm landgoed... dat zegt men althans.'


  'Volgens mij hebben ze jou meer verteld dan mij,' zei Aurora lachend. 'Heeft hij ook een minnares?'


  'Juffrouw Aurora! Dat juist u zoiets over de lippen krijgt. Fatsoenlijke meisjes horen niet op de hoogte te zijn van zulke vrouwen. .. of dergelijke regelingen,' mopperde Martha. 'Uw moeder krijgt een beroerte als ze dat hoort dat u zo'n taal uitslaat! Volgens mij heeft de hertogin een negatieve invloed op u.'


  'Cally? Nee, Martha, eerlijk niet. Ik neem alles wat Cally zegt met een grote korrel zout. Ik vraag me alleen af waarom een begerenswaardige man als Justin St. John nog steeds vrijgezel is. Een redelijke vraag, toch? Als er op de achtergrond een vrouw is die hem zogezegd gevangen houdt, ben ik niet zo dom zoveel moeite te doen en straks de scherven van mijn hart te moeten lijmen. De douairière vindt hem geschikt, de hertog zegt dat hij een bandiet is, een ellendeling. Zulke tegengestelde meningen prikkelen mijn nieuwsgierigheid.'


  'In uw plaats zou ik naar de douairière luisteren juffrouw. Ze mag u meer dan de jonge hertogin, als ik zo vrij mag zijn. Zij heeft het beste met u voor en ziet erop toe dat u straks niet met een gebroken hart zit.'


  Martha liep snel de kamer uit. Een half uur later kwam ze terug met een groot dienblad. Ze zette het op de ronde Chippendale-tafel bij het raam. Nadat ze Aurora in haar mooie, perzik-kleurige kamerjas had geholpen, en het meisje eenmaal op haar stoel zat, haalde ze de zilveren deksels van de schalen en borden. Aurora zag gepocheerd ei in sherry en dikke roomsaus, een dikke plak boerenham, knapperige croissantjes, een potje zoete boter, een bord verse doperwten, een honingschijf, een zilveren kom met versgeplukte aardbeien en het erbij behorende kommetje met dikke room, en een pot verse thee. Aurora begon te eten alsof ze uitgehongerd was. In een mum van tijd waren alle schalen en borden leeg. Ze leunde naar achteren in haar stoel. Met een tevreden glimlach op haar mooie gezicht nipte ze van haar thee.


  'Heerlijk,' zei ze. 'En vergeet dat niet te zeggen tegen Cook als je het dienblad terugbrengt naar de keuken.'


  'Ze zal blij zijn met het compliment, laat ik u dat zeggen, want bij de hertogin komt ze er wat dat betreft karig vanaf. Ze klaagt dat ze niet van die ingewikkelde, extravagante maaltijden maakt die ze in Londen gewend is. Ze krijgt nóóit een dankwoordje van haar. Ik snap niet waarom ze zo doet sinds ze in Engeland is,' mopperde Martha.


  'Ze is gewoon erg onder de indruk van wat zij als de high society beschouwt.' Aurora verdedigde haar zus. 'Uiteindelijk wordt ze verstandig.'


  'Hm,' klonk het commentaar van Martha. 'Ze hoort dankbaar te zijn voor wat u voor haar gedaan hebt, juffrouw, en zich gedragen zoals haar geleerd is in plaats dat ze die frivole, stadse maniertjes koestert... en Sally wordt er ook niet beter van.'


  'Ik denk dat ik weer in bed kruip,' zei Aurora. 'Ik ben nog steeds erg moe. Vraag aan Peters hoe het diner wordt geserveerd. .. ik hoop op een dienblad, anders moet ik me straks helemaal aankleden en opdoffen. Ik wil graag een beetje luieren en dat boek over de geschiedenis van de familie Hawkesworth uitlezen. De afgelopen weken heb ik de douairière zoveel geholpen met de organisatie van het bal dat ik nauwelijks tijd voor mezelf had.'


  'Ik snap niet waarom u geïnteresseerd bent in de geschiedenis van deze familie, juffrouw. U gaat er hoe dan ook niet echt deel van uitmaken.' Het klonk scherp.


  'De hertog en meneer St. John zijn dankzij hun overgrootvader met elkaar verwant,' zei Aurora onschuldig. 'Ik wil wat meer inzicht krijgen in de familiebanden, Martha. Trouwens, je weet toch dat ik veel van historie houd... en die van deze familie is heel intrigerend.'


  'Ik wist niet dat de hertog en uw meneer St. John familie van elkaar zijn,' zei Martha verrast.


  'En ik kan niet geloven dat de geruchtenmolen beneden verzuimd heeft je op de hoogte te brengen van dit pertinente feit over meneer St. John... en hij is zeker niet van mij?


  'Nog niet,' zei Martha met een grijns. Ze pakte het dienblad met de lege schalen en borden. 'Ik breng ze even naar beneden. Kan ik zeggen dat u beschikbaar bent voor de hertogin als Sally mij dat vraagt?'


  'Als het even kan niet vandaag, Martha. Haar gejammer en ontevredenheid zijn me op dit moment echt teveel, hoor. En nu ze zwanger is, vermoed ik dat we pas rust krijgen als die arme baby geboren is. Je weet toch van vroeger dat Cally nooit een makkelijke patiënt is geweest?'


  Martha schudde het hoofd. 'God helpe ons.' Ze liep met het zilveren dienblad de slaapkamer uit. 'Ze gaat zich gedragen of zij de eerste en enige zwangere vrouw ter wereld is. Als het aan haar ligt, groeit elk ongemakje dus buiten alle proporties uit.' De deur ging achter haar dicht.


  Aurora grinnikte. Martha had de situatie weer eens scherpzinnig geanalyseerd. Het zouden interessante maanden worden, dacht ze.
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  'Het is niet eerlijk!' jammerde de hertogin van Farminster. 'Het is gewoon niet eerlijk! Ik zie eruit als een speenvarken dat vet genoeg is om geslacht te worden. Ik kan het niet meer verdragen. Het gaat niet! Ik wil dat dit kind komt...!'


  Het was eind september, een prachtige dag. Cally hing in een ligstoel op het gazon dat aan de tuinen grensde. Zij hoorde bij die zeldzame vrouwen op wie de zwangerschap een zeer negatief effect had. Haar marmerwitte huid was vaal, haar ravenzwarte haar dof, haar handen en gezicht waren opgezet en haar voeten hadden de neiging op te zwellen, tenzij ze een groot deel van de dag met haar benen hoog lag. Erger nog, hoewel ze nog drie maanden te gaan had, nam haar buik al flinke proporties aan.


  Rusteloos plukten haar vingers in een kommetje met suikersnoepjes, legde er een terug, vervolgens nog een, waarna ze uiteindelijk de derde in haar mond stak. Haar hazelnootkleurige ogen werden spleetjes terwijl ze naar haar zus keek die tenniste met Justin St. John. Aurora zag er absoluut fabuleus uit in haar eenvoudige veelkleurige japon van bedrukte Indiase stof. Het was in feite een huisjapon, maar ook geschikt om een ruw spel als tennis in te spelen. Nog nooit was de taille van Aurora zo lenig en slank geweest als nu, vond ze. Een vluchtig moment haatte ze haar, maar ze voelde zich prompt schuldig.


  Aurora was de hele zomer aardig en geduldig geweest. En Cally was niet zo dom om zich dat niet te realiseren. Toch ergerde ze zich mateloos nu ze moest toekijken hoe zij zich wél amuseerde. Niet dat Cally naar dit soort amusement hunkerde... integendeel. En dan die knappe mannen! Aurora had met ze geflirt en ze vervolgens aan de kant gezet. Toch bleven deze afgewezenen haar vrienden. Cally begreep dat niet. Hoewel... iemand bleef in beeld. Justin St. John. Hij werd niet afgekeurd. En als hij die status wél had gekregen, betwijfelde Cally of hij weg zou blijven. Kennelijk was hij vastbesloten om haar tot zijn vrouw te maken.


  Cally gaf haar zus groot gelijk dat ze de kat uit boom keek, dat ze de tijd nam alvorens tot een keuze te komen. Had ik maar geweten welke consequenties een huwelijk werkelijk had, dacht Cally. Dan had ik niet zo snel toegehapt. Want in dat geval zou Aurora in deze stoel hangen, compleet met dikke buik, terwijl ik flirtte met de jonge kerels. Maar dan zou ik ook geen hertogin zijn, realiseerde ze zich het volgende moment. Toch begon ze zich af te vragen of het dit allemaal wel waard was. Achteraf bekeken wilde ze alleen een rijke, overdreven liefhebbende echtgenoot die haar een leven in Londen gunde, waar ze zich als een gevierde gastvrouw kon gedragen. Een rijke, oude echtgenoot. Een man met opgroeiende of volwassen kinderen; een man die haar uiteraard, ook lichamelijk, bewonderde, maar tevreden zou zijn met het feit dat ze jong en mooi was, en door al zijn vrienden begeerd, die uiteraard jaloers waren dat hij een jonge, aantrekkelijke vrouw had. Het was makkelijk houden van zo'n man, vond Cally. Had ze maar niet geluisterd naar Aurora. Eigenlijk had zij schuld aan deze ellende.


  Opnieuw maakte Cally spleetjes van haar ogen. Binnenkort kreeg Aurora ongetwijfeld spijt, want ook Justin St. John had alles van het beest, net als de hertog. Hij zou lichamelijke eisen stellen aan Aurora, waarna ze zeker zou lijden, hopelijk erger dan Cally. En, zo wist ze, St. John was er niet de man naar om haar mee te nemen naar Londen. Hij zou haar letterlijk opsluiten op het platteland, waar ze het ene kind na het andere zou krijgen, waardoor haar schoonheid zou verdwijnen. En ik? vroeg Cally zich af. Ik ben dan in Londen en amuseer me fantastisch. Ja! Uiteindelijk neem ik wraak. Bovendien had St. John niet eens een adellijke titel! Hij was simpelweg een rijke man, compleet met goede, hoewel vage familiebanden met de Hawkesworths, dat zei althans Aurora.


  Alles in orde?' vroeg de douairière op het moment dat Calandra in elkaar kromp van de pijn. De oude dame, zoals gewoonlijk in de rol van chaperonne, zat naast de jonge hertogin.


  'Het monstertje bewoog net,' zei Cally. 'Ik haat dat. Gelukkig gebeurt het maar incidenteel. Ik heb het gevoel of ik een speenvarken heb ingeslikt, mevrouw.'


  'Enceinte zijn is niet altijd makkelijk,' gaf de douairière toe, ofschoon ze de klachten van Cally spuugzat was. Het kleine loeder deed niets dan jammeren en telde openlijk de dagen af, want ze wilde Hawkes Hill zo snel mogelijk verlaten en teruggaan naar Londen. Valerian had er geen probleem van gemaakt dat ze na de bevalling, zodra ze opgeknapt was, zou vertrekken. Farminster House stond tot haar beschikking, compleet met gekwalificeerd personeel. Ze zou een toelage krijgen die hopelijk toereikend was. Tenzij de pasgeborene een meisje was, kon ze naar believen pendelen tussen Hawkes Hill en Londen. Een min was inmiddels aangesteld om de baby te zogen.


  Aurora liet zich moe in het gras vallen. Ze had een blos en lachte. 'Je bent een slechte verliezer, St. John,' spotte ze.


  Justin St, John ging naast haar zitten. 'Meisjes horen zo niet te spelen, Aurora. Je tennist als een jongen.'


  'Zou je in het laatste geval van mij verwachten dat ik je laat winnen?' vroeg ze.


  'Ik wil uw mening in deze zaak, mevrouw,' zei hij tegen de douairière.


  'Nee, nee, St. John... ik laat me niet dwingen om partij te kiezen.' Mary Rose Hawkesworth grinnikte. 'Ze heeft je eerlijk verslagen, punt uit. Je backhand is afschuwelijk slecht. Als ik in de stemming zou zijn, had ik je zelfs in het stof laten bijten.'


  Hij sloeg met een hand op zijn borstkas. Op zijn gezicht verscheen een uitdrukking van pijn en verdriet. 'Ik ben zéér gekwetst, mevrouw!' riep hij uit.


  De douairière tikte met haar ingeklapte waaier tegen zijn schouder en mopperde: 'Zo fijngevoelig ben je niet, St. John. Blijf je voor de lunch? Valerian is naar de molens, maar hij kan volgens mij elk moment terugkomen.'


  'Dank u wel, mevrouw... graag,' zei hij.


  'Ga je ook aan tafel, Cally?' vroeg Aurora.


  Calandra schudde het hoofd. 'Ik kan niet langer rechtop zitten,' klaagde ze. 'Je kunt je niet voorstellen hoe vervelend en ongemakkelijk het is om zwanger te zijn, zus.'


  Deze tikte troostend op Cally's hand die op de japon lag; de vingers plakten van de suiker. 'Zal ik vanavond voor het slapen gaan je schouders en voeten even masseren?' vroeg ze bezorgd.


  'O, zou je dat voor me willen doen?' Cally glimlachte. 'Fijn. In dit huis ben jij de enige die begrijpt hoe ik me voel. Goddank heb ik jou, anders zou ik doodgaan van eenzaamheid.'


  Mary Rose Hawkesworth beet letterlijk op haar tong om te voorkomen dat ze een pittig weerwoord zou geven aan het adres van Cally. Per slot van rekening stond het complete huishouden op zijn kop om er maar voor te zorgen dat Cally zich op haar gemak voelde en dat elke gril direct bevredigd werd. Verder vond ze de vriendelijkheid van Aurora op een positieve manier zeer vervelend, terwijl de laatste nooit en te nimmer klaagde. Als ik nu blijf, dacht de douairière, zeg ik iets heel vervelends en pijnlijks. Ze kwam meteen uit haar stoel. 'Het wordt een beetje kil voor me,' loog ze. 'Ik ga naar binnen. Blijf rustig hier en amuseer jullie... ik ga misschien een dutje doen.'


  Langzaam liep ze over het gazon en probeerde zichzelf te kalmeren. Ze was boos op de zelfzuchtige Cally, waardoor ze onmogelijk kon slapen. Toen ze naar binnenliep, besloot ze naar de galerij te gaan, waar ze naar de familieportretten kon staren, naar gezichten van mensen die lang voor haar geleefd hadden. Ze vond het leuk, prettig om over de familiegeschiedenis na te denken. Op een dag zou ze Aurora meenemen, als ze haar tenminste kon losweken van Calandra. Aurora had erg genoten van het boek over de familiehistorie. Bij het zien van de gezichten zou het werk wellicht nóg meer tot leven komen.


  De lange galerij was eeuwen geleden aan het huis toegevoegd. Oorspronkelijk betrof het een gang met ramen, een soort corridor die de ene vleugel van het huis met de andere verbond. Aan een kant van de gang bevonden zich hoge ramen die uitkeken op het zuidwesten. De andere wand was gelambriseerd in warme kleuren. De vloer met brede planken was uitstekend geboend, en er lagen schitterende Turkse tapijten in rood en blauw op. De middagzon scheen naar binnen, waardoor de portretten op hun best waren. Tevreden glimlachend liep Mary Rose Hawkesworth de galerij in.


  Ze keek naar haar overleden echtgenoot. Hij zag er energiek uit, tamelijk knap ook. Verder staarde ze naar haar zoon Charles en zijn lieve vrouw Henrietta. Er hingen zelfs afzonderlijke portretten van Valerian en zijn zus Sophia, toen ze nog kinderen waren. De douairière stapte bewust naar voren en keek aandachtig naar het gezicht van elke lord en lady. Ze staarde naar de eerste hertog van Farminster, naar zijn vrouw en kinderen. Vervolgens naar zijn ouders, de laatste graaf en gravin, en hun kinderen. De dochters, ofwel de zussen van de eerste hertog, waren lieflijke, jonge vrouwen. Op het schilderij glimlachten ze... opeens hapte de hertogin-douairière van Farminster naar adem. Ongelovig tuurde ze naar het naamplaatje onder een portret, CATHERINE HAWKESWORTH KIMBERLY, 3 MEI 1630 - 28 OKTOBER 1700. De jonge vrouw op het portret was het meisje dat was getrouwd met de Kimberly die van koning Karel II St. Timothy cadeau had gekregen. En ze leek sprekend op Aurora!


  Daarom komt Aurora me bekend voor, dacht ze. Hoe vaak heb ik door de jaren heen dit portret bekeken? Ze staarde naar het schilderij dat naast dat van Catherine Hawkesworth Kimberly hing. Ja, naar dat van Anne Hawkesworth Meredith, die erg veel leek op haar oudere zus. Wat had dit te betekenen? Mijn God, wat kón dit betekenen? flitste het door haar heen. Toch drong het meteen tot haar door. Valerian was getrouwd met het verkeerde meisje. En ze kon hem niet de waarheid vertellen... althans niet nu. Als het al de waarheid was. Maar daar twijfelde ze niet aan. Wie kon haar pertinente vermoeden bevestigen? Uiteraard Martha, de dienstmeid van Aurora. Zij zou de waarheid aan de douairière vertellen, zeker als ze onder druk werd gezet en het welzijn van Aurora in het geding was. Mary Rose Hawkesworth haastte zich van de familiegalerij naar haar slaapkamer en gaf haar dienstmeid Jane opdracht Martha te halen, waarbij ze zich er eerst van vergewiste dat Aurora nog buiten was.


  'U hebt naar me gevraagd, lady?' vroeg Martha beleefd. Ze maakte een revérence en bleef voor de douairière staan.


  'Je mag gaan, Jane,' zei de douairière zachtjes. 'Houd de wacht, zoals afgesproken, en laat me meteen weten wanneer Aurora naar binnen gaat.'


  Jane knikte en snelde de kamer uit.


  De douairière keek Martha aan met een blik die naar ze hoopte streng was, maar niet confronterend. 'Ik wil de waarheid weten,' zei ze rustig. 'Is Aurora het meisje met wie mijn kleinzoon in werkelijkheid verloofd was?'


  Martha aarzelde even, waarna ze zuchtte en zei: 'Ja, mevrouw. Zij hoorde de hertogin te zijn... niet Calandra. Ik heb haar gewaarschuwd dat liegen op de lange termijn geen zin heeft, maar ze wilde niet luisteren.'


  'Vertel me wat er gebeurd is,' ging de douairière door. 'Was het een idee van haar stiefmoeder? Waar was die leugen in hemelsnaam voor nodig?'


  'O nee, mevrouw! Mevrouw Oralia had er niks mee te maken. Pas op de valreep, toen duidelijk werd dat juffrouw Aurora haar zin écht doordreef, bond ze in. Maar ze heeft het nóóit gewild. En ze ging bovendien met veel tegenzin akkoord.' Vervolgens legde Martha aan de hertogin-douairière van Farminster uit wat er werkelijk aan de hand was. Ze sloot af met de vraag: 'Hoe bent u er in godsnaam achter gekomen?'


  De douairière glimlachte flauwtjes. 'Sinds ik Aurora ken, komt ze me bekend voor. Vanmiddag was ik in de familiegalerij en keek ik naar het portret van de jongere zus van de eerste hertog. Ze lijkt sprekend op Aurora, zoals ze ook alles heeft van de vrouw die met een Meredith was getrouwd. Calandra heeft in de verste verte niet de trekken van deze voorvaderen. In de familie Hawkesworth komt zwart haar zelden voor. Valerian heeft het haar van zijn Franse moeder.'


  'Gaat u het vertellen, mevrouw, als ik zo vrij mag zijn?' vroeg Martha nerveus.


  'Hoe, Martha? Calandra is wettig getrouwd. Als ze niet zwanger was, zou ik het ongetwijfeld te berde brengen, zodat mijn kleinzoon het huwelijk nietig kan verklaren, aangezien er bedrog in het spel is. Maar Calandra is zwanger. En het kind kan er niets aan doen dat zijn moeder de boel in de maling heeft genomen. Nee, ik vertel het mijn kleinzoon niet, noch zal ik er Aurora mee lastigvallen, hoewel ik heel boos op haar ben, zoals je zult begrijpen. En jij houdt ook je mond, Martha. Dit gesprek heeft niet plaatsgevonden. Wellicht dat gedeelde smart halve smart is, toch?'


  'O, mevrouw, ik wist dat het verkeerd was, maar wat kon ik eraan doen? Ik ben een dienstmeid. Zelfs mevrouw Oralia en jonker George voelden zich gedwongen om Aurora te gehoorzamen. Ze kan afschuwelijk koppig zijn!'


  De douairière gaf klopjes op de plompe hand van Martha en glimlachte haar bemoedigend toe. 'Ga maar terug naar de kamers, Martha. Op de een of andere manier lost dit zich vanzelf op.'


  Martha maakte een revérence en liep het vertrek uit.


  Wel, wel, dacht de douairière somber. Deze nieuwe informatie was slechts irritant. Ze schoot niets op met het feit dat haar vermoedens bevestigd waren. Ze was dom geweest! Het overlijden van haar man James, en de nasleep ervan, had haar zo afgeleid dat ze niet helder kon nadenken. Ze had juffrouw Kimberly en haar gevolg eerst moeten uitnodigen in Engeland. Wellicht dat Aurora dan gezien had dat trouwen met Valerian Hawkesworth niet bepaald gelijkstond aan een doodvonnis. Maar helaas. Het meisje voelde zich als een kat in het nauw en dacht vervolgens een naïef plan uit... en het was haar bijna gelukt, ware het niet dat zij, de douairière, vandaag een wandelingetje had gemaakt in de familiegalerij. Indien juffrouw Kimberly naar Engeland was gereisd, had de douairière het portret wellicht eerder opgemerkt en ontdekt dat de familie bedrogen werd. Nu moet ik leren leven met deze informatie, dacht ze geërgerd. Wat een verwarrende situatie!


  Tijdens het diner werd haar stemming echter nauwelijks opgemerkt, vanwege het geruzie tussen Valerian en St. John om Aurora. Mijn God, dacht de douairière geïrriteerd. Ze lijken op een stel schooljongens. En Aurora zat daar maar. Door haar grapjes en opmerkingen moedigde ze hen in feite aan. Het meisje moest trouwen. En wel zo snel mogelijk, dacht ze, voordat ze Valerian te erg in verleiding brengt en ze de familie met een schandaal opzadelt! De douairière besefte maar al te goed dat Valerian haar zeer aantrekkelijk vond, ondanks het feit dat hij getrouwd was. Logisch, het meisje was slim en heel onderhoudend. Ze was niet alleen mooi, maar ook intelligent, wat hij eveneens zeer interessant vond. Ze was slim, en iedereen mocht het weten! Dit in tegenstelling tot arme Calandra, die er oprecht van overtuigd was dat alleen een mooi lichaam telde. Inderdaad, ze hield Valerian ineen betoverende ban... net als St. John, trouwens; hij wilde het meisje eveneens en voelde aan dat Valerian en hij dezelfde interesses en belangen hadden. Het was in feite koren op de molen van hun eeuwige rivaliteit die al dateerde uit hun jeugd, waarbij St. John hem jende wanneer ze beiden in iets geïnteresseerd waren. In tegenstelling tot Valerian had St. John een ondeugend, ja kwaadaardig soort humor, hoewel ze allebei even wilskrachtig waren. De douairière moest gauw ingrijpen, want het schandaal gloorde al aan de horizon.


  Opeens realiseerde ze zich dat het diner voorbij was. 'Neem Aurora mee voor een wandelingetje in de tuinen, St. John,' zei de douairière. In feite moedigde ze het jonge, verre familielid aan om in actie te komen. Op hetzelfde moment keek ze fel naar haar kleinzoon.


  'Het is nu kil buiten,' antwoordde de hertog. Hij negeerde de stille waarschuwing van zijn grootmoeder. 'Misschien heeft Aurora geen zin in een avondwandelingetje in de kou.'


  'Ik hou van de avondlucht,' zei Aurora. 'Met een sjaal om is het heel knus, hoor.' Ze ging van tafel.


  'En mocht ze het koud krijgen,' voegde St. John eraan toe, 'dan ben ik best in staat haar lekker warm te houden.' Zijn amberkleurige ogen glinsterden ondeugend.


  'Gedraag je, jongen!' Speels tikte de douairière met haar ivoren waaier tegen zijn knokkels.'Ik tolereer geen ondeugendheid in dit huis!' Terwijl ze dit zei, grinnikte ze. 'De zaak verandert echter, beste St. John, als je intenties eerbaar zijn,' sloot ze af. Met een tevreden glimlach keek ze toe hoe St. John met een blozende Aurora de eetkamer uitliep.


  'Hel en verdoemenis, grootmama,' vloekte de hertog geërgerd. 'U bent uitermate geschikt om op de Londense brug maagden uit te leveren aan pooiers. Aurora is te goed voor mijn neef. Waarom moedigt u hem aan?'


  'Beheers je!' zei ze streng. 'Jouw belangstelling voor je schoonzus wordt té opvallend. Ze is onbereikbaar voor je, Valerian. Je bent getrouwd. En ik weet dat je de naam van de familie Hawkesworth en de eer van Aurora niet te schande maakt door haar in je leven een minder belangrijke status te geven dan Calandra nu heeft.'


  'Ik hou van haar,' zei hij zachtjes met een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht.


  'Ik weet het,' antwoordde de douairière. 'Dat is nou net de tragedie, beste jongen. Je houdt van haar en ze zou een betere vrouw voor je zijn dan haar zus, maar het lot had voor jullie beiden iets anders in petto. Ondanks haar fouten verwacht Calandra jouw erfgenaam. Om je tegen jezelf te beschermen, moet Aurora zo snel mogelijk trouwen. St. John is een ideale huwelijkskandidaat. Hij mag dan geen adellijke titel hebben, maar hij is familie van ons én rijk. De bruidsschat van Aurora is, hoe fraai ook, niet echt geschikt voor iemand met een hogere status, ben ik bang. Indien ze met St. John trouwt, blijft ze in de buurt van Calandra, wat volgens mij alleen maar positieve gevolgen heeft.'


  'Calandra verlaat Hawkes Hill zodra ze ons kind heeft en opgeknapt is,' herinnerde hij de oude dame. 'Zoals u weet is dat de regeling en daar zal ik me aan houden.'


  'Indien Aurora in de buurt is, wil ze misschien niet meer gaan,' zei de douairière op hoopvolle toon. 'Hoe dan ook, Aurora moet trouwen, ongeacht of haar zus hier blijft of teruggaat naar Londen.'


  'Ik denk niet dat ik het aankan als ik moet toekijken dat ze met een andere man trouwt,' gaf de hertog toe.'Ik ben een zwakkeling, grootmama!'


  'Dan dient Aurora met haar broer en bruid begin november terug te gaan naar St. Timothy,' antwoordde de douairière resoluut.


  'Nee!' Hij schudde fel het hoofd. 'Ik heb liever dat ze blijft en met St. John trouwt, zodat ik haar kan ontmoeten, dan dat ik haar terug moet sturen naar St. Timothy.'


  'Je zult een kind om je heen hebben, Valerian, beste jongen,' zei de douairière zachtjes. 'Hij heeft je straks nodig, aangezien hij denk ik de moeder zal moeten missen. Laat het kind deel uitmaken van jouw wereld, en vice versa, en je zult gelukkig zijn, ik beloof het je.'


  Valerian Hawkesworth zuchtte triest. Het klonk zo gekweld dat het hart van zijn grootmoeder er bijna van brak, met name nu ze de waarheid wist, dankzij het portret in de familiegalerij en Martha's gedwongen bekentenis. Ik ban dit bedrog uit mijn geheugen, besloot ze stilletjes. Vervolgens draaide ze haar hoofd en staarde door de ramen van de eetkamer naar de tuin, waar Aurora met Justin St. John een wandelingetje maakte. Ze waren slechts schaduwen in de avondschemer. Hopelijk zou hij er bij Aurora op aandringen om met hem te trouwen. Ze zou graag willen horen wat ze elkaar te vertellen hadden. Ze glimlachte vervolgens in zichzelf, want ze was een nieuwsgierige, oude dame.


  'Heb jij ook de indruk dat iemand ons in de gaten houdt?' vroeg Aurora geamuseerd. 'Ik voel de ogen van de douairière bijna in mijn rug prikken.' Ze grinnikte. 'Ik mag haar!'


  'Ze heeft geleerd van je te houden,' zei St. John. 'Net als ik.'


  'Doe je me een aanzoek?' plaagde ze hem. 'De hoeveelste keer al, St. John? Vijf-, zesmaal?'


  'De zevende keer, Aurora. En nummer zeven heb ik altijd al een geluksgetal gevonden.' Hij hield zijn pas in en nam haar in zijn armen. 'Ditmaal accepteer ik geen nee, schat.' Hij liet een vinger over haar wang glijden, waarna hij haar kin tussen duim en wijsvinger hield. 'Ik wil alleen jou, Aurora. Begrijp je wat ik bedoel? Ik wil jou!' Het leek of zijn amberkleurige ogen in brand stonden.


  Het feit dat St. John zich opdrong, intrigeerde haar. Waar was de lichtelijk verveelde wijsneus van even geleden gebleven? Deze man had iets gevaarlijks... en het fascineerde haar. 'Wil je mij? Bedoel je dat je met mij naar bed wilt,St. John? Wat een ondeugend voorstel aan een gerespecteerde maagd als ik,' antwoordde ze een beetje spottend.


  Hij lachte zachtjes. 'Hou me niet voor de gek, juffrouw Spencer-Kimberly. Diep in het hart van die chique, respectabele juffrouw die je bent, broeit een nooit eerder opgepookte, vurige hartstocht... en als het eenmaal zover is, dreigt dat vuur ons beiden te verteren. Ja, ik wil met je vrijen, Aurora, en jij wilt dat ik het doe.' Hij hield haar steviger vast. 'Niet dan?'


  Opeens bonkte haar hart en haar knieën dreigden haar in de steek te laten. Zijn woorden, de vurigheid in zijn stem... ze vond het heel opwindend. Ze had haar reputatie altijd goed beschermd. Nóóit had ze een man de gelegenheid gegeven om haar te kussen, om haar hand te blijven vasthouden. Nu vroeg ze zich af waarom ze dat deed. Worden vrouwen geacht geen sensuele gevoelens te hebben? Maar zij had die wel degelijk. Ze keek met haar aquamarijnkleurige ogen naar hem op en zei in een adem: 'Ja! Ik wil dat je de liefde met me bedrijft, St. John. Ben je nou geschokt?'


  Hij schudde het hoofd. 'Nee,' zei hij. 'Ik herken een hartstochtelijke maagd als ik er een zie, Aurora.'


  Prompt werd ze kwaad. Hoe durfde hij haar op die manier te beledigen. Ze rukte zich los en sloeg hem in het gezicht. 'Schoft!'


  'Kreng!' Hij trok haar naar zich toe en kuste haar, waarbij hij haar armen achter haar rug hield, zodat ze geen kant op kon.


  Haar eerste kus. Ze zou die nooit meer vergeten. Het was niet iets zachts en teders, zoals ze zich dat altijd had voorgesteld, maar hard, fel ook, eisend. Een moment lang koesterde ze zich in deze vurigheid, maar al snel gaf ze hem een schop, zo hard ze kon.


  'Au!' siste hij, maar hij liet haar niet los. Sterker nog, hij liet haar struikelen, waardoor ze samen op het graspad vielen. Terwijl hij haar in bedwang hield, grijnsde hij, vlakbij haar gezicht. 'Je bent een echte helleveeg, hè. Aurora?' Hij boog zijn hoofd om haar opnieuw te kussen, maar ze wendde zich boos van hem af.


  'Laat me los, snauwde ze. 'Laat me meteen los, St. John, of ik schreeuw zo hard dat ze denken dat er een moord wordt gepleegd.'


  Hij trok haar hoofd naar zich toe en vond haar lippen opnieuw. Deze keer was de kus in alle opzichten intens en verslavend lekker. Hij wist dat ze dit niet wilde, maar óók dat ze haar eigen vurige aard niet kon weerstaan. Ze was een maagd. Een zeer eigenaardige maagd. Een maagd met een hartstochtelijke, temperamentvolle kant. Hij gaf haar net genoeg tijd om adem te halen, waarna hij opnieuw zijn lippen op de hare perste, dat roze, zachte vlees. Hij deed het net zo lang tot hij voelde dat die lippen gewilliger werden. Een nauwelijks hoorbaar, hoog geluidje van genot drong in zijn oren. Hij voelde haar lichaam lichtjes onder het zijne kronkelen. Zijn tong gleed over haar lippen, wurmde tussen die twee heerlijkheden door en vond de warme, vochtige grot van haar mond... én haar tong, die hij hongerig met de zijne streelde.


  De ervaring benevelde haar. Sterker nog, ze stond op het punt te exploderen van verlangen; een gevoel dat naar de kleinste uithoeken van haar lichaam waaierde. Hoe kon de versmelting van twee monden zo ongelooflijk veel genot schenken? vroeg ze zich af. Waarom had ze tot nu toe geen man gekust? En waarom had Cally haar nooit in vertrouwen genomen en gezegd hoe heerlijk het was? Haar zus kon dit toch onmogelijk weigeren? Het was de hemel! Uitdagend speelde haar kronkelende tong met de zijne, als een soort primitieve copulatie, en tot haar verbijstering beefde hij plotseling heftig, agressief bijna. Hij liet haar los; met een grom hapte hij naar adem. 'Ga door!' beval ze.


  St. John liet zijn lippen nu plagend over de hare glijden, waarna hij haar gesloten ogen kuste. Met een hand duwde hij haar hoofd opzij en kuste haar wangen, hals en nek, net een kralenkoord van zoentjes. Ze voelde zijn hartstocht, zijn vurigheid in de holte tussen hals en schouders, waardoor ze haar hoofd verder naar achteren boog, zodat hij nog beter haar geparfumeerde huid kon koesteren. 'Heerlijk! Heerlijk!' mompelde ze. Ze kreeg bijna geen adem terwijl zijn lippen naar haar kleine borsten gleden. Zijn hand was al achter haar rug en rommelde met de rijgkoordjes van haar japon. Handig, als een deskundige die dat al vele malen had gedaan, maakte hij ze los. Ze droeg geen korset.


  Hij trok zijn handen terug, terwijl ze daar samen in het gras lagen, waarna hij zachtjes aan het lijfje trok. Haar borsten vielen bijna als vanzelf uit het hemd. Een moment lang staarde hij vol vervoering naar de twee heerlijke zwellingen. Vervolgens kuste hij de ronde, stevige borsten gepassioneerd, waarbij hij zich niet kon beheersen en een hand over haar lichaam liet glijden. 'Mijn God, wat ben je mooi,' zei hij grommend.


  Gebiologeerd keek ze toe hoe hij haar streelde, zijn warme handpalm op haar borst legde, die teder kneedde, en hij naar voren boog om de tepel te kussen. Ze deed moeite om het niet uit te schreeuwen. In plaats daarvan kwam er een bescheiden 'Oh' over haar lippen. Om de een of andere reden wist ze dat ze niet zo intiem met hem mocht zijn, waardoor haar protestgevoelens almaar groeiden. 'St. John.' Ze hapte naar adem. 'We kunnen er beter mee stoppen, hoor je? Oh! Oh! Oh, St. John... hou op, ik smelt bijna!' Zijn lippen omsloten haar tepel, hij zoog eraan. Ze raakte er in vuur en vlam door, en het tintelende gevoel tussen haar benen werd almaar sterker. 'Hou op, St. John... in hemelsnaam, hou op! Het is heerlijk, maar ik wil mijn maagdelijkheid niet verliezen in de tuinen van de familie Hawkesworth! Hou op!' Ze probeerde zich uit zijn greep te wurmen.


  Na een diepe zucht en een grom die verschrikkelijk veel tegenzin symboliseerden, liet hij haar los. 'Verdorie, Aurora, je bent te opwindend voor een gewone sterveling! Ik wil je zo graag bezitten. Zeg dat je met me wilt trouwen!'


  'Ik zal het overwegen, St. John,' antwoordde ze zachtjes. Voor het eerst in haar leven dacht ze serieus aan trouwen. Als dit liefdesspel een voorproefje was van de heerlijkheden van het huwelijksgeluk, dan moest ze misschien wel ingaan op zijn voorstel. Hij had alles van een goede, toekomstige echtgenoot. Aangezien ze genoot van zijn gezelschap, en mede dankzij het feit dat hij in staat was haar zo snel in vuur en vlam te zetten, zou ze ongetwijfeld snel en hevig verliefd op hem worden. Want wat was de liefde in feite anders? Niemand had haar ooit een rationele verklaring gegeven van deze emotie. Het leek of ze er wat dat betrof in haar eentje voorstond.


  Hij gromde opnieuw en rolde op zijn rug. Er lag een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht.


  'Heb je pijn?' vroeg ze onschuldig.


  'Ja,' zei hij.


  'Waar?' vroeg ze. 'Zal ik je masseren? Wanneer Cally zere schouders en voeten heeft, masseer ik haar altijd.'


  Op St. Johns gezicht verscheen een ondeugende grijns. 'Wanneer je ziet in welke staat mijn pijnlijke lichaamsdeel zich bevindt, Aurora, betwijfel ik of je het wilt masseren. Ook vraag ik me af of je dat mag doen, tenzij we verloofd zijn, natuurlijk.'


  'Doe niet zo raar, St. John!' mopperde ze. 'Laat eens zien wat zo'n pijn doet. Ik weet zeker dat ik je kan helpen.'


  Als antwoord frunnikten zijn vingers aan de knopen van zijn broek; het volgende moment stak zijn stijve penis naar voren. 'Ah!' riep hij uit. Hij zuchtte diep van opluchting, omdat de pijn prompt verdween.


  Verbaasd staarde Aurora naar zijn gezwollen geslachtsdeel dat uit zijn broek naar voren stak. Ze herinnerde zich uit haar kindertijd dat ze de plasser van George had gezien tijdens het naakt zwemmen in zee. Maar die was niets vergeleken met deze...! Aurora was echter niet bang en reikte ernaar. Net op tijd greep St. John haar pols vast.


  'Nee,' zei hij. 'Als je hem aanraakt, kan ik me niet beheersen, Aurora. Draai je om en kijk er niet meer naar, dan trek ik jouw rijgkoordjes weer aan. Hij zat erg beklemd in mijn broek, vandaar dat het zo'n pijn deed. Niks aan de hand, zolang je mijn "beste kerel" maar niet aanraakt. Als we eenmaal getrouwd zijn, vind ik het heerlijk als je hem wilt masseren, maar dit is niet het moment.'


  Hoewel het haar niet makkelijk viel om haar blik van hem af te wenden, draaide ze zich toch om. Stilletjes zat ze voor zich uit te kijken, terwijl hij de rijgkoorden van haar lijfje op een deskundige manier aantrok. Duizend vragen spookten door haar hoofd. 'Is dat normaal?' vroeg ze uiteindelijk en verbrak de stilte.


  'De lengte, bedoel je?'


  Ze knikte.


  'Volgens mij wel. Die van Hawkesworth is iets langer dan de mijne, geloof ik. Maar ach, niet de lengte is belangrijk, maar de manier waarop een man er de liefde mee bedrijft.' Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar nek.


  'Doet het pijn als die bij me naar binnen gaat?' Aurora liet haar achterhoofd onwillekeurig op zijn schouder rusten. Ik denk dat ik met hem ga trouwen, dacht ze, ook al vertel ik hem dat nu niet. Nee, nog niet.


  'Wanneer ik je van je maagdelijkheid beroof, voel je het wel degelijk,' zei hij. 'Sommige meisjes ervaren het als een scherpe pijnscheut. Weer anderen voelen slechts een prikje. Het hangt ervan af hoe stevig het vlies is ingebed in het weefsel... en hoe dik het is.'


  'Je hebt dit kennelijk al vaker gedaan,' zei ze droogjes.


  'Ja,' zei hij, 'maar nog nooit met een vrouw, Aurora.'


  'Ik heb niet gezegd dat ik met je trouw, St. John.' Ze maakte zich los uit de omarming en ging met enige moeite staan, waarna ze haar japon gladstreek en haar kapsel zo goed en zo kwaad als het ging schikte.


  Ook St. John kwam overeind. Hij pakte haar bij de schouders, draaide haar om, legde een hand onder haar kin en dwong haar aldus om hem aan te kijken. 'Je gaat met me trouwen. Aurora,' zei hij met een flauw, zelfverzekerd glimlachje. 'Jij kunt de betovering die ik in je verleidelijke, kleine lichaam opwek gewoon niet weerstaan, of wel?'


  'Schoft!' flapte ze eruit, hoewel het niet echt serieus klonk.


  'Kreng!' antwoordde hij en gaf haar snel een kus.


  Ze lachten allebei.


  'Doe je broek dicht, St. John, anders ben ik bang dat dadelijk het hele huis weet wat we gedaan hebben,' zei ze streng.


  'Ze vermoeden het hoe dan ook,' zei hij grinnikend. Hij maakte de knoopjes vast.


  'Je mag me naar binnen begeleiden,' zei ze op arrogante toon. 'Maar daarna ga je naar huis. Je moeder maakt zich ongetwijfeld zorgen. Volgens mij heeft ze geen flauw idee wie je in werkelijkheid bent.'


  'Ho, ho,' antwoordde hij, terwijl ze door de tuinen naar het huis wandelden. 'Ik ben bang van wel, schat. Mag ik je morgen komen halen voor de thee, zodat ze kan kennismaken met haar toekomstige schoondochter?'


  'St. John!' zei Aurora geërgerd. 'Ik heb je het jawoord niet gegeven, hoor je? Doe dus niet alsof ik dat inmiddels wel gedaan heb!'


  'Geduld is niet mijn sterkste kant, Aurora,' zei hij.


  'Welke deugd wel,' gaf ze als weerwoord.


  Hij barstte in lachen uit. 'Je hebt gelijk,' gaf hij toe.


  Toen ze binnen waren, zag Aurora licht onder de deur van de bibliotheek. 'Welterusten, St. John,' zei ze.


  Hij nam haar opnieuw in zijn armen en kuste haar langzaam; zijn ogen glinsterden terwijl hij aan haar onderlip knabbelde. 'Welterusten, Aurora, schat van me. Ik verlang naar de nacht dat ik je niet meer naar een eenzaam bed hoef laten te gaan.' Vervolgens fluisterde hij in haar oor: 'Ik sta erop dat we elke avond bloot bij elkaar slapen. Ik streel en kus elk plekje van je heerlijke lichaam tot je me smeekt je te nemen. En dat zal ik doen!' Met zijn handen hield hij haar stevig bij haar middel vast, en wel op zo'n manier dat haar borsten nét zijn borstkas raakten. 'Ik ga je plagen, uitdagen, met je flirten en strelen tot je eindelijk zegt dat je met me wilt trouwen, schat. Ik weet zeker dat je geheime plekje nu nat is en bonst van opwinding, niet dan?'


  Ze knikte verrast. 'Ik vind je erg ondeugend en vrijpostig, St. John,' mompelde ze zacht. 'Als jij mij streelt, plaagt en met me flirt, dan plaag ik jou en je beste kerel, zoals jij je geslachtsdeel noemt, tot hij verschrikkelijk hunkert naar mij... net als nu, niet dan?' Uitdagend liet ze haar tong over zijn lippen glijden.


  Opeens ging de deur van de bibliotheek open. De hertog zei op scherpe toon: 'Ga naar je kamer, Aurora. Naar huis, St. John. Ik wil geen schandaal in mijn woning.'


  Met een onderdrukte lach kuste Justin St. John haar neuspuntje, waarna hij haar losliet, een spottende buiging maakte voor zijn neef en vertrok.


  Valerian Hawkesworth keek kwaad. 'Weet wel, juffrouw, dat zolang jij in Engeland bent, ik de verantwoording voor je wel en wee heb. Als je weer voor lichtekooi wilt spelen, sluit ik je met water en brood op in je kamer... heb je dat begrepen, Aurora?'


  'Ik vind je arrogant, zoals ik altijd al dacht, my lord. Je mag mijn zus je wil opleggen, maar met mij kun je dat niet maken. Waarschijnlijk trouw ik met St. John, hoewel ik dat nog niet definitief besloten heb. Als jij denkt dat ik mijn goede naam door het slijk haal, dan vergis je je schromelijk. Welterusten...!' Ze rende de trap op naar de kamers van de douairière en klopte op de deur.


  Jane maakte open. 'Ja, juffrouw?' vroeg ze.


  Als mevrouw nog wakker is, dan wil ik haar graag even spreken,' zei Aurora beleefd.


  'Kom binnen, juffrouw, ze wacht op u,' antwoordde Jane, een kleine vrouw met een aanstekelijke glimlach. Ze droeg altijd een nette, gesteven mopmuts op haar grijze krullen en verzorgde de douairière op een zeer toegewijde manier.


  Mary Rose Hawkesworth had zich al in bed genesteld, compleet met een slaapmuts, waarvan de blauwe,zijden lintjes onder haar kin waren gestrikt. 'En?' vroeg ze. 'Heeft hij je een aanzoek gedaan, Aurora? En heb jij ingestemd?'


  'Het was het zevende aanzoek,' antwoordde ze met een glimlachje. 'Ik heb hem steeds afgewezen.'


  'Al zeven keer... en je weigert nog steeds?' De douairière was stomverbaasd. 'In hemelsnaam, kindje, waar ben je met je gedachten?'


  'Vanavond heb ik hem echter niet afgewezen, maar ik stemde ook niet in, hoewel ik dat wel van plan ben, mevrouw,' zei Aurora tegen haar beschermdame.


  'Waarom nu opeens wel?' De douairière was nieuwsgierig. Ze had allang ontdekt dat Aurora zich als een zeer onvoorspelbaar, jong meisje kon gedragen. Koppig, zo kwalificeerde Martha haar.


  'Hij heeft me gekust,' antwoordde Aurora. 'En ik genoot ervan. Heel erg zelfs, mevrouw. Tot vanavond is hij altijd heel beleefd en behoorlijk geweest. Nu drong hij zich echter aan me op. Ik vond het intrigerend, spannend, en heerlijk. Hij is niet de dandy van wie ik dacht dat hij was. Ik denk dat ik zijn aanzoek inwillig, omdat ik ervan overtuigd ben dat hij als echtgenoot heel interessant voor me is. Misschien word ik wel verliefd op hem.'


  'Ah,' zei de douairière en knikte tevreden, terwijl ze vluchtig naar haar bediende keek. 'Een betere man kun je niet krijgen, kindje. St. John heeft je bruidsschat in feite niet nodig, dus spelen er geen andere motieven om je hand te vragen. Hij heeft niet eerder trouwplannen gehad, hoewel hij God weet hoeveel geschikte vrouwen had kunnen krijgen. Ik vermoed dat hij verliefd op je is.'


  'Hij heeft me morgen op de thee gevraagd, zodat ik met zijn moeder kan kennismaken,' zei Aurora.


  'Uitstekend!' klonk het enthousiast. 'Uiteraard begeleid ik je. Ik laat mevrouw St. John weten dat ik een wettige verbintenis tussen haar zoon en onze familie zeer op prijs stel.' Op haar mooie gezicht lag een uitdrukking van pure tevredenheid. Alles liep op rolletjes, precies zoals ze gehoopt had. 'Heb je al over een datum van de bruiloft nagedacht, kindje?' vroeg ze.


  'St. John weet nog van niets.' Aurora lachte.


  'Dat zal niet lang meer duren... hoe eerder, hoe beter,' adviseerde de oude dame.


  'Is laat in de lente te vroeg? Hoewel ik aanneem dat we eigenlijk een jaar moeten wachten om geen onbetamelijke indruk te maken, heb ik altijd in het voorjaar willen trouwen. In die periode heeft Cally haar kind en is ze opgeknapt, zodat ze mijn huwelijksgetuige kan zijn, net zoals ik dat voor haar ben geweest toen ze afgelopen winter met de hertog trouwde.'


  'De lente... perfect!' zei de douairière. 'April of mei, kindje. Midden mei lijkt me schitterend! En het geroddel kan ons niets schelen, toch? St. John heeft haast en jij nu ook, zo lijkt het.' Haar blauwe ogen twinkelden ondeugend. 'Ik herinner me de onstuimige, bedwelmende kussen uit mijn jeugd nog als de dag van gisteren. Geen enkele was daarna nóg zoeter.'


  'Ik zal uw ervaring in mijn oren knopen,' antwoordde Aurora speels. 'Ik neem aan dat u nu wilt gaan slapen, mevrouw. Welterusten.' Impulsief boog Aurora naar voren, drukte een kus op de rimpelige wang van de douairière, maakte haastig een kleine revérence en liep de kamer uit.


  Mary Rose Hawkesworth raakte haar wang aan; een traan rolde over haar gezicht. 'Wat een lief kind,' zei ze zachtjes, teder bijna.


  'Dat is ze zeker,' meende Jane. 'Jammer dat we haar niet als echtgenote voor meneer Valerian konden krijgen.'


  'Inderdaad,' zei de douairière, 'héél jammer.'
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  'Blijf eens stilzitten, juffrouw,' zei Martha, terwijl ze de rijgkoorden zorgvuldig aantrok. 'Ik heb nooit geweten dat u zo beweeglijk bent!'


  'Ik ben zenuwachtig. Het is de eerste keer dat ik ben uitgenodigd bij de moeder van een man,' gaf Aurora toe.


  'De douairière is bij u,' antwoordde Martha. 'Laat haar het woord doen. Antwoord beleefd en toon goede manieren, juffrouw. Mevrouw St. John hoeft niet te weten dat u schrijlings op het paard zit en naakt in zee zwemt. Gedraag u als het meisje dat iedere moeder graag voor haar zoon wil... dus als liefhebbend, goedgemanierd meisje dat straks een toegewijde echtgenote zal zijn.'


  'Ik heb St. John nog niet verteld dat ik met hem wil trouwen,' protesteerde Aurora.


  Martha draaide het meisje om en keek met een kritische blik naar haar kleren. Aurora had een appelgroene, zijden japon aan met een petticoat waarover een rok met banen van ivoorkleurige brokaat, waarop geborduurde, veelkleurige vlinders. En met strakke mouwen tot net onder de elleboog, compleet met roomkleurige, afhangende kant. De japon was bovendien voorzien van een mooie, ronde halslijn die bescheiden was afgezet met een kanten ruche. Ze knikte tevreden. 'Natuurlijk gaat u met meneer St. John trouwen, juffrouw,' zei ze. 'Daarom hebben we afgelopen winter St. Timothy verlaten, om een echtgenoot voor u te vinden. En meneer St. John is een uitstekende keuze. Hier is uw sjaal. Aangezien het niet koud is, hebt u geen cape nodig.' Ze legde de sjaal over de schouders van Aurora, waarna ze haar een paar kanten handschoentjes gaf en een damestasje van lichtgroene zijde. 'Er zitten een zakdoek en een kleine, beschilderde waaier in voor als het te warm wordt. Vooruit, zit even stil terwijl ik de laatste dingetjes regel.' Ze stak een bosje roomkleurige, zijden bloemen in het haar van het meisje en deed een stap naar achteren. 'Prima.' Ze knikte. 'Perfect. Ga nu naar de douairière en denk aan wat ik gezegd heb. Een bescheiden houding, goed-gemanierd en een zachte stem zijn zaken die zeer veel indruk zullen maken op mevrouw St. John.'


  Terwijl Aurora de trap afkwam, stond Mary Rose Hawkesworth beneden naast haar kleinzoon. 'Beeldig,' zei de douairière complimenteus.


  'Bedankt, mevrouw,' antwoordde Aurora. 'Zie ik er goed uit, Valerian?'


  'Bewaar je flirterige maniertjes maar voor mijn neef,' zei hij op scherpe toon. 'Ik weet zeker dat hij zeer in zijn sas zal zijn wanneer hij ziet hoe opvallend en vrijpostig je je voor hem hebt uitgedost.'


  'Opvallend en vrijpostig? Wat is er in hemelsnaam vrijpostig aan mijn voorkomen?' vroeg ze boos.


  'De halslijn van je japon is te laag uitgesneden,' gromde hij.


  'Het geheel is afgezet met kant en ruche... Martha vindt het heel decoratief,' snauwde Aurora terug. 'Beschouw je jezelf als een deskundige als het gaat om de vrouwenmode, sir?'


  'Zo is het genoeg,' zei de douairière. Ze stak haar hand op. 'Kom mee, schat, anders arriveren we te laat op Primrose Court.' Ze wierp haar kleinzoon een strenge blik toe en nam Aurora bij de arm.


  Hij stond te kijken hoe de koets wegreed. Ze zag er schattig en zéér aantrekkelijk uit. Alleen al de gedachte dat zij zich had opgedoft om St. John te plezieren, vond hij ondraaglijk. Hield zijn neef van Aurora? Houdt hij echt van haar? Maakt hij haar gelukkig of breekt hij haar hart wanneer ze erachter komt dat St. John een rokkenjager is en achter alle vrouwen aanzit...? St. John zou met gemak doen wat velen van zijn soortgenoten deden. Een gerespecteerde vrouw met een aanzienlijke bruidsschat huwen, een vrouw die hem kinderen schonk. En al die tijd zou hij een beetje van zijn kruit overhouden. Valerian Hawkesworth kende de slechte gewoonten van zijn neef maar al te goed, hoewel de laatste altijd zo discreet te werk ging, dat praktisch niemand wist wat voor een schoft St. John kon zijn. Uiteraard, zo gaf de hertog voor zichzelf toe, had hij, Valerian, een vrouw genomen om dezelfde reden als alle mannen. Hoewel hij niet van Calandra hield, was hij nooit ontrouw geweest, behalve dan misschien diep, héél diep in zijn hart. Met een zucht liep hij terug naar de bibliotheek, waar hij een whisky inschonk en ging zitten.


  De hertogelijke koets liet Hawkes Hill achter zich. Het was bijna een half uur rijden naar Primrose Court, het ouderlijk huis van St. John.


  'Margaret St. John zal verrukt zijn dat Justin eindelijk gaat trouwen,' merkte de douairière op. Ze zaten tijdens de rit naast elkaar. 'Je mag je gelukkig prijzen, kindje. Primrose Court beschikt over een woning voor de douairière. En mevrouw St. John wilde er maar al te graag intrekken. Ze heeft er de afgelopen jaren veel tijd en moeite in gestoken om het pand af te krijgen. Je zult dus nauwelijks last hebben van een schoonmoeder, als ik het zo mag stellen.'


  'Maar, eh, ik heb nog niet besloten of ik met St. John in het huwelijksbootje stap. Ik hoop niet dat de lady er anders over denkt.' Nerveus verschoof Aurora op haar zitplaats.


  'Kom, kom, schat.' De douairière gaf klopjes op Aurora's hand. 'Hou op met dat meisjesachtige geaarzel. Het past niet bij jouw intellect. Natuurlijk trouw je met Justin St. John. Hij is een uitstekende partij. Je moeder zal in de zevende hemel zijn, geloof me.' Ze glimlachte het meisje bemoedigend toe.'Ik weet dat je nu een beetje de kriebels krijgt, maar dat is heus niet nodig, hoor. Je moeder is op St. Timothy, maar de rest van je familie is hier... alles komt goed.' Ze tikte weer op Aurora's hand met de kanten handschoen.


  Het rijtuig passeerde fruitboomgaarden, waar hard gewerkt werd om de appel- en perenoogst binnen te halen. De lucht was zwanger van de geuren van rijp fruit. Uiteindelijk verlieten ze de hoofdweg, sloegen af, reden door een open poort en over een smal weggetje waarlangs bomen, en arriveerden op Primrose Court, een fraai, roze, bakstenen herenhuis in Tudor-stijl. Het pand was door de jaren heen gemoderniseerd en had nu grote ramen en een ronde veranda met pilaren. De paarden liepen over de kiezelweg en hielden pal voor het huis hun pas in. Onmiddellijk kwamen er bedienden om de koetsdeur te openen en het trapje uit te zetten, waarna de passagiers hulp kregen bij het uitstappen en naar het pand werden begeleid.


  Justin St. John wachtte hen op in de foyer. 'Welkom, lady.' Hij kuste de hand van de douairière, waarna hij zich tot Aurora wendde en vervolgde: 'Welkom thuis, schat.' Ze bloosde ervan.


  'Doe niet zo raar, St, John,' mopperde ze vriendelijk.


  'Kom mee naar de salon, naar mijn moeder,' zei hij met een glimlachje. Wat ziet ze er schattig uit, dacht hij. Het lijkt of ze zich vandaag wel érg heeft uitgesloofd om mij te plezieren. Ze zou haar jawoord geven. Ja, hij wist zéker dat het vandaag ging gebeuren! Zijn hart bonsde. Even voelde hij zich de schooljongen van weleer. Hij begeleidde de twee dames naar de salon, waar zijn moeder stond om haar gasten te begroeten. De douairière was het eerst aan de beurt.


  Mevrouw St. John maakte een revérence. 'Wat fijn dat u ons komt bezoeken, mevrouw,' zei ze. 'Het spijt me zeer dat ik in mei niet op het bal aanwezig kon zijn. De koude koorts was erg venijnig. De buren hebben het nog steeds over het feest. En uiteraard over de dramatische climax op het moment dat de jonge hertogin flauwviel en uiteindelijk zwanger bleek te zijn. Maakt ze het goed...?'


  De douairière glimlachte flauwtjes. 'Naar omstandigheden wel, zoals met alle jongedames in die situatie, Margaret. Ik heb de zus van de hertogin mee op visite genomen. St. John! Stel Aurora voor aan je moeder, wil je?'


  'Mama, dit is juffrouw Aurora Spencer-Kimberly,' zei hij plichtsgetrouw en haalde haar met een glimlach naar voren.


  'Hoe maakt u het?' zei Aurora zachtjes, beleefd een revérence makend.


  'Zo...' zei Margaret St. John, 'ben jij het meisje dat met mijn zoon in het huwelijksbootje stapt? Je gaat toch trouwen met Justin?' Haar grijze ogen twinkelden geamuseerd, want ze zag de uitdrukking van verrassing op Aurora's gezicht.


  Er viel naar wat leek een lange stilte, waarna Aurora antwoordde: 'Ja, mevrouw St. John. Ik hoop van wel... als u ermee instemt.'


  Margaret St. John omarmde haar vervolgens hartelijk. 'Ik ben er helemaal ondersteboven van, schat, zó opgelucht. Wat schitterend dat een aardige, jonge vrouw besloten heeft met Justin een gezin te stichten. Kom, we gaan zitten en theedrinken.'


  Droom ik? dacht Aurora. Heb ik echt mijn jawoord gegeven? En of! Geen twijfel mogelijk. De douairière keek zeer zelfvoldaan en tevreden. En mevrouw St. John leek in de zevende hemel terwijl ze thee inschonk. En St. John? Hij grijnsde als een idioot naar haar. Waarom heb ik ja gezegd? vroeg Aurora zich af. Hou ik van hem? Wil ik echt met hem trouwen? Zwijgend nipte ze van haar thee en dacht aan Martha die zeer in haar sas zou zijn met haar welgemanierdheid. De stem van St. John sleurde haar terug de realiteit in.


  'Laten we met Kerstmis gaan trouwen,' zei hij enthousiast.


  Zijn moeder keek prompt geschokt. 'Justin,' waarschuwde ze. 'We kunnen een goede bruiloft niet zo snel regelen... het is bovendien niet gepast. Er wordt dan geroddeld over snel trouwen, wat Aurora in een kwaad daglicht stelt, ben ik bang. De mensen gaan dan rekenen, als je begrijpt wat ik bedoel.'


  'Aurora en ik hebben het er al over gehad, Margaret,' zei de douairière. 'Hoewel het ietsje aan de vroege kant is, lijkt ons de maand mei heel geschikt. Aurora heeft altijd al in de lente willen trouwen,' voegde ze eraan toe.


  'In mei? Bijna acht maanden?' klaagde St. John.


  'O, prima,' zei zijn moeder tegen de douairière. 'Mei is uitstekend. De hertogin is dan opgeknapt van de bevalling en kan Aurora terzijde staan. Inderdaad, een beetje snel, maar niemand zoekt er iets achter. We moeten de verloving dan wel snel officieel maken.'


  'Zolang Aurora in Engeland verblijft, is Valerian haar voogd,' zei de douairière.'Ik zie erop toe dat er volgende week een klein, intiem diner wordt gegeven om de verloving aan te kondigen. Nu de hertogin enceinte is, neemt niemand het ons kwalijk dat we het eenvoudig houden,' sloot ze af.


  'Wat jammer dat de hertogin deze maand vanwege de zwangerschap niet bij de koninklijke huwelijksplechtigheid en de kroning aanwezig kon zijn,' merkte mevrouw St. John op. 'Ik heb begrepen dat het een schitterend feest was, en dat de koningin een mooie, jonge vrouw is.'


  'Inderdaad, Calandra was verschrikkelijk verdrietig,' antwoordde de douairière. Ze herinnerde zich het gekrijs en geschreeuw toen Calandra hoorde dat reizen tijdens de zwangerschap sterk is af te raden. Ze had drie dagen achter elkaar gehuild en gejammerd. En ze was de teleurstelling nog steeds niet helemaal te boven. En dat zal wellicht ook nooit gebeuren, dacht de douairère.


  De twee vrouwen babbelden gezellig verder. Hoewel de moeder van St. John minstens vijftien jaar jonger was dan de douairière, hadden ze veel gemeenschappelijke interesses en vrienden.


  'Ik laat Aurora het huis zien,' zei St. John uiteindelijk. Zijn moeder vond het prima en maakte een instemmend gebaar.


  Hand in hand verlieten ze de salon. Hij toonde haar de eetzaal en de achterkamer die de familie doorgaans als salon gebruikte. Verder de balzaal en de originele, zeer oude hal die voorzien was van balken en waar geweien, vaandels en banieren hingen. Vervolgens nam hij haar mee naar boven. Even later stonden ze in een grote slaapkamer. 'Mijn kamer,' zei hij zachtjes. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar langzaam en teder.


  Een moment lang genoot ze van de kus, waarna ze hem zachtjes van zich afduwde en zei: 'Ik denk niet dat we in dit vertrek moeten blijven, St. John. En wat we nu doen, is evenmin goed.'


  'Wanneer besloot je met me te trouwen?' Hij maakte de rijgkoordjes los en boog naar voren om haar te kussen.


  'Toen je moeder het me vroeg,' gaf ze toe, waarop ze haar armen om zijn nek sloeg en hem eveneens kuste. 'Waar is mijn verlovingsring?'


  Hij duwde haar op bed en streelde haar teder, waarbij hij haar lijfje naar beneden trok en haar zachte, delicate, blanke borsten zag. Zachtjes begon hij ze te kneden. Vervolgens boog hij zijn hoofd en likte eerst de roze tepels, vervolgens de hele borst, waarna de andere aan de beurt was. Ze ademde diep in en uit, was opgewonden, wilde dat hij doorging met zijn verkenningstocht. Hij zoog nu aan haar tepels, soms hard, en hij beet er teder in tot Aurora onder hem lag te kronkelen en bijna kreunde en huilde van genot.


  Uiteindelijk hief hij zijn hoofd, liet de heerlijke, zoete borsten even voor wat ze waren en vroeg: 'Wil je meer, schat?'


  'Ja,' mompelde ze. Zijn hartstochtelijke strelingen, al die aandacht die haar gevoelige borsten van hem kregen, hadden haar in vuur en vlam gezet. Ze voelden hard aan, alsof ze op het punt stonden te barsten.


  'Het zou veel makkelijker zijn als je niet zoveel kleren aanhad,' meende hij. Hij tilde haar rokken op. Onder de groene zijde bevonden zich op z'n minst zes petticoats, maar goddank geen hoepelwerk. Hij werkte de kleren zo goed en zo kwaad als het kon naar een kant en streelde een been. Ze had zijden kousen aan, en jarretels. Op de huwelijksnacht zou hij haar langzaam, bewust uitkleden. Elk stukje huid dat zich dan aan zijn oog vertoonde zou hij doelbewust en intens kussen, en wel zolang tot zijn aanrakingen en strelingen haar lust en verlangen ondraaglijk maakten. Zijn vingers vlinderden bij de kousenbanden, streelden lichtjes, plagend de intens zachte huid aan de binnenkant van haar dij.


  Het duizelde Aurora. Zijn grote handen waren zo lief, zijn mond zo heerlijk ondeugend, zoals hij met haar borsten speelde. En verder gingen zijn vingers, steeds verder naar boven... tot hij bij het zachte, kleine nestje van krullend haar was aanbeland.


  Aurora realiseerde zich dat hij zich nu op gevaarlijk terrein bevond. Rusteloos kronkelde ze op het bed en voelde hoe een lange vinger tussen haar schaamlippen schoof en haar clitoris vond, die hij uitdagend begon te masseren.


  'St. John!' piepte ze.


  'Lekker, hè?' fluisterde hij schor in haar oor. Zijn vinger streelde niet-aflatend haar genotsknopje op een wonderbaarlijke, erotische manier.


  'Ja! O, heerlijk!' Dit was zelfs beter dan masturbatie. Ze kronkelde van opwinding en hapte naar adem, terwijl het orgasme naderde. 'Hm! Oh, St. John, dit is heerlijk. Oh! Oh! Ohhhhhh!' Ze rilde, huiverde.


  Hij boog naar voren en kuste haar mond, haar lippen; zijn tong speelde met haar. Opeens mompelde hij: 'Op een dag zal ik je andere lippen likken, schat, maar je bent nog niet klaar voor zulke spelletjes. Zijn vinger gleed naar beneden, weg van haar clitoris, en drong in haar vagina. Ze was zo verbijsterd dat ze even geen adem kreeg, maar hij zei zachtjes, kalm: 'Het geeft niets, liefste van me. Zodra we getrouwd zijn, zal ik hier naar binnengaan.' Steeds dieper ging de vinger in haar warme holte, maar ook héél langzaam, zéér voorzichtig. Toen hij haar maagdelijkheid voelde, stopte hij en wist dat haar maagdenvlies intact was.


  Ze jammerde van genot.


  'Sst, schat,' zei hij, alsof hij haar wiegde; zijn vinger ging op en neer in haar vagina. 'Lekker, hè, Aurora? Nee, schat, niet bewegen, anders doe ik je ongewild pijn.' Zijn vinger bewoog nu nóg sneller. Enkele seconden later schreeuwde ze het bijna uit van opwinding. Toen de rillingen van het orgasme minder intens werden, haalde hij zijn vinger uit haar vagina en zoog eraan. Zijn penis, strak opgeborgen in zijn broek, was zo hard als staal. Hij maakte zijn gulp los, ging naast haar liggen en legde haar hand op zijn geslacht. 'Het zou heel erg helpen als je er je hand omheen legt en er heel zachtjes aan trekt, schat.'


  'Gisteren zei je nog dat het pijn deed,' mompelde ze. Ze hield haar vingers om zijn penis, die warm en kloppend aanvoelde.


  'Dat, schat van me, was gisteren, in de tuinen van de familie Hawkesworth. Nu zijn we in mijn huis. Héél zachtjes, Aurora, toe maar,' instrueerde hij, terwijl zij hem voorzichtig streelde. 'Ah, ja, zo is het lekker.' Hij graaide in zijn jaszak en haalde er een zijden zakdoek uit. 'Laat maar los, Aurora. Ik kom zo.'


  Onwillekeurig keek ze naar beneden en zag ze hoe er uit zijn stijve penis een romige, dikke vloeistof spoot. Het kwam in zijn zakdoek terecht, en hij huiverde van genot. Toen het orgasme wegebde, zorgde hij ook dat de laatste druppeltjes in de zakdoek terechtkwamen. Hij legde die terzijde, waarna hij haar op de mond kuste, terwijl zij zijn inmiddels slappe penis masseerde.


  Hij glimlachte en keek haar aan. 'Je was niet bang, hè?'


  'Nee,' antwoordde ze. 'Maar we zijn heel ondeugend geweest, niet dan, St. John? Héél ondeugend.'


  'Dit is pas het begin, Aurora,' zei hij grinnikend. Hij kuste haar opnieuw.


  Ze mompelde goedkeurend. Opeens sloeg de klok op de schoorsteenmantel. Aurora versteende en duwde St. John weg. 'Je moeder en de douairière vragen zich ongetwijfeld af waar we zijn! Ze ging rechtop zitten en trok naar rokken naar beneden. 'O, maak de rijgkoordjes vast, St. John!'


  Hij gehoorzaamde grinnikend, waarna hij de knopen van zijn broek dichtmaakte.


  Aurora keek in de spiegel boven de schoorsteenmantel. 'Goeie God, mijn kapsel is een ramp... dit krijg ik nooit meer goed!'


  Lachend haalde hij een kleine haarborstel uit de lade van het nachtkastje en fatsoeneerde haar kapsel.Toen hij daarmee klaar was, zei hij: 'Voilà. Niemand vermoedt dat jij met je maagdelijkheid gespeeld hebt, schat.' Hij trok haar zachtjes van bed. 'Kom, we gaan even naar de brandkast, waarin de St. John-verlovingsring ligt. Een prachtige, gele, ovale diamant... en die zal van jou zijn, schat. Laat iedereen maar denken en roddelen. Jij wordt in de lente mijn vrouw, Aurora.'


  'Ik neem aan dat ik nu niet moet vragen hoe je zo handig bent geworden in het schikken van dameskapsels,' zei Aurora sarcastisch.


  'Inderdaad,' zei hij. 'Dat kun je beter niet doen.' Hij nam haar bij de hand en ze liepen de slaapkamer uit.


  Eenmaal terug in de salon waren mevrouw St. John en de douairière zeer onder de indruk van de nieuwe ring; ze bleven in superlatieven spreken. Voor het eerst voelde Aurora enige opwinding over het feit dat ze ging trouwen.


  'Is dit liefde?' vroeg ze zachtjes aan St. John.


  'Ik weet het niet,' antwoordde hij. 'Ik ben nog nooit verliefd geweest. Wat ik wel weet is dat tot nu toe geen andere vrouw me heeft weten te raken zoals jij, schat. Misschien is het liefde.'


  Eigenlijk was het best vleiend, dacht ze, terwijl ze terugreden naar Hawkes Hill. Hij was nog nooit eerder verliefd geweest.


  Cally hield niet van de hertog en vice versa. Volgens mij dien ik me heel gelukkig te voelen, dacht Aurora.


  'Een schitterende diamant,' zei de douairière voor de vierde keer sinds ze de ring zag. 'Misschien een beetje opzichtig, maar smetteloos gaaf. Een unieke diamant die ooit van een Indiase radja was... dat is me althans verteld. Het kleinood heet volgens mij De maagd. Ik ben zo blij voor je, kindje,' vervolgde de douairière. 'Ik weet zeker dat je familie dat ook zal zijn.'


  George Spencer-Kimberly was eveneens onder de indruk. 'Wanneer trouwen jullie?' vroeg hij. Zijn eigen huwelijksfeest was eind oktober. 'Gaan jij en St. John met ons mee naar St. Ti-mothy?'


  'We trouwen pas in de lente van het volgend jaar,' zei Aurora. 'De douairière en mevrouw St. John hebben dat geregeld. O, George, ik zou willen dat je mama kon overtuigen om naar Engeland te komen, zodat ze bij mij en Cally is. Van de hertog mag ze na de bevalling terug naar Londen. Volgens mij is ze dat ook van plan. Als mama in de buurt is, komt er misschien een eind aan haar rusteloosheid.'


  'Ik zal het proberen,' zei hij. 'Kom, ik wil het gezicht van Cally zien als jij haar je verlovingsring toont. Ze zal verschrikkelijk jaloers zijn. Je weet toch hoe dol ze is op juwelen...?'


  'Moge God je tot steun zijn.' Dit was de zegen die Cally haar zus meegaf, nadat deze het nieuws verteld had. Ze zat rechtop in bed, dronk thee en at snoepjes. 'Laat de ring eens zien.' Ze pakte de slanke hand van Aurora en tuurde naar het sieraad. 'Heel gul,' gaf ze toe. 'Maar ik heb je verteld wat hij op zijn beurt voor zijn cadeaus wil hebben, hè? In jouw plaats zou ik het juweel teruggeven.'


  Gefronst schudde George het hoofd en verliet de kamer. Het was bizar zoals zijn zus met de dag veranderde. Ze maakte er bovendien niet langer een geheim van dat ze intiem zijn met haar echtgenoot verafschuwde.


  Toen hij de deur achter zich had dichtgedaan, zei Aurora: 'Ik begin te leren hoe fijn seks kan zijn, Cally. John is heel hartstochtelijk.'


  'Mijn God!' riep Cally uit. 'Heb je met hem in bed gelegen? Ben je geen maagd meer? Nee, zo stom kun je niet zijn.'


  'Liefdesspelletjes,' zei Aurora. 'Meer niet.'


  "Hoe krijg je het voor elkaar!' zei Cally vermoeid.


  'Ik vind het lekker,' zei Aurora. 'Zijn kussen zijn heerlijk. Zijn mond op mijn huid voelen... héérlijk, net strelingen.'


  Calandra huiverde. 'Volgens mij ben je wulps.'


  'Dat een vrouw het heerlijk vindt als een man haar liefkoost, wil niet zeggen dat ze van lichte zeden is, Cally. Natuurlijk hoort ze niet elke man te prikkelen. Maar als ze het doet met haar echtgenoot of verloofde, dan is dat geen zonde. Waarom mag een vrouw geen plezier aan seks beleven? Ik zie niet in wat er verkeerd aan is.'


  'Misschien zit het probleem in mezelf,' gaf Calandra toe. 'Ik vind het afschuwelijk als een man me betast en bij me naar binnendringt. Welke man dan ook. Dus niet alleen Valerian. Toen ik in Londen was, werd ik diverse keren op een onfatsoenlijke manier benaderd. Bewondering en jaloersheid... daar geniet ik van. Maar een wellustige kerel die aan mijn lijf frunnikt, vind ik walgelijk.'


  'Het verbaast me dat je nu zwanger bent,' zei Aurora rechtuit. Ze verwachtte geen antwoord.


  'Valerian heeft me gedwongen.' Aurora was verbijsterd. 'Hij wilde een erfgenaam. Het feit dat ik het "spel" verafschuwde, was voor hem van geen belang.'


  Aurora dacht na over de woorden van haar zus. Indien Cally geen zin had, hoe was ze dan in staat hem voldoende op te winden zodat hij klaar kwam? Het was iets wat ze niet begreep... misschien had St. John een antwoord op die vraag. Hield de hertog van tegenstand, wond dat hem op? Het zou in elk geval smakeloos zijn, beangstigend zelfs, want waren de wensen en verlangens van de vrouw tijdens het liefdesspel niet het belangrijkst?


  Aurora kreeg geen gelegenheid haar zwager te informeren over het komende huwelijk met St. John, aangezien de douairière dat al had gedaan, zoals ze ontdekte toen ze samen in de eetzaal dineerden. De oude dame was zo uitgelaten dat ze zich niet had kunnen beheersen, waardoor Aurora geen kans kreeg het goede nieuws zelf te vertellen. De hertog nam het kil, ongeëmotioneerd op.


  'Veel geluk,' zei hij.


  'En jij organiseert een dineetje om de verloving van Aurora officieel te maken, Valerian,' zei de douairière. 'Natuurlijk alleen voor de naaste familie en de Bowens. Calandra is zelfs daartoe niet in staat, maar we moeten toch correct handelen en iets ondernemen. Elsie Bowen zorgt er uiteraard voor dat het nieuws zich als een lopend vuur verspreidt, wees daar maar zeker van. We bereiken ons doel dus zonder onszelf op hoge kosten te jagen.' Ze grinnikte en wendde zich tot Aurora met de woorden: 'Als je zus niet zo broos en bedlegerig zou zijn geweest, hadden we uiteraard een schitterend bal georganiseerd om je huwelijk groots aan te kondigen, maar we sussen de gevoelens van iedereen door ze uit te nodigen op de bruiloft. Het wordt een grandioos festijn... zoiets hebben de mensen in de streek in geen jaren meegemaakt. Uiteraard draagt Valerian alle kosten, niet dan, beste jongen?'


  'Natuurlijk,' antwoordde de hertog droogjes, maar zonder enthousiasme.


  'Ben je niet blij voor me?' vroeg Aurora hem op de man af.


  'Als jij blij bent. Aurora, dan moet ik ook blij zijn voor jou, ook al vind ik dat je beter verdient,' antwoordde hij.


  'Beter?' Het klonk scherp. 'Bijvoorbeeld een van die dandy's die Cally me in Londen voortdurend wilde aansmeren? Ik ben stomverbaasd dat je zo min over me denkt, Valerian. Ik heb geen behoefte om me in een oppervlakkig leven te storten, hoor. St. John past goed bij me. Hij is een heer van het platteland. En ik wil een dame van het platteland zijn. En hij is ontzettend hartstochtelijk! Als hij me kust, sta ik in vuur en vlam! Ik voel me dus het gelukkigste meisje ter wereld!' Ze keek boos naar hem, daagde hem uit om haar tegen te spreken of kritiek te uiten op St. John.


  'Goed behoede me voor een romantische maagd die voor het eerst verliefd wordt,' spotte hij, 'waarbij ik aanneem dat je nog steeds maagd bent en je niet zo dom bent geweest je door mijn neef te laten verleiden. Hij is berucht, weet je dat? Nee, misschien heb je geen flauw benul. Naar mijn weten lopen er in deze wereld minstens drie bastaards van hem rond.'


  'Valerian!' Het mooie gezicht van zijn grootmoeder kleurde van ergernis. 'Je provoceert opzettelijk... heel smakeloos.'


  'Wat fijn dat het sperma van St. John zo potent is,' zei Aurora lief. 'Ik ben er erg op gebrand om een gezin te stichten. Zorgen zijn zaadjes doorgaans voor zonen of dochters, Valerian?' Ze glimlachte breed.


  Mary Rose Hawkesworth' adem stokte bij dat taalgebruik. George Spencer-Kimberly onderdrukte een lachje. De hertog en zijn grootmama kwamen er nu achter dat Aurora niet voor de poes was wanneer ze zich ergerde, kwaad was of zich om welke reden dan ook ontstemd voelde. Niemand had zijn zus ooit een makkelijke dame genoemd. Hij zou haar missen als hij eenmaal met zijn bruid terug was op St. Timothy. Betsy Bowen was nogal voorspelbaar, net als zijn moeder. Ja, en zo'n meisje zag hij liever als zijn vrouw.


  'Wees voorzichtig, mijn lieve Aurora,' zei de hertog kil, 'anders word je straks nog aangezien voor een platvloerse lichtekooi.'


  Aurora kwam prompt overeind, gooide het wijnglas naar hem en rende de eetzaal uit. De hertog lachte, geamuseerd én verbijsterd als hij was over haar daad. Vervolgens knikte hij naar Peters om de rommel op te ruimen en richtte hij zijn aandacht weer op de maaltijd.


  'Je bent onmogelijk, Valerian,' merkte zijn grootmoeder op. 'In haar plaats had ik de wijnkaraf in je gezicht gesmeten. Ze had het ding zo kunnen pakken, het was binnen handbereik. Ze hield zich in, vond ik.'


  George kon zich niet langer beheersen en schaterde het uit. Hierdoor ebde de spanning weg, waarna ze gedrieën verder aten, terwijl Aurora op de bovenverdieping aan Martha een dienblad vroeg, omdat de woede en opwinding haar erg hongerig hadden gemaakt. Toen George een poosje later naar binnen liep, was ze net uitgegeten.


  'Hij lachte je uit, weet je dat?' zei hij.


  'Hij kan barsten,' mompelde ze.


  'Je moet je afkeer jegens Valerian beter in de hand houden, Aurora, anders krijgen de mensen een verkeerde indruk van je,' waarschuwde haar broer op een behoedzame toon.


  'Welke indruk kunnen ze anders krijgen dan dat ik de arrogantie van Valerian haat?' vroeg ze.


  'Dat je misschien van hem houdt,' antwoordde George schokkend rechtuit.


  'Wat?' Aurora kleurde, haar wangen werden roze. 'Hoe kun je zoiets zeggen, George? Schandelijk en belachelijk! Ik hou van St. John!'


  'Fijn dat te horen,' zei haar broer ernstig. 'Luister, Aurora... ondanks dat je je hart op de juiste plaats hebt en je charmant bent, gedraag je je ook koppig en drijf je je zin door. Ik wil je er even aan herinneren dat wij... jij, Cally en ik... de hertog van Farminster op een verschrikkelijke manier om de tuin hebben geleid. Ik wist vanaf het begin dat het faliekant verkeerd was, maar ik liet je je gang gaan. Sterker nog, ik hielp je en de gevolgen zijn desastreus voor Cally en Valerian. Terwijl ik van Betsy hou en straks gelukkig getrouwd zal zijn, en jij heel blij bent dat je St. John hebt, en over een poosje ook met een blij gezicht je jawoord geeft, verachten die twee elkaar en zijn ongelukkig, wat voor een groot deel onze schuld is.' Hij pakte de hand van zijn zus en kuste haar vingertoppen. 'Ik hou van jullie allebei. Jij had eigenlijk met Valerian getrouwd moeten zijn. Als papa nog leefde, zou hij ontzettend teleurgesteld zijn dat ik me door jou heb laten ompraten, Aurora. Indien ik geweten had dat Cally frigide was, had ik het nooit zover laten komen, als je dat maar weet.'


  'Maar ze wilde hertogin zijn,' zei Aurora zwakjes.


  'Herinner je je nog, in onze jeugd, toen er op St. Timothy een groep Spaanse nonnen kwam schuilen voor een orkaan? Wéken daarna wilde Cally nog steeds kloosterzuster worden. Dit gedoe met de hertog is een vergelijkbare situatie, maar ik had oogkleppen voor, omdat ik van jullie hield en jullie graag gelukkig zag. Kijk nu wat de gevolgen zijn, gewoon omdat ik in gebreke bleef, zusje van me. Ik zal nu zéér open zijn, Aurora. Je vindt Valerian aantrekkelijk, of je het nu wilt toegeven of niet. Volgens mij is het wederzijds. Jij realiseert je dit misschien niet, maar ik wel... en de douairière ook. Zie het onder ogen en maak schoon schip, anders veroorzaak je nóg meer rampen. Valerian en Cally zijn getrouwd en verwachten een kind, hoewel ze niet gelukkig zijn. En jij trouwt in de lente. Zet er dus een punt achter,' sloot George af.


  'Ik voel me niet aangetrokken tot Valerian,' zei Aurora resoluut.


  'Hou dan op met vragen of hij je mooi vindt in die of die nieuwe jurk. Zit hem niet steeds te lokken en te plagen met de hartstocht die je voor St. John voelt. Hij en zijn neef zijn altijd water en vuur geweest en kunnen de ruzies niet bijleggen. Weet je zeker dat St. John om je geeft, Aurora? Houdt hij echt van je? Is het niet slechts begeerte, want zo komt hij op me over. Zeg me dat er meer tussen jullie bloeit dan alleen erotiek. Weet je, of begrijp je, dat een huwelijk meer inhoudt dan seks...?'


  'Natuurlijk wel!' Aurora kwam overeind en ging in een stoel bij het haardvuur zitten. 'We zijn goed gezelschap voor elkaar,' zei ze. 'Ik mag hem erg graag en ik denk dat het wederzijds is. Is dat niet belangrijk als we straks als man en vrouw in één huis wonen?'


  Hij ging tegenover haar zitten, terwijl Martha inmiddels terug was in de kamer en hier en daar stilletjes wat rommelde én luisterde. 'Jij en St. John zijn al meer man en vrouw dan Cally en de hertog ooit geweest zijn,' zei hij goedkeurend. 'Toch is het niet genoeg. Bijvoorbeeld, Betsy en ik zijn het eens over zaken die ons getrouwde leven straks beïnvloeden. Zoals kinderen krijgen. We willen beiden twee zoons en twee dochters. Hoewel de slaven hun eigen religie praktiseren, zijn we het erover eens dat we een anglicaanse kerk op het eiland willen stichten en dat we iedereen aanmoedigen om de diensten bij te wonen. St. Timothy gaat veranderen, Aurora. Met de bottelfabriek die Valerian en ik willen laten bouwen, wordt het een belangrijker eiland. Uiteindelijk zullen handelsschepen er regelmatig voor anker gaan, zodat we de suiker niet meer naar Barbados hoeven te brengen voor verscheping naar Engeland. Betsy en ik zijn van plan samen te werken, zodat St. Timothy een eiland blijft waar het goed toeven is, waar het geluk regeert. Het is aan jou en St. John om jullie eigen levensdoelen te stellen.Trouw niet met hem omdat je geniet van zijn kussen en zijn hand onder je rok.'


  'Jonker George!' De verontwaardigde stem van Martha onderbrak zijn betoog. 'Wat schokkend om zoiets tegen uw zus te zeggen. Ze is een goed meisje! Ik verbied u om haar maagdelijkheid en goede karakter in twijfel te trekken.'


  George lachte. Hij pakte de hand van Martha en trok haar bij zich op schoot. 'Ik weet dat Aurora een goed meisje is, Martha,' zei hij, 'maar ik zou een slechte broer zijn als ik niet een poging deed om er zeker van te zijn dat ze om de juiste redenen met St. John trouwt... en dat ze dus uiteindelijk tevreden is met die keuze. Arme Cally heeft een slechte keuze gemaakt.' Hij kuste Martha op de wang.


  De dienstmeid wurmde zich met veel moeite van zijn schoot en zei: 'Probeer me niet om uw vinger te winden of om uw zus confuus te maken. Ze trouwt met meneer St. John en dat is uitstekend. Ze wordt gelukkig, punt uit, jonker George. Ga nu en laat de arme juffrouw een beetje slapen, want het was voor haar en voor ons allemaal een heel vermoeiende dag.' In feite joeg ze hem de kamer uit.


  'Denk eraan wat ik gezegd heb,' riep George op het moment dat de deur voor zijn neus dichtging.


  'Jonge deugniet!' mopperde Martha.


  'Hij wil er zich alleen van overtuigen dat ik gelukkig word,' zei Aurora.


  'Broer of geen broer... niemand mag vervelende, vrijpostige dingen over u zeggen. Hij sticht verwarring door op zo'n manier over meneer St. John te praten.'


  'Ik raak er heus niet door in verwarring, hoor,' verzekerde Aurora haar, terwijl Martha haar hielp met uitkleden en vervolgens haar nachthemd aandeed. Ze waste haar gezicht en handen en poetste haar tanden in een kom warm water waar Martha voor gezorgd had. Nadat ze de lintjes van haar slaapmuts had gestrikt, stapte ze in bed. 'Ik ben helemaal niet in verwarring als het om St. John gaat,' herhaalde ze. 'Hij wordt een fantastische echtgenoot, Martha. Ik denk zeker dat hij dat in zich heeft.'


  Tevreden stopte Martha het meisje in, blies de kaars op het nachtkastje uit, verzamelde de kleren en verliet de kamer. 'Welterusten, juffrouw,' kwetterde ze.


  Stilletjes lag Aurora onder de donzen beddensprei. Het vuur in de open haard maakte vrolijke geluiden en wierp donkere schaduwen op de muren, het meubilair en de decoraties. Ze deed haar ogen dicht en probeerde de heerlijke herinneringen van die middag te herbeleven. Het leek of ze uren gewacht had alvorens ze zichzelf toestond om opnieuw te denken aan het kleine avontuur met St. John. Ze waren inderdaad heel ondeugend geweest... toch had ze geen moment spijt en voelde ze zich evenmin zondig. Zijn mond op haar borsten, zijn hand onder haar rokken. De blik in zijn ogen terwijl hij haar aankeek op het moment dat het zaad uit zijn penis kwam. Ze zuchtte diep en... opeens opende ze haar ogen wijd! Ze had het gezicht van Valerian Hawkesworth gezien! Nee, niet dat van St. John! Wat is er in hemelsnaam met me aan de hand? vroeg ze zich af. Heeft George gelijk? Ben ik diep in mijn hart verliefd op de hertog?


  Aurora huiverde ervan. Dit was verkeerd. Dit was verschrikkelijk verkeerd. Hoe kon ze zich in godsnaam aangetrokken voelen tot Valerian Hawkesworth? Ze wilde geen hertogin zijn en hij was zeker de meest irritante man die ze ooit ontmoet had, om over zijn walgelijke arrogantie maar te zwijgen. En wat hij met Cally had gedaan, waardoor ze seks afschuwelijk vond, daar durfde ze niet eens aan te denken. Zei Cally niet dat ze gedwongen was met hem te vrijen om zwanger te worden? Hij was een walgelijke man! Hoe kon ze hem aantrekkelijk vinden? Het mag niet. Had Cally gelijk? Was zij, Aurora, wulps? Genoot ze van de stiekeme avontuurtjes met haar verloofde en de geheime gedachtewereld waarin de echtgenoot van haar zus een hoofdrol speelde? Wat is er met mij aan de hand? vroeg ze zich af.


  Had ze spijt dat ze de hertog om de tuin had geleid? Knaagde haar geweten? Voelde zich schuldig dat Cally ongelukkig was? Ja, natuurlijk, maar niemand had Calandra gedwongen om met Valerian Hawkesworth te trouwen. Ze keek slechts even naar zijn knappe gezicht, hunkerde naar de in maatschappelijk en sociaal opzicht elitaire positie die ze zou krijgen... en gaf het jawoord. Ik accepteer geen verantwoordelijkheid voor het ongelukkige liefdesleven van mijn zus, besloot Aurora.


  Bleef over het probleem dat ze het gezicht van Hawkesworth in haar dagdromen zag, zélfs wanneer ze zich koesterde in de zwoele herinneringen die alles te maken hadden met de verrukkelijk sensuele St. John. Ze waren beiden lang en slank. St. John had een mooi gezicht, maar Valerian was wel héél erg knap; zijn gelaat een combinatie van hoeken en vlakken. Ridicuul, dacht Aurora. Het maakt niet uit hoe ze eruit zien. Dat kan niet de reden zijn waarom ik Valerian in plaats van St. John in mijn dromen zie. Toch ben ik me er niet van bewust dat ik, behalve irritatie en ergernis, ook iets anders voor hem voel. Ik heb nog nooit een man ontmoet die me zo ergerde. En dat is geen liefde. Ondanks mijn onervarenheid ben ik wijs genoeg om me dat te realiseren. Ik weet niet waarom ik steeds aan hem denk, maar ik wil het niet. Ik wil het niet! In zekere zin ben ik dan ontrouw aan mijn lieve St. John. George heeft het bij het verkeerde eind. St. John houdt van me, ik weet het zeker. Zei hij niet dat hij zich bij andere vrouwen nooit zo heeft gevoeld als bij mij? Het moet liefde zijn. En ik sta niet toe dat Valerian Hawkesworth mijn geluk ondermijnt. Ik laat het in geen geval toe!


  


  


  Hoofdstuk 10


  


  


  George Spencer-Kimberly en juffrouw Elisabeth Bowen trouwden op dertien oktober. Het was een heldere, frisse middag. De dorpelingen hadden zich verzameld bij de St. Anne om een glimp op te vangen van het bruidspaar en het gezelschap. Het was bijna één grote familie, want de Bowens woonden al zo'n elf generaties lang in Farminster. En in de menigte stonden verschillende mensen die niet alleen Betsy Bowen, maar ook haar vader Sir Ronald hadden zien opgroeien.


  Het werd een bescheiden plechtigheid, waarbij alleen naaste familie en goede vrienden waren uitgenodigd. De dorpelingen kenden echter vrijwel iedereen. De bruidegom arriveerde te paard, samen met meneer St. John en de hertog. De hertogelijke koets stopte pal voor de kerk om de oude douairière te laten uitstappen, die koninklijk was gekleed in bordeauxrood fluweel, afgezet met beverbont. Haar sneeuwwitte kapsel was in een hoog model opgestoken, compleet met twee fijne sierveren. Juffrouw Spencer-Kimberly volgde de douairière. Zij was fraai gekleed in donkergroen fluweel; haar pijpenkrullen, een aan elke kant van het gezicht, deinden bij elke pas die ze deed. Opeens, tot grote verrassing van de toeschouwers, arriveerde een open draagstoel bij de koets, waarin de jonge hertogin werd geholpen, waarna ze naar de kerk werd gedragen.


  'Ze ziet er niet gezond uit,' zei iemand in de menigte.


  De scherpe ogen van de douairière gleden over de mensenmassa, op zoek naar degene die dat gezegd had, maar het werd prompt stil. Ze nam Aurora bij de arm en liep samen met haar de St. Anne in. In de kerk hing een sfeer van verwachting. De namiddagzon scheen door de glas-in-loodramen en zorgde voor veelkleurige lichtschakeringen op de eiken banken en stenen vloer. Fijn, wit linnen en herfstbloemen versierden het altaar met de gouden kandelaars, waarin dunne kaarsen van pure bijenwas. De twee vrouwen schreden verder naar de voorste bank, bestemd voor de edellieden, en gingen zitten. De draagstoel van Calandra werd vóór die bank geplaatst, zodat zij alles het best kon bekijken. St. John ging bij hen zitten. Terwijl hij passeerde, glimlachte hij even naar Cally, de douairière en Aurora. De hertog was getuige voor de bruidegom.


  Lady Elsie knikte naar hen vanuit de bank aan de andere kant van het middenpad. Haar ogen waren rood van het huilen, in haar hand hield ze een doorweekte zakdoek vast. Ze keek zo verdrietig dat de douairière opzijboog en in het oor van Aurora fluisterde: 'Je zou bijna denken dat die malle vrouw ervan overtuigd is dat haar dochter gedwongen wordt te trouwen met een monster!' Voordat Aurora kon antwoorden, begon de organist een statige lofzang te spelen. Het gezelschap ging staan in afwachting van de huwelijksceremonie.


  Uit de sacristie kwamen de bruidegom en de hertog naar voren om op de bruid te wachten. Door het middenpad liepen Isabelle, Suzanne, Caroline en Maryanne Bowen in geel met wit gestreepte jurken, haarkransen van gele herfstrozen op hun lokken. Achter het gezelschap liep de tienjarige jonker William Bowen. Hij escorteerde de bruid die straalde in haar roomkleurige japon van tafzijde met blauwe vergeet-me-nietjes erop geschilderd. Ze had eveneens een opgestoken kapsel, opgemaakt met zijden bloemen en parelsnoeren, en licht bepoederd. Samen met George en de hertog wachtte de vader van de bruid voor het altaar. Hij zou het bruidspaar trouwen.


  De ceremonie was smaakvol, elegant, maar eenvoudig. Het is pas de tweede bruiloft die ik heb meegemaakt, dacht Aurora terwijl ze haar broer en de stralende bruid zag. De kerk had iets vredigs, het leek allemaal zo goed, zoals het hoorde. Hoe anders was de huwelijksplechtigheid van Cally en de hertog in de hal van het plantagehuis op St. Timothy, op die vroege lentedag, zo lang geleden. Met Gods zegen zou Georges huwelijk misschien gelukkiger zijn. Aurora hoopte het in elk geval met heel haar hart. Diep van binnen wist ze gewoon dat Betsy en haar broer het samen goed zouden kunnen vinden. In feite waren ze al gelukkig. En dat gevoel zou met het verstrijken van de jaren alleen maar sterker worden, gewoon omdat de huwelijksbasis goed was.


  Het pasgetrouwde paar liep door het middenpad naar de uitgang. Ze glimlachten, de plechtigheid was voorbij... ze waren getrouwd. Ze liepen de kerk uit en ontvingen het gejuich en de goede wensen van de dorpelingen, en uiteraard van de rest van het feestgezelschap en de directe genodigden, die het bruidspaar volgden naar de pastorie een pand dat aan de andere kant van het kerkhof stond. Aurora liep naast haar zus die zich uitzonderlijk ongemakkelijk voelde, ondanks dat ze in een draagstoel zat.


  'Gaat 't?' vroeg Aurora.


  'Hoe kan dat met dat wezen in m'n buik?' gromde Cally geërgerd. 'Zo vervoerd worden, is walgelijk. Ik zie eruit als iets om bang van te worden!'


  'In de pastorie kun je gaan liggen op een canapé,' zei Aurora troostend. 'George en Betsy zijn zo blij dat je je best hebt gedaan om op de bruiloft te zijn, Cally.'


  'Waarom moet George vertrekken?' jammerde ze. 'Ik wil dat hij blijft, Aurora. Zonder hem voel ik me niet op m'n gemak.'


  'Onzin, Cally,' vermaande Aurora haar. 'Vóórdat we in Engeland arriveerden, kon je je al die maanden best redden. Trouwens, George heeft geen andere keus, dat weet je heel goed. Hij moet de plantage leiden. Zou je willen dat mama de rest van haar leven alleen op St. Timothy bleef?'


  'Kon ik maar met ze meegaan,' fluisterde Cally. 'Was het maar twee jaar geleden, toen papa nog leefde en we nog nooit van Valerian Hawkesworth hadden gehoord! Als ik alles van tevoren geweten had, was ik niet met hem getrouwd. Stel dat dat schepsel in mijn buik geen zoon is? Dat begint het liederlijke gedoe van vooraf aan. Ik kan daar denk ik niet meer tegen, Aurora!' De toon in haar stem kreeg opnieuw iets hysterisch.


  'Kalmeer, Cally!' zei Aurora streng. 'Dit is de trouwdag van George. We zijn blij voor hem en ik wil niet dat jij alles verknoeit met je hysterie en depressiviteit. Vooruit, glimlach en praat beleefd met iedereen die je groet, hoor je? Als je dat niet doet, overtuig ik er St. John van - en geloof me dat me dat weinig moeite kost - dat hij me moet schaken en dan sta je er alleen voor met je duistere gedachten en slechte humeur, en dat is geen pretje, dat beloof ik je!'


  Deze bedreiging smoorde Calandra's opstandigheid in de kiem. Met een gedwongen, gemaakt glimlachje mompelde ze: 'Je bent hard.'


  De voorste en achterste salon van de pastorie waren gedecoreerd met herfstbloemen, takken met kleurige bladeren en evergreens. Hier ontvingen de bruid en bruidegom hun gasten en genoten ze van de vele felicitaties. In de eetkamer was de tafel gedekt met een antiek, Iers linnen en kanten kleed. Er stonden een zilveren kroonkandelaar en een zilveren kom met herfstrozen op. In het midden bevond zich de bruidstaart. Er werd champagne uit de kelders van de hertog geschonken. Sir Ronald, een man met een bescheiden levensstijl en inkomen, was zeer dankbaar voor de gulheid van de familie Hawkesworth. Hoewel hij zich doorgaans gereserveerd opstelde, sprak hij die dag in superlatieven over het uitstekende huwelijk van zijn dochter. Er was nu een sterke band met de familie Hawkesworth ontstaan, wat tevens betekende dat hij het met betrekking tot het uithuwelijken van zijn dochters misschien iets hogerop kon zoeken.


  De bruidstaart werd aangesneden, geserveerd en gegeten. Er werd getoast op het geluk en het fortuin van het bruidspaar. Vervolgens haastte Betsy zich discreet over de trappen naar de bovenverdieping om haar trouwjurk te verwisselen voor haar reiskleren, hierbij geholpen door haar zussen en haar nog steeds huilerige moeder. Ook George was nergens te bekennen; hij deed zijn satijnen kniebroek uit en koos iets comfortabelers voor op reis. Het jonge stel zou de komende dagen onderweg zijn naar Londen, waar het schip dat hen naar St. Timothy zou brengen voor anker lag.


  Opnieuw toonde Valerian Hawkesworth zich genereus, want hij stelde de grote, hertogelijke koets ter beschikking aan George en Betsy. De bagagekoets volgde hen, waarin ook Wickham en het dienstmeisje van Betsy. De pasgetrouwden bleven drie dagen in Farminster House logeren alvorens ze aan boord van de Royal George zouden gaan. De hertog had ervoor gezorgd dat het bruidspaar eersteklas kon reizen, waardoor ultiem comfort en privacy gewaarborgd waren... per slot van rekening was het hun huwelijksreis.


  Toen George Spencer-Kimberly gepast gekleed was voor de komende tocht, nam hij afscheid van zijn twee zussen. Cally kon zich niet beheersen en huilde tranen met tuiten. Ik heb het gevoel dat ik je nooit meer zie,' jammerde ze meelijwekkend. George troostte haar, zoals hij altijd had gedaan, al sinds ze kinderen waren.


  'Over vijf jaar komen me we op bezoek, zusje van me,' zei hij. 'Misschien hebben we dan mama overgehaald met ons mee te gaan.'


  'En dan zullen onze kinderen met elkaar spelen,' vulde Aurora vrolijk aan. 'Mama zal in de zeven de hemel zijn met al die kleinkinderen om haar heen, denk je niet, Cally?'


  Calandra snotterde en knikte langzaam.


  George wendde zich tot Aurora. 'Weet je het zeker?' vroeg hij veelbetekenend. Hij keek haar recht in de ogen. 'Ik wil dat je gelukkig wordt met St. John en niet eindigt zoals arme Cally.' Zijn handen rustten lichtjes op haar schouders, uit zijn ogen sprak bezorgdheid.


  'Ik ben zo zeker als een vrouw maar zijn kan,' antwoordde ze. 'We passen bij elkaar, nu en straks. Beter kan toch niet? Ik ben in elk geval niet bang voor seks, zoals Cally.'


  'Nee.' Zijn hazelnootkleurige ogen flonkerden.'Dat ben je inderdaad niet, vermoed ik. Méér wil ik er eigenlijk ook niet over weten.' Hij grinnikte. Hij drukte een kus op haar voorhoofd, omhelsde haar en zei: 'Wees gelukkig, lieve Aurora.'


  'Dat zal ik zijn, George,' beloofde ze hem.


  Hij wendde zich weer tot Calandra, trok haar langzaam overeind en nam haar in zijn armen, waarna hij een zoen op beide wangen drukte. 'Doe je best, Cally,' zei hij zachtjes. 'Uiteindelijk kom je erachter dat voor een vrouw huis, haard en kinderen de spil vormen van een gelukkig leven.'


  'Onzin!' antwoordde Cally op een toon die deed denken aan een bruisend, ver verleden. Vervolgens ging ze moeizaam zitten en zei: 'Geef mama een kus van mij.'


  'Samen,' zei George.


  'Voor altijd,' vervolgde Cally.


  'Eén!' sloot Aurora af.


  'Het bouquet! Betsy gooit haar boeket!' klonk het hard in de hal. 'Kom mee, meisjes!'


  Giechelend en duwend wurmden ze zich in de beste positie. Alle ongetrouwde dames holden naar de hal, waar Betsy halverwege op de trap stond, de nu tamelijk verwelkte bloemen in haar hand.


  'Kom!' George nam Aurora bij de hand en trok haar mee in het gekrakeel.


  'Een! Twee! Drie!' riepen de gasten, waarna de bruid het boeket in de lucht gooide. Het viel recht in de uitgestoken handen van Aurora, alsof een bovennatuurlijke kracht het zo wilde. Ja, ze ving het op, lachte en blies een kus in de richting van St. John.


  'Oh, dat is niet eerlijk!' protesteerde Isabelle. 'We weten allemaal dat Aurora binnenkort gaat trouwen...! Ze heeft de verlovingsring van St. John al!'


  'Je bent nog te jong om de trouwen, Bella,' zei de nieuwe mevrouw Spencer-Kimberly met een glimlach. 'Wie het boeket opvangt, dient binnen een jaar in het huwelijksbootje te stappen, anders kan niemand van de hier aanwezigen trouwen... dat is de regel. Wil jij dat ieder meisje in de streek op jou moet wachten tot jij eindelijk je keuze gemaakt hebt? We weten allemaal dat je verschrikkelijk veel tijd nodig hebt om iets te beslissen!'


  Er werd instemmend geknikt, er klonk gegrinnik. Nog voordat Isabelle door kon gaan met protesteren, nam het bruidspaar afscheid van iedereen, stapte in de koetsen vertrok. Toen het rijtuig over de oprijlaan reed, terwijl Betsy en George vrolijk wuivend uit het raam hingen, barstte Lady Elsie in snikken uit. Daar stond ze dan, samen met haar grienende dochters die voortdurend treurig zwaaiden naar het rijtuig dat langzaam uit het zicht verdween.


  'Goeie genade!' mopperde de douairière. 'Waar is ons transport? Ik wil hier niet blijven en uiteindelijk verdrinken in de tranen van die malle vrouw en haar vier overgebleven dochters. Valerian! Haal de koets...!' Ze wendde zich vervolgens tot haar gastheer en -vrouw. 'Een schitterende bruiloft,' mompelde ze. 'Ik wil u graag namens de hele familie bedanken. Maar nu moeten we echt gaan, hoor. De hertogin kan niet meer opwinding en tumult verdragen. Het vergde veel van haar om hier aanwezig te zijn, zoals u begrijpt.Tot ziens! Tot ziens!'


  Ze sprong bijna in de koets, gevolgd door Aurora. Cally was inmiddels in het rijtuig gedragen, vlak nadat haar broer en zijn vrouw waren vertrokken. De lenigheid van de douairière was, gezien haar jaren, opmerkelijk te noemen. De deur van de koets ging met een klap dicht, waarna het gezelschap naar Hawkes Hill reed.


  'Goddank!' zei Mary Rose Hawkesworth met veel gevoel.


  Cally en Aurora giechelden onwillekeurig.


  De douairière glimlachte flauwtjes en zei: 'Elsie Bowen is lief en aardig, laat daar geen twijfel over bestaan, maar ze gedraagt zich ook mal en te sentimenteel. Waarom huilde ze steeds? Ze heeft vijf dochters met niet al te grote bruidsschatten, en Betsy trouwt met een knappe jongeman die een goed inkomen heeft en uitstekende toekomstperspectieven geniet. Waarom moet ze dan in hemelsnaam tranen met tuiten huilen? En dan noem ik niet eens het feit dat er nu een familieband bestaat. Dat moet die Isabelle straks van pas komen als ze er klaar voor is om op mannenjacht te gaan. Ik ken trouwens een heel geschikte baronet die zich over een jaar of twee wil vestigen,' sloot de douairière af. Ze maakte van haar ogen spleetjes; ze genoot van het vooruitzicht dat ze opnieuw een koppelpoging kon wagen.


  'Lieve hemel, mevrouw.' Aurora kon een lachje nauwelijks onderdrukken. 'Voordat Lady Bowen het weet, hebt u ervoor gezorgd dat al haar dochters aan de man komen. En dan verdrinken we écht in haar tranen.'


  'Heh! Heh! Heh!' lachte de douairière. Ze leunde naar achteren en liet zich, met een tevreden uitdrukking op het gezicht, naar Hawkes Hill rijden.


  Cally gaf opdracht aan de bedienden om haar meteen naar haar kamers te brengen en klaagde dat ze zich beroerder voelde dan anders. De douairière en Aurora namen plaats in de familiezitkamer die uitzicht bood op de tuinen. Ze wachtten op de thee.


  'Ik maak me zorgen over Calandra,' meende de douairière. 'Haar handen en voeten zijn opgezwollen, ze ziet grauw. Misschien moeten we dokter Michaels waarschuwen en vragen of hij morgen wil langskomen.'


  Aurora knikte. 'Goed idee, mevrouw. We kunnen maar beter voorzichtig zijn. Cally heeft nog nooit zoveel geklaagd als de afgelopen maanden.'


  De dag ging voorbij en het werd stil in huis. Erg stil, vond Aurora. .. nu George er niet meer was. Om de een of andere reden kon ze de slaap niet vatten, alsof ze wachtte op iets dat te gebeuren stond. Ze doezelde in, werd wakker en deed opnieuw een dutje om vervolgens met open ogen in de duisternis te staren. Opeens, net toen ze op het punt stond in een diepe slaap te vallen, hoorde ze iemand heftig kloppen op de deur. Aurora deed haar best om wakker te worden, terwijl Martha al uit haar kamertje rende om de deur te openen, want het opgewonden gebonk hield aan. Ze opende snel. Het was Moll.


  'Hare Hoogheid z... zegt... ' Ze struikelde over haar woorden.'... dat ze verschrikkelijk veel pijn heeft en juffrouw Aurora bij zich wil hebben.'


  Snel stapte Aurora uit bed en deed haar kamerjas aan. 'Heb je de hertog gewaarschuwd? En de douairière? Misschien moeten we dokter Michaels laten ophalen.' Ze liep de twee bedienden voorbij, die haar vervolgens op de voet volgden.


  Ze stapte de kamer van haar zus in en zag dat Cally bleker was dan ooit. Op haar voorhoofd parelden zweetdruppeltjes, ze ademde moeizaam. 'Aurora!' riep ze. 'Ik heb afschuwelijk veel pijn. Volgens mij heeft het schepsel besloten eerder op de wereld te komen.'


  'Weet je zeker dat je niets verkeerds gegeten hebt, Cally?' vroeg Aurora. 'Heb je geen last van je maag?'


  Heftig schudde Calandra het hoofd. 'Slechts een slokje champagne om te toasten op George en Betsy. Geen cake, geen souper, behalve dan een kopje thee met room en suiker, want ik voelde me de hele dag al beroerd. Ahhh! Volgens mij scheurt dat ding me in tweeën!'


  'Sally, maak Peters wakker en stuur hem naar dokter Michaels,' instrueerde Aurora haar. 'Ga vervolgens naar Browne, die de hertog moet wekken.'


  'En de oude douairière dan?' vroeg Sally.


  'Laat haar slapen. Ze kan ons op dit moment toch niet helpen. De hertog wat dat betreft evenmin, maar het gaat per slot van rekening om zijn erfgenaam.' Ze streelde de kleine, opgezwollen hand van Cally. 'Alles gaat goed, schat,' zei ze. 'Het kindje zal er zo zijn en dan ben jij moeder! Prachtig, toch? Ik kan bijna niet wachten tot St. John en ik kinderen krijgen.'


  Er verschenen enkele rimpeltjes op Cally's neus. 'Als je eenmaal in mijn situatie zit, denk je daar anders over,' zei ze. Opeens fleurde ze ietsje op. 'Als de baby eerder komt, kan ik met een beetje geluk tegen Kerstmis in Londen zijn. Misschien komt alles toch nog goed. Ah! Lelijk klein beest...! Je denkt toch niet dat een vroeggeboorte kwaad kan voor de baby, hè, Aurora?'


  'Uw zus en ik weten daar niets van, Uwe Hoogheid,' zei Martha, Ze glimlachte Cally toe. 'Maar veel baby's komen te vroeg ter wereld en groeien gezond en wel op. Trouwens, wat heet vroeg? We hebben 't over slechts enkele weken, niet dan?'


  Cally leek iets gerustgesteld, maar zei prompt op meelijwekkende toon: 'Blijf bij me, Aurora. Alsjeblieft! Ik ben zo bang.'


  'Ik ben hier, zusje van me,' antwoordde Aurora zachtjes. Ze ging naast haar aan het bed zitten. 'Weet je dat je gedurende je hele zwangerschap niets hebt gezegd over hoe je hem gaat noemen? Heb je een idee?'


  'Ik neem aan dat hij de naam van zijn vader krijgt,' zei Cally somber. 'De traditie wil dat de erfgenaam van de Hawkesworths James of Charles genoemd wordt. Valerian is de tweede voornaam van de hertog. De eerste is James; zo heette ook zijn grootvader. Het maakt me eigenlijk niet uit.'


  'Stel dat het je wél uitmaakte,' drong Aurora zachtjes aan. 'Hoe zou je de baby dan noemen?'


  'Robert, naar papa,' zei Cally.


  'En als het een meisje is?'


  'Mijn God, laat het niet waar zijn,' riep Cally. 'Ah! Waarom doet het zo'n pijn? Nooit geweten dat ik zo zou moeten lijden!'


  Aurora nam een koele, vochtige lap aan van Martha en legde die op het voorhoofd van haar zus. 'Ik weet zeker dat het een jongen is. Maar wat als je een dochtertje krijgt? We kunnen het arme ding dan natuurlijk niet Robert noemen.'


  'Charlotte, naar de koningin,' bromde Cally, die zich ook onder deze omstandigheden bewust was van de positieve, sociale consequenties als haar dochter de naam droeg van de koningsbruid.


  De slaapkamerdeur ging open. De hertog kwam binnen, ging bij het bed staan en vroeg aan Aurora: 'Heeft ze weeën?'


  'Ik denk het wel. Uwe Hoogheid,' antwoordde Martha. 'Juffrouw Aurora kan dat niet weten. Ze is nooit bij een vrouw in barensnood geweest. Maar ik wel. Het is vroeg, maar niet te vroeg.'


  'We hebben iemand gestuurd om dokter Michaels op te halen,' zei Aurora geruststellend.


  'Mag je hier wel zijn?' vroeg hij haar vriendelijk.


  'Nee,' zei Martha resoluut.


  'Cally heeft om mij gevraagd,' antwoordde Aurora. 'Tot de dokter komt. Alsjeblieft, Valerian, ze is doodsbang. En dat kan niet goed zijn voor haar en de baby.' Met een smekende, indringende blik legde ze een hand op de mouw van zijn kamerjas.


  'Ahhh?' kreunde Cally. Ze begon te huilen. 'Het doet zo'n pijn!'


  Hij knikte. 'Je mag blijven tot de dokter zegt dat je moet gaan, Aurora,' zei hij. 'Ik wacht beneden op hem.' Hij boog over het bed en zei tegen Cally. 'Je bent heel dapper, schat... dank je wel.' Vervolgens drukte hij een kus op haar voorhoofd en verliet het vertrek.


  'Ik haat hem!' riep Cally uit.


  'Zeg dat alsjeblieft niet,' antwoordde Aurora.


  'Dat doe ik wel! Door hem lig ik hier pijn te lijden. Ik wil geen kind, alleen de hertogin van Farminster zijn, in Londen wonen en chique feestjes geven. Nooit geweten dat ik door deze hel moest. Ahhh!' Ze keek haar zus beschuldigend aan. 'Het is allemaal jouw schuld, Aurora. Je hebt me niet verteld dat het zo zou zijn!'


  'Sst, niet zo hard,' waarschuwde ze Cally. 'Wist ik veel? Ik kon toch niet weten hoe het zou zijn om als hertogin van Farminster door het leven te gaan? Wél dat ik absoluut niet met een vreemde wilde trouwen. Jij blijkbaar wel, jij was er verschrikkelijk op gebrand om deel uit te maken van de society. Ik wil alleen schuld delen als ik ergens schuld aan heb, Cally. Ik draag niet de volle verantwoordelijkheid voor jouw daden...!'


  Calandra wendde het hoofd van haar af. Zwijgend wachtten ze, de minuten verstreken en zo nu en dan schreeuwde Calandra het uit als de weeën te erg werden. Maar niemand kon echt iets doen tot de dokter gearriveerd was. Een ketel water werd uit de keuken gehaald en in het haardvuur gezet. Stapels schone doeken en fris linnen lagen binnen handbereik. De wieg, een erfgenaam van een hertog waardig, stond gereed bij de open haard.


  Beneden ijsbeerde de hertog door de hal en wachtte nerveus op de komst van dokter Michaels. Hij was dan ook verrast toen, onder begeleiding van een van zijn stalknechten, een volslagen vreemde binnenkwam. Een lange, steviggebouwde heer met een blozend gezicht.


  'Uwe Hoogheid? Mijn naam is William Carstairs, arts. Ik ben de neef van Edward Michaels en zijn nieuwe partner. Dokter Michaels is naar York om zijn zieke vader op te zoeken. Mij is gezegd dat Hare Hoogheid pas aan het eind van de maand zou bevallen, mogelijk midden volgende maand.'


  'We weten niet of ze weeën heeft. Ze lijdt pijn, dat is zeker,' zei de hertog. Hij gaf de man een hand. 'Bedankt dat u gekomen bent. Het is ons eerste kind en niemand, behalve mijn oude grootmoeder, heeft ervaring in het begeleiden van een bevalling. We hebben besloten om de douairière te laten slapen, aangezien ze een vermoeiende dag achter de rug heeft... mijn zwager is vandaag getrouwd met juffrouw Bowen. We hadden u hoe dan ook morgen gewaarschuwd, omdat Calandra er de laatste tijd anders dan anders uitziet.'


  De dokter knikte. 'Laten we dan maar naar boven gaan,' zei hij.


  Toen hij de slaapkamer van Cally inliep, zette Martha grote ogen op. 'Dokter Carstairs,' zei ze verrast.


  'Martha? Martha Jones? Wat doe jij hier in hemelsnaam?' Vervolgens zag hij Aurora. 'En juffrouw Aurora?'


  Aurora zat naast Cally aan het bed, ging staan en zei: 'Cally heeft verschrikkelijk veel pijn, dokter Carstairs.'


  De arts knikte en zei tegen de hertog: 'Neemt u juffrouw Aurora mee, terwijl ik haar zus onderzoek?'


  Cally protesteerde zwakjes, maar werd nauwelijks gehoord, aangezien de arts zich met haar bezighield.


  'Waar ken je dokter Carstairs van?' vroeg de hertog. Hij liep met Aurora de kamer uit.


  'Hij reisde met ons van Jamaica naar St.Timothy... ik bedoel toen papa en mama getrouwd waren. Mijn vader wilde vanwege het gebrek aan goede medische zorg niet nóg een vrouw verliezen tijdens de bevalling. Hij heeft tien jaar bij ons gewoond en in die tijd enkele intelligente slaven en horigen de nodige medische kennis bijgebracht, waardoor we altijd iemand tot onze beschikking hadden wanneer er mensen ziek werden of gewond raakten. Waar is dokter Michaels? Waarom is hij niet gekomen...?'


  De hertog legde het uit. Aurora knikte. Vervolgens stonden ze enkele minuten zwijgend in de gang. Opeens kwam de arts de kamer uit.


  'Uw vrouw heeft inderdaad weeën, Uwe Hoogheid,' zei hij. 'Maar het wordt een moeilijke bevalling, omdat het kind een verkeerde ligging heeft aangenomen. Het duurt dus wel enkele uurtjes, vermoed ik.' Hij keek Aurora aan en zei: 'Ga maar naar bed, juffrouw Aurora. Dit is niks voor u. Maar u bent dapper, zoals ik u van vroeger ken, dus zou u bij haar blijven indien ik er geen stokje voor zou steken. Cally is echt in goede handen. Martha en Sally helpen me. Uiteraard laten we u weten hoe de bevalling vordert.'


  'Mag ik haar op z'n minst nog even gedag zeggen?' smeekte Aurora. De arts knikte. Hij liep met haar mee naar de slaapkamer.


  'Waarom liet je me in de steek?' protesteerde Cally.


  'Omdat ik van de dokter niet mag blijven. Herinner je je dokter Carstairs nog, Cally? Toen we twaalf waren, verliet hij St. Timothy. Aangezien dokter Michaels er niet is, zal hij de bevalling doen. Martha en Sally helpen je.'


  'Ik ga dood,' zei Cally vreemd kalm.


  'Onzin,' antwoordde Aurora. 'Je bent gewoon bang, dat is alles. Dokter Carstairs zorgt goed voor je.'


  'Ik ga dood,' herhaalde Cally resoluut.


  'Zeg niet zulke dingen!' smeekte Aurora.


  'Ik geef je niet de schuld,' vervolgde Cally. 'Ik wilde zo graag hertogin zijn, Aurora. Niemand heeft me gedwongen. Het is jouw schuld niet.'


  'Kom.' De arts legde een hand op de schouder van Aurora. 'Tijd om te rusten.'


  'Je gaat niet dood, Cally,' zei Aurora beslist.


  'Ik hou van je,' antwoordde Cally, terwijl haar zus werd weggeleid. Triest zag ze de deur achter het meisje dichtgaan.


  'Wat gemeen van u om dat tegen uw zus te zeggen,' mopperde Martha. 'Dat u van een baby bevalt, beschouw ik niet als een excuus. U moet zich schamen...!'


  Maar Cally zweeg en wendde haar hoofd van haar af, zoals ze eerder bij Aurora had gedaan. Aanvankelijk verstreken de uren traag, later vlogen ze voorbij. Eerst kondigde het ochtendkrieken zich aan, daarna werd het middag. De douairière kwam kijken hoe Calandra het maakte, sprak het meisje vriendelijk toe, vertrok, en was op een vreemde manier van haar stuk.


  'Waarom duurt het zo lang?' vroeg ze aan de arts die haar uit de kamer leidde. 'Het is een vroeggeboorte en vervolgens wil het kind niet komen. Wat is er aan de hand, dokter Carstairs?'


  De arts schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet, Uwe Hoogheid. Hoewel ik me zorgen maak, heeft ze pas zo'n tien uur weeën. Niet echt lang, dus. We moeten geduld oefenen.'


  'Inderdaad,' gromde de douairière tegen Aurora, die bij hen was gaan staan. 'Geloof me, lieve Aurora, als een man een baby zou krijgen, was één uur lang genoeg geweest. Geduld! Hm!'


  'Cally zegt dat ze doodgaat,' zei Aurora kalm.


  'Kom, kom,' troostte de douairière haar. 'Je zus is verschrikkelijk bang... ze weet alles een dramatisch tintje te geven. Morgen heeft ze het kind ongetwijfeld. Dan voelt ze zich een stuk beter en organiseert ze haar terugkeer naar Londen in triomf.' Maar Mary Rose Hawkesworth was daar niet zeker van. Calandra zag er de afgelopen dagen slecht uit... en de vroeggeboorte was een veeg teken. In dit geval kon ze inderdaad makkelijk sterven. Een bevalling was nu eenmaal zeer gevaarlijk.


  Het werd avond. Aurora had twee keer gevraagd of ze even bij Cally mocht zijn, maar dokter Carstairs was het daar niet mee eens. Het diner vond in stilte plaats. Daarna zocht Aurora haar eigen kamer op, waar Martha zat te doezelen bij de open haard en er nogal afgemat uitzag.


  Aurora schudde haar zachtjes wakker. 'Wat is er gebeurd, Martha? Hoe gaat het met Cally? Is de baby er al?'


  'Dokter Carstairs heeft Sally en mij weggestuurd, zodat we even op adem konden komen, juffrouw,' zei haar bediende. 'Het gaat niet goed. Nee, zeker niet. Arme juffrouw Calandra wordt met de minuut zwakker en de baby wil maar niet komen. Ze gaat dood, juffrouw. Het spijt me dat ik dit moet zeggen, maar ik denk dat ze overlijdt!'


  Aurora rende de kamer uit naar de vertrekken van haar zus. Terwijl ze de deur openzwaaide en naar binnenliep, kwam de arts haar tegemoet en wilde haar tegenhouden. Verrassend sterk als ze op dat moment was, duwde ze de arts aan de kant en liep naar het bed, waar ze zich over haar zus boog en bevelend zei: 'Cally! Cally! Word wakker!'


  Traag opende Calandra haar hazelnootkleurige ogen. Met een zwak glimlachje keek ze Aurora aan en zei: 'Ik wist dat je kwam voordat het te laat zou zijn.' Opeens rilde ze. Haar blik kreeg iets wezenloos, alsof ze in het niets staarde.


  'Dokter!' riep Aurora. Het klonk bijna als een schreeuw.


  Haastig ging hij naast haar staan, pakte de pols van Cally, maar voelde geen hartslag. Vervolgens legde hij een oor op haar borstkas, maar het mocht niet baten. Hij rechtte zijn rug, keek op Aurora neer en zei: 'Het spijt mejuffrouw Aurora, maar uw zus is overleden.'


  'De baby! Is de baby ook dood? O, mijn God! Laat Cally niet voor niets sterven. Leeft de baby nog?' Aurora huilde.


  'Pak mijn tas!' beval hij. 'Hopelijk valt u niet flauw bij het zien van bloed. Ga snel Martha halen. Vlug!'


  Ze gooide de zwarte, leren tas met alle doktersbenodigdheden naar hem toe en holde vervolgens huilend de kamer uit. Ze riep hard om Martha. De bediende kwam haastig uit haar stoel, rende de gang in en botste bijna tegen Aurora op.


  'Cally.' Aurora huilde hysterisch. 'Ze is dood! O, Martha... m'n zusje is dood en het is allemaal mijn schuld! Ga gauw! Snel! De dokter wil dat je hem helpt. Misschien kan hij de baby redden.'


  Martha rende de slaapkamer van de hertogin in, waar de arts vol afschuw naar het bed staarde. 'Wat is er, sir?' vroeg ze met trillende stem, terwijl ze achter de steviggebouwde man probeerde te kijken.


  'Blijf waar je bent!' zei hij op scherpe toon.


  'Wat is er aan de hand?' herhaalde ze nerveus.


  Hij draaide zijn hoofd en zag lijkbleek. 'Kijk als je wilt, maar het is een afschuwelijke aanblik, Martha Jones. Logisch dat de weeën geen enkel effect hadden. Het is een monster. We mogen de genadige Heer danken dat het dood is.'


  Vastbesloten, maar bang, staarde Martha naar Calandra. De arts had haar buik geopend in een wanhopige poging de erfgenaam van de hertog te redden. 'Het zijn twee baby's,' zei ze zachtjes. 'Wat is dat daar bij hun hals, dokter... en waarom liggen ze zo dicht bij elkaar? Het... het lijkt of die arme baby'tjes met elkaar vergroeid zijn.' Vervolgens liet ze een ingehouden schreeuw. 'Mijn God,ze hebben maar twee benen. O, dokter, wat heeft juffrouw Cally al die maanden in haar buik gedragen?'


  Hij schudde het hoofd, want hij was zelf verbijsterd. 'Ik heb erover gehoord. Het komt zeer zelden voor. Als ze zich normaal ontwikkeld hadden, was het misschien een tweeling geworden. Ze zijn op zo'n manier vergroeid dat het vaststellen van het geslacht onmogelijk is.Twee hoofden, beide voorzien van nek, hals, schouders, armen en het bovenste deel van de borstkas. Het onderste deel en de rest van het lichaam zijn zogezegd gemeenschappelijk. Ze zijn gewurgd door hun eigen navelstreng... goddank! Ik zal de buik weer dichtnaaien, Martha Jones, en we vertellen de hertog dat het kind in de baarmoeder is gestorven, wat de waarheid is. Wat wij gezien hebben, hoeft niemand anders te weten. Dit huis kent al genoeg leed. Aangezien juffrouw Aurora over enkele maanden gaat trouwen, zie ik niet in waarom we haar bang moeten maken met wat de hertogin is overkomen, ben je het daarmee eens, Martha?'


  Ze knikte. De aanblik van het gedrocht in de baarmoeder van Cally zou ze nooit meer vergeten. Het was afschuwelijk. Opeens viel haar iets te binnen. 'Ze zullen vragen of het een jongen of een meisje was. Een dochtertje, dus, toch? Op die manier is het verdriet iets minder intens. De hertog is altijd goed voor ons geweest. Hij hoeft niet te denken dat hij naast zijn vrouw ook een zoon heeft verloren.'


  'Het is geen zoon,' zei de dokter zachtjes, 'maar ook geen dochtertje, vermoed ik.' Hij haalde diep adem en zei: 'Ga de hertog zoeken. Hij mag echter nog niet binnenkomen. Zeg dat hij op me wacht in de bibliotheek. En geef juffrouw Aurora extra aandacht. Ze was hier op het moment dat haar zus stierf. De laatste woorden van Calandra waren voor haar bestemd.'


  Toen Martha de kamer verliet, begon de arts de buikwond dicht te naaien. Wat hij gezien had, verbijsterde hem. Hij vroeg zich af wat er in hemelsnaam de oorzaak van was dat er in de baarmoeder van Calandra zo'n gedrocht zat. Hij schudde het hoofd en zette keurige hechtingen. Nee, hij wilde niet dat de anderen zagen wat hij en Martha hadden waargenomen. Arm meisje, dacht hij. Als zij en het gedrocht het overleefd hadden, wat was er dan van de familie geworden? Geen enkele moeder kon van zo'n monster houden, laat staan ervoor zorgen. Waarschijnlijk zou Calandra krankzinnig zijn geworden.


  Martha haastte zich door de gang. Haar eerste zorg was juffrouw Aurora. De hertog kon wachten. Ze konden allemaal wachten. Wat Aurora eerder had gezegd, maakte Martha een beetje van streek... en nu moest ze erop toezien dat zij, Aurora, zich niet verantwoordelijk voelde voor het lot van Calandra. Cally had een keuze gemaakt en vrijwillig, nee gretig de verantwoording genomen die hoorde bij een huwelijk met Valerian Hawkesworth. Niet als zijn echtgenote, maar als hertogin. Want Cally was geen goede echtgenote geweest. Dat ze moge rusten in vrede.


  Nog voordat ze in de kamer was, hoorde ze Aurora verbitterd huilen. Ze lag languit op bed en snikte, alsof haar hart gebroken was, wat in zeker zin het geval was, zo realiseerde Martha zich. Ze liep naar haar toe, nam het meisje in haar armen en probeerde haar te troosten. 'Rustig maar, juffrouw, rustig... het was de wil van God en daar is niemand tegen opgewassen, wel dan?'


  'D... de... b... baby...' stotterde Aurora.


  'Ook overleden, het was een meisje,' zei Martha zonder er veel woorden aan vuil te maken.


  Nu huilde Aurora nóg harder. 'Dus is ze voor niets gestorven,' zei ze snikkend. 'Helemaal voor niets, Martha. Arme Cally.' Ze keek op naar haar dienstmeisje; haar mooie gezicht rood en nat van de tranen. 'Het is mijn schuld dat Cally nu dood is, Martha. Ik en niemand anders heeft schuld aan deze ellende! Jij en mama hebben me toch gewaarschuwd dat wie bedriegt onheil oogst? Maar ik wilde niet luisteren. Nu is Cally overleden... omdat ik zo egoïstisch was!' Opnieuw barstte ze in snikken uit,haar lichaam schokte ervan.


  Martha haalde diep adem, pakte Aurora bij de schouders beet en keek haar strak aan. 'Het is niet uw schuld. U hebt juffrouw Calandra niet gedwongen om met de hertog te trouwen. Ze had een keuze, maar het malle meisje was zo overweldigd door het idee een hertogin te worden, dat ze net zo koppig werd als u, misschien wel erger. Juffrouw Cally had haar eigen verwachtingen omtrent het huwelijk. Het moest pracht en praal zijn, ze wilde toegejuicht worden, mooie kleren dragen, rijden in een schitterende koets en feestjes geven in de wetenschap dat de machtigen van het land om een uitnodiging zouden vechten. Maar dat wisten wij niet, toch? Uw ouders hebben hun kinderen christelijk opgevoed, zij gaven het goede voorbeeld. Juffrouw Cally wist wat er van haar verwacht werd, maar weigerde een goede echtgenote voor de hertog te zijn. Dat is niet uw schuld. Ik laat niet toe dat u alle blaam naar u toetrekt!'


  'Maar als puntje bij paaltje komt, heb ik het wel degelijk gedaan, Martha,' zei Aurora verdrietig. 'Mijn vader regelde een goed huwelijk tussen mij en de zoon van zijn vriend. Toen ik daar lucht van kreeg, verzette ik me en wilde mijn plicht niet doen. Ik daagde Cally uit, omdat ik bij voorbaat vermoedde dat ze het idee een hertogin te worden gretig zou omarmen. Ik had dus gelijk, en zij nam mijn plaats in. De dood van Cally is het gevolg van die keuze. Als ik de wil van mijn vader had opgevolgd en met Valerian Hawkesworth was getrouwd,zou Cally nu nog leven. Ik hou mezelf niet verantwoordelijk voor haar daden en gedrag, maar wel voor mijn eigen keuzen in het verleden.'


  'Nou ja,' zei Martha op een scherpe, nuchtere toon. 'Wat gebeurd is, is gebeurd, punt uit. Juffrouw Cally is overleden... dat is een feit.' Ze ging staan. 'Ik moet gaan en de hertog roepen, want de dokter wil hem spreken. Droog uw tranen en was uw gezicht, waarna u de oude douairière gezelschap houdt. Ook zij is geschokt en heeft troost nodig.' Haastig liep Martha de kamer uit en liet Aurora weer alleen.


  De dienstmeid trof de hertog aan in de bibliotheek, vroeg of hij wilde wachten op dokter Carstairs en maakte zich vervolgens haastig uit de voeten, bang als ze was dat de edelman haar vragen ging stellen.Toen ze weer de trap op snelde, kwam ze de arts tegen.


  'Zoek de dienstmeiden van de hertogin, Martha,' zei hij. 'En zie erop toe dat ze haar toonbaar maken. Daarna liep hij naar beneden, naar de bibliotheek van de hertog.


  Valerian Hawkesworth kwam snel uit zijn stoel en keek William Carstairs bezorgd aan. 'Mijn vrouw, mijn kind?' zei hij, maar de uitdrukking op het gezicht van de arts was voor hem voldoende om te weten dat hij slecht nieuws te horen kreeg.


  'Het spijt me zeer, Uwe Hoogheid, maar ze zijn beiden overleden. De bevalling was extreem zwaar voor uw vrouw. Ze had niet de kracht om het kind op de wereld te zetten, het was te vermoeiend, waardoor haar hart ermee ophield. Ik heb de buik geopend om het kind te redden... een meisje... maar het was al dood, de navelstreng was strak om de hals gewikkeld. Ik heb de wond dichtgenaaid en het kind dus in de moeder gelaten. Ik leef intens met u mee, Uwe Hoogheid.'


  De hertog knikte zwijgend. IJdele, verwaande, domme Calandra, dacht hij. Ze is dood en met haar onze dochter. Arm meisje. In elk geval zal ze nooit meer last van mij hebben. Een dochter. Hoewel ik veel van haar gehouden zou hebben, wenste ik een zoon. 'Ik begrijp het, dokter Carstairs,' zei hij uiteindelijk. 'We hebben in dit huis allemaal gezien dat Calandra de afgelopen maanden moeilijke tijden doormaakte.' Hij liep naar de mahoniehouten dientafel en schonk twee glazen whisky in, waarna hij er een aan de arts gaf. 'Hopelijk heeft ze niet erg geleden. Ga zitten, dokter... u ziet er moe uit.'


  'Dat ben ik ook.' De man nam tegenover de hertog plaats in een van de twee stoelen die de open haard flankeerden. Het vuur verspreidde een warme gloed. Terwijl hij van de uitstekende whisky nipte, stelde William Carstairs de vraag die hij sinds hij naar binnen was gestapt zo ontzettend graag aan hem wilde stellen. 'Uwe Hoogheid, ik heb altijd begrepen dat u met de erfgename van St. Timothy zou trouwen, toch was uw vrouw Calandra Spencer-Kimberly. Mag ik vragen hoe dat zo gekomen is?'


  'Ik ben met de erfgename van St. Timothy getrouwd,' zei Valerian. Waarschijnlijk is de arme dokter zo vermoeid dat hij zaken door elkaar haalt, dacht hij.


  'Nee, Uwe Hoogheid, dat bent u niet,' zei de arts resoluut. 'Aurora Kimberly is de erfgename van St. Timothy. Ik heb tien jaar bij hen op het eiland gewoond. Ik was de enige blanke man van niveau met wie meneer Kimberly kon praten... en dat deden we dan ook, elke avond na het eten. We zaten op de veranda of in de bibliotheek en dronken fruitsap en rum. We spraken over de meest uiteenlopende zaken. Hij vertrouwde me destijds toe dat hij, nog vóór ze kinderen hadden, een verlovingscontract had opgesteld met zijn goede vriend Lord Charles Hawkesworth. Juffrouw Aurora was dus nog niet geboren. Hij had zijn vrouw er niets over verteld, omdat hij hoopte dat hij ook voor Calandra, zijn stiefdochter, een goede regeling kon treffen. Tot het zover was, wilde hij jaloeziegevoelens in zijn gezin vermijden. Ik reisde met de Kimberly's van Jamaica naar St. Timothy; ze waren net getrouwd. In die tijd hoopte hij dat zijn derde vrouw hem een erfgenaam kon schenken, dus wilde hij een arts op het eiland in geval er zich een spoedgeval voordeed. Toen Emily Kimberly stierf, stond er namelijk geen dokter naast haar bed. Ik heb Aurora en Calandra op St. Timothy zien opgroeien. Vijf jaar geleden verliet ik het eiland en reisde naar Engeland. Ik kende ze toentertijd zeer goed, alsof het mijn eigen dochters waren, Uwe Hoogheid. U bent getrouwd geweest met Calandra Spencer-Kimberly, de stiefdochter van Robert. En niet met zijn dochter Aurora, tevens erfgename... ik weet dat absoluut zeker.'


  Valerian was verdoofd, diep geschokt.Tegelijkertijd voelde hij een tomeloze woede diep in zijn binnenste opwellen als lava uit een vulkaan. Welk bedrieglijk spelletje was er met hem gespeeld? En waarom? 'Ik ben net zo verward over de zaak als u, dokter Carstairs,' zei hij kil, nuchter zelfs. 'Mij is ingeprent dat Calandra de erfgename was. Ik kreeg dan ook de volledige bruidsschat, waar ik recht op had. Zoals u weet, is meneer Kimberly overleden. Aangezien ik zo snel mogelijk naar Engeland wilde terugkeren, liet ik een predikant uit Barbados het huwelijk inzegenen, dus op St. Timothy. Mijn vrouw en ik voeren naar Engeland... Aurora en George volgden negen maanden later. Juffrouw Kimberly wilde met een Engelsman trouwen. Mijn schoonbroer is gisteren gehuwd met juffrouw Bowen; ze zijn nu op weg naar St. Timothy. Aurora trouwt in de lente met meneer St. John.'


  'Ik wist niet dat meneer Kimberly was overleden,' antwoordde de dokter.


  'Ik verzoek u deze informatie voor u te houden,' ging de hertog door. 'Ik wil eerst zelf een en ander onderzoeken en kan op dit moment absoluut geen schandaal gebruiken. Mijn vrouw en kind moeten met alle eer en waardigheid begraven kunnen worden. Dat is nu echt het belangrijkste.'


  'Natuurlijk, Uwe Hoogheid,' zei de arts. Hij dronk zijn whisky op, ging staan en zei: 'Ik moet terug naar de praktijk. Nu mijn neef op reis is, word ik misschien elders verwacht.' Hij maakte een beleefde buiging. De hertog knikte; hij was eveneens gaan staan.


  'Bedankt, dokter Carstairs.' De hertog begeleidde hem naar de foyer, waar Peters klaarstond met de lange, zwarte cape. Toen hij de arts in de schoudermantel hielp, zei hij: 'Uw koets staat buiten, sir. De paarden hebben gerust en zijn gevoerd. Ook de koetsier is klaar om te vertrekken.' De butler liep met hem mee naar buiten. Toen hij weer naar binnen stapte en de deur achter zich dichtdeed, was hij er zeker van dat de man in de koets was geholpen door de stalknechten die deze taak toebedeeld hadden gekregen.


  De hertog nam op dat moment de trap naar boven en wilde zijn grootmama zien. Hij trof Aurora bij haar, die de oude dame troostte, waardoor woede en genegenheid hem tegelijkertijd verscheurden door het feit dat ze zo aardig was voor Lady Hawkesworth. 'Ga naar je kamer, Aurora,' zei hij zachtjes, kalm. 'Je ziet er afgemat uit. We kunnen vannacht toch niets meer doen.'


  'En George dan?' vroeg ze met een fluisterstem. 'Moeten we George en Betsy niet op de hoogte stellen, Valerian?'


  'Lijkt me niet verstandig,' antwoordde hij. Hij keek zijn grootmoeder vluchtig aan in de hoop dat zij het daarmee eens was. Ze knikte. 'Ze kunnen niets doen voor arme Calandra en ik wil hun huwelijksreis niet bederven. We sturen een bericht met het volgende schip dat afvaart naar Brits West-Indië. Zodoende krijgen ze de tijd om hun moeder een gelukkige periode te schenken, alvorens dit afschuwelijke bericht hen bereikt. Ga nu naar je kamer.'


  Ze maakte een revérence en liep weg.


  'Wat is er, Valerian?' vroeg de douairière op het moment dat Aurora was vertrokken. 'Er zit je iets danig dwars, en dan bedoel ik niet het overlijden van Calandra en het kind. Vertel...'


  'Calandra was niet de erfgename van St. Timothy.' Hij herhaalde wat de arts hem verteld had.


  'Weet ik,' zei de douairière, nadat hij zijn zegje gedaan had.


  'Weet u dat?' Hij keek haar ongelovig aan. 'U weet dat ik bedrogen ben en u houdt uw mond? Waarom, grootmama? Waarom?'


  'Ik ben enkele maanden geleden achter de waarheid gekomen,' antwoordde ze kalm. 'Sinds de dag dat ik Aurora voor het eerst zag, kwam ze me bekend voor. Ik begreep echter niet waarom. Een paar weken geleden was ik echter in de familiegalerij. Ik bekeek de portretten en zag die van de twee jongere zussen van de eerste hertog. Catherine Hawkesworth was getrouwd met de Kimberly die St. Timothy van koning Karei II kreeg. Haar zus, Anne, was gehuwd met de Meredith die het eiland deelde met de Kimberly's. Aurora lijkt sprekend op Catherine én op Anne. Op dat moment realiseerde ik me waarom ze me bekend voorkwam. Een en ander werd bevestigd door Martha, haar dienstmeisje.'


  'Maar waarom?' vroeg hij schor. Het duizelde hem.


  'Ze had geen zin om met een vreemde te trouwen, ongeacht of hij hertog was,' zei de douairière zachtjes. 'Ze wil uit liefde huwen. Ik vrees dat Calandra niet zo kieskeurig was.'


  'Wilde Aurora geen hertogin zijn?' vroeg hij verbaasd. Vervolgens schudde hij zijn hoofd. 'Daar zal ik me later mee bezighouden. Nu is het belangrijk dat we arme Calandra en het kind fatsoenlijk begraven op het familiekerkhof. Ondanks dat ik bedrogen ben, was ze mijn vrouw. Dat is het minste wat we kunnen doen, grootmama.'


  'Laat de kwestie rusten, Valerian,' zei Mary Rose Hawkesworth. 'Als Calandra je een gezond kind had geschonken, zouden de zaken er nu anders voorstaan.'


  'Maar dat is niet gebeurd, grootmama... en het arme kind is overleden,' antwoordde de hertog kalm.


  'Het was in alle opzichten een verkeerde keuze, maar jij hebt de volledige bruidsschat gekregen, Valerian,' ging zijn grootmoeder door. 'Nogmaals, laat de kwestie rusten en begraaf je vrouw waardig.'


  'Dat zal ik zeker doen,' antwoordde hij, nog even kalm. 'Maar daarna heb ik een appeltje te schillen met die lelijke, kleine bedriegster die eigenlijk mijn echtgenote had moeten worden. Dus juffrouw Aurora Kimberly wilde geen hertogin zijn. Ze zal binnenkort weten dat die keuze niet aan haar is.'


  'Valerian,' zei zijn grootmoeder streng. 'Aurora is verloofd met St. John. Ze gaan in mei trouwen.'


  Hij lachte schril. 'Ik vrees dat als mijn neef in mei wil trouwen, hij toch eerst een andere bruid moet zoeken. Aurora is van mij!'
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  Charlotte Calandra Hawkesworth, de vierde hertogin van Farminster, werd begraven op de helling van de heuvel die uitkeek op het meer van het landgoed. Ze werd in besloten kring ter aarde besteld. Alleen haar man, haar zus, Lady Hawkesworth en drie bedienden waren aanwezig. Sir Ronald leidde de begrafenisplechtigheid conform de voorschriften van de anglicaanse kerk. Hij voldeed aan het verzoek van de hertog om iedereen uit te leggen dat het verdriet van de familie zo enorm was dat de aanwezigheid van een groter gezelschap ondraaglijk zou zijn.


  'Begrijpelijk, begrijpelijk,' zei de geestelijke. 'Een afschuwelijk verlies... de hertogin én het kind.' Vervolgens liet hij hen achter, zodat ze verder konden rouwen, dankbaar als hij was dat Betsy en haar man niet waren teruggeroepen, waardoor hun huwelijksreis zou zijn bedorven. Het was heel grootmoedig van de hertog en zijn schoonzus om in deze barre tijden toch aan het pasgetrouwde paar te denken.


  'Ik moet mama een brief schrijven,' zei Aurora toen ze na de begrafenisplechtigheid weer thuis waren.


  'Dat ga ik ook doen,' zei de douairière.


  'En ik,' voegde de hertog eraan toe.


  'Ik kan niet lang meer op Hawkes Hill blijven,' zei Aurora. 'Het is niet gepast nu mijn zus is overleden.'


  'Jij blijft,' zei de hertog resoluut.


  'Dat kan ik onmogelijk doen!' riep ze wanhopig.


  'Dat kun je wel, en dat zul je ook, en ik denk dat we beiden weten waarom, Aurora,' zei hij kil. 'Je hebt trouwens mijn grootmoeder als chaperonne. Indien je blijft, kijkt niemand je met een scheef oog aan.'


  'St. John zal heel ontevreden zijn,' zei ze.


  'Hoe mijn neef zich voelt, is voor jou niet van belang,' antwoordde Valerian Hawkesworth. 'Ik spreek hem heel binnenkort.'


  Aurora holde de trap op naar de bovenverdieping en smeet de deur met een klap achter zich dicht, alsof de duivel in eigen persoon haar op de hielen zat. 'Hij weet het!' zei ze tegen Martha. Ze zag bleek en staarde haar met wijdopen ogen aan. 'Hij weet het!'


  'Wat weet hij, juffrouw.' Het dienstmeisje keek verward.


  'Dat ik degene ben. Degene met wie hij getrouwd zou moeten zijn!' antwoordde Aurora benauwd. 'O, Martha... die blik in zijn ogen... alsof hij me wil vermoorden!'


  'Nou, nou, hoe kan hij dat weten?' zei Martha. 'Tenzij... mijn God, nee! Volgens mij heeft de dokter iets losgelaten. Hij en uw vader waren goede vrienden; de enige twee blanke mannen op het eiland.... ik bedoel van hun eigen soort. De arts was ongetwijfeld op de hoogte van de verloving. Toen hij juffrouw Cally zag, werd hij natuurlijk nieuwsgierig waarom u niet als hertogin door het leven gaat.'


  'Hij wil een gesprek met St. John!' riep ze bang.


  'O, maar de hertog dwingt u niet met hem te trouwen als hij weet dat u van St. John houdt, juffrouw. Dat zou bovendien een groot schandaal veroorzaken, aangezien juffrouw Cally en het kind net begraven zijn. U bent overspannen. Kom, ga even liggen. Ik haal even een kopje thee.'


  'Nee!' Aurora greep zich vast aan de arm van Martha. 'We moeten vertrekken, weg van Hawkes Hill, Martha... het móet!'


  'En waar gaan we dan heen?' vroeg de ander nuchter. 'U kunt niet naar Primrose Court, ook al woont zijn moeder daar. De lasterpraatjes rijzen dan de pan uit. Het huwelijk wordt bovendien een jaar uitgesteld. We bevinden ons in een periode van rouw, zoals u weet.'


  'Ik kan onderduiken bij de familie Bowen,' zei Aurora wanhopig-


  'In dat konijnenveld, met al die dochters en niet te vergeten dat duiveltje, die jonker William? Er is daar geen plaats voor u, juffrouw. Kom, ga even rustig liggen, schat.'


  'Dan moeten we terug naar St. Timothy!' besloot Aurora. 'Ik heb het huis van mijn moeder nog! Dat kan hij me niet afnemen. En over een jaar haalt St. John me op en dan trouwen we. We zijn te laat om in Londen aan boord van de Royal George te gaan, maar over enkele weken vertrekt er een ander schip. Dat is het! Dat doen we. Martha! We gaan naar huis!'


  'Ja, juffrouw... kom... ga nu even liggen,dan haal ik een kopje thee voor u. U bent zo van streek door het overlijden van juffrouw Cally.' Ze dekte het meisje toe, deed de gordijnen dicht, verliet snel de kamer en haastte zich naar de douairière.


  'Arm kind,' zei deze meelevend. 'Mijn kleinzoon loert als een havik naar haar en maakt haar bang.'


  'Weet hij het, mevrouw?' vroeg Martha. 'Het spijt me dat ik zo recht door zee ben, maar ik hou van juffrouw Aurora. Ik heb haar opgevoed sinds ze een baby was.'


  'De hertog weet dat hij bedrogen is,' antwoordde de douairière. 'Ik heb geen idee hoe zijn plan eruit ziet, maar ik beloof je dat ik alles doe om Aurora te beschermen tegen zijn kwaadheid en boze luimen.'


  'De dokter heeft 't hem verteld, hè?' zei Martha. 'Toen ik hem zag, was ik zo blij, maar ik besefte niet dat hij ook een sleutelfiguur kon zijn. Hoe hou ik de juffrouw kalm, mevrouw? Hoe voorkom ik dat ze naar St. Timothy vlucht?'


  De douairière ging staan, opende een laatje van haar schrijftafel, haalde er een ivoren doosje uit, opende het en pakte een piepklein, goudkleurig balletje. 'Vermaal het en doe het in haar thee, Martha. Ze zal tot morgenochtend diep slapen. Na een goede nachtrust kan ze weer helder denken en die nonsens over vluchten uit haar gedachten bannen. Morgen spreek ik haar en nemen we een besluit dat haar angst zal sussen.'


  'O, dank u wel, Uwe Hoogheid,' zei Martha dankbaar. Ze maakte een revérence. Vervolgens liep ze de kamer uit naar de keuken, waar ze op een klein dienblad wat brood en boter legde. Verder enkele plakken donkere fruitcake, die goed vulde, en een potje thee. Dit alles bracht ze naar de kamer van Aurora. Het meisje was opgestaan en ijsbeerde door het vertrek. Martha plaatste het dienblad op de ronde Chippendale-tafel en zei monter: 'Ga zitten, juffrouw... ik heb thee voor u gezet. Na een goede nachtrust gaan we de reis plannen, goed?' Ze glimlachte haar toe en dirigeerde haar naar het tafeltje.


  Aurora ging zitten, nam het kopje thee van Martha aan, nipte nerveus, knabbelde aan een stukje brood met boter en nam een plakje fruitcake. Voorzichtig, heel behoedzaam moedigde ze het meisje aan om de thee op te drinken tot de kleine pot leeg was. De oogleden van Aurora werden almaar zwaarder en ze vond het prima dat Martha haar naar bed hielp en haar onder de donzen beddensprei instopte. Ze sliep al voordat Martha de kaars op het nachtkastje uitblies. Deze nam het dienblad en liep terug naar de keuken. Toen ze even later opnieuw haastig de deur van de slaapkamer opende, schreeuwde ze het bijna uit, want er stond iemand gebogen over het bed van Aurora.


  'Ik ben het,' zei de hertog zachtjes en kalm. Hij rechtte zijn rug en keek haar aan. Martha realiseerde zich opeens weer hoe knap hij was.


  'U hoort hier niet te zijn, Uwe Hoogheid,' zei ze vriendelijk, maar toch een beetje mopperend.


  'Ze ziet er zo lief uit. Waarom slaapt ze zo diep, Martha? Ze is toch niet ziek?'


  'Uw grootmoeder heeft me een pilletje gegeven voor in haar thee, Uwe Hoogheid. Juffrouw Aurora voelt zich verscheurd door de dood van haar zus en wil terug naar St. Timothy. Als we haar niet hadden tegengehouden, was ze vanavond nog vertrokken. Sinds het overlijden van juffrouw Cally heeft ze nauwelijks een oog dichtgedaan en kan ze niet helder meer denken.'


  'Hawkes Hill is haar thuis,' antwoordde de hertog.


  'U laat haar toch niet met St. John trouwen, Uwe Hoogheid?' vroeg Martha rechtuit en dapper. Ja, het was moedig, maar ze moest het weten, aangezien ze straks wellicht zelf een beslissing diende te nemen.


  Valerian Hawkesworth schudde het hoofd. 'Aurora is met mij verloofd, Martha. Het maakt geen verschil dat zij en haar familie mij bedrogen hebben. Volgens de wet is ze mijn echtgenote. Indien arme Calandra nog geleefd had en als ze me een zoon had geschonken, dan zou de zaak anders hebben gelegen, zelfs als ik later achter die affaire was gekomen. Maar Calandra is dood. En met haar het kind. Dokter Carstairs heeft me alles uit de doeken gedaan.'


  'Maar, eh. Uwe Hoogheid...' zei Martha zachtjes,'... u was getrouwd met Charlotte Kimberly. Bovendien hebt u uw bruidsschat gekregen, conform de oorspronkelijke regeling van uw vader en Robert Kimberly. U bent niet tekortgedaan.'


  Valerian Hawkesworth grinnikte. 'Inderdaad, Martha, maar het was de verkeerde Charlotte Kimberly. Het arrangement van mijn vader en die van Aurora werd vóór haar geboorte getroffen, dus vóór hij trouwde met zijn derde vrouw Oralia Spencer en hij haar twee kinderen adopteerde. De familie Kimberly heeft me bedrogen door me de verkeerde bruid aan te smeren. Wanneer mijn neef St. John daar lucht van krijgt, en inmiddels getrouwd is met Aurora, doet hij er alles aan om mij het eiland afhandig te maken. Niet omdat hij St. Timothy zo graag wil hebben, maar om mij dwars te zitten, gewoon omdat hij kwaadaardig is. Ik kan dat niet laten gebeuren. Volgens de wet is Aurora trouwens van mij. En ik wil hebben wat mij toebehoort.' Vervolgens - hij was een man van zeer goede manieren - knikte hij haar toe, draaide zich om en verliet de kamer.


  Martha was stomverbaasd over zijn beleefde gedrag. Per slot van rekening was ze slechts een bediende, hoewel niet de minste, en horend bij de elite in haar beroepsgroep, maar toch een bediende. De hertog had de tijd genomen lang met haar te praten en al haar vragen te beantwoorden, hoewel hij daar niet toe verplicht was. Ze mocht hem. Ze had hem altijd gemogen. Ze begreep niet waarom Aurora tegen hem gekant was, waarom ze hem niet kon luchten of zien. Nu echter zou het écht oorlog zijn tussen die twee. Martha besloot op dat moment geen woord los te laten over wat er die avond tussen de hertog en haar was voorgevallen. Het was alleen maar koren op de molen van Aurora, waardoor ze nog heftiger op de roekeloze toer zou gaan, terwijl ze niet wist wat Martha wist. Ja, haar bazin zou voorbarig zijn en zich onbezonnen gaan gedragen, daar was Martha zeker van.


  De hertog was de ideale echtgenoot voor Aurora... Martha had dat altijd geweten. Meneer St. John was natuurlijk een uitstekend alternatief, hoewel Martha vermoedde dat hij net zo roekeloos en avontuurlijk was als het meisje zelf. Ze pasten bij elkaar, maar van de andere kant zou het een rampzalig huwelijk kunnen zijn indien St. John Aurora aanmoedigde de hertog te sarren, zoals hij altijd gedaan had. Aurora verdiende het trouwens om hertogin te zijn, ondanks dat ze die titel niet ambieerde. En het was wat meneer Kimberly - God hebbe zijn goede ziel - voor haar wilde. Op dat moment besloot Martha de douairière en haar kleinzoon te helpen een huwelijk tussen Aurora en de hertog tot stand te brengen. Het zou geen verraad zijn, aangezien Martha zich diep in haar hart realiseerde dat het de beste oplossing was. Ze had het altijd al geweten, net als George Spencer-Kimberly en zijn moeder.


  Toen Aurora de volgende ochtend wakker werd, leek ze kalmer. Dat vond althans Martha. Ze ontbeet, schreef een brief aan haar moeder, klaagde over hoofdpijn, maar zei niets meer over de wens om naar St. Timothy te gaan. Misschien, zo dacht de bediende hoopvol, had ze het idee laten varen. Aldus rapporteerde ze aan de douairière. Maar Aurora bleef op haar slaapkamer en zei dat ze moe was. De lunch en het diner werden op een dienblad gebracht. Haar eetlust was echter tamelijk goed. Ze ging vroeg naar bed en las tot ze in slaap viel.


  'Arm schaap,' mompelde Martha. Ze blies de kaarsen uit en doofde het vuur in de open haard, waarna ze zich terugtrok in haar eigen kamertje.


  Aurora werd wakker van de klok die drie uur sloeg. Stilletjes lag ze in bed en glimlachte. Sinds haar kindertijd had ze altijd precies zeven uur geslapen, tenzij ze ziek was. Ze was opzettelijk vroeg naar bed gegaan, zodat ze midden in de nacht ontwaakte en kon vluchten, weg van Hawkes Hill. Martha, zo realiseerde ze zich teleurgesteld, kon ze niet langer vertrouwen. Ze was er vrijwel zeker van dat de dienstmeid de vorige avond iets in haar thee had gedaan. Blijkbaar was zij het niet eens met haar plannen. Heel jammer, want nu moest ze haar achterlaten. Wel realiseerde ze zich dat de douairière Martha goed zou behandelen en dat ze dus mocht blijven, waardoor Aurora zich niet schuldig hoefde te voelen.


  Ze kroop stil uit bed en rilde, want het was een koude novembernacht. Ze wilde naar Londen. Aldaar zou ze een fatsoenlijk hotel vinden en met de eerstvolgende boot naar Brits West-Indië terugkeren. Ze had meer dan genoeg geld, vrijwel het hele kapitaal dat ze had meegenomen naar Engeland; de hertog had sinds haar aankomst alle onkosten betaald. Eenmaal per week passeerde de openbare koets Hawkes Hill over de hoofdweg. En dat was die ochtend. De koets zou haar naar Hereford brengen. Aldaar kon ze een rijtuig nemen naar Londen. Ze liet alle bezittingen achter, zodat niemand de indruk kreeg dat ze ver weg was. Zodra iedereen zenuwachtig werd, zou ze zich als het ware al in een andere wereld bevinden. Ook zou ze zich gewoontjes kleden om geen verkeerde aandacht te trekken, en alleen een damestasje bij zich dragen met haar geld en een borstel om haar lokken in model te houden.


  Ze koos voor een eenvoudige, donkerblauwe japon van zijde. Op die manier zag ze er respectabel, maar niet opzichtig uit. Ze droeg er diverse petticoats onder, inclusief een flanellen exemplaar, en gebreide, wollen kousen. In Londen zou ze alles kopen wat ze voor de zeereis nodig had. Met behulp van speldjes bond ze haar lokken keurig op in een chignon, pakte haar met bont gevoerde schoudermantel en liep geluidloos de kamer uit. Voorzichtig, op haar tenen, nam ze de traptreden naar beneden en stapte door de foyer naar de voordeur. Behoedzaam, eveneens om zo min mogelijk geluid te maken, schoof ze de grendels naar achteren.


  'En waar denkt mijn verloofde heen te gaan?' De stem van de hertog verscheurde de stilte.


  Aurora draaide zich met een ruk om. Ze zag hem staan in de schemerige deuropening van de bibliotheek. 'Naar huis,' zei ze. 'Je kunt me niet tegenhouden, Valerian!' Verloofde! Ja, zo had hij haar genoemd. Hij was dus op de hoogte.


  'Toch wel,' zei hij kil. Hij liep naar haar toe, griste de schoudermantel uit haar handen en gooide die in de foyer. Vervolgens greep hij haar stevig bij de pols en trok haar naar zich toe; ze stond nu zo dicht bij hem dat het haar duizelde. 'Hawkes Hill is je thuis, Aurora. Dat was het vóór je geboorte al, op het moment dat mijn en jouw vader een huwelijk voor ons regelden. Jij besloot me echter te bedriegen en je zus in jouw plaats naar Engeland te sturen.'


  'Je hebt wat je wilde!' riep ze. 'Je kreeg St. Timothy en een echtgenote. Wat wil je nog meer, Valerian? Wat wil je nog meer?'


  'Ik wil jou, Aurora!' zei hij fel. Hij streelde haar gezicht, zijn donkerblauwe ogen priemden in de hare.


  'Was mijn zus niet genoeg voor je?' vroeg ze boos. 'Je hebt haar slecht behandeld, Valerian! Ze heeft 't me zelf verteld!'


  'Calandra was een marmeren Venus, mijn lieve Aurora,' zei hij, nog even fel en kil. 'Ze haatte al mijn aanrakingen en ik moest mijn eigen vrouw dwingen om ervoor te zorgen dat ze zwanger werd. Daar lag ze dan, alsof ze dood was zo stil, haar hoofd van me afgewend, haar lichaam zo koud als een steen... telkens weer.'


  'Maar je werd er tóch opgewonden van, Valerian... niet dan? Genoot je van de verkrachting van mijn zus? Hoe kreeg je het over je hart?' Nu ze aan Cally dacht, verschenen er tranen in haar ogen.


  'Ik dacht aan jou,' zei hij. Het effect was verwoestend. Hij vond het bijna plezierig om de verbijstering in haar aquamarijn-blauwe ogen te zien. 'Ik wekte mijn dierlijk lusten op, zoals Calandra het zo fraai noemde, door te denken aan de dag dat ik je op St. Timothy naakt uit de branding zag stappen.'


  'Mijn God!'


  'Ik ben er niet trots op, Aurora,' zei hij. 'Denk niet dat ik ooit trots was op wat ik deed, maar er bleef me geen andere keus, want je zus was frigide en ik moest een erfgenaam hebben. Calandra was mijn vrouw. Het was haar plicht met mij naar bed te gaan. Als ze me een erfgenaam had geschonken, zou ze alles gekregen hebben wat haar hartje begeerde. Ik accepteerde snel het feit dat ze niet van me hield, aangezien ik me realiseerde dat ze van geen enkele man kon houden. Ze zou me dus niet bedriegen, Aurora. Ze was dol op haar maatschappelijke en sociale positie, op mijn rijkdom, op alles wat ze ermee kon doen. Dat was wat ze wilde, maar ze was té egoïstisch om mijn behoeften te bevredigen als dank voor wat ik haar schonk. Toch vind ik het verschrikkelijk dat ze is overleden.'


  'Onzin! Je bent blij dat je niet langer last van haar hebt!' beschuldigde Aurora hem. 'Ontken het maar niet, Valerian!'


  'Ik heb je zus nooit kwaad willen doen, Aurora, maar ze is dood en, nee, ik ontken niet dat ik nu iets van een bevrijding voel. Je zou me verachten als ik dat wel deed, want je weet dat ik dan lieg. Ik ben geen leugenaar.'


  'Ik walg toch van je,' antwoordde Aurora kwaad. 'Je kunt me niet tegenhouden, Valerian. Ik ga naar huis, naar mijn familie. Ik blijf een jaar rouwen om Cally, daarna trouw ik met St. John, zoals de afspraak is. Ik haat je! Ik zal je altijd haten om wat je mijn arme zusje hebt aangedaan!'


  Opeens leek het of het draadje brak waaraan zijn redelijkheid en gezond verstand de afgelopen maanden gebungeld hadden. 'Jij bent een kleine bedriegster, een feeks,' snauwde hij. 'Jij gaat nergens naartoe. St. John zal je niet krijgen, schat. Niet voordat ik met jou alles heb afgehandeld!' Prompt begon hij haar lijfje en de rokken van haar lichaam te rukken.


  Met een gil trok Aurora zich los. Ze draaide zich om en rende naar de trap. Halverwege had hij haar echter te pakken; zijn handen klauwden als messen in haar kleren tot ze praktisch naakt was en ze alleen nog haar moedige pogingen deed om zich te verdedigen en te kunnen ontsnappen. Uiteindelijk probeerde Aurora te schreeuwen, maar hij legde vlug een hand over haar mond. En die hield hij daar, zelfs toen hij haar optilde en met haar in zijn armen de traptreden naar boven nam en over de gang naar zijn kamers liep. Met een voet schopte hij de deur open en sloot die achter zich, waarna hij door het vertrek stapte en haar letterlijk op zijn bed gooide. De klap kwam zo hard aan dat haar fraaie chignon los ging en haar lokken op haar schouders vielen.


  Ik moet meteen overeind komen! flitste het door haar heen. Ik moet langs hem zien te komen en rennen voor mijn leven. Maar ze lag nog steeds op haar rug en keek gefascineerd toe hoe hij wild zijn eigen kleren uittrok. Zijn laarzen vlogen door de kamer, gevolgd door zijn kniebroek, zijn onderbroek, zijn kousen en zijn overhemd. Naakt torende hij boven haar uit. Hoewel ze zich afschuwelijk bedreigd voelde, kon ze niet ophouden met staren. Hij had een mooi lichaam, prachtig geproportioneerd, maar zijn voorkomen deed haar ook aan ijzer denken. Ik moet overeind komen! flitste het opnieuw wanhopig door haar heen, maar haar benen leken van was, alsof ze haar gewicht onmogelijk dragen konden. Toch deed ze een futiele poging.


  Hij duwde haar terug op bed. Vervolgens plaatste hij een knie op het matras, boog naar voren, nam haar gezicht teder in zijn grote handen en kuste haar. Het was een lange, intense kus. Zijn mond, warm en eisend, speelde met haar lippen, verraadde haar eigen lichaam, want haar lippen werden minder krampachtig. Ze zuchtte diep, opende haar mond een beetje door de druk. Ze rook zijn adem; de geur van whisky. Op dat moment, alweer in een flits, kwam haar gezonde verstand terug en probeerde ze zich los te wurmen, maar zijn tong wrong al tussen haar lippen door. Emoties die ze nooit echt had kunnen plaatsen, explodeerden in haar lichaam. Hun tongen speelden met elkaar als slangen tot Aurora geen adem kreeg en bijna flauwviel.


  Het leek of hij aanvoelde hoe zij eraan toe was. Even liet hij zijn mond boven de hare zweven, zodat ze op krachten kon komen. Vervolgens kuste hij haar gezicht, elk plekje kwam aan de beurt; langzaam schoven zijn zachte, warme lippen over haar huid. Teder, uiterst delicaat, kuste hij haar mondhoeken, haar wangen, haar kin, haar oogleden en haar voorhoofd. Niet één keer, maar talloze malen. Vervolgens, nadat hij met zijn handpalm onder haar kin haar hoofd zachtjes achterover had geduwd, kuste hij haar gespannen hals en aarzelde hij even bij de kloppende holte in haar keel. Ze gilde bijna toen zijn hete tong haar nek likte, van naar boven en beneden, telkens weer. De gevoelens die haar zijdeachtige huid hem schonken, waren verslavend, bedwelmend.


  'O, God!' mompelde Aurora. Hoe kon hij die emoties in haar opwekken? Hoe was het mogelijk dat zijn hartstocht zo'n ongelooflijk groot effect op haar had? Ze hield van St. John... toch? Wist ze wel wat liefde was? Ze besefte langzaam dat ze het antwoord schuldig moest blijven. Hoewel Valerian Hawkesworth haar dwong, kon hij toch zulke intense gevoelens bij haar losmaken. Ongelooflijk...! Maar hij dwingt je niet, zei de stem in haar hoofd. Jij wilt hem. Jij hebt hem altijd gewild. Had ze niet steevast zijn gezicht in haar dromen gezien? 'Nee!' riep ze hard.


  'Ja!' klonk zijn stem schor. 'Ja!'


  Hij lag nu naast haar en nam haar in zijn armen. Teder streelde hij haar borsten. Aurora huiverde van opwinding, hunkerde wanhopig naar zijn mond op haar tepels, maar in plaats daarvan streelde hij met zijn vingertoppen de kleine rondingen van haar warme, hunkerende borsten, liefkoosde fluweelzacht haar huid, plaagde haar kleine tepels tot ze almaar donkerder en parmantig stijf werden van opwinding. Uiteindelijk, toen haar borsten zo hard waren dat Aurora dacht dat ze zouden scheuren, raakte hij haar tepels zacht aan. Met het puntje van zijn erotisch vaardige, kundige tong, likte hij ze vervolgens snel, dan weer langzaam, om beurten. Hij nam een tepel in de mond, zoog er hard aan tot ze naar adem hapte van verlangen en ze haar dijen nat voelde worden.


  Verlegen raakte ze zijn hoofd aan dat op haar borstkas lag. Ze durfde hem niet te strelen. Ze was er zelfs niet zeker van of ze dat mocht, als ze het al zou durven. Wat moest een vrouw doen als een man de liefde met haar bedreef? Ze dacht aan zijn verbitterde woorden terwijl hij sprak over haar zus die stokstijf in bed lag op het moment dat hij zijn rechten als echtgenoot opeiste. Toch durfde ze hem niet aan te moedigen, want hij had geen recht om met haar te vrijen. Nee, in het geheel niet! 'Oh!' Zijn tong en lippen gleden over haar borstkas naar beneden. Haar buik deed pijn, golfde van de zenuwen.


  'Je bent zo zacht,' mompelde hij. Hij keek haar even aan. De boosheid in zijn ogen was verdwenen.


  'Laat me gaan, Valerian,' smeekte ze. 'Waarom moet ik me straks schamen?'


  'Je hoeft je niet te schamen, kleine leugenaarster,' antwoordde hij geamuseerd. 'Je weet heel goed dat ik van plan ben met jou te trouwen. Je bent bovendien zo warm en willig als je zus kil en weerspannig was. Ik laat je nooit meer gaan, Aurora!'


  'Waarom niet?'


  'Omdat je van mij bent,' antwoordde hij. Zijn lippen kusten en verkenden haar buik. Hij duwde zijn tong in haar navel, plaagde haar tot ze zichzelf niet meer kon beheersen en ze begon te kronkelen.


  Ik word niet zijn vrouw, dacht Aurora voortdurend. Dat gebeurt niet! Maar als ze dat niet wilde zijn, waarom lag ze dan in zijn armen en genoot ze van zijn hartstochtelijke strelingen? Cally zei ooit dat ze wulps was. Had ze gelijk? Maar Cally had ook gezegd dat ze zich misbruikt voelde door zijn strelingen... en zo voelde Aurora het in het geheel niet. Toch vond ze dat het haar plicht was om door te gaan met protesteren. 'Je maakt me ongeschikt voor St. John,' zei ze.


  'Of heeft St. John je ongeschikt gemaakt voor mij?' spotte hij.


  Aurora probeerde hem een klap te verkopen, maar hij greep haar pols halverwege en kuste haar handpalm. 'Ik ben een maagd,' snauwde ze ziedend.


  'Dan maak ik je ongeschikt voor St. John,' zei hij op een bijna instemmende toon.


  'Waarom?' vroeg ze.


  'Omdat je van mij bent,' herhaalde hij. Zijn hongerige blik doorboorde haar. 'Je hoort bij mij, Aurora. Je voelt de aantrekkingskracht net als ik, maar je geeft er niet aan toe. St. John zal jou of St. Timothy niet krijgen,' sloot hij resoluut af.


  'Maar je hebt St. Timothy al,' begon ze wanhopig.


  'Nee. Pas als ik de erfgename mijn vrouw mag noemen... en jij bent de erfgename. Zodra mijn neef van deze perikelen op de hoogte is, en jij met hem getrouwd bent, wil hij het eiland voor zichzelf hebben.'


  'Ik geef toe dat ik je bedrogen heb. Ik maak mijn bezittingen wettig aan je over,' zei ze bijna boos. Het ging niet om Cally, of om haar... maar om land.


  'Nee,' zei hij.


  'Hoe bedoel je?'


  'Ik wil jou,' antwoordde hij. 'Ik wil jou!'


  'Je zult me nooit krijgen,' riep ze. 'Niet echt!'


  Hij lachte spottend. 'Toch wel. Aurora, want je kunt je hartstochtelijke gevoelens en je tomeloze passie niet blijven loochenen. Hetzelfde geldt voor mij. Je bent je koude, ongevoelige zus niet. Je bent warm, liefdevol... en ik zal je krijgen... helemaal!'


  'Nee!' protesteerde ze, hoewel ze wist dat ze niet alleen hem, maar ook zichzelf beloog. Ze voelde zijn stijve penis indringend tegen haar dij pulseren. Ze kreunde jammerend, maar ze zou nooit weten of het van angst of vurige gretigheid was. Zijn grote lichaam gleed over haar heen.


  'Sla je armen om me heen. Aurora,' fluisterde hij. 'Hou me stevig vast, liefste, en ik neem je mee naar het paradijs.'


  Ze voelde de tranen achter haar oogleden prikken en zei onwillekeurig, zonder dat ze er iets aan kon doen: 'Ik ben bang, Valerian.'


  'Nee, liefste, jij in geen geval!' troostte hij haar. 'Vertrouw me... zie je niet dat ik van je hou, dommerik die je bent?'


  'Ik geloof je niet,' zei ze. Haar armen gleden om hem heen.


  'Op den duur wel,' verzekerde hij haar.


  Ze was klaar voor hem. Hij liet alleen de eikel van zijn penis in haar vagina glijden. Toen ze hem voelde, verstramde ze, maar hij streelde haar gezicht en fluisterde troostende, bemoedigende, lieve woordjes in haar oor, terwijl hij zelfs een beetje dieper bij haar naar binnenging. Ze voelde de wanden van haar vagina met veel moeite meegeven, voelde hoe ze zich voor hem opende, hem verwelkomde. Opeens hield hij abrupt op, ging niet verder. Aurora voelde ook hoe hij iets raakte, iets wat hem ervan weerhield door te gaan. Hij trok zich even terug en duwde er opnieuw tegen. Aurora schreeuwde het uit, maar Valerian toonde geen genade en dreef zijn penis dieper en dieper in haar, waardoor ze zachtjes jammerde en kreunde en de tranen over haar wangen liepen.


  Het doet pijn. Mijn God, wat doet dit pijn! Pijn die in golven kwam en verder deinde, tot in haar borstkas. Pijn die haar de adem benam. Pijn die zich in haar benen nestelde en ze zwaar als lood maakten, waardoor ze zich onmogelijk kon bewegen. Diep in haar lichaam voelde ze zijn penis pulseren. Ze snikte en hij kuste de tranen van haar wangen, terwijl hij ritmisch in haar bewoog. Opeens was de pijn verdwenen. Zo snel en wreed als de marteling haar overspoeld had, zo snel was die ook verleden tijd. Alle ellende maakte plaats voor golven van genot die haar de adem benamen, zo verbijsterd was ze. Haar lichaam vond zijn ritme, ze volgde het met een instinct, waarvan ze zich nu pas realiseerde dat ze het bezat.


  'Zo gaat het prima, liefste,' moedigde hij haar teder aan.


  Haar handen streelden de bovenkant van zijn rug, vervolgens kneedden haar vingers zijn spieren en het volgende moment klauwde ze naar hem. Hij gromde, kreunde, alsof hij pijn had, maar het leek of hij zich inhield, alsof hij ergens op wachtte. Langzaam voelde Aurora hoe er een verandering in haar lichaam optrad. Een ongelooflijk schitterende sensatie overspoelde haar. Ze verdronk erin en het kon haar niet schelen. Opeens schokte haar lijf, ze schreeuwde hard, het genot was zo intens dat ze dacht dat ze zou sterven. Half snikkend klampte ze zich aan hem vast, terwijl het warme sperma uit zijn penis in haar vloeide en ze beiden in een soort semi-bewusteloze staat verzonken.


  Na enkele ogenblikken rolde hij van haar af, hoewel hij haar stevig bleef vasthouden, dicht tegen zich aan. Aurora luisterde naar zijn bonzende hart onder haar oor. Zijn borstkas voelde warm en zacht aan. Nu, na het orgasme, werd ze verlegen. De intimiteit was inhoudsvoller dan ze ooit verwacht had en ze wist niet zeker wat ze nu moest zeggen.


  'Deed het erg pijn?' vroeg hij zachtjes. Hij streelde haar alsof hij een schichtig, nerveus dier probeerde te kalmeren.


  'Afschuwelijk... maar daarna was het heerlijk,' antwoordde ze. 'Doet het de volgende keer ook pijn?'


  'Nee,' zei hij.


  'Zal het dan weer heerlijk zijn?'


  'Als jij dat wilt wel.' Hij glimlachte in het donker om de naïeve vraag. Vervolgens zei hij: 'Ik ga morgen naar de magistraat om een speciale vergunning aan te vragen, zodat we meteen kunnen trouwen.'


  'Ik wil niet, Valerian,' zei Aurora.


  'O nee, schat? We zijn onverbrekelijk met elkaar verbonden.'


  'Ik wil best je minnares zijn, maar je kunt me niet dwingen me te houden aan een belofte van jouw en mijn vader,' drong ze aan.


  'Dat kan ik wel, Aurora... en dat zal ik ook doen,' klonk het onverbiddelijk.


  'Dwing je me dus?'


  'Ja. Ik kan bijvoorbeeld een andere bedrijfsleider en opzichter voor de St. Timothy-plantage op de eerstvolgende boot naar Brits West-Indië zetten met de opdracht je moeder, je broer en zijn vrouw te onteigenen.'


  Ze duwde hem weg en riep: 'Zo gemeen ben jij niet!'


  'Daag je me uit, liefste?' vroeg hij.


  'Je zei net dat je van me houdt!' Het klonk alsof ze zich verraden voelde.


  'Dat is ook zo. Vandaar dat ik er alles aan doe om ervoor te zorgen dat je geen domme dingen uithaalt. Misschien heb ik je nu zwanger gemaakt, Aurora.' Hij dwong haar op haar rug; zijn vingers speelden met haar lippen. Uiteindelijk duwde hij een vinger in haar warme mond. 'Zuig eraan!' beval hij.


  Onwillekeurig, ze kon er niets aan doen, gehoorzaamde ze hem. Eraan sabbelen had zoiets sensueels dat ze bijna duizelig werd van opwinding.


  Hij haalde de vinger uit haar mond, boog naar voren en kuste haar lippen. 'Je wordt een heerlijke vrouw voor me, Aurora.'


  'Ik haat je!'


  Hij lachte zachtjes. 'Nee, onzin, maar als je dat zo graag wilt geloven, als dat je geweten sust, ga je gang.'


  'Je hebt me misbruikt! Ik heb mezelf niets te verwijten,' zei ze boos. 'Ik voel me absoluut niet schuldig over mijn daden.'


  Hij lachte weer. 'Je bent verscheurd tussen het genot dat het bedrijven van de liefde je schenkt en de schuldgevoelens jegens St. John. Wees niet bang. Ik leg het hem persoonlijk uit. Hij zal het verschrikkelijk vinden dat hij het weer tegen mij moet afleggen, maar hij komt er wel overheen... zoals altijd.'


  'Je bent harteloos, Valerian,' zei Aurora. 'St. John houdt van me.'


  'Heeft hij dat gezegd? Ik bedoel letterlijk?' vroeg de hertog.


  'Nou ja...' Ze aarzelde even en zei vervolgens triomfantelijk: 'Hij zegt dat hij iets voor me voelt wat hij bij geen enkele andere vrouw gevoeld heeft. Als dat geen liefde is, wat is het dan?'


  'Mijn neef merkte dat ik me tot jou aangetrokken voelde, hoewel ik getrouwd was. Hij genoot ervan om jou voor mijn ogen als het ware weg te slepen. Gewoon pesterij... weten dat hij jou kan hebben, terwijl ik machteloos moet toekijken. Wat een vreemd genot moet hem dat schenken... heel nieuw ook. Hij koesterde je op zijn eigen manier. St. John is een lamlendige kerel, hoewel niet opzettelijk wreed... maar loopt hij ook over van liefde? Nee. Ik geloof dat niet. St. John heeft zijn hart nog nooit aan een vrouw verpand. Zodra hij een deel van zichzelf geeft, bevindt hij zich in een nadelige positie, vindt hij. Hij zal boos en teleurgesteld zijn, Aurora, maar accepteren dat je van mij bent.'


  'Is alles een spel voor jullie?' vroeg ze verbaasd.


  De hertog dacht een moment na en zei: 'Zo heb ik het nog nooit bekeken... misschien wel. Ik kan je niet uitleggen waarom, Aurora, maar sinds onze jeugd zijn St. John en ik als water en vuur. Altijd elkaar dwarszitten; hij meer dan ik, geloof ik.' Zijn vingers streken enkele lokken uit haar gezicht. 'Ik wil het trouwens niet langer over mijn neef hebben, Aurora. Heb ik je al verteld hoe mooi je bent? Je ogen zijn prachtig aquamarijnkleu-rig... heel verfijnd, en je huid is als van zijde. Er zit een halsketting tussen de familiejuwelen die schitterend bij je ogen past. Hoewel ik me wel degelijk realiseer dat zulke kleinoden in deze tijd niet meer gewenst zijn, zouden ze fraai reflecteren in je ogen.' Hij glimlachte ondeugend. 'Misschien bekleed ik je naakte lichaam met sieraden, gewoon voor mijn eigen persoonlijke genoegens.' Hij boog naar voren en knabbelde aan haar oorlelletje.


  Aurora beet op haar onderlip. Ze zou eigenlijk verschrikkelijk in verlegenheid moeten zijn gebracht en zich schamen over wat er het afgelopen uur was voorgevallen, maar ze kon die gevoelens niet oproepen. Toen hij haar oor likte, giechelde ze zelfs, want het kietelde afschuwelijk. 'Hou op!' zei ze uiteindelijk streng, althans ze hoopte dat het zo klonk. 'Je bent een ondeugende dwaas, Valerian. Geef me je kamerjas zodat ik de verscheurde kleren kan gaan zoeken die jij op de trap en in de foyer hebt rondgestrooid. Daarna ga ik naar mijn appartement. Ik blijf niet nog een nacht in dit huis. Aangezien ik de openbare koets naar Hereford en die naar Londen niet meer kan halen, wil ik een van je eigen transportmiddelen tot m'n beschikking hebben. Ik ga aan boord van het eerstvolgende schip dat afvaart naar Brits West-Indië.' Ze duwde hem weg en probeerde rechtop te gaan zitten.


  'Dan moet ik je dus kamerarrest geven,' zei hij zorgelijk. Hij duwde haar terug op bed. 'Jij gaat nergens naartoe, lieve Aurora, behalve naar de St. Anne voor de huwelijksplechtigheid.' Hij boog over haar heen, en wel op zo'n manier dat ze opnieuw geen kant op kon.


  'Nee! Nee! Nee!' drong ze aan. Ze trommelde met haar vuisten tegen zijn borstkas. 'Ik trouw niet met je, Valerian! Ik doe het niet!'


  'Dan stuur ik iemand naar St. Timothy die George gaat vervangen. Hij, Betsy en je moeder zullen je egoïstisch gedrag zeer op prijsstellen, Aurora. Maar je gedroeg je al eerder zelfzuchtig, hè? Per slot van rekening heb jij me bedrogen met Calandra. Bedenk hoeveel ellende je egoïsme heeft veroorzaakt. Waarom leer je niet van het verleden?' Zijn vastbeslotenheid smolt bijna bij het zien van de tranen in haar ogen. Het noemen van Cally's naam wekte te veel emoties op. 'Het spijt me, schat,' zei hij verontschuldigend, want hij was gemeen en bot tegen haar geweest. Zachtjes kuste hij haar lippen... een keer, twee keer, drie keer, waarna de hartstocht en het vuur van de liefde weer in hen ontbrandden.


  Ze wist meteen wat er zich tussen hen afspeelde, maar ze wilde niet dat het ophield, zo moest ze zichzelf toegeven. Waarom vecht ik tegen hem, vroeg ze zich af, hoewel ze het antwoord kende. Ze vond dat zij en niemand anders het besluit moest nemen. Het feit dat hij voortdurend pogingen deed om haar als het ware te bezitten, stuitte haar tegen de borst. Ik wil niet gedwongen worden, dacht ze. Maar toen ze zoals voorheen opnieuw de liefde met elkaar bedreven, realiseerde ze zich dat hij haar niet tegen haar wil iets liet doen. Ze spande haar lichaam, verwachtte opnieuw de vreselijke pijn, maar was het volgende moment verbaasd dat hij de waarheid had gesproken. De pijn bleef uit. Ze ervoer slechts een ongelooflijk gevoel van volheid, terwijl zijn penis op en neer schoof, telkens weer, tot ze er duizelig van werd en het haar de adem benam en ze opeens weer dat heftige, hoewel tijdelijke, ultieme genotsgevoel ervoer zodra hun lichamen leken te versmelten.


  'Verdomde kerel die je bent!' Ze hapte naar lucht, terwijl ze leek te zweven en wegzakte in een diepe slaap.


  Toen ze wakker werd, was ze stomverbaasd, want ze lag in haar eigen bed. Zelfs het koordje bij de halslijn van haar nachthemd was netjes gestrikt. De zon scheen door de gordijnen. Had ze gedroomd? Was het allemaal inbeelding geweest? Kwam het door het slaapmiddel dat Martha in haar thee had gedaan? Nee. Ze had gisteravond geen thee gedronken. Ze draaide zich om en rilde opeens van de pijn tussen haar benen, alsof ze van binnen rauw was. Het was geen droom! Valerian Hawkesworth had haar betrapt op het moment dat ze probeerde te vluchten, waarna hij haar verkracht... gedwongen... verleid... had om ongelooflijk heerlijke seks met hem te hebben! En hij zou ervoor zorgen dat ze gingen trouwen. Aurora kroop dieper onder de dekens.


  Ze had ervan genoten. Mijn god, wat had ze het heerlijk gevonden! Het was iets waar ze haar hele leven op gewacht had. Ze was zo verschrikkelijk en totaal opgewonden geweest. In feite had ze hem aangemoedigd haar te nemen. Zijn lippen speelden zo heerlijk met de hare. Zijn handen waren zo teder... en ze liet zijn strelingen toe. Ze had niet echt weerstand geboden. Bovendien noemde hij haar liefste. Hij zei dat hij van haar hield. En ze hadden het twee keer gedaan! Ze wist niet eens dat je zoiets twee keer in één nacht kon doen. Hij was een schurk! Zou hij het iemand vertellen? Waren anderen in staat te zien welke liefdesspelletjes Aurora Kimberly en Valerian Hawkesworth met elkaar gespeeld hadden, gewoon door haar aan te kijken? Ze zou door de grond zakken van ellende.


  Langzaam ging de slaapkamerdeur open. Martha liep naar binnen. 'Goedemorgen, juffrouw,' zei ze vrolijk. Ze stapte naar het raam, schoof de gordijnen open en plaatste het kamerscherm om het bed van Aurora. 'De lakeien brengen het bad naar boven, juffrouw. Zijne Hoogheid heeft opdracht gegeven dat u om elf uur klaar moet zijn.'


  "Klaar voor wat?' vroeg Aurora, maar Martha hoorde haar kennelijk niet. Aurora luisterde; op de gang klonken voetstappen van bedienden die de tobbe achter zich aansleepten. Ze kwamen binnen en zetten het geval bij het vuur van de open haard, waarna ze de tobbe vulden met emmers heet water. Ze rook de kamperfoelie en de wilde wingerd, haar favoriete geuren als ze een bad nam. Martha rommelde in de kamer en instrueerde de bedienden; Aurora kon ze niet zien. Opeens was het weer stil.


  Het scherm werd in elkaar gevouwen. 'Vooruit, juffrouw. Ik moet uw haar nog doen en we hebben maar twee uurtjes.'


  'Wat is er aan de hand, Martha?' vroeg Aurora, terwijl ze uit bed stapte. 'Wat gebeurt er allemaal?'


  'Ik weet het zelf niet eens,' zei het dienstmeisje eerlijk. 'Alleen dat de hertog deze opdracht heeft gegeven. Hij gaf ook te kennen wat u dient te dragen en dat u om elf uur kant-en-klaar moet staan. Hij neemt een dienstmeisje heus niet in vertrouwen, juffrouw. U zult het hem zelf moeten vragen.' Ze trok snel het nachthemd over het hoofd van Aurora, legde het terzijde en hielp het meisje in bad. Als ze het bloed op de dijen van Aurora had gezien, dan hield ze haar mond en vertrok ze geen spier. In plaats daarvan waste ze het bruinblonde haar zorgvuldig, waarna ze de haardos al even snel, maar zorgvuldig deppend droogde met een handdoek. Vervolgens wikkelde ze een linnen doek om Aurora's hoofd en zei: 'Niet treuzelen, juffrouw. Uw haar moet drogen en straks keurig in model zitten... dus was u snel.' Ze overhandigde Aurora een zeespons, een doek en een stuk zeep.


  Zwijgend zeepte Aurora zich in en vroeg zich af wat Valerian Hawkesworth van plan was. Waarom leek niemand op de hoogte? Ze stapte uit de tobbe en liet zich afdrogen door Martha die haar vervolgens in een grote handdoek wikkelde. Daarna zat ze bij het vuur van de open haard terwijl het dienstmeisje haar haar borstelde tot het droog was. Na enig wrijven met een zijden doek glommen haar lokken. De deur ging open. Sally en Moll kwamen binnen, hun handen vol.


  Martha trok de grote handdoek van Aurora's lichaam en griste een kledingstuk van de stapel die Sally droeg. Het bleek een klein korset. Hoewel Aurora er gewoonlijk geen droeg, was ze zo verbijsterd over wat er om haar heen gebeurde, dat ze niet protesteerde op het moment dat Martha de koordjes aantrok... strak genoeg om de taille in de ideale vorm te krijgen, maar niet zo strak dat ze moeite had met ademen. Ze had in Londen vrouwen gezien die zodanig waren ingesnoerd dat ze nauwelijks adem kregen en bijna flauwvielen. Haar borsten werden echter praktisch geplet door het ding.


  De drie dienstmeisjes trokken aan haar, duwden haar alle kanten op, terwijl ze haar zijden kousen met strakke jarretels met rozetten aandeden. En niet te vergeten een hoepelwerk, gemaakt van gebogen hout en bedekt met één flanellen, twee linnen en twee zijden petticoats.


  'Laat mij het haar even doen, voordat we de japon aantrekken,' zei Martha.


  De twee jongere dienstmeisjes tilden de hoepel op, zodat Aurora kon gaan zitten. Martha pakte een borstel en maakte het kapsel in orde. Vandaag geen frivole, lange pijpenkrul aan elke kant van het gezicht. In plaats daarvan zorgde Martha voor een chique chignon die ze opfleurde met een koord van kleine kweekparels en zijden bloemen. Ze borstelde, drukte op het haar, zette de lokken vast en staarde zo nu en vanaf een afstandje naar het voorlopige resultaat. Uiteindelijk was ze helemaal tevreden. Toen ze klaar was, knikte ze naar de andere dienstmeisjes, die meteen de japon brachten.


  Aurora keek er strak naar. 'Dat lijkt wel een bruidsjurk,' zei ze.


  'Inderdaad,' vond ook Martha.


  'Die doe ik niet aan,' zei ze rebels tegen de dienstmeisjes.


  'Kom, kom, juffrouw,' mopperde Martha. 'Het heeft geen zin om tegen mij in opstand te komen. Ik doe alleen wat de hertog en de douairière me hebben opgedragen. De hertog kan verschrikkelijk streng zijn. Als u deze japon niet aantrekt en wij Zijne Hoogheid straks moeten vertellen dat we gefaald hebben, kan dat onze baan kosten. Vooruit, wees een inschikkelijk meisje, juffrouw. Waar moeten Sally en ik straks gaan werken zonder een goed getuigschrift? Dat kunt u ons niet aandoen na al die jaren trouwe dienst bij de familie Kimberly.'


  'O, verdikkie, doe dat stomme ding dan maar aan,' gromde ze, terwijl de dienstmeisjes de roomkleurige, fluwelen japon, afgezet met hermelijnbont, over haar heen lieten zakken. In de ogen van Aurora zag het diepe decolleté, hoewel versierd met bont, er onfatsoenlijk uit, aangezien haar borsten er vanwege het korset gevaarlijk opgezwollen uitzagen.


  Moll knielde vóór haar en deed de schoenen met de decoratieve rozetten aan de voeten van Aurora. Toen ze ging staan en een stap naar achteren deed, zei ze: 'O, juffrouw... u ziet er heel chique uit!'


  Sally kwam naar voren. 'Zijne Hoogheid heeft gevraagd of u deze wilt dragen. Ze overhandigde haar een doosje.


  Aurora opende het ietwat verweerde, leren etui en hapte vervolgens naar adem. Op een bedje van witte, maar vergeelde zijde lag een schitterende halsketting. Zo'n mooie had ze nog nooit gezien. Elke steen had de vorm van een hart en was ingebed in rozeachtig goud. Aan het halssnoer hing een grote, peervormige parel, de grootste die ze ooit had gezien.


  'Tjonge, de stenen hebben precies dezelfde kleur als uw ogen, juffrouw,' merkte Martha op. Ze haalde het snoer eruit, deed dat om de nek van Aurora en maakte het sieraad vast.


  Aurora staarde in de spiegel. Het juweel lag plat op haar borstbeen, de parel net boven de gleuf van haar borsten. Het mooiste sieraad dat ze in haar leven gezien had. Ze kleurde ervan, want ze herinnerde zich zijn opmerkingen, de vorige avond. Ze kon zich niet voorstellen dat ze dit in het openbaar mocht dragen. Het was zo zinnenstrelend, zo decadent.


  Martha legde een donkerblauwe, fluwelen cape over de schouders van Aurora en overhandigde haar een paar lange, roomkleurige glacéhandschoenen. Langzaam deed het meisje ze aan. 'Kom gauw, juffrouw... het is bijna elf uur.'


  Beneden groette Peters haar beleefd. 'De koets is gereed, juffrouw. Martha rijdt met u mee.' Hij overhandigde het dienstmeisje de schoudermantel en dirigeerde hen naar buiten, waar de lakeien wachtten om de dames te assisteren bij het instappen.


  De koets vertrok. Aurora hoefde niet te vragen waar ze naartoe gingen. Ze zou wel erg naïef zijn als ze het nu nog niet wist. De bestemming zou ongetwijfeld de St. Anne zijn... en dat was ook zo.


  De stalknechten hadden meegereden en sprongen van de achterkant van de koets. Ze openden de deur, zetten het trapje uit en hielpen de twee passagiers bij het uitstappen. De douairière en Lady Elsie wachtten hen op bij het stenen portaal van de kerk.


  'Ik ben aangenaam verrast,' zei de douairière tegen Aurora, 'maar ook geschokt door de haast waarmee mijn kleinzoon de huwelijksplechtigheid wil voltrekken.'


  'Hij laat mij geen andere keuze,' antwoordde Aurora. 'Mijn zus is net begraven en nu dwingt hij me naar het altaar. Zoals u weet is er bedrog in het spel, mevrouw, en het is mijn schuld. Indien ik toentertijd met Valerian had willen trouwen, dan had ik die keuze gemaakt, geloof me.'


  'Schat, toch,' kwetterde Lady Elsie. 'Sir Ronald staat geen gedwongen huwelijk toe. Het druist tegen de christelijke voorschriften in.'


  'Aangezien hertog Valerian Hawkesworth me mijn maagdelijkheid al heeft ontnomen en gedreigd heeft mijn familie op St. Timothy te onteigenen, Lady Elsie, blijft mij niets anders over dan aan zijn wensen tegemoet te komen. Trouwens, het verlovingscontract is duidelijk, niet dan? Het is allemaal wettig geregeld. Zijne Hoogheid heeft de rechters aan zijn zijde.'


  Lady Bowen werd zo rood als een biet van de onsmakelijke ontboezemingen van de bruid. 'Juist,' zei ze, al kreeg ze het moeizaam over haar lippen. 'Dat God erop moge toezien dat Betsy en haar lieve echtgenoot niet lijden onder de gevolgen van het ongehoorde, tegendraadse gedrag van dit meisje!'


  De blauwe ogen van de douairière twinkelden. 'Wil je zo vriendelijk zijn,' zei ze tegen Lady Bowen, 'en tegen Sir Ronald zeggen dat we klaar zijn?' Toen de vrouw gehaast de kerk inliep, wendde de douairière zich tot Aurora en zei: 'Laat je in het vervolg niet meer door hem intimideren, kindje van me. Door met hem te trouwen, is alles uit het verleden rechtgezet wat door jouw toedoen scheefstond. Alle schulden zijn betaald, zeker gezien je openbaring van zonet. Ik vraag niets, zoals je begrijpt,' mompelde ze glimlachend. 'Je ziet er fantastisch uit. Als hij is zoals alle mannen in onze familie, dan heb je tevens een hartstochtelijke minnaar gekregen. Kom, laten we er een punt achter zetten, Aurora Kimberly, zodat we verder kunnen met ons leven. Weet dat ik in de meeste gevallen je bondgenoot ben. Mannen zijn charmant, aantrekkelijk en noodzakelijk, maar niet altijd slim.' Ze haakte in bij Aurora en leidde haar naar binnen.


  Eenmaal in de kerk kwam een koorknaap snel naar voren om de cape van de schouders van de bruid te nemen, waarna hij haar een ruikertje van witte rozenknoppen gaf; het geheel vastgebonden met goudkleurige linten. Ze accepteerde de bloemen, glimlachte het kind toe en liep verder naar het altaar, de douairière aan haar zijde, gevolgd door Martha.


  De kerk zag er vrijwel hetzelfde uit als enkele dagen geleden, tijdens de huwelijksplechtigheid van George en Betsy. Wit linnen met een kanten zoom bedekte het altaar, waarop een gouden kroonkandelaar met kaarsen van echte bijenwas. De hertog wachtte haar op. Hij was gekleed in een roomkleurige kniebroek, een gebloemd vest en een geelbruine jas met zilveren knopen. Kanten versiersels hingen aan de uiteinden van zijn mouwen en aan de halslijn van zijn overhemd, gemaakt van fijn batist. Hij had een pruik op die dezelfde kleur had als zijn natuurlijke haar, met aan de achterzijde een staartje dat op zijn rug hing, compleet met een lintjesstrik.


  Sir Ronald leek daarentegen niet erg gelukkig met de rol die hij moest spelen. De hertog stond om tien uur die ochtend voor zijn deur en overhandigde hem een speciale vergunning die hij van de plaatselijke magistraat in alle vroegte had gekregen. In het kort had hij uitgelegd wat hem op St. Timothy was overkomen en zei dat alles in kannen en kruiken zou komen indien hij meteen met Aurora Kimberly kon trouwen. Toen de predikant protesteerde en hem erop wees dat de ongepaste haast een schandaal zou veroorzaken, had de hertog zijn schouders opgehaald en vervolgens laten doorschemeren dat als Sir Ronald het huwelijk niet inzegende, het leven van zijn oudste dochter er niet beter op zou worden. De geestelijke was beledigd en nogal van streek, aangezien hij Valerian Hawkesworth niet in staat achtte om zo hard te zijn jegens anderen. Maar hij legde zich neer bij het besluit, hij had geen keuze.


  Stilletjes kwam de bruid naar voren, samen met de douairière en het dienstmeisje die samen met Lady Elsie als getuigen zouden fungeren. Vervolgens verbond Sir Ronald Valerian Hawkesworth en Aurora Kimberly in de echt. Toen de plechtigheid achter de rug was en de hertog de bruid gekust had, nam de predikant een meer coulantere houding aan. Per slot van rekening was het niet de schuld van de bruid dat haar nieuwe echtgenoot een heethoofd was. Ondanks de ongepaste haast waren er nu zaken rechtgezet en bleken ze hoe dan ook familie van elkaar. Hij gaf de hertog een hand en feliciteerde hem oprecht.


  'We vieren geen feest,' zei de hertog, 'omdat we ons, na het overlijden van de zus van mijn vrouw, in een rouwperiode bevinden.' Hij glimlachte Lady Elsie toe en wandelde met zijn bruid de kerk uit naar de koets.


  'Je mag hier pas zondag over gaan roddelen, hoor je?' zei de douairière streng tegen Lady Elsie. 'Zelfs je dochters mogen niets weten. Ik bedoel met name de meisjes en de bedienden. Eerst moet St. John op de hoogte worden gebracht, begrepen...?'


  'J... ja, Uwe Hoogheid,' stamelde ze nerveus.


  'Als ik hoor dat je je mond voorbij hebt gepraat, zal ik er jou op aankijken en stel ik Isabelle niet voor aan die aardige, jonge baronet die ik voor haar op het oog heb. Het is zo'n knappe man... en hij heeft tweeduizend per jaar, een herenhuis en honderd acres land.' Ze grijnsde zo breed naar Lady Elsie dat haar tanden te zien waren. 'Tot ziens, schat.' Vervolgens haastte ze zich naar de koets.


  Ze keerden terug naar Hawkes Hill. Terwijl Martha voortdurend de tranen uit haar ogen veegde, zat de douairière tevreden voor zich uit te kijken. Aurora en Valerian zaten zwijgend naast elkaar.


  Opeens verbrak hij de stilte en zei: 'Ik heb St. John uitgenodigd.. . hij komt na de lunch.'


  'Ik wil erbij zijn,' antwoordde ze.


  'Dat is volgens mij niet verstandig,' meende hij.


  'Ik zal hoe dan ook aanwezig zijn, anders haalt hij zich alleen maar rare ideeën in het hoofd over deze zaak,' antwoordde Aurora resoluut. 'Weet wel, Valerian, dat getrouwd zijn niet betekent dat je heer en meester over me bent. Ik wil niet als een kind behandeld worden of gedicteerd krijgen wat ik moet doen. Jij wilde mij, dan zul je ook moeten accepteren hoe ik in elkaar zit. Onder deze omstandigheden heeft St. John het recht ons allebei te ontmoeten... en dat zal ook gebeuren.'


  Mary Rose Hawkesworth kon zich niet meer beheersen. Ze schaterde het uit op het moment dat ze de uitdrukking van verbijstering op het gezicht van haar kleinzoon zag. 'Kijk aan, mijn jongen,' zei ze grinnikend. 'Jij wilde haar, nam haar en nu heb je wat je verdient. O schatjes van me, jullie konden me niet gelukkiger maken. Jullie passen perfect bij elkaar!'


  Martha zat in de hoek naast de douairière en gniffelde met haar mee.


  


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  De hertogelijke koets stopte voor de deur van Hawkes Hill. Bedienden snelden naar voren om de inzittenden te helpen bij het uitstappen en om ze vervolgens te begeleiden naar het huis. Aldaar stond de hele staf en de rest van het personeel in een rij.


  'Het personeel wenst Zijne en Hare Hoogheid alle goeds voor de toekomst,' zei Peters ernstig.


  'God zegene de hertog en de hertogin,' riepen de bedienden plichtsgetrouw in koor, waarna ze de foyer verlieten en weer aan het werk gingen.


  'Bedank het personeel namens ons, Peters,' zei de hertog. 'Is de lunch klaar? We verwachten meneer St. John rond twee uur vanmiddag. Hij mag in de grote salon wachten.'


  'Natuurlijk, Uwe Hoogheid,' antwoordde de butler. 'De lunch is opgediend.'


  Een lakei stapte naar voren om de schoudermantels van de dames aan te nemen. Martha was al naar boven gegaan om Sally en Moll bij te praten over de huwelijksinzegening.


  'Als u mij toestaat, Uwe Hoogheid,' zei Peters, terwijl ze de eetkamer inliepen, 'ik heb de tafel laten dekken conform de familiegewoonte, met Hare Hoogheid aan uw rechterhand en Lady Mary Rose links van u.'


  Iedereen nam plaats. De hertog aan het hoofd van de lange, mahoniehouten tafel, de dames flankeerden hem. De borden stonden op zware, linnen tafelmatjes, compleet met prachtig zilver en fijn kristal. De serveerborden waren sneeuwwit en voorzien van een brede, gouden rand. Soepborden werden naar binnengebracht en er werd een hete, heldere bouillonsoep opgediend, waarin een dun, rond citroenplakje dreef. Aurora legde haar ruikertje op tafel, rechts van haar, en merkte op dat de tafelbloemen er perfect bij pasten.


  'Wat een prachtige dag om te trouwen!' zei de douairière. Ze probeerde het ijs te breken, een ontspannen sfeer te creëren.


  'Niet gemerkt,' zei Aurora. De soep was heerlijk en verwarmde haar van binnen. Een lakei schonk wijn in haar glas. Ze dronk er meteen van, omwille van het contrast in het gesprekje.


  'Een zonnige novemberdag zonder een wolkje in de lucht is heel ongewoon in Engeland,' ging de douairière door.


  'Ik weet niet eens welke dag het is,' antwoordde Aurora. Terwijl ze de laatste restjes soep oplepelde, nipte ze tussendoor nog eens van haar wijn.


  'Vier november, schat,' zei de douairière. 'Je zult je deze dag altijd willen herinneren.'


  Onwillekeurig grinnikte Aurora even. 'U bedoelt, iedereen in de streek zal het zich herinneren. Mocht ik het vergeten, dan zullen velen mij ongetwijfeld attent maken op deze dag. De gebeurtenis zal op de kalender staan als de dag dat de verschrikkelijke hertog van Farminster zijn tweede vrouw huwde, terwijl zijn eerste nog geen week in haar graf lag! Natuurlijk laat de hertogin er geen traan om. Ze liet de bovenste beste meneer St. John vallen voor een adellijke titel, de ambitieuze troela!' Terwijl ze sprak, keek ze haar man strak, dapper en spottend aan.


  Maar de hertog was niet in de geringste mate geïntimideerd. Sterker nog, wat haar retoriek betrof, deed hij er nog een schepje bovenop met de woorden: 'En, liefste, als je in minder dan tien maanden een kind op de wereld zet... nee, binnen een jaar... dan worden we ervan beschuldigd dat we een hartstochtelijke relatie hadden terwijl de arme Calandra nog leefde. Dat zou ik wel fijn moeten vinden, denk je niet?'


  'Valerian!' zei zijn grootmama. 'Je gaat te ver.'


  'Denk je niet, liefste?' vroeg hij aan Aurora.


  'Misschien,' zei ze nadenkend. Ze keek naar de vlezige garnalen die op een schoon bord waren gelegd. Ze waren gebakken in citroenboter en wijn, en opgediend op een bedje van kers.


  'Je aquamarijnen ogen passen er fraai bij,' zei hij zachtjes. Hij was tevreden dat ze kleurde.


  Het drietal at verder. De vis werd opgediend, gevolgd door biefstuk met gebakken aardappeltjes, rapen, erwten, een vette kapoen, pompoenpudding en brood en boter. Aurora had zoals gewoonlijk een goede eetlust. Toen de borden waren afgeruimd, bracht Peters een kleine bruidstaart, compleet met witte glazuur en op de bovenkant een witte, bloeiende roos. Hij plaatste die voor Aurora en overhandigde haar een zilveren taartmes. 'Wilt u het gebak aansnijden?' vroeg hij.


  'Tjonge, hoe heeft Cook dit zo snel voor elkaar gekregen?' vroeg de douairière.


  'Er stond nog een kleine, niet aangesneden fruitcake in de provisiekast, lady,' antwoordde de butler. 'Gelukkig maar, want het was het laatste exemplaar uit de voorraad van Cook... tijd dus om dit jaar nog nieuwe cake te bakken.'


  'Wilt u haar namens ons bedanken,' zei Aurora. 'En zeg dat de maaltijd overheerlijk was, gezien ook de korte tijd die ze tot haar beschikking had.'


  'Ik zal het doen, Uwe Hoogheid,' antwoordde Peters. Nou, dat was nog eens een hertogin. Niet zoals de andere dame, die nooit een vriendelijk woord voor hen overhad... er kon zelfs geen 'dankjewel' af. Niet alleen hij had het gemerkt. Moll, zijn kleindochter, had hem veel verteld over de overleden hertogin. Kalm liep hij rond de tafel en schonk de wijn in.


  De douairière hief het glas en keek haar kleinzoon en de bruid aan. 'Op jullie beiden,' zei ze. 'Een lang leven, geluk en gezonde kinderen.'


  Ze dronken, waarna ook Valerian het glas hief. 'Op jou, mijn liefste, en op de waarheid, die je me van nu af aan altijd zult vertellen.' Zijn ogen flonkerden.


  'Misschien,' zei Aurora, waarna zij het glas hief. 'Op Calandra.'


  De anderen, glas in de hand, herhaalden ernstig: 'Op Calandra.'


  Aurora sneed het gebak aan en gaf iedereen een plakje van de donkere fruitcake die zo goed vulde.Toen ze eindelijk waren uitgegeten, excuseerde de douairière zich en zei dat ze moe was. Aurora wist echter dat ze niet bij de ontmoeting met St. John wilde zijn. De klok in de foyer sloeg twee keer op het moment dat zij en haar man de salon inliepen en Peters zich al naar de voordeur haastte... St. John was steevast punctueel. Aurora nam plaats op de canapé, haar rokken als een koepel rond haar middel.


  'Je ziet er schitterend uit... de mooiste vrouw die ik ooit gezien heb,' zei de hertog, waarna hij vervolgde: 'St. John zal heel gepikeerd zijn, ben ik bang.' Hij grinnikte ondeugend.


  Als ik op dit moment niet zo op mijn kleren en gedrag moest letten,' zei Aurora, 'zou ik je een klap in het gezicht verkopen, Valerian! Als je wilt dat St. John zich volwassen gedraagt, dan moet jij je niet zo kinderachtig opstellen!'


  Hij lachte nog steeds op het moment dat de dubbele deuren van de salon opengingen en Peters zei: 'Meneer St. John, Uwe Hoogheid.' Hij sloot de deuren achter de gast en ging weg.


  Justin St. John keek meteen naar Aurora, naar haar kleren. Vervolgens staarde hij even naar de halsketting. Nee, hij was niet gek. 'Ben je met haar getrouwd, Hawkesworth?'


  De hertog knikte.


  'Smeerlap!' antwoordde St. John. Hij wilde al weglopen.


  'Wacht!' zei ze hertog.


  St. John draaide zich om. 'Waarom? Wat valt er nog te zeggen?'


  'Zij en niet Calandra is de erfgename van St. Timothy,' zei Valerian tegen zijn neef. Hij legde in het kort uit hoe hij bedrogen was en dat dokter Carstairs, de vervanger van dokter Michaels, hem na het tragische overlijden van Calandra de waarheid had verteld.


  'Nou zullen we 't krijgen!' St. John gniffelde. Zijn boosheid smolt als sneeuw voor de zon. 'Dus Aurora en niet Calandra is je verloofde. Als jij er niet op tijd achter was gekomen, en ik wel, dan had ik aanspraak kunnen maken op St. Timothy, is het niet zo? Prima zet, neef... chapeau.'


  Aurora staarde naar de twee mannen die elkaar omarmden en op de rug klopten. 'Prima zet?' Ze kwam van de canapé. 'Verduiveld, St. John! Hield je niet van me? Je zei dat ik niet te vergelijken was met de vrouwen die je eerder ontmoet hebt!'


  De heren draaiden zich om en keken haar stomverbaasd aan. Alleen de hertog begreep waar die kwaadheid écht vandaan kwam. Hij grijnsde en wachtte op de volgende stap. Arme St. John! Hij had geen flauw idee hoe fel een vrouw die zich bedrogen voelde zich kon gedragen.


  'Nou ja,schat,' zei St. John. 'Ik heb ook niet gelogen. Je was onvergelijkbaar, gewoon omdat je anders bent dan welke vrouw ook. Ieder meisje is anders en dus koester ik ook andere gevoelens jegens ieder van hen.'


  'Dus je hield niet echt van me?' vroeg ze.


  'Ik hield van je op mijn manier,' antwoordde hij zwakjes.


  'Je bent een verleider en een dwaas, St. John! En ik weet niet wat van beide erger is,' antwoordde Aurora. 'Waarom wilde je in hemelsnaam met me trouwen? Om Valerian een voet dwars te zetten?'


  'Gedeeltelijk wel,' gaf hij toe.'Zag je niet hoe verschrikkelijk hij naar je verlangde, Aurora? Hij was machteloos, kon niets beginnen! De situatie was simpelweg te verleidelijk. De douairière zag het schandaal aan de horizon opdoemen en stond dus aan mijn kant.Trouwens, het werd tijd voor mij om een gezin te stichten. Moeder zal behoorlijk teleurgesteld zijn, want ze wil kleinkinderen.'


  Terwijl hij sprak, hield Aurora een kleine vaas vast die op de tafel naast de canapé stond. Toen hij zijn zegje gedaan had en er een flauw, verontschuldigend lachje op zijn gezicht verscheen, tilde ze de vaas op en gooide die uit alle macht naar hem toe. Van het ene op het andere moment keek St. John verbijsterd. Hij bukte zich razendsnel, terwijl het kleinood vlak langs zijn hoofd scheerde en op de vloer in honderd stukken brak. De hertog schaterde het uit en sprong tussen hem en zijn vrouw in, aangezien zij al een ander voorwerp pakte en op het punt stond opnieuw te gooien.


  'Kom, kom, liefste,' mompelde hij sussend. 'Niet zo ongemanierd zijn tegen St. John. Hij heeft al je vragen zo eerlijk beantwoord als hij maar kon. Vooruit, Aurora, we sluiten vrede.' Hij trok een figuurtje van Chinees porselein uit haar hand en legde troostend een arm om haar heen.


  Maar Aurora stampte uit alle macht met een voet op de zijne. Terwijl hij het uitschreeuwde van de pijn, rukte ze zich los. 'Lopen jullie alle twee naar de duivel!' Met grote passen beende ze de salon uit.


  'Opgewonden standje,' merkte St. John op. 'Misschien heb je me een plezier gedaan door haar van me over te nemen, neef. Ze is me eigenlijk te vurig, hoewel ik moet toegeven...' vertrouwde hij hem ondeugend toe,'... dat ze kust als een engel en prachtige, kleine tietjes heeft.'


  'Vereer me niet met vertrouwelijkheden ten aanzien van de lady die nu mijn vrouw is, neef. Anders zie ik me misschien gedwongen je uit te dagen tot een duel.' Het klonk geamuseerd, maar met een dreigende ondertoon. 'Kom, we drinken een whisky. Daarna ga je terug naar huis om het nieuws aan je moeder te vertellen.'


  'Eh...' begon St. John mokkend,'... ze is nog steeds maagd, Hawkesworth. Daar mag je me in elk geval voor bedanken. Per slot van rekening zouden we gaan trouwen. Niemand zou het me kwalijk hebben genomen, als je begrijpt wat ik bedoel.' Hij nam het geslepen glas van hem over en snoof er keurend aan.


  De hertog lachte. 'Goed, St. John. Bedankt dat je haar maagdelijkheid niet geschonden hebt en dat je me dus de kans gaf er gisternacht over te beschikken.'


  Ook St. John grinnikte. 'Nou, nou, duivel die je bent. Je laat er geen gras over groeien, hè? Je wilde het risico niet lopen. Ik voel me geloof ik gevleid, Hawkesworth.' Hij hief het glas. 'Op Hare Hoogheid.'


  Valerian Hawkesworth accepteerde de toast die zijn neef uitbracht; ook hij hief het glas. 'Op Hare Hoogheid,' zei hij. 'En op jou, St. John. Je bent de meest beschaafde schoft die ik ooit ontmoet heb. Dat we bloedbanden hebben, doet daar niets aan af.'


  Zwijgend, als twee vrienden, dronken de neven hun glas leeg. Na enkele minuten zei St. John: 'Met wie moet ik in hemelsnaam trouwen, Hawkesworth? Mama zal furieus zijn; ik zal door een hel gaan. Wat vind je van die verleidelijke, kleine Isabelle Bowen?'


  Mijn grootmoeder heeft een of andere baronet voor haar op het oog, maar ze zijn nog niet aan elkaar voorgesteld. Ik zie niet in waarom je geen poging zou wagen. Mooi grietje, bescheiden bruidsschat, gerespecteerde, zeer oude familie. Heel geschikt voor jou, denk ik. Volgens mij is ze naïef genoeg om zich door je gevlei en je charmes te laten overrompelen. Je moeder zal er zéker niets tegen inbrengen indien je haar aan de haak slaat. Maak er nu werk van voordat ze ouder wordt en ontdekt wat voor een schurk je bent, neef,' sloot hij grinnikend af.


  'Ik speel de minnaar met het gebroken hart,' zei St. John nadenkend. 'Jonge meisjes vinden het doorgaans heerlijk om een man te troosten wiens hart door een helleveeg aan gruzelementen is geslagen. Je vindt het toch niet erg dat ik laat doorschemeren dat ze doortrapt is, hè, Hawkesworth. Ze is niet kwaadaardig natuurlijk, of verdorven, hoewel.. .een héél klein beetje. Ze stak de draak met mijn gevoelens en mijn aandacht voor haar, terwijl zij jou bedrogen had en nu mij bedriegt.' Hij keek als een trieste minnaar die het onderspit moest delven.


  De hertog schaterde van het lachen. 'Doe alsof je hart gebroken is, St. John, maar noem haar niet doortrapt, hoor je? De waarheid komt je maar al te goed van pas. Hoewel je verdriet hebt, mag je uiteraard ook de leuke dingen koesteren. De toekomst zal er voor jou beter door worden, geloof me. Bovendien heb je straks al je talenten nodig om de bedenkingen van de Bowens ten aanzien van jouw geschiktheid als schoonzoon te sussen. Zorg eerst dat Isabelle je mag. Sir Ronald ziet niet graag een edelman aan zijn neus voorbij schieten. Ik zal de teleurstelling van grootmama temperen door haar eraan te herinneren dat het volgende Bowen-grietje over drie, vier jaar kan gaan trouwen. Als de baronet nog niet echt geneigd is zich te vestigen, maken een paar jaar meer niet uit.'


  'Waarom zouden de Bowens me weigeren?' vroeg St. John. 'Ik ben jong, gezond, zéér knap én rijk. Wat willen ze nog meer van een schoonzoon, Hawkesworth?'


  'Beste St. John,' antwoordde zijn neef. 'Je hebt gelijk... maar je bent ook ontegenzeglijk een deugniet. Je hebt al heel wat vrouwenharten gebroken. Als we de geruchten mogen geloven, heb je op z'n minst twee bastaards verwekt.'


  'Drie,' mompelde St. John, in het geheel niet gegeneerd. 'De dochter van de herbergier van de Three Swans heeft me haar dochtertje laten zien. Ik erken uiteraard dat alle kleintjes van mij zijn en geef de moeders jaarlijks een gulle toelage. En ik heb er tevens op toegezien dat ze gedoopt werden.'


  Hawkesworth lachte nog harder. 'Ik weet zeker dat Sir Ronald en Lady Elsie zeer onder de indruk zijn van je christelijke naastenliefde. Maar we lopen nu vooruit op de zaken. Lok juffrouw Isabelle Bowen eerst in je liefdesweb. Zodra dat gebeurd is, is de oorlog half gewonnen.'


  'Zo niet, dan moet ik naar Londen en een van die lieve, kleine debutantes op de kop tikken uit zo'n héél oude, maar financieel aan de grond zittende familie die niet verblikt of verbloost van mijn reputatie, omdat ze totaal verblind zijn door mijn land en kapitaal.' Hij zette het glas neer en grijnsde de hertog toe. 'Ik wens je deze keer meer geluk, Hawkesworth. Want dat vorige huwelijk van jou was niet veel, hè? Ondanks dat we rivalen zijn, blijven we familie en goede vrienden van elkaar.'


  De twee mannen gaven elkaar een hand en omarmden elkaar, waarna de hertog met zijn neef naar buiten liep, waar de zon scheen en de stalknechten stonden te wachten met het paard van St. John. Toen deze op het ros zat, wuifde hij naar de hertog en reed weg in de richting van Primrose Court. Hawkesworth keek hem enkele minuten na en liep vervolgens terug het huis in. Het werd hoog tijd dat hij en zijn vrouw elkaar goed leerden kennen.


  Peters groette hem en zei: 'Hare Hoogheid staat ons niet toe om haar spullen te verhuizen naar de kamers van de hertogin, sir.'


  'Heel verstandig van haar, Peters. Eerst dienen de vertrekken opnieuw gedecoreerd en opgeknapt te worden Je begrijpt dat mijn vrouw niet wil slapen in een kamer waar haar zus pas is overleden. Zeg tegen de bedienden dat ze al haar bezittingen laten staan. Ik bespreek binnenkort zelf met mijn vrouw hoe we de opknapbeurt aanpakken.'


  'Tot uw dienst, Uwe Hoogheid,' zei de butler. 'Het was onnadenkend van ons om Hare Hoogheid onder deze omstandigheden te willen verhuizen.'


  De hertog haastte zich de trap op naar de kamers van Aurora. Ze was echter niet aanwezig. Hij ging naar de douairière, maar zij sliep. Waar hangt ze uit? vroeg hij zich af. Hij stapte zijn eigen slaapkamer in. Prompt viel zijn mond open van verbazing. Ze lag met opgetrokken benen op haar zij in het midden van het bed; haar hoofd rustte op haar handpalm, arm en elleboog onder haar lichaam. Ze was bloot, op de aquamarijnen halsketting na. Het vuur knetterde in de open haard en het licht van de vlammen probeerde de schemer van de ondergaande zon te verbannen.


  'Ik heb besloten je te vergeven, Valerian.' Ze verbrak de stilte. 'Je had gelijk, St. John is een schurk.' Ze bewoog haar benen een beetje, waardoor hij een prachtig uitzicht had op haar dichte bos, goudbruine krulletjes tussen haar dijen. Vervolgens liet ze haar tong over haar bovenlip glijden.


  'Hoe heb je het in godsnaam voor elkaar gekregen zo lang maagd te blijven?' vroeg hij. Hij deed zijn jas uit, maakte de knoopjes van zijn vest los en legde de twee kledingstukken op een stoel.Terwijl hij zijn overhemd van batist losknoopte, liep hij terug naar de slaapkamerdeur, deed het slot erop, draaide zich met een ruk om en trok zijn shirt uit, waarbij hij zei: 'Je moet me even helpen met de laarzen, Aurora. Kom hier.' Het laatste klonk bevelend. Met genoegen keek hij toe hoe ze lenig uit bed stapte en naar hem toeliep.


  'Wat moet ik doen?' mompelde ze.


  Hij ging in een stoel zitten en zei: 'Draai je om en neem mijn been tussen die van jou, liefste.' Even later grinnikte hij en werd opgewonden van de aanblik van haar billen. Ze deden denken aan een perzik, en toen ze zijn rechterlaars greep, kon hij zich niet beheersen en plaatste hij zijn linkervoet tegen een bil, waarbij hij zich zachtjes afduwde.


  'Oef!' zei ze... de eerste laars gleed van zijn voet. Ze zette die aan de kant, ging schrijlings over zijn andere been staan en deed zijn andere laars uit.


  Hij deed zijn sokken uit. Op het moment dat hij weer recht stond, begon ze de knoopjes van zijn kniebroek los te maken. Hij schudde het hoofd en zei: Als ik je niet zelf ontmaagd had, zou ik me nu grote zorgen maken over je kuisheid, als je begrijpt wat ik bedoel.'


  'Wil je niet met me naar bed?' vroeg ze zacht.


  'Ja, zeker wel,' gaf hij toe, terwijl zij de kniebroek over zijn heupen naar beneden trok, waar hij vervolgens uitstapte, en zijn onderbroek eveneens uitdeed, waarna hij naakt voor haar stond. 'Vertel eens... heeft St. John zogezegd het vuur bij jou aangestoken?'


  Aurora schudde het hoofd. 'Ik weet al sinds mijn jeugd hoe ik mezelf kan plezieren. Ik was slim genoeg om te weten dat ik dit geheim moest houden, anders zouden ze me voor een wulpse meid uitmaken, om maar niet te spreken van de schande die mijn familie ten deel zou vallen... maar het verlangen is door de jaren heen gebleven. De afgelopen nacht heb jij mij totaal bevredigd. Ik wil dat je het opnieuw bij me doet!' Ze drukte haar blote lichaam tegen het zijne en sloeg haar armen om zijn nek. 'Ben je nu geschokt? Ik weet dat Calandra mijn tegenpool was. Ze heeft me verteld dat ze de daad niet leuk vond. Maar ik vind het heerlijk, Valerian. Kunnen we het twee keer doen? Ik was zo verbaasd dat jij het in één nacht twee keer kon doen!'


  Hij wilde lachen. Ze was schitterend! Naïef, onschuldig en tóch van wanten weten. Ze was een geschenk na het huwelijk met haar koude zus. 'Die hartstocht van jou...' zei hij fluister-zacht, terwijl hij haar omhelsde,'... is exclusief voor mij, liefste. Dat begrijp je toch, hè?'


  Ze knikte. Haar hand gleed tussen hen in en ze pakte zijn geslachtsdeel. 'Hij is zo dik en hard,' zei ze. Ze liet Valerian los en begon hem te masseren. 'Vind je dit net zo lekker als ik wanneer je mijn borsten streelt? Of heb je liever niet dat ik zulke vragen stel? Ik wil je net zo fijn bevredigen als jij bij mij deed.'


  'Ja,' zei hij langzaam. 'Ik vind het heerlijk als je het bij mij met de hand doet. Maar er zijn ook andere manieren om me op te winden, behalve mijn penis masseren. Maar als je daar bang voor bent, of als je het walgelijk vindt, dan kan ik dat best begrijpen, hoor.'


  'Hoe?' vroeg ze nieuwsgierig.


  'Ga op je knieën,' zei hij zacht.


  'Hè?' Ze klonk verbaasd.


  'Op je knieën.' Toen ze had voldaan aan zijn verzoek, pakte hij zijn stijve penis vast en wreef hem zachtjes heen en weer over haar lippen. 'Je kunt ook je tong gebruiken... of eraan zuigen.'


  Haar hart bonsde van opwinding. Ze voelde dat dit verboden was, wellicht pervers, maar ze vond het tegelijk ook zeer opwindend. Ze raakte hem met haar tongpuntje aan. Valerian zei niets. Nu werd ze dapperder en likte gretig over de robijnrode eikel.


  Toen hij zijn hand weghaalde, boog ze het hoofd een beetje opzij en likte zijn penis verschillende keren over de hele lengte. Uiteindelijk kon ze zich niet meer beheersen en opende ze haar mond, deed hem erin. Haar tong gleed verlangend snel over zijn eikel, terwijl haar eigen opwinding met de seconde groter werd. De penis was warm, stijf en glad, en smaakte zoutig en naar muskus. Ze zoog er verbeten aan, terwijl zijn vingers haar hoofd streelden en kneedden, haar aanmoedigden. Uiteindelijk maakte hij een heftige beweging dat ze moest stoppen, en toen het er alle schijn van had dat ze daartoe niet in staat was, duwde hij haar van zich af en trok haar omhoog, zodat hij haar weer in de ogen kon kijken.


  'Wil je hem helemaal inslikken, liefste?' vroeg hij.


  'Ja!' antwoordde ze. Haar ogen flonkerden van verlangen.


  Hij lachte, verbaasd als hij was over haar opwinding, haar zin om te vrijen. 'Voor wat hoort wat, Aurora... dat is alleen maar eerlijk,' zei hij. 'Kom, ik laat het je voelen.' Hij nam haar bij de hand, dirigeerde haar naar het bed, waar hij haar op de rand liet zitten, met de benen buiten bed, en zei: 'Ga op je rug liggen.' Toen ze dat gedaan had, ging hij op zijn knieën en legde haar benen langzaam over zijn schouders, zodat hij ertussenin zat.


  'Wat doe je?' riep ze zenuwachtig.


  In plaats dat hij antwoordde, begroef hij zijn gezicht in het zachte nestje krulletjes en kuste hij haar warme, vlezige geslachtsorgaan. Ze protesteerde niet. Integendeel, ze hijgde van genot. Vervolgens opende hij met zijn twee duimen haar buitenste schaamlippen en raakte met zijn tongpuntje haar clitoris aan. Hij hoorde hoe ze opeens snel en diep inademde. Hij glimlachte in zichzelf en zijn tong gleed langzaam over de rode wanden van haar liefdesgrot, waarna hij die in haar vagina duwde om vervolgens haar clitoris opnieuw te likken, waardoor de zoete marteling almaar intenser werd.


  Aurora kon zich niet meer beheersen en kreunde ongegeneerd. 'Oh, Valerian, dit is heel erg ondeugend. Ga door, ik smeek je, ga door, alsjeblieft...! Ik sterf van genot! Oh! Oh! Oh!'


  Haar liefdessappen stroomden en hij likte alles gretig op. 'Vind je het zo lekker, wulps meisje van me?' gromde hij. Vervolgens stak hij zijn penis in haar. 'Vind je dit ook heerlijk, liefste?' Hij ging diep in haar, fel ook. Ze snikte van genot. 'Ja!' Toen hij dit hoorde, had hij snel een heftig ritme te pakken, ging hij uit haar, in haar, uit haar, in haar, tot ze wild met haar hoofd schudde. 'Leg je benen om me heen,' zei hij met schorre, zware stem.


  Ze gehoorzaamde. Nu kon zijn penis nóg dieper in haar warme, natte schede.


  Ze voelde zijn bonzend, pulserend lid in haar. Hij was zo'n felle, maar toch tedere minnaar. Ze wilde dat hij nooit ophield. 'Doorgaan,' smeekte ze. 'Doorgaan!' Haar nagels schraapten over zijn rug, want het genot overstelpte haar. Hij gromde vlak bij haar mond; zijn tong, waaraan haar liefdessappen kleefden, was opwindend op een manier die ze nog nooit had ervaren. Samen wentelden ze in die primitieve beweging van de hartstocht; hij duwde zijn penis verder naar binnen, terwijl zij juist naar beneden en opwaarts bewoog, haar benen stevig om zijn middel en borstkas. Ik ga dood, dacht ze, want ze voelde de opwinding door haar lichaam razen, haar beheersing was zoek. Sterren en manen explodeerden in haar hoofd en het genot verscheurde haar. Ze schreeuwde het uit.


  Hij wilde niet ophouden. Ze was de meest opwindende vrouw die hij ooit ontmoet had. Hij wilde haar, had geen andere vrouw nodig. Hij verlangde zo intens naar haar dat zelfs als ze vrijden zijn penis pijn deed van verlangen. Hij bevond zich op de rand van een afgrond, de dood loerde naar hem, maar het kon hem niet schelen. Het was het waard. Ja, het was het waard om zo'n ongelooflijk wezen als zijn vrouw lichamelijk zo intens te bezitten. Hij tolde rond in de donkerte, zwart als inkt... en toch kon hij zijn penis voelen en hoe zijn sap haar geheime tuin bevruchtte. Hij liet zich uitgeput op bed vallen.


  Samen lagen ze na te hijgen, hapten naar adem, en toen uiteindelijk hun harten minder venijnig bonsden, nam Valerian Hawkesworth Aurora in zijn armen en trok hij zwakjes de sprei over hen heen, waarna ze in slaap vielen.


  Ze werden wakker door een discrete klop op de deur. Ze hoorden de stem van Browne. 'Uwe Hoogheid, Uwe Hoogheid?'


  'Wat is er?' vroeg de hertog slaperig.


  'Het is al over negenen, Uwe Hoogheid. Willen u en Hare Hoogheid het avondmaal opgediend krijgen?' vroeg de lijfknecht. 'Het personeel trekt zich dadelijk terug.'


  'Breng maar een dienblad. Kijk wat er nog over is... en doe er een fles champagne bij,' antwoordde Valerian Hawkesworth. 'Laat het dienblad maar op de gang staan, Browne. Klop alleen even...'


  'Ja, Uwe Hoogheid.' Ze hoorden zijn voetstappen wegsterven.


  'Denk je dat het personeel geschokt is?' vroeg Aurora.


  'Waarschijnlijk niet,' zei hij. 'Waarom ook? Het is onze huwelijksnacht en jij... mijn liefste hertogin... bent héél lekker!' Hij kuste haar lang en intens op de mond. 'Ik denk dat we het vannacht wel vaker dan twee keer kunnen, schat. Zou je dat willen?'


  Ze grijnsde ondeugend. 'Volgens mij bent u onverzadigbaar, Uwe Hoogheid,' plaagde ze.


  'Net als u, mevrouw,' antwoordde hij kalm. Hij boog naar voren en knabbelde aan haar oor. 'Toch zul je alleen met mij tevreden moeten zijn, Aurora. Ik accepteer geen minnaars, zoals zoveel modieuze, chique dames dat willen.'


  'Goeie hemel, Valerian, waar zie je me voor aan? Waarom denk je in godsnaam dat ik een minnaar nodig heb? Zo ben ik niet opgevoed, hoor. Een vrouw blijft bij haar man, tenzij hij natuurlijk een schoft is. In dat geval vergiftigt ze hem snel en wordt ze een vrolijke weduwe,' sloot ze met een ondeugende glimlach af. Ze pakte zijn hand, spreidde zijn vingers en begon er een voor een langzaam aan te zuigen. Haar tong maakte cirkeltjes om elke vingertop, ja heel traag, waarna ze er opeens zo fel aan zoog dat hij dacht dat ze hem wilde inslikken.


  'Modieuze, chique vrouwen,' mompelde hij, terwijl hij naar voren boog en zijn gezicht wilde begraven in de gleuf tussen haar kleine, ronde borsten, 'nemen minnaars en minnaressen, naar het voorbeeld van hun echtgenoten, en laten ze net zo snel weer vallen. Als Calandra niet frigide was geweest, dan zou ze volgens mij graag hetzelfde gedaan hebben.'


  'Zoals je al ontdekt hebt, lijk ik niet op mijn zus,' zei Aurora. 'Zolang jij me bevredigt, heb ik geen behoefte aan een andere man in mijn bed. En wat mij betreft heb jij geen minnares nodig. Ik ben nu je vrouw. Ik hoef trouwens niet naar Londen. Ik vind het heerlijk op Hawkes Hill en wil hier graag de rest van mijn leven wonen.' Nadat ze met al zijn vingers gespeeld had, begon ze aan de knokkels.


  Verrassend snel lag hij opeens boven haar, zodat ze geen kant meer op kon. Hij kuste haar tot ze bijna geen adem kreeg en het uitschaterde. 'Wulpse heks,' beschuldigde hij haar glimlachend.


  Ze voelde zijn penis stijf worden en tegen haar dij drukken. 'Je bent ongeduldig, Valerian. Zoveel vurigheid had ik niet van je verwacht.'


  'Ik kan niet wachten, liefste,' verontschuldigde hij zich; zijn penis gleed in haar warme, natte schede. 'Vergeef je me?' vervolgde hij, terwijl hij op en neer bewoog.


  'Mmm,' antwoordde ze. Ze sloeg haar benen opnieuw om zijn romp. 'Geef me weer vleugeltjes, Valerian, en ik vergeef je de ongepaste haast en je gebrek aan finesse. Oh! Oh! Jááá!'


  'Klein krengetje,' zei hij grommend bij haar mond. 'Ik krijg niet genoeg van jou... ik blijf naar je verlangen!'


  Hij is een tovenaar, dacht ze. Ze voelde opnieuw een orgasme aankomen en kon zich niet meer beheersen. Zijn aanraking zette haar in vuur en vlam. Zijn gespierde lichaam wond haar meer op dan alles waar ze ooit van gehoord had. Een minnaar nemen? Mijn hemel, welke andere man kon haar zo intens bevredigen? Wie kon zo diep in haar hart en ziel verdwijnen dat ze zich overspoeld voelde door een overvloed aan emoties die ze nauwelijks begreep of zelfs maar kon bevatten? Ze zou nooit een minnaar zoeken. Mannen konden zo dom zijn, dacht ze terwijl het volgende hoogtepunt zich aankondigde. 'Ahhh, schat!' riep ze uit.


  Hij lag boven op haar, leeg, happend naar adem. Haar zoete wezen en haar intense hartstocht zouden hem op een dag zeker de laatste ademtocht doen uitblazen. Het ongrijpbare, het vluchtige, dat Aurora heette, overviel hem telkens weer en dan zuchtte hij van genot. Wilde hij een minnares? Mijn God, ze was zijn vrouw, inderdaad! In één dag had ze hem voor altijd ongeschikt gemaakt voor andere dames; ze interesseerden hem niet meer. Ze kronkelde onder hem; onmiddellijk rolde hij van haar af. 'Ik denk dat ik je zou kunnen vermoorden,' zei hij zachtjes, 'voor al die dagen die we verknoeid hebben door jouw koppige aard, liefste.' Hij pakte haar hand en kneep er hard in. 'Ik denk dat ik verliefd op je werd op de dag dat ik je uit de branding het strand zag oplopen, maar ik verdrong die gevoelens, verbande ze. Toen je in Engeland arriveerde, werd ik verscheurd door de gedachte dat iemand anders met je zou trouwen. Je koos St. John... ik was in staat om hem van kant te maken, weet je dat?'


  'Sst, Valerian.' Ze boog over hem heen en drukte haar lippen even op de zijne om te voorkomen dat hij verder sprak. 'Ik zal mezelf nooit vergeven dat mijn egoïsme Calandra een ongelukkig leven heeft bezorgd... en uiteindelijk haar dood veroorzaakte. Die gedachten zullen me altijd teisteren, ondanks dat ik nu van jou hou. Het lijkt zo oneerlijk dat ik gelukkig ben en arme Cally nooit zal weten wat dat is.'


  'Hou je van me zoals ik van jou hou?' vroeg hij. Zijn stem brak.


  'Natuurlijk hou ik van je, dommerik,' antwoordde ze. 'Toen ik in het verleden dagdroomde, zag ik in gedachten jouw gezicht... nóóit St. John. Ik begreep het niet... tot nu. Nu realiseer ik me dat ik vanaf het begin verliefd op je was, maar dat ik het omwille van Calandra, want ik wilde loyaal blijven, nooit voor mezelf wilde toegeven. Per slot van rekening was het niet juist om van haar man te houden, wel dan? Maar wél van mijn eigen echtgenoot, of niet?'


  Opnieuw klonk er een discrete klop op de slaapkamerdeur. Browne zei bijna fluisterend, maar toch duidelijk: 'Het souper is opgediend, Uwe Hoogheid.' Vervolgens hoorden ze zijn voetstappen wegsterven.


  'Honger?' vroeg hij. Ze houdt van me!


  'Uitgehongerd, Uwe Hoogheid.' Ze keek hem met een smeltende blik aan en voegde er zwoel aan toe: 'Ook wat het eten betreft, schat!'


  Lachend stapte hij uit bed, liep door de kamer, opende de deur en pakte een enorm dienblad dat hij op de lange, rechthoekige tafel bij de gelambriseerde muur zette. Vervolgens legde hij twee blokken hout op het vuur, pookte de sintels op tot de vlammen de lucht likten, waarna hij de kaarshouder naast het bed pakte en er diverse andere kaarsen op de tafel en op andere plaatsen mee aanstak. 'Wat mag ik je brengen?' vroeg hij.


  'Wat is er allemaal?'


  Hij haalde de koepelvormige deksels van de borden en schalen en zei: 'Rauwe oesters, kapoen, koude asperges uit de broeikas, brood, kaas, boter en fruit. En champagne.'


  'Alles dus!' riep ze gretig.


  Hij schepte voor Aurora op en bracht haar het bord. Ze had zich rechtop in de kussens genesteld, waarbij ze de sprei preuts over haar borsten had getrokken. Ze nam het bord aan en begon gretig zes rauwe oesters en een stuk kapoenborst te verorberen. Terwijl hij met zijn eigen, volle bord naast haar gingen zitten, werd hij opgewonden van de manier waarop ze de asperges at, de vinaigrette van haar vingers zoog en vervolgens met haar lenige tong haar lippen schoonlikte. Hij keek snel naar zijn eigen bord... waarop twaalf oesters lagen. Hij had hun versterkende kracht hard nodig.


  'Waar is de champagne...?' riep ze. Ze zette haar bord op de sprei, stapte uit bed, trippelde door de kamer en schonk de champagne in twee kristallen glazen. Ze gaf hem de zijne, maar niet voordat ze eerst naar voren boog en ondeugend een tepel van haar borst in de parelende wijn dompelde. 'Is het zo naar uw zin, Uwe Hoogheid?' vroeg ze onschuldig.


  'Ja, prima,' antwoordde hij. Grijnzend likte hij haar tepel schoon en nam het glas van haar over.


  Ze stapte terug in bed, haar eigen, smalle, kristallen glas in de hand. Ze nipte er onfatsoenlijk van. 'Heerlijk,' zei ze. 'Zouden we jouw geslachtsdeel erin kunnen stoppen en...'


  'Nee!' onderbrak hij haar, en begon vervolgens te lachen.


  'Waarom niet?' vroeg ze. 'Heb je het al eens eerder gedaan?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Dat kunnen we beter niet doen, Aurora. Je weet wat er gebeurt zodra we zulke liefdespelletjes doen, hè? Straks liggen de oesterschelpen en de champagne in bed.'


  'Goed, Valerian, maar op een dag, als we wat minder belemmerd worden, vind ik dat we het zeker moeten proberen. Misschien neem ik een bad in een tobbe vol champagne en mag jij me drooglikken,' daagde ze hem uit.


  'Hoe kan een meisje dat gisteren nog maagd was zulke wellustige en losbandige gedachten koesteren?' vroeg hij.


  'Mogen vrouwen daar niet aan denken? Bedoel je dat?' vroeg ze op haar beurt. 'Ook niet als ze getrouwd zijn? Dat is niet eerlijk! In elk geval denken de mannen er wel aan en doen ze het zonder na te denken en zonder kritiek te krijgen voor ze getrouwd zijn en soms ook daarna met andere vrouwen.'


  'Maar wij doen het niet,' zei hij, 'met een ander alleen met elkaar, Aurora.' Hij stapte uit bed, pakte de lege borden, legde ze op het dienblad en kwam terug met een vochtige doek, waarmee ze haar gezicht en handen kon afvegen, waarna hij hetzelfde deed. 'Zin in dessert? Cook heeft er enkele trossen heerlijke druiven en wat schuimgebak bijgedaan.'


  'Breng de champagne mee en we maken ons eigen dessert,' zei Aurora. 'Ik heb nog véél meer wellustige en obscene ideeën die je moet horen, echtgenoot van me. Misschien kan ik je overtuigen om je te laten gaan. Of misschien laat ik me gaan,' plaagde ze hem.


  'Je bent van plan om me te vermoorden, hè?' zei hij.


  Aurora grinnikte. 'Alleen door middel van de liefde, Valerian, en alleen als jij me belooft mij met jouw liefde te doden.'


  Hij schudde het hoofd en vulde zijn en haar glas opnieuw met champagne. Vervolgens ging hij weer naast haar in bed zitten. De vurige glinstering in zijn donkerblauwe ogen paste fraai bij de hartstocht die in haar aquamarijnblauwe kijkers fonkelde.
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  'Jullie moeten Hawkes Hill een poosje voor gezien houden,' zei de douairière tegen Valerian en Aurora. 'Het schandaal is zogezegd nog te vers. Als jullie blijven, wordt er alleen maar verder geroddeld.'


  'Alleen omdat niemand langskwam met Kerstmis,' begon de hertog, maar de douairière onderbrak hem met een handgebaar.


  'De mensen komen altijd langs met kerst, ook al bevindt een familie zich in een rouwperiode,' verklaarde Mary Rose Hawkesworth. 'Ze bleven weg, omdat je ongepast snel met Aurora bent getrouwd. De slechte manieren die jullie in de ogen van anderen tentoonspreidden ten aanzien van het in gedachtenis houden van Calandra, na haar recente overlijden, wordt als schokkend en schandelijk ervaren. Ik heb tijd nodig om de boel te sussen, want de buren zijn er niet over te spreken. En dat krijg ik niet voor elkaar als jullie hier rondlopen. Het toont alleen maar dat jullie recalcitrant zijn.'


  'Het kan me geen barst schelen wat de buren denken,' zei Valerian op felle toon, waarin geen spijtgevoelens doorklonken.


  Aurora lachte om de koppigheid van haar echtgenoot. 'Ik wel,' zei ze. 'En jij zou je daar ook zorgen over moeten maken. Als onze buren ons blijven verbannen, met wie moeten onze kinderen later omgaan en hoe kunnen we dan geschikte huwelijken regelen? De tijd heelt alle wonden, maar dan moeten we wel laster en kwaadsprekerij in de kiem smoren voordat het uit de hand loopt. Het doet de waarheid namelijk geen goed. Het hele graafschap zal erover praten... en dan worden we pas echt gemeden. Nee, schat, grootmoeder heeft gelijk. We moeten weggaan tot de roddels zijn afgezwakt en de waarheid boven water komt en geaccepteerd wordt.'


  Hij keek boos naar de twee vrouwen, maar geen van beiden was geïntimideerd door zijn duistere blik. Sterker nog, ze leken eerder geamuseerd. 'Goed, goed,' zei hij uiteindelijk. 'Maar ik ben niet blij dat ik gehinderd word door een groep grillige, extravagante vrouwen die op kakelende kippen lijken. Ik stel voor dat we Farminster House openen en enkele maanden in Londen blijven.'


  'Een uitstekend idee,' zei zijn grootmoeder. 'Jullie hebben nog niet de gelegenheid gehad de koning te ontmoeten en hem respect te betuigen. Grootvader overleed rond dezelfde tijd als de oude koning, vervolgens moest je weg om je bruid te halen en daarna was Calandra enceinte... kortom, jullie hebben de koninklijke huwelijksinzegening én de kroning gemist. Ik vind het een heel goed idee dat jullie een poosje naar Londen gaan.'


  'Ontmoeten we de koning en de koningin?' vroeg Aurora.


  'Uiteraard, schat, verzekerde de douairière haar. 'Ik was ooit vriendin met de moeder van de graaf van Bute; ik kende hem als kind. Valerian heeft hem eveneens eerder ontmoet; ik geloof zelfs dat hij hem wel eens fokvee heeft verkocht, is het niet zo, beste jongen?'


  'Ja, ongeveer drie jaar geleden,' antwoordde de hertog.


  'De graaf staat in hoog aanzien bij Zijne Majesteit,' vervolgde de douairière. 'Hij was de privé-leraar van de koning en men heeft me verteld dat hij op goede voet stond met de moeder van Zijne Majesteit. Hij regelt ongetwijfeld een introductie voor jou en Valerian. Ik zal hem morgen een brief schrijven.'


  'Hoeveel bedienden hebben we nodig om Farminster House op orde te houden?' vroeg Aurora. De twee vrouwen staken de koppen bijeen en babbelden goedgehumeurd, waardoor de hertog nog chagrijniger werd.


  Hij wilde niet naar Londen. En hij durfde er wat om te verwedden dat Aurora eveneens liever hier bleef. Zij liet zich beïnvloeden door de tamelijk vervelende, sociale omstandigheden waarin ze verzeild waren geraakt. Verdomde nieuwsgierige buren! Wat wisten zij af van de ellende die hij met Calandra had meegemaakt in de maanden dat hij met haar getrouwd was? Ze realiseerden zich al helemaal niet dat Aurora het meisje was met wie hij conform het huwelijkscontract moest trouwen. Zijn grootmoeder, met de willige hulp van de onnozele Lady Bowen, zou het echter uiteindelijk voor elkaar krijgen weer rust te creëren in hun sociale wereldje.


  'We zijn op één mei terug,' zei hij tegen de twee vrouwen.


  'Dan geef je me niet veel armslag, Valerian,' antwoordde zijn grootmoeder. 'Maar ik verwacht dat ik tegen die tijd het grootste deel van je zonden heb weggewist. En aangezien Aurora een onschuldig slachtoffer van je is, zal... ja... één mei kan lukken, denk ik.' Ze grinnikte toen ze de beledigde uitdrukking op het knappe gezicht van Valerian zag.


  De volgende dag werden er brieven verstuurd naar de graaf van Bute en Farminster House. De hutkoffers werden gepakt en de bagagekoets ingeladen met alles wat nodig was voor een verblijf in Londen. Uiteraard kregen de hertog en hertogin een eigen rijtuig tot hun beschikking. Verder stond er een rijtuig klaar voor de bedienden. En er gingen verschillende paarden mee, zodat Valerian en Aurora niet de hele reis waren aangewezen op de koets. Een koerier was al op weg om de accommodatie in de plaatselijke herbergen langs de route te regelen. Een bewapend escorte beschermde het paar tegen struikrovers.


  'Je pakt dit goed aan,' zei de douairière tegen Aurora op de avond voor hun vertrek.


  Het meisje glimlachte berouwvol. 'U kent me al goed, grootmama,' antwoordde ze. 'Ja, ik zou liever blijven, maar als we onze reputatie in ere willen herstellen, kunnen we maar beter een tijdje in Londen blijven. Natuurlijk zijn er veel mensen die Calandra kennen, maar ik zal eerlijk tegen ze zijn met betrekking tot deze plotselinge verandering van hertogin.' Ze grinnikte. 'Wanneer ik dat niet doe, raken we alleen maar dieper in de problemen.'


  'Wees eerlijk,' stemde de douairière in, 'maar ook slim, kindje. Je hoeft alleen maar te vertellen dat je zus tijdens de geboorte van haar kind is gestorven, en toen Valerian erachter kwam dat hij eigenlijk met jou had moeten trouwen, deed hij dat prompt voordat je de kans kreeg om de plaat te poetsen. Vertel het luchtig, amuseer ze. Sommigen zullen geschokt zijn, maar het merendeel van de society accepteert dit soort incidenten ongetwijfeld met een knipoog en gegniffel. Ze hebben wel ergere dingen gehoord. Zolang jij en Valerian uitstralen dat jullie bij elkaar horen, is er in feite niets aan de hand. Ze verwelkomen jullie in hun wereld en jullie zullen tevens geschikt zijn voor een introductie bij het koninklijk paar. Nadat jullie je enkele maanden hebben geamuseerd, keren jullie terug naar Hawkes Hill. Er is dan zeker een of ander nieuw schandaal opgedoken dat alles overschaduwt.' Ze kuste Aurora op beide wangen. 'Ik zal je missen, kindje'


  'Ga met ons mee!' smeekte Aurora.


  De douairière glimlachte en schudde het hoofd. 'Nee,' zei ze. 'Ik moet blijven om in het belang van jou en mijn kleinzoon zaken recht te zetten. Ik denk trouwens dat het ook tijd wordt dat jullie op huwelijksreis gaan, niet dan? En grootmoeders zijn niet gewenst op de huwelijksreis van hun kleinkinderen.' Ze grinnikte flauwtjes. De volgende ochtend wuifde ze het paar uit met een dappere glimlach, hoewel ze zich op dat moment zeer goed realiseerde hoe leeg en eenzaam het huis de komende maanden zou zijn.


  De reis naar Londen verliep voorspoedig. Tot ieders verbazing bleven de wegen droog. De herbergen boden comfortabele onderkomens, hoewel het er saai was. Uiteindelijk zagen ze de torens en spitsen van de stad in de geelgrijze nevel die in deze koude maanden boven Londen hing. Mist die veroorzaakt werd door het kolenvuur in de huizen, want het was koud. Even later draaiden de koetsen Grosvenor Square op, de westkant, waar Farminster House stond. Vrijwel meteen nadat ze gestopt waren, ging de deur van het bakstenen herenhuis open en zagen ze een rij bedienden naar buiten hollen om de inzittenden te helpen bij het uitstappen en om de bagage uit te pakken.


  'Welkom terug in Londen, Uwe Hoogheid. Namens het personeel wil ik u graag feliciteren met uw huwelijk.' Manners, de butler, maakte een elegante buiging. Vervolgens kreeg Aurora dezelfde behandeling. Hij zei: 'Welkom, Uwe Hoogheid.'


  'Bedankt,' zei de hertog met een glimlach. 'Is het diner klaar? De hertogin en ik willen graag wat eten en vervolgens naar bed gaan. We hebben een lange, vermoeiende dag achter de rug. En de reis was uitputtend.'


  'Ik zal er meteen voor zorgen, Uwe Hoogheid.' antwoordde de butler. 'De afgelopen twee dagen zijn er diverse berichten voor u binnengekomen.'


  'En heb je je aan mijn instructies gehouden?' vroeg de hertog.


  'Natuurlijk, Uwe Hoogheid,' zei Manners nogal geaffecteerd op een toon die suggereerde dat hij een beetje beledigd was dat zijn baas een gegeven opdracht niet als zijnde geregeld beschouwde. 'Mag ik u de berichten overhandigen, Uwe Hoogheid?'


  De hertog knikte. 'Graag,' zei hij, waarna hij zich tot Aurora wendde met de woorden: 'Wacht even, ik heb een verrassing voor je.' Zonder op een antwoord te wachten pakte hij de brieven van een zilveren presenteerblad dat Manners hem aanbood. 'Van Bute,' zei hij tegen haar en zag het zegel op het eerste, officiële schrijven. Hij verbrak die, opende de brief en keek vluchtig naar de inhoud. 'De graaf heet ons welkom in Londen en arrangeert een ontmoeting met de koning en de koningin,' zei hij. Hij legde het schrijven terzijde en pakte de volgende. 'Deze is geadresseerd aan jou.' Hij gaf de brief aan haar.


  Aurora verbrak het zegel en opende de brief. 'Mijn hemel,' zei ze. 'Van Trahern. Aan Cally. Hij weet niet dat ze overleden is en wil haar ontmoeten.'


  'Ik zou het graag willen regelen,' zei de hertog kwaadaardig.


  'Wat moet ik doen?' vroeg ze. 'Het is niet amusant, Valerian.'


  'Ik stuur een lakei naar het huis van Trahern met het bericht dat de hertogin van Farminster hem morgenvroeg wil ontmoeten. Precies wat Cally gedaan zou hebben. Ze zou niet eens de moeite nemen om een briefje te schrijven.'


  'En als hij komt?' vroeg Aurora.


  'Dan ontvangen we hem,' antwoordde haar echtgenoot, 'en leggen hem de situatie uit. Nog vóór het morgenavond is, heeft Trahern door heel Londen rondgebazuind dat we zijn gearriveerd... de hele chique zal het weten. Hoe wist hij in godsnaam dat we zouden komen?' vroeg Valerian zich af. 'Ik moet niet vergeten hem dat te vragen.'


  'Waarschijnlijk heeft een van zijn bedienden een vriendschappelijke band met een van de onze,' merkte Aurora op. 'Waar blijft trouwens mijn verrassing?'


  Hij lachte en kuste haar snel op de mond. 'Je bent ook zo gretig,' zei hij plagend, waarna hij zich tot de butler wendde en zei: 'Stuur Lord Trahern een bericht dat we hem morgen om elf uur 's ochtends ontvangen.' Zonder op antwoord te wachten, nam hij zijn vrouw bij de arm en liep met haar mee naar de bovenverdieping. 'Omdat ik wist dat je een aversie hebt tegen de spullen van je zus, heb ik opdracht gegeven om de vertrekken van de hertogin een opknapbeurt te geven.' Hij zwaaide de deur open van wat ooit Cally's suite was.


  Toen Aurora naar binnenstapte, klapte ze in haar handen van verrukking. De vertrekken leken in de verste verte niet meer op die van Cally. Het houtwerk was geschilderd in licht gouden en roomkleurige tinten... net als het lijstwerk, de stoelleuningen en de zijkanten van de zitplaatsen. De muren waren behangen met perzikkleurige zijde, waarop vlinders en kolibries geschilderd waren. Alleen de plafondtekeningen waren hetzelfde gebleven, maar dat kon Aurora niet schelen. Ze had de geschilderde Venus, omgeven door cupido's, altijd al mooi gevonden. Het meubilair was gemaakt van gepolijst mahonie, en de stoffen bekleding bestond uit zijde, fluweel en verguldsels. De kroonluchter, de muur- en tafelkandelaars waren allemaal van Waterford-kristal. Bij de ramen hingen koraalkleurige, fluwelen gordijnen met goudkleurige koorden. De geboende houten vloeren waren deels bedekt met schitterende Turkse tapijten in blauw en goud.


  Aurora snelde naar haar slaapkamer en uitte een zucht van plezier. Hier waren de muren behangen met goudkleurige zijde, compleet met gouden vlinders en roomkleurige lelies met smalle bladeren, zelfs het tintje grijsachtig groen was niet vergeten. Het houtwerk was eveneens roomkleurig en het plafond was gedecoreerd met roze, lavendelkleurige en witte wolken die, in een blauwe lucht, een groep mollige cupido's omhulden. De gordijnen bij het raam waren zo blauw dat ze aan de Zuidzee deden denken, compleet met zware, goudkleurige koorden.


  Er stond een mahonie Chippendale-ladekast, waarboven een bewerkte en vergulde Chippendale-muurspiegel hing met twee argusfazanten. Bij het erkerraam stond een vergulde, houten canapé; de stoffering was van een kleur blauw die identiek was aan die van de gordijnen. Het bed, tegenover de open haard en eveneens afkomstig uit het atelier van meneer Chippendale, was rijkelijk gegraveerd in de vorm van gedraaide urnen en acanthusblad, de rand voorzien van Chippendale-krullen met rozetten, de houten baldakijn voorzien van een Grieks motief, de beddenpoten volumineus uitgesneden en voorzien van een brede steun. Het beddengoed was van room- en goudkleurige zijde. Aan beide kanten van het bed stond een klein mahoniehouten nachtkastje, compleet met een zilveren kandelaar voor één kaars en een kaarsensnuiter. Bij de kleedkamer zag ze een mahonie psyché-spiegel met een verfijnd uitgesneden en geëtst friespaneel. Aan de zijkanten van de spiegel waren kleine zilveren kandelaars bevestigd, een aan elke kant. In die kamer bevond zich ook een prachtige ronde Chippendale-tafel en twee gestoffeerde oorfauteuils met brede roomkleurige en azuurblauwe strepen.


  Aurora draaide zich met een ruk om en zei tegen haar man: 'Hoe is het mogelijk... je hebt een wonder volbracht, Valerian! Deze kamers lijken in de verste verte niet meer op die van Cally. O, wat zal ik hier gelukkig zijn!'


  'Ik denk dat de verf op sommige plaatsen nog nat is,' zei de hertog met een glimlach. 'Toen ik een bericht naar Manners stuurde dat we zouden komen, heb ik hem ook instructies gegeven hoe deze kamers opgeknapt moesten worden. Al het meubilair is vervangen. Ik wilde je gelukkig zien, Aurora.'


  'O, Valerian, ik ben verschrikkelijk dom geweest,' zei Aurora.


  'Dat waren we allebei,' zei hij. 'Maar we hebben meer geluk gehad dan de meesten, want we kregen een tweede kans. Laten we er het beste van maken, Aurora. Ik beloof je dat deze twee maanden in ballingschap ons goed zullen doen, waarna we zullen terugkeren naar Hawkes Hill en voor altijd gelukkig zijn.'


  Ze vlijde zich in zijn armen, waarna ze zijn hoofd naar zich toetrok en hem hartstochtelijk op de mond kuste. 'Ik haat reizen,' mompelde ze. 'Er is nooit enige privacy in die benauwend kleine herbergen met bedienden die liggen te snurken op hun bedden en gescheiden slaapkamers voor ons beiden. Het lijkt een eeuwigheid geleden dat we bij elkaar lagen.' Ze knabbelde uitdagend aan zijn oorlelletje. 'Ik mis onze knuffelpartijtjes.' Prompt maakte ze de knoopjes van zijn gebloemde vest los.


  'Madam, u hebt last van een totaal verlies aan decorum,' mopperde hij vriendelijk; zijn vingers maakten het kant van haar japon los. 'Het diner kan elk moment klaar zijn.' Met een zucht begroef hij zijn gezicht in de geparfumeerde gleuf tussen haar borsten.


  'Heb je honger?' Ze snorde als een poes.


  'Ja.' Hij duwde haar op bed en liet zich boven op haar vallen. Hij maakte haar lijfje open; zijn lippen vonden een tepel... hij beet erin, waarna hij eraan zoog. 'Mmm,' mompelde hij. 'Een heerlijke hors d'oeuvre, mevrouw. Ik wil er graag nog een!' Vervolgens nam hij haar andere borst; hij likte en knabbelde eraan.


  In de salon naast de slaapkamer klonk een discrete kuch. Ze hoorden Sally zeggen: 'Manners geeft te kennen dat het diner klaar is, Uwe Hoogheid. Zal ik doorgeven dat u naar beneden gaat?'


  'Hel en verdoemenis,' gromde de hertog.


  Aurora giechelde. Haar ogen twinkelden, omdat hij zich zo ergerde.


  'We komen eraan,' zei Valerian tegen de dienstmeid.


  Sally snelde de kamer uit en de trap af. 'Zijne Hoogheid zegt dat ze eraan komen,' zei ze tegen de butler. Vervolgens vertrouwde ze hem zachtjes toe: 'Ze deden het weer. Juffrouw Calandra, de andere hertogin, had het nooit zo op geslachts... ge-slachts...'


  'Geslachtsgemeenschap?' vroeg de butler droogjes.


  'Precies,' zei Sally. 'Dat woord zocht ik. De vroegere hertogin had het niet zo op geslachtsgemeenschap met de hertog, maar juffrouw Aurora wel... sterker nog, ze blijven aan elkaar frunniken. Ze doen het steeds, telkens opnieuw. De bedienden op Hawkes Hill hadden het er steeds over. Het is eigenlijk een schande, hè?'


  'O ja? Is het een schande als een man van zijn vrouw houdt, Sally? Bovendien roddelen we op Farminster House niet over de hertog en zijn echtgenote.' In zijn stem klonk een scherpe, afkeurende toon door. 'Ik ben zeer verbaasd dat meneer Peters u die vrijheden gaf. Bij mij bent u echter aan het verkeerde adres. Aan het werk, meisje, en zeg tegen Martha dat ik haar vanavond na haar dienst wil spreken.'


  'Ja, meneer Manners.' Sally liep haastig weg. 'Oude bok,' mompelde ze onhoorbaar.


  De butler keek haar na en wist dat ze problemen kon veroorzaken. Hij herkende zulke meisjes meteen. De vorige keer dat ze op Farminster House was, was het van hetzelfde laken een pak. De jonge hertogin leek hem niet het type om zo'n meisje aan te houden, maar ja, ze kwam van St. Timothy, en waarschijnlijk was het een loyaliteitskwestie. Toch zou ze haar andere manieren moeten leren. Opeens hoorde hij voetstappen op de trap. Hij groette de hertog en de hertogin terwijl ze naar beneden kwamen. Haar kapsel was een beetje in de war, hoewel het nauwelijks opviel, en ze bloosde lieflijk, vond Manners... en hij herinnerde zich prompt de woorden van Sally. Maar de hertog zag er tevredener uit dan ooit, en dat was het belangrijkste.


  


  De volgende ochtend, om precies elf uur, opende de butler de voordeur en zag hij Lord Charles Trahern op de drempel staan. De korte slippen van zijn jas en zijn hoge pruik, waarop een kleine, driekantige hoed pronkte, maakte van hem een fat. 'Goedemorgen, Uwe Hoogheid,' zei Manners.


  'Ik heb een afspraak met de hertogin,' zei Trahern.


  'Volgt u mij,' antwoordde de butler. Hij zou graag diens opgedofte gezicht zien wanneer hij erachter kwam dat de hertogin van Farminster niet de hertogin was die hij verwacht had, maar hij zou bij de deur blijven luisteren, nadat hij het bezoek van Lord Trahern had aangekondigd.


  'Heeft Hare Hoogheid de hertog een erfgenaam geschonken?' vroeg Trahern. Ze liepen naar de zitkamer.


  'Het spijt me te moeten zeggen dat Hare Hoogheid een miskraam heeft gehad,' antwoordde de butler neutraal.


  'En heeft Hawkesworth haar terug laten gaan naar Londen?' vroeg Trahern ongelovig. 'Ik vermoed dat hij denkt dat hij haar op deze manier kan porren voor een tweede poging, hè, eh, Manners?'


  De butler negeerde de onbeschofte kameraadschappelijkheid waarmee Trahern hem benaderde, opende de deur van de zitkamer en zei: 'Lord Trahern, my lord, my lady.'


  Trahern liep langs de butler. 'Calandra, mon ange,' begon hij, overdadig als hij was in zijn uitingen.


  Manners deed de deur achter hem dicht. Toen hij er zeker van was dat niemand hem zag, luisterde hij bij de deur van de zitkamer naar wat er gezegd werd.


  De mond van Charles Trahern viel open. Hij was verbijsterd. Vóór hem stond de hertog-boer, zoals hij Valerian Hawkesworth altijd achter diens rug noemde. En naast hem de zus van Calandra, die Aurora met haar scherpe tong. 'Waar is Calandra?' vroeg hij. 'Er werd me meegedeeld dat de hertogin van Farminster me om elf uur zou ontvangen. Goeie genade, Hawkesworth... ben je jaloers? Heb je Calandra verboden om mij, de deugniet, nog langer te ontmoeten? Aangezien je op het platteland geen slachtoffer kon vinden, heb je natuurlijk besloten me te koppelen aan je schoonzus. Calandra heeft altijd al gezegd dat we goed bij elkaar zouden passen.'


  'Ik zou nog niet met je willen trouwen, Trahern, al was je de laatste viriele man op aarde,' zei Aurora kil. 'Ik ben trouwens al gehuwd. Je wilde de hertogin van Farminster ontmoeten... voilà. Wat kan ik voor je doen? Valerian, schat, een whisky voor Trahern, graag. Hij kan er wel een gebruiken, want hij ziet opeens wat bleek om de neus.'


  Charles Trahern liet zich aangeslagen op de gestoffeerde canapé met satijnen strepen vallen. 'Waar is Calandra?' Hij hapte naar adem. 'Wat hebben jullie met haar gedaan?'


  De hertog overhandigde hem een glas whisky en ging tegenover Trahern zitten, terwijl Aurora naast de verbijsterde man plaatsnam. 'Calandra is tijdens de geboorte van haar kind overleden, Charles,' zei hij kalm. 'Het kind was te groot om langs de natuurlijk weg ter wereld te komen.Toen de arts het kind op chirurgische wijze geboren wilde laten worden, vond hij het kind dood in de baarmoeder, de navelstreng om haar nek... het was een dochtertje.'


  'Wanneer is dat gebeurd?' vroeg Trahern.


  'Op de laatste dag van oktober,' zei de hertog.


  'En ben je nu met Aurora getrouwd?' Zelfs Lord Trahern, die nergens door van streek raakte, was nu geschokt. 'Wanneer?'


  'Op vier november,' antwoordde Hawkesworth kalm.


  'Mijn hemel, Hawkesworth,' riep Lord Trahern uit. 'Nu breng je mij zelfs in verlegenheid! Dit had ik nooit van jou verwacht. Toegegeven, jullie hielden niet van elkaar, maar zoiets is niet ongewoon in de huwelijken in ons milieu. Maar als je vrouw nét begraven is, en dan trouwen met haar zus? Dit is schokkend! Dit is té erg!' Trahern dronk de whisky in enkele slokken op en stak het kristallen glas naar hem uit om het nog eens te vullen.


  Aurora kwam overeind en liep naar de andere kant van de kamer om de decanteerfles te pakken. Vervolgens wandelde ze terug naar hun gast, die bijna op de canapé hing, zo geschokt was hij. 'Word je er niet goed van, Trahern?' vroeg ze geamuseerd, terwijl ze whisky in zijn glas schonk. 'Leg het hem eindelijk uit, Valerian, anders is onze reputatie in de society geruïneerd.' Ze zette de decanteerfles op een bijzettafel en ging weer bij de heren zitten.


  'Het is eigenlijk heel eenvoudig, Trahern,' begon de hertog. 'Calandra was niet de erfgename van St. Timothy. Ze heette niet Kimberly, maar Spencer. Ze was de stiefdochter van Robert Kimberly. Ze wilde graag hertogin zijn, terwijl Aurora, de ware erfgename, dat niet wilde. Aangezien de twee meisjes dezelfde voornaam hadden - Charlotte - verwisselden ze elkaars identiteit. Het was niet moeilijk, omdat ook Calandra praktisch haar hele leven op het eiland had gewoond.'


  'Wilde je geen hertogin zijn?' Arme Lord Trahern was zó stomverbaasd, zó geslagen door ongeloof. Welk meisje wilde geen hertogin zijn?


  'Eigenlijk,' verklaarde Aurora, 'had ik geen zin om met een vreemde te trouwen. Als Valerian naar St. Timothy was gegaan en mij het hof had gemaakt, dan was misschien alles anders verlopen.' Ze glimlachte haar echtgenoot toe.


  'Uiteraard,' antwoordde deze. Ook hij glimlachte. 'Maar die brutale meid gaf me geen kans. Kortom, ik trouwde met Calandra in de veronderstelling dat zij mijn rechtmatige bruid was... en met desastreuze gevolgen, dat moet jij zelfs toegeven, Trahern. Calandra hield van mijn rijkdom, mijn titel en alles wat daarmee samenhing. Ze hield echter niet van mij en...'


  'Dat hoefde ook niet,' onderbrak Trahern hem, 'zolang ze maar bereid was om je een of twee erfgenamen te schenken. Hoeveel vrouwen houden daadwerkelijk van hun echtgenoten? Ach, sommigen wel, en weer anderen koesteren misschien wat tedere gevoelens, maar de meeste dames van onze stand haten hun mannen intens. We trouwen om land en macht, niet om de liefde, dat weet je best. Het is de plicht van de vrouw om haar echtgenoot kinderen te geven, het liefst kinderen die van hem zelf zijn. Daarna pas staat het haar vrij haar eigen pleziertjes na te jagen. Hoe ben je er in hemelsnaam achter gekomen dat er een spelletje met je werd gespeeld?'


  De hertog legde het uit.


  'Maar waarom zo'n haast om te hertrouwen... het is eenvoudigweg schandaleus!' ging Lord Trahern door, nadat de hertog zijn betoog had afgesloten. 'In Engeland viel ze onder jouw verantwoording, jij onderhield haar. Was je bang dat ze zou vluchten?'


  De hertog grinnikte. 'Ze heeft het geprobeerd,' antwoordde hij. 'Belangrijker was echter haar verloving met mijn neef, St. John. Ze gedroeg zich zo koppig en eigenwijs dat ik werkelijk dacht dat ze heel verliefd op hem was en alleen met hem zou trouwen.'


  'Nou ja, ik koester nog steeds een zwak voor St. John,' zei Aurora ondeugend. 'Hij is heel charmant, Trahern. Heb je hem ooit ontmoet? Ik vermoed dat jullie wel bij elkaar passen. Misschien reist hij naar Londen... om op vrouwenjacht te gaan. Hij heeft geen titel, maar is extreem rijk, compleet met een magnifiek landgoed. Ik denk dat ik hem naar jou stuur, zodat je hem hier wegwijs kan maken. Doe je me dat plezier?'


  'Goeie genade,' riep Lord Trahern uit.


  'Valerian en hij zijn en waren, als ik de douairière mag geloven, verschrikkelijke rivalen, al sinds hun kindertijd. Ik denk dat mijn man pas tevreden is als St. John ook een vrouw heeft gevonden, Trahern. En ik weet dat jij iedereen kent met enige status,' vleide Aurora.


  'Dat is waar,' gaf Trahern droogjes toe, en hij vervolgde: 'Dus, Hawkesworth, jij trouwde met Aurora om te voorkomen dat ze er met je neef vandoor ging en hij je uiteindelijk ook St. Timothy afhandig zou maken. Een ongehoorde verklaring, maar wel een logische... onder deze omstandigheden. Aangezien jullie beiden Londen haten en het schandaal niet van de lucht is, neem ik aan dat jullie blijven tot de scherpe kantjes eraf zijn... ik bedoel op het platteland. Heel verstandig.'


  'O, Trahern!' zei Aurora enthousiast. 'Ik ben zo blij dat je er begrip voor kunt opbrengen en ons wilt helpen! Cally had gelijk. Je bent een goeie kerel. Ik weet dat jouw vriendschap veel voor haar, mijn arme zus, betekende.'


  'O ja?' Zijn stem beefde even. 'Ze was heel mooi. Ze had stijl, was elegant. Als ze de kans had gekregen, zou ze volgens mij een van de beroemdste gastvrouwen in Londen zijn geworden.'


  'Zeker wel,' stemde Aurora in. 'Cally was sociaal gezien heel gewiekst.'


  'Inderdaad!' Trahern wendde zich tot de hertog. 'Heb je iemand die je aan de koning en de koningin kan voorstellen? De vorstin is verrukkelijk. Argeloos en een beetje te ongekunsteld naar mijn smaak, maar de koning adoreert haar. Hij is dol op haar, ben ik bang. Tegenwoordig moet je aan het hof een beetje voorzichtig zijn met de morele regels, dit in tegenstelling tot wat in de vorige twee regeerperioden de gewoonte was.'


  'De graaf van Bute heeft een introductie geregeld,' antwoordde de hertog.


  'Bute? Je verbaast me, Hawkesworth. Op de vorstin na staat Bute zogezegd het dichtst bij de koning. Hoe heb je hem in hemelsnaam leren kennen? Hij is geen ingewijde en de Whigs mogen hem niet erg. De Tories evenmin, maar ze staan aan zijn kant.'


  'Zijn moeder en mijn grootmama kenden elkaar goed,' zei de hertog tegen Lord Trahern. 'Een paar jaar geleden heb ik hem bovendien fokvee verkocht. Ik ken hem dus. Maar het arrangement is gemaakt dankzij de connecties van mijn grootmoeder,' gaf Valerian toe.


  Lord Trahern knikte. 'Je pakt wat je pakken kan om sociaal vooruit te komen,' zei hij. 'Maar leun niet te veel op Bute. Het is onwaarschijnlijk dat hij nog lang zoveel invloed kan uitoefenen.' Hij zette zijn kristallen whiskyglas neer en ging staan. 'Ik moet nu echt gaan,' zei hij. 'Ik ontmoet enkele vrienden bij Boodles.'


  'Boodles?' Nieuwsgierig hield de hertog het hoofd een beetje schuin.


  'Een nieuwe club,' zei Trahern. 'In St. James Street. Het eten is er best goed en er wordt flink gegokt. Je moet lid zijn, ook al blijf je niet lang in Londen, Hawkesworth. Ik zal je persoonlijk in het wereldje introduceren. Er frequenteren nog al wat edellieden van het platteland, zoals jij.' Hij pakte zijn driekantige hoed en zette die op.


  Aurora ging eveneens staan en bood Lord Trahern haar hand. 'Je bent heel aardig. Ik weet dat ook Valerian zeer over je te spreken is, hè, schat?'


  'O... ja,' antwoordde de hertog met een gedwongen lachje.


  Lord Trahern gaf Aurora een handkus. 'Ik ben zeer van streek vanwege het overlijden van Calandra, maar tegelijkertijd ook verheugd dat we vrienden zijn, Aurora.' Hij grijnsde zo breed dat zijn tanden te zien waren.


  Zachtjes trok ze haar hand uit de zijne en glimlachte. 'Heerlijk om te weten dat we zo'n goede vriend hebben. Ik weet dat lieve Cally dat ook fijn zou hebben gevonden.'


  De hertog en de hertogin begeleidden hun gast naar de grote foyer. Manners opende de deur en Lord Trahern vertrok, maar niet voordat hij eerst met zijn vingertoppen een kus naar haar geblazen had. Zoals hij daar haastig liep, was het maar al te duidelijk dat hij ervoor zou zorgen dat het nieuws zich als een lopend vuurtje zou verspreiden.


  Valerian Hawkesworth keek zijn vrouw aan. 'Je bent buitengewoon,' zei hij vol bewondering. 'Je hebt je roeping gemist. Aurora. Je zou een fantastische actrice zijn geworden.'


  'Dat is niet zo respectabel als hertogin,' antwoordde ze monter.


  'Ik dacht dat je geen adellijke titel wilde,' plaagde hij. Ze wandelden terug naar de zitkamer.


  'Ik ben van gedachten veranderd,' antwoordde ze kalm. 'Zolang ik jouw vrouw kan zijn, vind ik het heerlijk om als hertogin door het leven te gaan, Valerian.'


  'Soms,' zei hij, 'zou ik je wel willen wurgen.' Vervolgens: 'Je papte heel goed aan met Trahern, schat. Hoe lukt je dat zo makkelijk? Hij is per slot van rekening een afschuwelijke kwal, toch?'


  'Maar dan wel een die graag roddelt,' antwoordde ze. 'Om die reden kunnen we hem maar beter te vriend houden, Valerian. Ik sprak de waarheid toen ik zei dat hij iedereen van enige importantie kende. Cally had dat onmiddellijk in de gaten. Vandaar dat ze zo aan hem plakte. Hij was haar gratis toegangskaartje, hij nam haar mee naar de bedwelmende hoogten van het society-wereldje waar ze zo naar verlangde. Hij zal op een gewiekste manier ons verhaal rondbazuinen, compleet met wrange, spottende humor. Sommigen zullen geschokt zijn, maar de meesten, zoals je grootmoeder zo wijs zei, zullen geamuseerd zijn door jouw haast om te trouwen en de bruidsschat veilig te stellen. Met Trahern aan onze zijde hebben we in Londen geen last van schandalen.'


  'Maar we willen naar Hawkes Hill... en daar is wél iedereen in alle staten,' meende de hertog.


  'Een tijdelijke kwestie, schat,' verzekerde ze hem. 'Binnenkort hebben ze daar ongetwijfeld te kampen met het volgende schandaal. Vergeet niet dat St. John opnieuw een vrijgezel op drift is. God weet wat hij aan ondeugd uitbroedt vóór het lente is.' Ze lachte.


  


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  De graaf van Bute gaf een bal. Aldaar zouden Valerian en Aurora bij de koning en koningin worden geïntroduceerd.


  'Je brengt me aan de bedelstaf met dat extravagante gedoe,' gromde de hertog. Hij keek naar de baljurk van Aurora. 'Ik zie dat je wat dat betreft niet beter bent dan je zus. Op deze manier belanden we in de goot.'


  'O, my lord!' antwoordde ze op scherpe toon.' Je bent rijk en ik heb je een uitstekende bruidsschat gegeven. Ik kan er bij de koning en koningin toch niet uitzien als een melkmeisje?'


  'Nou, een goede vaars is mij meer waard dan de japon die je draagt,' gromde hij.


  'Onzin,' snauwde ze. Vervolgens zei ze: 'Heb je mijn dansschoenen gezien?' Ze toonde hem een puntige voet, voorzien van een zijden schoen, versierd met een rozet, met in het midden een glinsterende diamant.


  'Is die echt?' vroeg hij bijna geschokt.


  'Natuurlijk,' antwoordde ze kalm. 'Je denkt toch niet dat ik valse juwelen draag? Vind je de lengte van de japon leuk? De nieuwste mode, heel praktisch tijdens het dansen.'


  'Inderdaad.' Hij merkte dat de jurk tot aan haar mooie, welgevormde enkels kwam. Hij glimlachte flauwtjes, want ze zag er absoluut spectaculair uit. De japon was van lavendelkleurige satijn, de roomkleurige onderrok voorzien van bloemborduursels in perzik, blauw, lavendel en roze, compleet met lichtgroene steeltjes en bladeren. Het U-vormige decolleté was afgezet met fijn zilverkant en lavendelkleurige, zijden strikken met ingenaaide piepkleine kweekpareltjes. Het lijfje was voorzien van een decoratie van striklintjes in de vorm van een ladder, ook wel echelle genoemd. Aan de strakke mouwen was een klokkende ruche van zilverkant gezet. 'Je loopt in de gaten,' gaf hij minzaam toe. 'Vergeet niet dat ik jaloers ben, Aurora.'


  'Dat kan ik ook zijn, hoor,' antwoordde ze. Haar ogen gleden over zijn lichaam. Hij zag er dan ook ongelooflijk knap uit... een echte hertog. Aangezien het een officiële gelegenheid betrof, had hij een roomkleurige, satijnen kniebroek aan met zilveren gespen bij zijn knieën. De bijpassende kousen waren van zijde, net als zijn overhemd. Zijn roomkleurige vest was voorzien van een patroon van krulwerk in zwart en goud. Zijn mouwvest was gemaakt van lavendelkleurig satijn dat fraai bij haar japon paste. Aan zijn dansschoenen waren gespen met steentjes bevestigd.


  'Zijn ze echt?' plaagde ze.


  'Natuurlijk,' spotte hij. 'Je denkt toch niet dat ik valse juwelen draag?' Vervolgens haalde hij een met fluweel overtrokken doosje uit de zak van zijn mouwvest. 'Voor jou, Aurora.'


  Ze opende het en zag een stel dikke, paarlen, peervormige oorknopjes in een zetting van goud. Verder een bijpassend parelketting, waaraan een fijn kruisje van filigreingoud. 'Wat schattig!' riep ze uit. Ze overhandigde het doosje aan Martha, die straalde van goedkeuring, waarna ze de oorknopjes bevestigde en de nauwsluitende halsketting eruit haalde. Ze gaf het aan Valerian met de woorden: 'Wil je het even voor me omdoen, alsjeblieft?'


  Hij deed wat ze van hem vroeg en verklaarde: 'De kelders van de familie Hawkesworth puilen uit van de juwelen. Het is allemaal voor jou, Aurora. Het merendeel is afkomstig uit een andere tijd... dus ouderwets en naar mijn smaak een beetje opzichtig. Ik heb deze speciaal voor jou gekocht. Zo, draai je om, zodat ik kan zien hoe het staat.'


  Ze gehoorzaamde en vroeg: 'Heb je voor Cally wel eens sieraden aangeschaft?'


  'Nee,' zei hij zachtjes.


  'Jullie zien er beiden geweldig uit!' riep Martha enthousiast. Ze verzachtte de ietwat gespannen sfeer die opeens tussen Valerian en Aurora was ontstaan. 'Denk aan uw manieren, mevrouw,' waarschuwde ze. 'Per slot van rekening ontmoet u vanavond de koning en de koningin.'


  'Ja, Martha,' antwoordde de hertogin plichtsgetrouw, waarna ze samen met de dienstmeid grinnikten.


  Het bal werd gehouden in het St. James's Palace. Veel buren die aan het plein woonden, gingen eveneens naar het feest. De koets van Valerian en Aurora sloot aan in een lange rij, tot bij het paleis. Aurora kreeg opeens de kriebels. Alsof honderd vlinders zich opeens in haar buik hadden genesteld. De bals waar ze was geweest, het waren er niet veel, zouden ongetwijfeld verbleken bij dit festijn. Bovendien kende ze niemand. Stel dat de koning en de koningin haar niet mochten?'


  Valerian zag hoe bleek ze was geworden. Hij boog opzij, nam haar gehandschoende hand in de zijne en kneep er zachtjes in. 'Het zijn maar twee gewone mensen,' troostte hij. 'Jong en pasgetrouwd, net als wij.'


  'Heb je de koning ooit ontmoet?' vroeg Aurora.


  'Nee,' zei hij. 'We verkeren niet in dezelfde kringen. Ik ben een edelman van het platteland, zoals je weet. Ik heb echter gehoord dat de vorst erg geïnteresseerd is in landbouw.'


  'Volgens Trahern is de koningin een eenvoudig meisje,' merkte Aurora op.


  'Ze zijn de vorst en vorstin, dus begroeten we ze met respect en genegenheid,' antwoordde hij.


  Hun koets bereikte het St. James's Palace. Ze stapten uit en volgden een grote groep dames en heren die in zekere zin hetzelfde gekleed waren. Ze namen een brede trap en arriveerden uiteindelijk bij de indrukwekkende ingang van een magnifieke balzaal. De hertog mompelde iets tegen een in livrei geklede hofmeier.


  Deze riep zeer luid en indringend: 'Zijne Hoogheid de hertog van Farminster, en Hare Hoogheid de hertogin van Farminster.'


  Toen ze de balzaal betraden, vroeg Aurora zich af of iemand de hofmeier gehoord had. Het geluid van honderden al dan niet kwetterende stemmen was oorverdovend. Terwijl ze vluchtig rondkeek, had ze even het gevoel of ze in paniek raakte. Ze haatte het besluit om hier aanwezig te zijn. Ze zag geen bekende gezichten. Een zee van vreemden. Ze hield zich stevig vast aan de arm van Valerian en hoopte dat niemand kon zien dat ze zenuwachtig was.


  'Hawkesworth! Hé, Hawkesworth.' Een jonge man met een sympathiek gezicht ging naast hen staan.


  'Mottley,' zei de hertog. Hij wende zich vervolgens tot Aurora en zei: 'Schat, dit is Lord Robert Mottley, iemand met wie ik vroeger gestudeerd heb. Mottley, mijn vrouw, Lady Aurora Hawkesworth.'


  Lord Mottley maakte beleefd een buiging en kuste haar hand. 'Het is me een waar genoegen, Uwe Hoogheid.' Vervolgens, nog voordat Aurora antwoord kon geven, keek hij Valerian aan en zei: 'Wat doe jij hier in hemelsnaam, Hawkesworth? Ik dacht dat je niets moest hebben van Londen en de society.'


  'Dat is ook zo.' De hertog grinnikte. 'Maar ik ben in de herfst niet in de gelegenheid geweest om de koning tijdens zijn huwelijksfeest en de latere kroning mijn respect te betuigen. Ik beschouwde het als mijn plicht om nu te gaan.'


  'Je zult hem aardig vinden, Hawkesworth,' zei Lord Mottley met een flonkering in zijn ogen. Vervolgens ging hij zachtjes door: 'We noemen hem Boer George, want hij is dol op alles wat met het platteland te maken heeft. De jonge koningin idem dito. Ze passen prima bij elkaar. Volgens de geruchten, het is dus nog niet officieel bevestigd, is de vorstin zwanger, maar ja, haar buik is nog zo vlak als op haar trouwdag. Het zijn slechts praatjes zullen we maar denken, hè? Wie introduceert jullie... of hebben jullie niemand?'


  'De graaf van Bute,' antwoordde de hertog.


  'Bute? Zo, zo, Hawkesworth, jij laat je bellen op hoge plaatsen rinkelen. Zet trouwens niet al je kaarten op Bute... triest maar waar. Hij is geen blijver, want de Whigs haten hem en de Tories tolereren hem slechts. Een introductie, meer zit er voor hem niet meer in, ben ik bang.'


  'Aurora, mon ange, je ziet er goddelijk uit,' hoorde ze opeens Charles Trahern in haar oor fluisteren. Opeens stond hij voor haar. Vervolgens wendde hij zich tot de anderen en zei: 'Hallo, Mottley, hoe gaat het met je? Nog steeds op zoek naar een vrouw? Er is vanavond niet veel keus voor een baron met een bescheiden inkomen,' zei hij met een hinniklachje. 'Ik wil er echter iets onder verwedden dat Aurora op het platteland wel een lief meisje van goede komaf kent die jouw lege kinderkamer kan vullen.'


  Lord Mottley maakte stijfjes een buiging en verdween.


  'Trahern, toch, je scherpe tong heeft alles van een roestig mes,' zei Aurora. 'Je snijdt er niet alleen mee, maar je bezorgt je slachtoffers ook nog eens een infectie. Wat heb je in hemelsnaam tegen die arme Lord Mottley?'


  'Een saaie droogstoppel,' antwoordde Trahern nonchalant. 'Heb je met hem gestudeerd, Hawkesworth?'


  De hertog knikte geamuseerd. Hoewel Robert Mottley een inschikkelijke, blijmoedige kerel was, had Trahern toch gelijk. Hij was saai, en Trahern walgde van zulke mensen. 'Heb je ervan genoten om ons kleine schandaal in Londen wereldkundig te maken?' vroeg hij ietwat spottend aan Trahern.


  'Alleen de mensen die er toe doen weten ervan,' antwoordde Trahern. Hij leek nogal beledigd. 'Het is niet goed roddels aan Jan en alleman te vertellen, beste kerel. Ik dacht dat je dat wel wist. Weet Bute al dat jullie hier zijn?'


  'We zijn net gearriveerd. Ik heb hem in deze menigte nog niet kunnen ontdekken,' antwoordde de hertog.


  'Natuurlijk niet, ik had niet anders verwacht,' antwoordde Trahern. 'Hij is in de Blauwe Salon met de vorst en vorstin, en bezig met het introduceren van nieuwelingen. Kom, ik breng jullie even.' Hij snelde voor hen uit.


  Ze volgden hem plichtsgetrouw. Aurora keek naar alles wat ze tegenkwam. De balzaal was magnifiek, compleet met veel verguld, gegraveerd pleisterwerk. De muren waren beschilderd met weelderige, romantische voorstellingen. Gipsen medaillons, uiteraard verguld en in zilver, versierden de beschilderde plafonds; Aurora zag godinnen met volle borsten en halfnaakte goden in actie. Kristallen kroonluchters en vergulde muurkandelaars schitterden in het licht van duizend kaarsen van bijenwas. Vergulde, houten stoelen en canapés, gestoffeerd met karmozijnrood fluweel, stonden in een rij langs de muur, waar ook het podium voor de muzikanten zich bevond. Iedereen was prachtig gekleed. Cally zou ervan genoten hebben, dacht Aurora, die alleen maar naar thuis, naar Hawkes Hill verlangde. Ze hield niet van Londen. Het was haar hier te groot, te luidruchtig.


  Ze liepen de balzaal uit en volgden Lord Trahern door een galerij. Aan weerszijde hingen schilderijen en portretten aan de muur. Aan het einde van de gang bevond zich een dubbele deur, geflankeerd door lakeien, die deze meteen wijd openzetten. De Blauwe Salon, genoemd vanwege de blauwe,fluwelen gordijnen en de al even blauwe stoffering. Onmiddellijk kwam een grote gentleman met een lang, aristocratisch gezicht naar hen toe. Hij stak zijn hand uit. Hoewel hij niet glimlachte, kwam hij sympathiek over.


  'Hawkesworth, beste kerel... ik ben blij dat je vanavond in ons midden vertoeft,' zei de graaf van Bute beleefd.


  'En ik ben zeer dankbaar dat je je invloed aanwendt om ons bij de vorst en vorstin te introduceren,' antwoordde de hertog. Hij legde een hand achter de rug van Aurora. 'Ik wil je graag voorstellen aan mijn vrouw, sir. Aurora, de graaf van Bute.'


  'De ware erfgename.' Even twinkelden de ogen van de graaf van Bute ondeugend. 'Het is een eer met u kennis te maken, lady. Ik hoop dat u snel terug kunt naar huis, al zal het hof treurig gestemd zijn wanneer u uw vertrek aankondigt.' Hij gaf haar een handkus en boog galant.


  Aurora maakte een fraaie revérence. 'Bedankt dat u zo vriendelijk voor ons bent, sir. Het is een grote eer. Ik kan bijna niet wachten om mijn moeder te schrijven over deze avond.'


  'Kom mee, dan stel ik jullie voor aan de koning en de koningin.' Hij liep naar de plaats waar de vorst en vorstin stonden.


  De koning was een knappe jongeman met een bleek gezicht, blond haar en licht uitpuilende, blauwe ogen. Hij was de eerste uit het Huis van Hannover die in Engeland geboren en opgegroeid was, een feit waar hij prat op ging. Hij had geen Duits accent, dit in tegenstelling tot George II, zijn grootvader, en zijn overgrootvader George I. Het Engels was duidelijk zijn moedertaal. De jonge vorstin was geen schoonheid, maar had een sympathiek, klein gezicht, sprankelende, blauwe ogen en roodblonde lokken. Ze was zeventien, de koning drieëntwintig.


  'Uwe Majesteit,' zei de graaf van Bute, 'mag ik u voorstellen aan Valerian Hawkesworth, de hertog van Farminster, en Lady Aurora, zijn hertogin. Ze waren niet in de gelegenheid aanwezig te zijn op uw huwelijksfeest, noch op de kroning in de herfst van vorig jaar. Ze zijn speciaal naar Londen gekomen om u respect te betuigen. De hertog heeft, net als Uwe Majesteit, een grote passie voor het boerenleven. Hij spendeert veel van zijn tijd op zijn landgoederen. Hij fokt uitstekende paarden en excellent vee.'


  De koning straalde meteen. 'U boert?' vroeg hij.


  'Ja, Uwe Majesteit, zeker wel,' antwoordde de hertog. Hij maakte een buiging.


  'Waar bevinden uw landgoederen zich?'


  'In Herefordshire, Uwe Majesteit.'


  'Dan zullen we op een dag zeker komen kijken,' zei de koning. 'Weet u dat ik u benijd, Hawkesworth? Ik zou het heerlijk vinden om een groot boerenbedrijf te beginnen.'


  'Maar Engeland heeft u op een andere manier nodig, Uwe Majesteit,' zei de hertog minzaam tegen de koning. 'U zult rechtvaardig en onpartijdig over dit land regeren.'


  'U hebt niet alleen een boerenhart, maar ook de erbij passende tong van een Londense hoveling.' Grinnikend wendde de koning zich tot zijn vrouw en zei: 'Mag ik u voorstellen aan Hare Majesteit, Uwe Hoogheid. Mijn liefste, de hertog van Farminster.'


  De hertog groette de gemalin van de vorst, terwijl koning George zich tot Aurora wendde, die onmiddellijk een revérence maakte.


  'Mij is verteld, lady, dat u een petite cause célèbre bent,' zei hij. 'Waar hebt u in hemelsnaam die reputatie aan verdiend? U lijkt mij een gerespecteerde en verstandige jonge vrouw.'


  Aurora kreeg blosjes op de wangen, waardoor de koning meteen overtuigd was van haar eerlijkheid. Aurora legde het kort uit en sloot af met de woorden: 'Ik ben erg dom geweest, Uwe Majesteit.'


  'Dat was u inderdaad,' mopperde de koning goedgehumeurd. 'Maar de Lieve Heer heeft u een tweede kans gegeven, Uwe Hoogheid, en die hebt u weten te benutten. En u bent nu gelukkig, zoals ik zie. Bent u erg gesteld op het plattelandsleven?'


  'O, zeker wel, Uwe Majesteit!' zei Aurora enthousiast.'Ik ben dol op Hawkes Hill! Ik mis het landgoed nu al! Het is een prachtig oord om onze kinderen te laten opgroeien. Kinderen gedijen goed op het platteland.'


  'En wilt u graag kinderen, Uwe Hoogheid?'


  'Ja!' zei ze.


  De vorst glimlachte. Als deze vrouw al van koppigheid en eigenzinnig gedrag beschuldigd werd, dan had ze nu in elk geval spijt en werd ze ongetwijfeld een goede echtgenote en een uitstekende moeder voor haar kinderen. Koning George was erg gesteld op zulke vrouwen. Sterker nog, hij wilde dat Engeland ermee vergeven was. 'Ik zal u voorstellen aan de vorstin,' zei hij tegen Aurora.


  Aurora maakte een revérence en werd beloond met een glimlach van koningin Charlotte. 'U bent hier niet geboren, is het wel?' vroeg de gemalin van de vorst.


  'Nee, Uwe Majesteit. Op het eiland St.Timothy, in de Cariben. Ik heb daar tot ongeveer een jaar geleden, tot ik naar Engeland ging, gewoond. St. Timothy was een geschenk van koning Karel II aan mijn familie.'


  'Waar leeft u van, op zo'n eiland?' vroeg de koningin nieuwgierig.


  'We verbouwen suikerriet, Uwe Majesteit,' antwoordde Aurora.


  'Hebben jullie slaven?'


  'Ja, als je suikerriet verbouwt, is het onmogelijk om af te zien van slaven. Het is hard en moeilijk werk,' verklaarde Aurora. 'We behandelen ze echter goed, Uwe Majesteit. Ze zijn voor ons net zo waardevol als het gewas zelf.'


  'Ik heb gehoord dat dit op de andere eilanden niet het geval is,' merkte de graaf van Bute op.


  'Inderdaad. De meeste plantagebezitters behandelen hun slaven slecht, simpelweg omdat ze zonder moeite en goedkoop aan nieuwe kunnen komen. Mijn familie heeft dat altijd onchristelijk gevonden... het duurt trouwens lang om slaven op te leiden, dus kun je beter goed voor ze zijn. We oogsten net zoveel riet als op de andere eilanden met een vergelijkbare plantage. Onze kosten liggen lager, omdat we niet steeds voor nieuwe arbeidskrachten hoeven te zorgen, waardoor de winsten stijgen.'


  De koning grinnikte weer. 'Volgens mij hebt u een zeer praktisch ingestelde vrouw, Hawkesworth... u bent te benijden.'


  Valerian Hawkesworth glimlachte breed. 'Inderdaad, Uwe Majesteit, dat ben ik zeker. En ik vermoed dat Uwe Majesteit net zo te benijden is met de koningin.' Hij boog galant voor Charlotte.


  De ogen van de vorstin glommen. Ze was kennelijk zeer in haar sas met het compliment van de hertog.


  De graaf van Bute deed nogmaals een stap naar voren en zei zachtjes: 'Ik denk dat het tijd wordt om het bal officieel te openen, Uwe Majesteit.'


  De koning knikte. 'Volg ons, beste Farminster. Ik wil u binnenkort graag spreken over een idee dat ik koester met betrekking tot het platteland. Blijft u in Londen tot het lente wordt?'


  'Ja, Uwe Majesteit,' antwoordde Valerian Hawkesworth.


  Ze liepen opnieuw de balzaal in, vlak achter het koninklijk paar. Achter Valerian en Aurora wandelden de graaf van Bute en Lord Trahern, die zich nauwelijks kon beheersen van opwinding en plezier, omdat hij tijdelijk, voor iedereen zichtbaar, een benijdenswaardige status had gekregen.


  De muzikanten zetten in. De koning begeleidde zijn gemalin de dansvloer op, gevolgd door de hertog en hertogin van Farminster. Toen het orkest het menuet begon te spelen, was dit een teken voor de andere gasten om het paar gezelschap te houden. Tijdens de tweede dans ging de koning met Aurora de dansvloer op, terwijl Valerian de gemalin van de vorst als partner had.


  'Succes verzekerd in de high society,' verzekerde Lord Trahern haar later op de avond, terwijl hij haar meenam naar het buffet voor een glas champagne. 'Ze mogen dan wel roddelen en kwetteren op het platteland, maar hier, in Londen, triomfeer je, mon ange.'


  'En wat moet je in Londen precies doen als je triomfen viert, Trahern?' vroeg Aurora. 'Je kunt toch niet elke avond aanwezig zijn op de bals?'


  'Nee, in geen geval!' riep Trahern uit. 'Er zijn soirees, races, picknicks, boottochtjes, gokken voor heren, kaarten voor dames... en uiteraard maak je afspraakjes en laat je kaartjes achter. Je hebt toch kaartjes, beste Aurora?'


  'Kaartjes? Ze keek verbaasd. 'Wat zijn dat voor dingen?'


  'Geen visitekaartjes?' Lord Trahern keek of hij beledigd was. 'Schat toch, dat kan echt niet, hoor. Ik neem je morgen mee naar de winkel van meneer Dove. Hij maakt de beste kaartjes van Londen, nee van heel Engeland. Als je afspraakjes wilt maken, moet je echt kaartjes hebben, mon ange.'


  Aurora nipte van haar champagne. 'Met wie moet ik een afspraakje maken?' vroeg ze. 'Ik ken niemand in Londen. Het is niet gepast, onbeschaamd zelfs om afspraakjes te maken met mensen die ik niet ken, niet dan,Trahern?'


  'Mon ange, na vanavond willen ze allemaal gretig afspraakjes met jou maken; ik zei toch dat je aan het triomferen bent? Niet alleen hoor je bij de mooiste vrouwen, je bent ook exquis gekleed, jullie vallen in de smaak bij het koninklijk paar en je hebt gedanst met de vorst... en je man met diens gemalin! Dit is werkelijk verbazingwekkend voor een hertogelijk paar van Herefordshire. Iedereen, maar dan ook iedereen wil nader met je kennismaken, met name omdat je verleden nogal, laten we zeggen uniek is.' Trahern nam een flinke slok wijn en vervolgde: 'Als je op een afspraakje bent ingegaan, moet je op jouw beurt ook een afspraakje maken, waarbij je je kaartje achterlaat om aan te tonen dat het ook echt gebeurd is.'


  Aurora nam nog een fluitglas met champagne, aangeboden door een lakei. Ze genoot van het drankje. 'Waarom moet ik visitekaartjes achterlaten, Trahern. Ontvangen ze me anders niet?'


  'De meesten wel, als ze je kaartje zien. Weer anderen weigeren je te ontvangen en maken afspraakjes met anderen,' zei hij. 'In jouw geval, mon ange, zal ik zeggen wie je meteen moet ontvangen en wie je beter kunt laten wachten. Toon je niet al te ijverig om de goedkeuring van de chique te krijgen.'


  'Eigenlijk kan het me niets schelen, Trahern,' zei Aurora opeens openhartig. 'We blijven deze winter in Londen omdat Hawkes Hill ons een beetje te heet onder de voeten werd. Als ik weer thuis ben, betwijfel ik of we ooit nog terugkomen.'


  'Dan zij het zo,' antwoordde hij. 'Maar zolang je hier bent, moet je mensen ontvangen, ze leren kennen, je associëren... en wel met het juiste soort. Weet dat je op een dag je zoon met een geschikt meisje wilt zien lopen.'


  'Ik heb geen zoon,' reageerde ze lachend.


  'Kwestie van tijd,' antwoordde hij snel.


  Toen Aurora en Valerian 's nachts in bed lagen, vertelde ze hem over het gesprek met Trahern. Hij lachte.


  'Trahern is een domme dwaas,' zei hij. 'Wil je nog steeds met hem omgaan?' Hij wikkelde een goudbruine lok om zijn vinger en kuste die.


  'Misschien is hij niet zo onnozel als hij zich voordoet,' zei Aurora. 'Maar ik amuseer me met hem. Niet zoals Cally. Zij was onder de indruk van hem... ik niet! Hoe dan ook, we kunnen niet tot het lente wordt in ons eentje in Farminster House blijven zitten, Valerian. Jij mag nu de Boodles in. Zodra jij je verveelt, ga je naar die club. Ik heb die luxe niet, dus ben ik wat mijn amusement betreft afhankelijk van de raadgevingen van Charles Trahern.'


  Zijn hand gleed in de halsopening van haar nachthemd en streelde haar kleine, stevige borsten. 'Ik zal je amuseren, schat,' mompelde hij verleidelijk en likte aan haar oorlelletje.


  'Even serieus, Valerian,' mopperde ze.


  'Waarom?' vroeg hij. Zijn lippen zogen zich vast aan een rechtopstaande tepel.


  Ze zuchtte en streelde met een hand zijn nek. 'Omdat...' begon ze, maar de opwinding maakte zich langzaam van haar meester.


  Hij trok haar nachthemd naar beneden, tot aan haar middel, maar ze hield hem tegen, waarna ze het kledingstuk helemaal uitdeed. Vervolgens hielp ze hem uit zijn hemd. 'Zo is het beter,' kreunde hij. Hij sloeg zijn armen om haar heen. 'Veel, véél beter.'


  'Hmmm,' zei ze instemmend. Ze hield van zijn huid op de hare. Hij voelde zo lekker warm aan, zo hard ook. Waarom is een man zo stevig en een vrouw zo zacht? vroeg ze zich af. Hij drukte kusjes op haar keel en schouders, waarbij hij haar borsten even met rust liet. Zijn lippen waren zacht, zéér opwindend, want haar huid was zijdeachtig. Aurora vond het wonderlijk dat een vrouw nooit genoeg kreeg van het liefdespel van een man. Per slot van rekening, als een paar al enige tijd bij elkaar was, bleven er nog maar weinig verrassingen over. Maar ondanks het feit dat ze getrouwd was, bleef ze intens genieten van de aanrakingen van Valerian. Sterker nog, ze hunkerde ernaar.


  Haar vingers gleden over zijn nek, naar zijn schouders en rug. Hij was zo mooi, zo welgevormd, dacht ze. Ze voelde zijn spieren onder haar handen golven bij elke beweging. Hij drukte zijn hoofd in de zachte welving tussen haar schouder en nek. Ze stak haar armen uit en streelde zijn billen en de harde, gespierde dijen. Hoewel hij gromde van genot, had ze prompt ook een vaag vermoeden dat ze daar te vroeg mee was.


  'Heks,' mompelde hij in haar oor. 'Je krijgt je zin pas wanneer ik helemaal klaar ben met jou. Hij wurmde zich een weg naar beneden en drukte zijn gezicht in de gleuf tussen haar borsten, waarbij hij de parfum van de satijnachtige huid diep inademde. Hij likte haar. Eerst gaf zijn mond haar borsten een beurt. Vervolgens zakte hij af naar haar buik, maar tegen die tijd was ze al zo opgewonden dat ze het gevoel had of ze explodeerde. Haar borsten voelden stevig en opgezwollen aan, haar tepels barstten bijna van genot. Het leek of haar onderbuik pijn deed van de zoete verwachting.


  'Alsjeblieft!' zei ze zachtjes. Ze hapte oppervlakkig en snel, in korte stoten, naar adem. Niet lang daarna, op het moment dat zijn gezicht over haar goudbruine krulletjes gleed, gilde ze van genot. 'Alsjeblieft!' Ze jammerde, drong steeds harder bij hem aan.


  Langzaam gleed zijn tong over haar schaamlippen. Nóg langzamer opende hij haar spleetje met zijn tong en glimlachte toen hij het romige laagje liefdessap op haar rode, gezwollen schaamlippen zag kleven. Ze ademde hortend en stotend; ze klonk schor. Haar clitoris pulseerde bijna, terwijl hij er gretig naar keek. Zijn hoofd gleed tussen haar dijen, waarbij hij ervoor zorgde dat haar benen op zijn schouders rustten. Vervolgens opende hij de schaamlippen opnieuw met zijn tong; het tongpuntje kietelde het hunkerende genotsknopje. Ze kreunde wanhopig, wilde meer dan hij haar op dat moment gaf.


  Hij hief zijn hoofd een beetje en zei: 'Je bent zo gretig en wellustig dat ik bang ben dat ik je op een dag niet kan bevredigen, schat.'


  'Dat kun je altijd!' zei ze. Het kwam er in een harde zucht uit. 'In hemelsnaam, Valerian, ga nu alsjeblieft door!'


  Zijn hoofd verdween weer tussen haar dijen en hij ademde haar delicate, opwindende geuren in. Het bedwelmde hem, zorgde ervoor dat zijn eigen opwinding almaar groter werd. Rusteloos vlinderde zijn tong heen en weer tot ze bijna snikte van genot. Haar openhartige hunkeringen waren zo intens dat hij besloot een nieuwe liefdeshouding bij haar te introduceren. Hij draaide zich helemaal om, waarbij zijn hoofd zich nog steeds tussen haar dijen bevond, maar waarbij zijn kruis boven haar gezicht hing. Tot zijn grote vreugde had ze helemaal geen uitleg of aanmoediging nodig. Met haar gretige, hete tong likte ze hem met het enthousiasme van een seksueel uitgehongerde vrouw. Ze nam vervolgens zijn penis in de mond en plaagde hem met haar tanden en kronkelende tong.


  Valerian wist dat hij bijna klaarkwam, hij stond letterlijk op exploderen, maar hij beheerste zich nog net. Hij likte haar vochtige schaamlippen, duwde zijn tong in haar warme vagina en deed daarbij of het zijn penis was. Hij sabbelde aan haar clitoris, zoog er hard aan tot ze het uitschreeuwde van genot en ze zelfs met hernieuwde ijver aan zijn penis knabbelde. Haar lichaam schokte diverse keren.


  'Laat me los,' kreunde hij met veel moeite. Toen ze hem met tegenzin gehoorzaamde, draaide hij zich om en duwde zijn stijve penis hard in haar schokkende lichaam. Telkens weer, op en neer, tot hij zelf voelde hoe haar genotsspasmen haar zo pijnigden dat hij zelf wel móest klaarkomen. Zijn hoeveelheid sperma was zo overdadig dat hij haar van binnen vulde en de vloeistof uit haar vagina langs haar dijen op het beddengoed stroomde. Haar lichaam beefde, terwijl ze elkaar stevig omarmden en uiteindelijk uitgeput waren van hun eigen bevrediging. Hij rolde van haar af, pakte haar hand en kuste die hartstochtelijk. 'Je bent geweldig, ongelooflijk,' zei hij toen hij eindelijk, schor als hij was, weer iets kon zeggen.


  Aurora draaide zijn hand om en kuste de zijne eveneens. Zij was nog steeds sprakeloos. Toen ze eindelijk wat kon zeggen, mompelde ze fluisterzacht: 'Dat was heerlijk! Nooit geweten dat zoiets bestond. Kunnen we het opnieuw doen? Wat houdt u nog meer voor me achter, Uwe Hoogheid?'


  Hij lachte flauwtjes. 'Ik krijg in de gaten dat ik moeilijke tijden tegemoet ga wat betreft de bevrediging van uw seksuele behoeften, lady, maar ik zal er me al te graag inzetten om aan uw wellustige temperament tegemoet te komen. Als u er maar voor zorgt dat geen andere man van deze vrijheden mag genieten.'


  'Doe niet zo raar, je bent m'n echtgenoot, Valerian,' verzekerde ze hem opeens ernstig. 'Je moet zulke dingen niet tegen me zeggen, hoor je? Ik zou je nooit kunnen bedriegen! Het is niet de eerste keer dat je hiermee op de proppen komt. Waarom? Geloof je niet dat ik van je hou?' Ze draaide zich iets verder op haar rug en nam hem in haar armen, waarbij zijn hoofd op haar borsten rustte. 'Mannen worden geacht dapper, trouw, standvastig en stoer te zijn. Ze mogen niet laten zien dat ze pijn lijden. Maar je huwelijk met mijn zus was niet alleen pijnlijk voor Cally, maar ook voor jou, niet dan, Valerian? Volgens mij was je bang dat Cally je op een dag, ondanks dat ze frigide was, zou verraden met een minnaar, gewoon omdat het modieus was. Je weet net zo goed als ik dat ze er alles, maar dan ook werkelijk alles voor zou doen om zo bij de society over te komen, óók als dat betekende dat ze moest buigen voor iets wat in haar ogen niet smaakvol zou zijn... en hartstocht, zoals we eveneens beiden weten, vond ze afschuwelijk. Maar ik ben mijn zus niet, Valerian. Aanvankelijk, en daar hebben we het ook al over gehad, wees ik je af, omdat ik bang was voor het onbekende, dus voor jou en Engeland, en om als hertogin door het leven te gaan. Ik omarm het nu, want we houden van elkaar. Ik kan het niet duidelijker zeggen, Valerian. Of je me nu gelooft of niet, ik wil in elk geval nooit meer dat je suggereert dat ik in staat ben je te bedriegen met een andere man! Zéker niet na dit heerlijke uurtje waar we samen zo van genoten hebben.'


  Hij hief het hoofd en keek haar aan. 'Het spijt me,' zei hij zachtjes. 'Het was dom van me, maar dat komt omdat ik zoveel van je hou.'


  'En ik was voorheen dom, omdat mijn angsten met me op de loop gingen,' antwoordde ze. 'Kom, vooruit, we houden op samen dom te zijn, schat van me.'


  Hij knikte, zijn hoofd op haar borsten gevlijd. Ze voelde hoe hij zich langzaam ontspande en in slaap viel. Aurora glimlachte. Twee jaar geleden had ze nooit kunnen bevroeden dat ze nu zo gelukkig zou zijn. Er was echter wel een verschrikkelijk hoge prijs voor betaald. Teder streelde ze zijn zwarte lokken, waarop hij iets onverstaanbaars mompelde. Ook zij deed haar ogen dicht... en sliep.


  


  De volgende ochtend arriveerde Trahern. Zoals afgesproken zou hij Aurora meenemen naar de winkel van meneer Dove om visitekaartjes te kopen. Ze had ontbeten met Valerian, die nu paardreed in het park. Ze kon niet anders dan zijn uitnodiging naast zich neerleggen in de wetenschap dat Charles Trahern veel ophef zou veroorzaken wanneer ze niet met hem meeging naar meneer Dove.


  Het elegante, chique, maar kleine winkeltje in St. James's was een openbaring voor haar. Onder het waakzame oog van Lord Trahern bestelde ze ivoorkleurige visitekaartjes van velijnpapier, compleet met het hertogelijk monogram van Farminster en haar titel... Hertogin van Farminster... dit alles in een elegant, kalligrafisch handschrift met zwarte letters. Enthousiast als ze ervan werd, bestelde ze ook visitekaartjes voor Valerian, en schrijfpapier met haar monogram, en vroeg ze aan meneer Dove of hij haar aankopen zo snel mogelijk op Farminster House kon laten bezorgen.


  'Binnen een week. Uwe Hoogheid.' Meneer Dove maakte een diepe buiging.


  'Ik mag het hopen,' meende Trahern. 'Hare Hoogheid kan geen visites regelen zonder die kaartjes. Ze woont te ver van Londen vandaan om ze te laten opsturen. Haar domme dienstmeid heeft vergeten de schrijfbenodigdheden van de lady in te pakken. Maar ach, een plattelandsmeisje, wat wil je,' concludeerde hij met een flinke knipoog naar de handelaar van kantoorbenodigdheden. 'Onstuimig en vlijtig, maar niet erg slim.' Hij tikte met zijn vinger wetend tegen zijn slaap.


  'Ik zal zorgen dat u morgenochtend minstens drie dozijn kaartjes in uw bezit hebt, lady,' antwoordde meneer Dove met een glimlach. Hij keek Aurora aan. 'Op het hoogtepunt van dit seizoen mag het niet zo zijn dat u nergens op visite kunt, Uwe Hoogheid. Het is zelfs ondenkbaar!' Hij boog opnieuw diep.


  Aurora knikte minzaam, nam Trahern bij de arm en verliet de winkel. 'Bedankt, Trahern,' zei ze. Ze keek met flonkerende ogen naar hem op.


  'Je voelde snel aan waar ik naartoe wilde, mon ange', zei hij. Op hetzelfde moment mijmerde hij over het feit dat ze mooi was, maar niet zo'n schoonheid als Calandra met haar ivoorkleurige huid en ravenzwarte lokken. Calandra... hij had zulke hoge verwachtingen van haar gehad. Ze had zo gul haar geldtasje laten rinkelen in tijden dat hij geen visitekaartjes meer had, wat vaker wel dan niet het geval was. Elegante, kalme, zelfverzekerde Calandra. Had Valerian Hawkesworth werkelijk alles gedaan om haar leven te redden? Of had het verlangen naar Aurora daar een stokje voor gestoken? Met name op het moment dat hij te weten kwam dat zij en niet mooie Calandra de ware erfgename van St. Timothy was. Er was een dokter aanwezig... en tóch overleed ze. Vreemd. Diep van binnen was hij ervan overtuigd dat Calandra niet had hoeven te sterven.


  'Trahern, toch... waar ben je met je gedachten?' vroeg Aurora.


  Toen hij als het ware weer bij zijn positieven was, hielp hij haar in de koets en zei: 'Ik piekerde of je wel voldoende papierwerk hebt gekocht, maar het is genoeg. Per slot van rekening blijf je niet lang in Londen. Véél te gauw, mon ange, haast je je terug naar de landelijke pleziertjes die Hawkes Hill je biedt, niet dan? Jij én je hertog met plattelandsambities, hoewel ik moet toegeven dat je echtgenoot geen onaardige kerel is.'


  'Wat aardig van je,Trahern,' plaagde ze. 'Ik zal zeker tegen Valerian zeggen dat je me dat laatste hebt toevertrouwd. Wat mijn papierwerk betreft, ik kan het ook thuis in Farminster gebruiken. Sterker nog, van nu af aan bestel ik mijn schrijfbenodigdheden en kaartjes bij meneer Dove. Je hebt me er bovendien niet voor niets op gewezen dat hij van alle papierwinkels in Londen het best de modieuze trends volgt.'


  'Mon ange, ik begin langzaam hoop te krijgen,' zei Lord Trahern grinnikend. 'Ik geloof zelfs dat je een belofte voor de toekomst bent.'


  'Breng me naar huis, Trahern,' zei ze. 'Valerian kan zo terugkomen van zijn rit door het park. Hij zal zich afvragen waarom het uitstapje naar dat winkeltje zo lang moet duren. Hij is heel jaloers, weet je dat?'


  'Dan nodig ik hem meteen uit voor een lunch bij Boodles en verzeker hem dat ik jou, net als George, als zus beschouw, en niet meer dan dat,' antwoordde Lord Trahern. 'Heeft hij trouwens een bruid gevonden?'


  'Zeker,' zei Aurora. Ze praatte hem bij, terwijl de koets door de straten van Londen reed.


  'De dochter van een predikant.' Trahern lachte. 'Nou ja, als haar stamboom zo uitstekend is als jij me voorspiegelt, neem ik aan dat een plattelandsmeisje geschikter is voor een leven op een Caribische plantage dan die stadsgrietjes die het vorige seizoen om hem heen vlinderden.'


  'Betsy wordt ongetwijfeld de perfecte vrouw voor mijn broer,' antwoordde Aurora. Ze zei vervolgens: 'Wat moet ik trouwens doen als jij luncht met Valerian? Kaarten? En dat urenlang?'


  'Wel, mon ange, je moet jezelf mooi maken voor de festiviteiten die vanavond plaatsvinden. De hertogin van Devonshire organiseert een grand bal. Ik weet dat je bent uitgenodigd. Beloof me dat je me een dans gunt. Tjonge, wat zullen we een pret hebben. En vergeet de schitterende paardenveiling niet, morgenmiddag bij Tattersall's, achter Hyde Park Corner. Uiteraard gaan we met z'n drieën. Ik weet zeker dat je man heel geïnteresseerd is.'


  'En ik maakte me al zorgen dat ik misschien een secretaresse zou moeten inhuren om de sociale agenda bij te houden,' plaagde ze. 'Met jou in m'n buurt zal ik niets vergeten. Het klinkt trouwens allemaal heel opwindend, Trahern... wanneer rust de chique uit van al die inspanningen?'


  'Uitrusten? Als je oud bent, of in je graf ligt, kun je uitrusten, mon ange... wij zijn jong en moeten van het leven genieten!'


  De hertogelijke koets stopte voor Farminster House. Een lakei haastte zich naar buiten en hielp Aurora bij het uitstappen. Trahern volgde haar naar het huis.


  'Is de hertog terug van de rit door het park?' vroeg ze aan Manners, die haar met bont gevoerde schoudermantel aannam.


  'Hij is in de bibliotheek, lady,' antwoordde de butler. 'Zal ik doorgeven dat u thuisbent?'


  'Nee, dat hoeft niet, ik ga zelf wel even,' meende Aurora. 'Begeleid Lord Trahern alsjeblieft naar de zitkamer, Manners.' Ze liep snel naar de bibliotheek, waar ze de deur met een zucht achter zich dichtdeed. 'Charles Trahern is een zéér vermoeiende man,' zei ze. 'Nu is het jouw beurt om hem te amuseren, Valerian. Hij wil je meenemen voor een lunch bij Boodles. En hij heeft ons uitgenodigd voor de paardenveiling bij Tattersall's, morgenmiddag. Het laatste lijkt me leuk. Ik heb zoiets nog nooit meegemaakt.'


  'Goeie God!' mopperde de hertog. 'Een lunch? Dan krijg ik de rekening gepresenteerd, schat... en niet Trahern! Heb je al gemerkt wat voor een klaploper hij is? Ik wil er iets onder verwedden dat zijn fascinatie voor Calandra voor de helft te maken had met het geld dat ze in zijn zak stopte. Ik vond het al vreemd dat ze voortdurend met een tekort kampte. Ze had nóóit genoeg aan de toelage... en ik was te gul.'


  'Wees vriendelijk voor hem, schat,' zei Aurora. 'Wij zijn gelukkig en het is overduidelijk dat arme Trahern dat niet is. Hij is onderhoudend, en we kennen nu eenmaal weinig mensen in Londen.'


  De hertog glimlachte. Hij liep naar haar toe en kuste haar zachtjes op de mond. 'Je hebt een hart van goud,' zei hij. 'Om jou te plezieren, stap ik met die Trahern naar Boodles. Later troggelt hij me geld af om visitekaartjes te kopen, ik waarschuw je alvast. God weet hoe laat ik je weer in mijn armen kan sluiten, schatje van me.'


  'Net op tijd om je chique aan te kleden voor het bal van de hertogin van Devonshire,' zei ze lachend. 'Ik weet dat Trahern daarvoor zal zorgen, omdat hij ook van de partij is.'


  Valerian Hawkesworth gromde: 'Ik geef me gewonnen,' zei hij.


  'En als je heel lief en gehoorzaam bent, eindigen we de avond zoals gisteren,' beloofde ze. Haar aquamarijnblauwe ogen flonkerden. Ze liet haar roze tong vluchtig over haar lippen glijden.


  'We kunnen de hele middag vrijen en Trahern alvast op pad sturen,' zei hij uitdagend.


  Aurora lachte. 'Dan zou ik te moe zijn om nog naar het bal van de hertogin van Devonshire te gaan, schat.'


  'Wil je echt naar dat feest?' Zijn seksuele opwinding groeide, zijn ogen werden er donkerder van.


  'Uiteraard.' Ze lachte opnieuw. 'Ik laat niet toe dat je een kluizenares van me maakt, Valerian. We zijn nu eenmaal in Londen en daar doen we ons voordeel mee, aangezien het zeer onwaarschijnlijk is dat we ooit nog teruggaan als we eenmaal thuis zijn. Ik ben heus niet dol op de stad, hoor, maar nu we hier toch zijn, wil ik ook proeven van dat wonderlijke scala van amusementsmogelijkheden dat Londen te bieden heeft. Ik ga pas terug als onze oudste dochter een uitnodiging krijgt voor haar eerste societybal.'


  'Indien we de middag doorbrengen zoals ik wil,' zei hij niet zonder logica, 'zullen we die dochter eerder vroeg dan laat hebben.'


  'Eerst een zoon,' zei Aurora. 'Vooruit, ga met Trahern mee. Hij zit in de zitkamer te popelen tot je meegaat.'


  'Ik twijfel er niet aan,' antwoordde de hertog droogjes. Hij nam haar in zijn armen en wreef met zijn neuspuntje over haar kruin. 'Weet je zeker dat ik je niet kan overhalen, Aurora, schat van me?'


  'Nee, daarom moet je onmiddellijk gaan,' antwoordde ze met een glimlach. 'Ik weet niet of Trahern bereid is te geloven dat je liever met je vrouw in bed duikt dan dat je met hem luncht. Hebben we niet genoeg schandalen veroorzaakt...?'


  De hertog schaterde het uit. Weer drukte hij een kus op haar kruin. 'Goed, Aurora,' zei hij, 'omwille van onze reputatie ga ik met Charles Trahern lunchen bij Boodles. Maar ik blijf eigenlijk liever thuis om met mijn vrouw te vrijen!'


  'Laat hem bij het kaarten wat geld van je winnen, Valerian. Volgens mij zit hij momenteel erg krap bij kas,' riep ze hem na.


  Hij draaide zich om en grijnsde. 'Natuurlijk, schat. Hoewel ik Trahern eigenlijk een nietsnut vind, stel ik me niet ongevoelig op voor zijn financiële situatie.' Hij blies een kusje naar haar en liep de bibliotheek uit.


  


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  'Ik begrijp niet waarom de koningin zoveel tijd doorbrengt met de hertogin van Farminster,' zei Lady Jarvis snuivend.


  'Misschien omdat ze beiden jong en pasgetrouwd zijn,' meende de hertogin van Hamilton. 'Het is alleen maar vanzelfsprekend dat de koningin het gezelschap zoekt van iemand van haar eigen leeftijd. Aurora Hawkesworth is slechts een jaar ouder dan Hare Majesteit.'


  'Maar het is een koloniaal meisje,'' zei Lady Jarvis hatelijk.


  'Het is inderdaad waar dat ze niet in Engeland geboren is,' antwoordde de hertogin. 'Maar de vorstin evenmin. Ze hebben dus nóg iets gemeen... ze moeten beiden wennen aan hun nieuwe vaderland. Op die manier kan Hare Majesteit acclimatiseren. En we willen dat ze nóg gelukkiger wordt nu ze een kind verwacht, toch? Kom, Estella, niet zo jaloers. Lady Hawkesworth vertrekt binnenkort en het is onwaarschijnlijk dat ze binnen afzienbare tijd terugkomt. Ze is in alle opzichten een plattelandsdame, dit in tegenstelling tot de stadslady's. Ze voelt zich niet bepaald gelukkig aan het hof.'


  'Nou ja, het is een feit dat het er saaier is dan vroeger, in de tijd dat de oude koning nog leefde,' zei Lady Jarvis. 'Dat gedoe over de hoge moraal is irritant. Ik vind het verbazingwekkend dat de vorst zo erg de nadruk legt op de familiewaarden, zeker gezien zijn eigen achtergrond. Koning George I had altijd ruzie met zijn zoon George II, die weer in onmin leefde met zijn oudste zoon die we allemaal kennen als Arme Fred. De vorige twee koningen pronkten met hun Duitse minnaressen, maar tjonge wat was het toentertijd gezellig! Ik vraag me af of Arme Fred ook dames om zich heen zou hebben gehad, maar vooruit, hij stierf toen zijn zoon dertien was, en nu is die jongen onze koning... een volwassen man die er prat op gaat dat gezin, familie en land alles is wat een goede Engelsman zich maar kan wensen. Goeie hemel! Wat is dat voor praat uit de mond van een koning?'


  'Wat zei u net over de koning?' vroeg koningin Charlotte met een zwaar accent. Ze had vaag iets opgevangen over haar echtgenoot.


  'Ik zei dat Zijne Majesteit terecht gelooft dat familie en landgoederen de spil vormen van een natie waar geluk heerst, Uwe Majesteit,' antwoordde Lady Jarvis snel.


  'Inderdaad,' antwoordde de koningin snel. Vervolgens wendde ze zich tot Aurora, die naast haar zat, en zei: 'U mag zich gelukkig prijzen dat u op het platteland woont, Uwe Hoogheid. Ik ben dol op ons kleine huis in Kew, maar men fluistert dat het niet chique genoeg is. Zijne Majesteit heeft het Buckingham Palace in Pimlico aangeschaft, omdat er klachten binnenkwamen dat ons geliefde Dutch House te eenvoudig voor ons is.' Ze sprak opeens zachtjes. 'Ik hou niet van enorme, pompeuze huizen. Je kunt het er nooit gezellig maken. Te veel spiedende ogen. Hebt u een royaal huis?'


  'Hawkes Hill is groot, Uwe Majesteit... maar is wel schitterend gelegen in een park en omgeven door bossen. Toch is het denk ik niet paleisachtig, hoewel het zeker groter is dan onze woning op St. Timothy.'


  'Mist u St. Timothy?' vroeg de koningin.


  'Ik mis mijn familie... en de zon... en de warme dagen,' zei Aurora nadenkend. 'Maar mijn thuis is de plek waar Valerian woont.'


  De koningin knikte en vroeg vervolgens verlegen: 'Houdt u van hem?'


  'Ja,' antwoordde Aurora simpelweg.


  'Goed! Heel goed! Ik begin nu langzaam van George te houden. Hij is een aardige, goede man... maar ja, niemand kent hem zoals ik; hij is per slot van rekening de koning.' Ze zuchtte. 'Het is niet makkelijk. Iedereen zoekt zijn aandacht, wil gunsten, wil dat de dingen op hun manier gebeuren.' Haar blauwe ogen flonkerden, terwijl ze met een hand zachtjes op haar buik klopte. 'Arme, kleine Liebling, mijn baby'tje. Hij zal geen makkelijk leven krijgen. Hebt u ook behoefte aan Kinder... kinderen?'


  'Misschien ben ik nu wel in verwachting, Uwe Majesteit,' vertrouwde Aurora haar toe. 'Ik ben er niet zeker van, omdat ik niemand heb die kan bevestigen of het inderdaad zwangerschapssymptomen zijn. Martha, mijn dienstmeisje, kan het weten, want ze werkte voor mijn moeder, maar ze heeft er moeite mee om een geheim te bewaren. Ik zou het de grootmoeder van mijn man kunnen vragen, maar zij is op Hawkes Hill.'


  'Menstrueert u niet meer?' vroeg de koningin.


  'Nee.'


  'Voelen uw borsten voller aan? Doen de tepels een beetje zeer?' vroeg de vorstin zachtjes door.


  'Ja.'


  'Bent u afkerig van bepaald voedsel. Hebt u daarentegen veel zin in ander eten?'


  Aurora knikte. 'Precies!'


  'Dan bent u waarschijnlijk in verwachting, Uwe Hoogheid. Wilt u dat ik onze hofarts erbij roep?'


  'Dat zou fijn zijn, Uwe Majesteit,' meende Aurora. 'We arriveren pas op een mei op Hawkes Hill. Ik wil eigenlijk niet zo lang wachten met het consulteren van dokter Carstairs... en het nu zeker weten.'


  'Ik zal het voor u regelen,' zei de koningin. Ze giechelde opeens. 'Vindt u ook dat Lady Jarvis op haar spaniël lijkt?'


  'Inderdaad,' zei Aurora. De twee jonge vrouwen zaten opeens samenzweerderig te grinniken.


  'Domme schepsels,' mompelde Lady Jarvis tegen de andere vrouwen. 'Hopelijk krijgt de vorstin meer koninklijke manieren wanneer ze in haar functie groeit en volwassen wordt. Jongedames kunnen zo raar doen.'


  'Ik vind de koningin en Lady Hawkesworth heel charmant,' meende de hertogin van Hamilton te moeten zeggen. 'Hun jeugdige uitstraling is aanstekelijk. Het houdt ons allemaal jong... ik mag dat wel!'


  De salondeuren gingen open. De koning kwam binnen, aan zijn zijde Valerian Hawkesworth. Ze maakten een buiging voor de dames, waarna de vorst tegen zijn vrouw zei: 'Hawkesworth heeft zeer fascinerende dingen te vertellen over zijn dorpsmolens, Lotte. De pachtboeren weven kleding conform zijn aanwijzingen, en wel met zijn eigen wol en de partijen die hij opkoopt. Hij verkoopt vervolgens de kleding en laat de boeren delen in de winst!'


  'Waarom houdt u die niet zelf, Uwe Hoogheid?' vroeg de vorstin nieuwgierig.


  'Omdat de pachtboeren op die manier niet betrokken raken bij mijn werkwijze. Onze kleding is kwalitatief beter dan die van andere bedrijven, gewoon omdat mijn mensen weten dat de kwaliteit de prijs omhoogdrijft. Ze handelen dienovereenkomstig. Door ze te laten delen in de winst, werken ze harder om nóg betere kleding voor me te fabriceren, waardoor ze nóg meer winst in hun zak kunnen steken, Uwe Hoogheid,' verklaarde de hertog. 'Dankzij het extra inkomen, worden hun gezinnen er ook beter van. Ik heb bepaalde families zelfs toestemming gegeven geld opzij te leggen, zodat ze hun huizen kunnen kopen, hoewel ik uiteraard de landeigenaar blijf. Door de panden van de hand te doen, hoef ik bepaalde huizen niet meer te onderhouden. Wel zie ik erop toe dat ze in redelijke staat blijven. Ik houd geld in van degenen die hun woningen niet netjes wit schilderen of die met achterstallig onderhoud kampen.'


  'U bent kennelijk een strenge, maar rechtvaardige landheer,' zei de koningin. 'Dat is goed, niet dan, George?'


  'Zeker,' bevestigde de koning. 'Speelt u straks bowls met me op het gazon, Hawkesworth? Ik ben heel geïnteresseerd in uw veestapel, met name in de fokmethoden. Volgens Bute hoort u bij de besten en hebt u sterk, kwalitatief uitstekend vee.'


  De hertog maakte een buiging. 'Ik zou het heel fijn vinden om mijn kennis met Uwe Majesteit te mogen delen,' antwoordde hij.


  'Boer George en de hertog-boer,' zei Lady Jarvis zachtjes, hatelijk ook. 'Wat moet er met zo'n heerser van het land worden?'


  'Ik denk dat Engeland beter af is als hij ervan af ziet en zich écht met regeren gaat bezighouden,' zei de hertogin van Hamilton zachtjes.


  'Vee fokken en weven,' snoof Lady Jarvis. 'Waar gaat het heen met de wereld, vraag ik me af.' Ze had wat minder discreet gesproken dan anders en de koning hoorde haar.


  'Houdt u van een lekkere biefstuk, lady?' vroeg hij streng. 'Weet dat zonder wevers u er zo naakt zou bijlopen als een pasgeboren baby. Prijs de Heer voor het land en alles wat het voortbrengt en voor de sterke, ijverige boeren van Engeland!'


  Lady Jarvis keek ongelukkig, want ze was voor de ogen van iedereen op haar nummer gezet. Vooral toen de koningin en de hertogin van Farminster giechelden en zich blijkbaar voorstelden hoe ze er bloot uitzag. Ze bloosde van ergernis, maar hield op dat moment wijselijk haar mond.


  


  Omdat Aurora haar man wilde verrassen met het nieuws dat er mogelijk een erfgenaam op komst was, regelde de koningin het zo dat de hofarts haar privé in het Dutch House zou onderzoeken op de dag dat hij ook de wekelijkse consultatie bij Hare Majesteit deed. Hij bevestigde de vermoedens van Aurora met een glimlach.


  'Inderdaad, u bent zwanger, dat lijdt geen twijfel, Uwe Hoogheid. Aan de hand van mijn onderzoek en de informatie die u me gegeven hebt, schat ik dat u de erfgenaam rond Sint-Maarten in november kunt verwachten. U bent een gezonde, jonge vrouw, dus verwacht ik geen problemen.'


  'Is het verstandig om eind april naar Herefordshire te reizen?' vroeg Aurora. 'Of kunnen we beter nu gaan?'


  'Het zijn slechts enkele weken, Uwe Hoogheid,' antwoordde de arts. 'Ik zie niet in waarom u uw reeds gemaakte plannen moet wijzigen. Ik neem aan dat u over een comfortabele koets met een goede vering beschikt. Uiteraard moet de reis in korte, niet te vermoeiende etappes worden afgelegd, dus met voldoende rustpauzes.'


  'Mag ik paardrijden? De koets is zo benauwend. Van het gewiebel word ik de laatste tijd onpasselijk,' zei ze tegen hem.


  'U dient dan wel erg voorzichtig te zijn... niet springen of galopperen, Uwe Hoogheid. En niet oververmoeid raken. Een uur of twee per dag paardrijden kan geen kwaad. En de onpasselijkheid gaat voorbij, Uwe Hoogheid, ik beloof het u. Zodra u thuis bent, moet u uw arts op de hoogte stellen van uw situatie. Woont er een dokter in uw buurt?'


  'Ja, hoor,' verzekerde Aurora hem, en ze vervolgde: 'Wilt u alstublieft geheim houden dat ik in verwachting ben, sir? Ik zou mijn man graag verrassen. Zijn eerste vrouw, mijn halfzuster, overleed tijdens de geboorte van haar kind. Misschien besluit ik het hem pas te vertellen als we thuis zijn. Anders maakt hij zich wellicht te veel zorgen. Ik ben niet zoals Cally... ik wil véél kinderen!'


  De hofarts glimlachte. 'Een positieve houding en een hart vol geluk zijn heel belangrijk voor een vrouw in uw situatie, Uwe Hoogheid. Mijn lippen zijn verzegeld.' Hij maakte een buiging en vertrok.


  De koningin liep snel de kamer in. 'En?' vroeg ze. Ze waren alleen.


  Aurora knikte stralend.


  'Wanneer?' Ook koningin Charlotte glimlachte.


  'In november. Alleen jij en de dokter weten het. Hij wilde het graag voor mij geheimhouden. Ik hoop dat jij dat ook doet. Ik vertel het Valerian pas als we thuis zijn. Aangezien we binnenkort vertrekken en hij zich de problemen van Cally nog heel goed herinnert, maakt hij straks alleen maar nodeloos veel drukte en poeha. Mijn zus haatte de zwangerschap, maar ik voel me ontzettend blij! In dit geval zal de geschiedenis zich niet herhalen.'


  De koningin nam Aurora spontaan in haar armen en drukte een kus op beide wangen 'Ik zal het geheim bewaren,' zei ze.


  Toen Aurora die middag thuiskwam, stond Trahern op haar te wachten. 'Er is een speciale plaats waar ik je mee naartoe wil nemen,' zei hij. 'Mag ik je vanavond begeleiden?'


  'En Valerian dan?' vroeg ze.


  'Ik heb al met hem gesproken,' zei Trahern. 'Hij eet vanavond in besloten kring met de koning die hem verder wil uitvragen over zaken die met het boerenleven te maken hebben.' Hij zuchtte theatraal. 'Ik ben zeer verbaasd dat de koning naar dat soort kennis hongert. Ik zou absoluut niet weten van wie hij die neiging heeft. Het zou beter zijn wanneer hij zich meer interesseert voor regeringszaken. Bute moedigt zijn passie omtrent goddelijk recht aan in plaats dat hij hem adviseert na te denken over en te bemiddelen in een ernstige confrontatie tussen de Whigs en de Tories... een probleem dat er ongetwijfeld zit aan te komen. Goddelijk recht of niet, hij kan onmogelijk regeren zonder de steun van de politici. Vroeger is voorbij, dit is de moderne tijd.'


  'Ik vraag aan Valerian of hij er iets op tegen heeft dat ik met jou alleen op pad ga,' zei Aurora.


  'Hij is akkoord,' verzekerde Trahern haar. 'Ik kom je om negen uur halen, mon ange. Trek iets spectaculairs aan.' Hij gaf haar een handkus en ging weg.


  Desondanks vroeg ze aan haar man of hij er bezwaar tegen had dat ze die avond met Trahern op stap ging. 'Hij zei niet waar we heen gaan, wel dat ik iets feestelijks aan moet trekken. Heb jij een vermoeden?'


  'Er worden veel bals georganiseerd,' zei de hertog achteloos. 'Ga maar, amuseer je. Ik praat liever met de koning over fokvee dan dat ik bij een van die domme festiviteiten aanwezig moet zijn. Over enkele weken gaan we naar huis, schat... naar Hawkes Hill. Grootmama heeft al geschreven dat we welkom zijn, ondanks de nog enigszins voelbare naweeën van het schandaal over ons huwelijk.'


  'Goddank!' zei Aurora. 'Ik heb, op de koningin na, niet echt vrienden kunnen maken in Londen. Kennelijk heb ik niet veel gemeen met de hofdames. Lotte en ik zijn van dezelfde leeftijd en niet in Engeland opgegroeid. Haar opvoeding doet me sterk denken aan de mijne... een liefhebbende familie en weinig formaliteiten.'


  'Noem jij de koningin Lotte?' Hij was verrast.


  'Sinds kort wel... alleen als er niemand in de buurt is. Wanneer een van de dames ons hoort, terwijl we elkaar met de voornaam aanspreken, worden ze furieus en nóg jaloerser dan ze nu al lijken. In het bijzonder die zure Lady Jarvis. Lotte houdt het liever informeel; bij mij kan ze zich vrijer uiten dan bij anderen.'


  'Het is zeker niet makkelijk om koningin te zijn,' zei de hertog nadenkend. 'Haar man is echter heel aardig, ze mag zich gelukkig prijzen met hem. De koning is veel van haar gaan houden... in zulke huwelijken is dat een zeldzaamheid.'


  'En jij bent van mij gaan houden... en ik van jou,' vulde Aurora aan.


  'Eveneens een mirakel.' Hij kuste haar neuspuntje.


  'Ik weet niet of ik wel met Trahern mee wil gaan,' zei Aurora. 'Ik blijf liever thuis en kruip vroeg onder de wol. Door die Londense feesten wordt het elke avond laat. Ik verlang erg naar Hawkes Hill, waar we op tijd naar bed kunnen, Valerian. Ik mis trouwens je grootmoeder.'


  'Ik ook,' bevestigde hij. 'Als ik tegen Trahern zeg dat je niet meegaat, krijgt hij een toeval en beklaagt hij zich bij mij wanneer we elkaar morgen zien bij Boodles. Hij is erger dan een vrouw, schat. Ga omwille van mij, ik smeek je.'


  'Goed dan.' Ze berustte in haar lot.


  'Wat doe je aan?' vroeg hij. 'Toch geen erg verleidelijke japon, hè, Aurora? Ik wil niet dat de mannen te verlekkerd naar je lonken.'


  'Ik denk dat ik die goud met rozerode gestreepte petticoat van dieproze zijde neem,' zei ze. 'Ik heb die nog niet gedragen. Misschien een beetje opzichtig, pronkerig, maar Trahern vroeg of ik iets spectaculairs wilde dragen... deze jurk lijkt me dus wel wat. Ik vraag me af waar we heengaan, Valerian. Ik zal ervoor zorgen dat hij me op tijd terugbrengt.'


  'Ik ga vóór jou weg en kom waarschijnlijk thuis als jij net vertrokken bent,' zei hij. 'Je weet dat de koning een strak schema aanhoudt. Hij verlaat de kaarttafel om precies tien uur en gaat naar bed.'


  'Wat fijn voor hem,' zei Aurora.


  De hertog lachte. 'Je bent een echt plattelandsmeisje, hè?' plaagde hij.'Als we thuis zijn, neem ik aan dat je bij het ochtendkrieken opstaat en met de kippen op stok gaat, maar dan...' Hij legde zijn armen om haar heen, '... kan het me niet schelen dat we vroeg onder de wol kruipen.' Hij kuste teder elk plekje van haar gezicht.


  'Hm,' zei ze tevreden. 'Zullen we vanavond thuisblijven, Valerian? Ik stuur een briefje naar Trahern en jij verontschuldigt je bij de koning... zeg gewoon dat je hoofdpijn hebt.'


  Hij hield haar dicht tegen zich aan en ademde de lekkere parfumgeur van haar lokken in. 'Dat kan echt niet,' zei hij spijtig. 'De bescheiden vriendschap die de koning en ik hebben opgebouwd, kan onze familie in de toekomst van pas komen. Binnenkort nemen we afscheid van het hof, schat, en we weten allebei dat het onwaarschijnlijk is dat we binnen afzienbare tijd teruggaan naar Londen. De koning is doorgaans heel wantrouwig inzake de motieven van anderen. Hij vertrouwt niemand. Althans, dat heeft Bute me verteld. Wanneer wij elkaar gezelschap houden, kan ik daar echter niets van merken. Ik wil hem op geen enkele manier teleurstellen, Aurora. Hij is oprecht geïnteresseerd in mijn kennis over land en vee... hij wil van me leren. Logisch, aan het hof is er niemand met wie hij over deze zaken van gedachten kan wisselen. Sterker nog, achter zijn rug houden ze hem voor de gek en noemen ze hem Boer George, zoals ze mij het etiket hertog-boer geven. Straks geeft hij ze echter het nakijken. Hij mag dan wel ernstig van aard zijn en een hoge moraal koesteren, hij is ook aardig, goedhartig. Uiteindelijk gaat Engeland van hem houden, ik weet het zeker, gewoon omdat hij vriendelijk en fatsoenlijk is. We blijven niet lang meer. Maar nu we toch hier zijn, wil ik de koning zo goed mogelijk van dienst zijn.'


  Ze knikte en zei met een zucht: 'Je hebt gelijk.'


  'Ik vertrek over een uurtje naar Kew,' zei Valerian. 'Ik blijf wakker tot je er bent, schatje van me.'


  'En ik kom zo snel mogelijk terug,' antwoordde ze met een glimlachje.


  'Je bent een wel erg wellustige meid, weet je dat.' Hij kuste haar hartstochtelijk.


  'Inderdaad, sir, maar dan wel uw wellustige meid,' antwoordde ze. Ze kuste hem en liet haar tong tussen zijn lippen glijden om hem te plagen. Vervolgens maakte ze zich los uit zijn omarming en rende de trap op naar de bovenverdieping.


  'Zo...' zei Martha, terwijl Aurora haar eigen appartement inliep, 'wat gaan we vanavond doen, lady?'


  'Valerian vertrekt naar Kew, hij heeft een afspraak met de koning. Ik ga naar een of ander bal met Trahern,' antwoordde Aurora.


  'Naar een bal? Zonder uw man?' Afkeurend tuitte Martha haar lippen.


  'Als ik niet ga, beklaagt Trahern zich morgen bij hem wanneer ze elkaar ontmoeten bij Boodles.' Aurora lachte. 'Ik zou liever thuisblijven, hoor.'


  'En, trouwens, in uw situatie lijkt me dat niet verstandig!' klonk het, nog even scherp. 'Hebt u het Zijne Hoogheid al verteld, my lady?'


  Aurora keek haar bediende verrast aan. 'Weet je het? Hoe ben je daar achter gekomen?'


  'Ik hoef maar naar uw figuur te kijken, lady,' klonk het antwoord. 'Ik breng toch altijd de was naar de wasserij? Ik zie geen bloedsporen meer, dus menstrueert u al wéken niet. Verder heb ik gemerkt dat u meer honger hebt dan anders en dat uw jurken een beetje strak zitten bij uw borsten. Nee, zo moeilijk was het nu ook weer niet.'


  'Je hebt 't toch niemand verteld, hè?' zei Aurora geërgerd.


  Martha keek haar wat verongelijkt aan over het feit dat de lady die vraag aan haar durfde te stellen. 'Weet u het zeker?' vroeg ze in plaats daarvan.


  'De hofarts heeft me onderzocht,' antwoordde ze. 'Ik wil het Valerian echter pas vertellen als we op Hawkes Hill zijn. Hij maakt zich anders alleen maar nodeloos zorgen. De dokter zegt dat ik gezond ben... en gelukkig... en dat komt de zwangerschap alleen maar ten goede. O, Martha, hij vergelijkt mij natuurlijk met Cally; ik wil niet dat Valerian bang wordt of alles wel goed gaat. Een baby krijgen is heel natuurlijk, niks aan de hand! Ik kan bijna niet wachten tot ik het kindje in mijn armen kan houden!'


  'Uw moeder... ik bedoel de natuurlijke ... gedroeg zich precies zo,' zei Martha. 'Zij hield van kinderen, net als u. Natuurlijk zeg ik niets tegen Zijne Hoogheid, my lady. Binnenkort zijn we thuis; tijd genoeg om het hem te vertellen. Maar, ik wil niet dat u nu, in deze periode, te veel hooi op de vork neemt.'


  'Zal ik niet doen,' beloofde Aurora haar plichtsgetrouwe Martha.


  'Wat wilt u vanavond dragen?' vroeg Martha vervolgens.


  'De rozerode met goud gestreepte japon lijkt me wel wat,' antwoordde Aurora.


  'Dat flamboyante ding? Ik vraag me af waarom u die ooit hebt besteld.' Martha had er geen goed woord voor over. 'Wilt u daar echt in het openbaar mee gezien worden?'


  'Trahern zei dat ik iets spectaculairs moest dragen. Ik denk dat rozerode en gouden strepen wel bij die kwalificatie passen. Misschien krijg ik geen kans meer om die te dragen. Ik weet ook niet waarom ik die jurk heb besteld; wel vond ik de stof heel leuk, dus voordat alles naar de naaister ging.'


  Martha knikte. 'Nou ja, dat kan gebeuren. Ik haal het ding uit de kast en zorg ervoor dat alles keurig gestreken wordt, my lady. Het zal in elk geval niet versleten achter in de garderobe verdwijnen,' sloot ze giechelend af.


  Er werd een bad naar de kamer gebracht. Aurora bleef er lang en lekker lui in zitten. Ze had tijd genoeg voordat Trahern haar zou komen halen. Het water had de ideale temperatuur en ze genoot van de geur van kamperfoelie en wilde wingerd. Sally had vlakbij een leuke drogisterij ontdekt die de essence in badolie verwerkte. Het was een zuivere, maar toch sensuele odeur... Valerian vond het heerlijk. Ze had er zelfs bijpassende zeep bij gekocht. Aurora pakte het baddoekje en zeepte zich in. Een bad nemen was heel ontspannend, ze kreeg er slaap van.


  'U kunt nog even een dutje doen en wat eten voor u vertrekt,' zei Martha. Ze hielp haar uit de tobbe. 'Als u op stap gaat en vannacht uw bed niet ziet, waar u dan eigenlijk wél thuishoort, dan hebt u uw krachten hard nodig. Wat kip met brood en boter?'


  Aurora knikte terwijl ze in bed ging liggen. Ze sliep al bijna voordat ze het kussen raakte. Martha maakte haar om acht uur 's avonds wakker. Nadat Aurora wat had gedronken van de zoete, witte wijn en gegeten had van de maaltijd die Martha op een dienblad had geserveerd, veegde ze het kippenvet van haar mond en waste ze haar handen in een kom die Sally voor haar gereedhield. Ze ging van tafel. Niet lang daarna vlinderden de bedienden om haar heen met onderkleding, kousen en petticoats. Uiteindelijk was het dan zover en lieten Moll en Martha de japon over haar hoofd zakken. Sally zat geknield voor haar en bevestigde de rokken van het gewaad aan de petticoats.


  'Haal eens diep adem,' zei Martha nogal bevelend, waarna ze de japon met koorden handig vastmaakte. Aurora had van zichzelf een smalle taille. De bediende was om voor de hand liggende redenen voorzichtig met de rijgkoorden en trok ze in geen geval te strak aan. Menige ingesnoerde dame, die zo verschrikkelijk graag ultra-modieus wilde zijn, was flauwgevallen omdat ze geen adem kreeg.


  Aurora staarde naar zichzelf in de lange spiegel. Haar borsten hadden inderdaad de neiging om over het decolleté, afgezet met goudkant, heen te puilen. Ze trok er aan in een poging de boel op zijn plaats te houden en haar een meer zedig voorkomen te geven.


  Martha schudde het hoofd. 'Het heeft geen zin,' zei ze nogal obstinaat. Sally giechelde, maar hield zich prompt in toen Martha, haar meerdere, een woedende blik in haar richting wierp. 'We kunnen maar beter een andere japon kiezen, lady.'


  De klok op de schoorsteenmantel sloeg negen uur. 'Geen tijd meer,' zei Aurora. 'Je weet dat Trahern altijd heel stipt is. Pak de donkerblauwe, fluwelen cape, Moll.' Ze draaide zich vervolgens om naar Martha en beloofde: 'Ik zal hoe dan ook niet lang wegblijven. Ik ben terug voordat iedereen de tijd heeft gekregen om lang over die jurk te piekeren.' Vervolgens deed ze de peervormige oorknopjes in, die met de parel, en schikte haar lokken voor de laatste keer. 'Denk je dat het kan zonder de pijpenkrul aan elke kant van het gezicht, Martha?'


  'Ik prefereer de chignon, my lady. Het maakt u verfijnder, geraffineerder. Bovendien is zo nu en dan iets anders alleen maar goed,' verzekerde het dienstmeisje haar. Ze overhandigde haar het damestasje van verguld stof. 'Uw zakdoek en de beschilderde waaier zitten erin.'


  Aurora snelde haar kamer uit. Moll volgde haar op de voet met de fluwelen cape.


  Trahern stond al bij de eerste trede van de trap en keek omhoog. Hij zette grote ogen op. 'Nou, nou...!' riep hij uit.


  'Het moest toch spectaculair zijn?' spotte ze.


  Hij keek iets te lang naar haar enigszins uitpuilende borsten, waarna hij haar vrijpostig aanstaarde en zei: 'Nooit geweten dat zoiets in je garderobe hing, Aurora. Wel in die van Calandra, trouwens.'


  'De kleur past ook beter bij wat Cally indertijd mooi vond,' gaf ze toe. 'Ik weet niet waarom ik destijds deze stof heb gekozen, maar het past in elk geval bij jouw instructies.'


  Moll legde de cape over Aurora's schouders en maakte de zilveren knooplussen vast.


  'Waar gaan we heen?' vroeg Aurora. Ze zaten in de koets.


  'We laten Londen achter ons,' antwoordde hij. 'Je hebt het beschaafde, pompeuze hof nu wel gezien. Voordat deze jonge koning met zijn pedante, schoolmeesterachtige maniertjes de troon besteeg, hadden we twee minder geaffecteerde koningen die allebei George heetten. Het waren vorsten die er openlijk minnaressen op nahielden. Ondanks hun dwingelandij om je aan een bepaalde koninklijke etiquette te houden, hadden we een veel vrijere levensstijl. Een levensstijl die ook tegenwoordig nog bestaat, maar dan wel verborgen voor de spiedende blikken en de censuur van de preutse hovelingen, die dit alles ongetwijfeld afkeuren. Ik neem je mee naar de Brimstone Club. Calandra is er enkele malen met mij geweest en heeft ervan genoten.'


  Hij loog tegen haar. Aurora realiseerde zich dat meteen op het moment dat ze het onopvallende herenhuis bij het St. James's Park betraden. Cally, met haar afkeer voor alles wat sensueel was, zou walgen van de ongebreidelde lusten die in de Brimstone Club werden gebotvierd. De lakeien die de deur van de club openden en hun schoudermantels aannamen, waren in feite huwbare, seksueel aantrekkelijke, jonge vrouwen. Ze droegen bepoederde pruiken en hun satijnen vesten met bloemmotief waren zo diep ingesneden dat hun blote borsten er bijna helemaal uithingen. Toen ze zich omdraaiden, was Aurora geschokt, want ze zag dat de witte kniebroeken waren bewerkt, waardoor iedereen hun blote billen kon zien. De mannelijke bedienden, ze offreerden champagne op zilveren dienbladen, waren al even provocerend gekleed. Ze hadden geen jas, vest of hemd aan en hun blote huid leek geolied. Strakke kniebroeken toonden de vorm van hun geslachtsorgaan en billen. Hoewel ze allemaal heel knap waren, keken ze de mensen van onder hun bepoederde pruiken apathisch aan.


  'Ik vind het walgelijk dat je me hierheen hebt gebracht,' zei Aurora zachtjes, maar boos. 'Roep meteen de koets terug en breng me naar huis!'


  'Doe niet zo puriteins, mon ange,' antwoordde Trahern. 'Je hoeft niet te blijven als je dat niet wilt, maar laat me je in elk geval tonen uit welke heerlijk ondeugende plaats jij wilt wegvluchten.' Hij pakte haar arm steviger beet en trok haar in feite mee naar een rijkelijk gedecoreerde salon, waar op een klein podium perfect geklede muzikanten zachtjes speelden. In de zaal bevonden zich eveneens goedgeklede dames, sommigen met een masker voor. 'In deze kamer,' zei Trahern, 'wachten dames op hun chevalier. Ze zijn op zoek naar wat avontuur, omdat de huwelijksbanden knellen. Kijk daar, mon ange. Zie je de lady in scharlakenrood, en met een met sieraden bezet masker voor? Kijk goed, Aurora. Het is Lady Estella Jarvis. En de man die haar wil begeleiden naar een van de privé-kamertjes op de bovenverdieping is Lord Bolton, een belangrijk politicus uit de Whig-partij. Ah, zijn smeekbede werpt vruchten af, zie ik. Kom, we volgen ze. Er zijn kijkgaatjes, zodat we kunnen zien hoe zij het liefdespel uitvoeren.'


  'Ben je gek geworden,Trahern?' Aurora probeerde zich los te rukken, maar hij bleef haar stevig vasthouden. Ze vroeg zich af of een schreeuw om hulp haar benarde positie in dit soort plaatsen alleen maar penibeler zou maken. Ze was hoe dan ook zeer afkerig van de seksuele losbandigheid en dronkenschap die ze om zich heen zag. Toen ze bij de trap waren, was ze in staat zich los te wurmen; ze draaide zich om en snelde naar de voordeur. 'Mijn cape!' snauwde ze tegen een bediende, die prompt gehoorzaamde. Een andere lakei deed de deur voor haar open. Even later stond Aurora in de koelte van de avond. 'Haal meteen de koets van Lord Trahern,' commandeerde ze tegen een jonge fakkeldrager in livrei. De knul stond bij de straatkant te wachten op de aankomst van andere gasten.


  'Goeie genade, mon ange, je bent nóg fatsoenlijker dan ik me je had voorgesteld.' Trahern ging naast haar staan. 'Ik dacht dat het een gemaskerd bal was, zoals zoveel fatsoenlijke dames dergelijke festijnen beschouwen.'


  'Hoe durf je me hier naartoe te brengen!' zei Aurora kwaad. 'Ik zou het mijn man willen vertellen, alleen weet ik dat hij je dan uitdaagt tot een duel en de naam van Hawkesworth bezoedeld wordt. Hoe kom je in hemelsnaam op het idee om te denken dat ik geniet van dit soort obsceen amusement?'


  'Je zus had er geen moeite mee,' antwoordde hij.


  Aurora stapte in de koets en arrangeerde geïrriteerd haar rokken om zich heen. 'Je liegt,Trahern,' zei ze botweg tegen de grijnzende man die tegenover was gaan zitten.


  'Calandra was mijn minnares,' vervolgde hij.


  'Weer een leugen!' snauwde Aurora.


  'Hoe weet je dat zo zeker?' daagde hij haar spottend uit, terwijl ze wegreden en de Brimstone Club achter zich lieten.


  'Mijn zus vond de huwelijksplichten verschrikkelijk,' antwoordde Aurora verrassend openhartig. 'De liefde bedrijven was haar een gruwel. Het is een van de redenen waarom ze Hawkes Hill voor gezien hield en naar Londen vluchtte. Ze accepteerde de verantwoordelijkheden niet die nu eenmaal bij de titel van hertogin van Farminster horen. Valerian regelde iets met haar in een poging dat ze hem in elk geval een erfgenaam zou schenken. Als het kind was geboren, zou ze één seizoen lang naar Londen mogen gaan. Het huwelijk was een nachtmerrie voor beiden... en ik geef me mezelf daarvan de schuld. Als ik mijn zus niet had uitgedaagd en verleid met een adellijke titel, dan had ze niet met Valerian hoeven te trouwen, was ze niet ongelukkig geweest en zou ze niet zijn gestorven tijdens de geboorte van haar kind. Valerian en ik zouden dan op St. Timothy zijn getrouwd en hadden intussen waarschijnlijk een zoon. Dat je graag met haar naar bed zou zijn gegaan, Trahern, doet niets af aan het feit dat ze je alleen een kuise kus op wang of voorhoofd heeft gegeven... ik weet het zéker. Ik begrijp niet waarom je aannam dat ik de pleziertjes in de Brimstone Club wel leuk zou vinden. Je hebt een ernstige inschattingsfout gemaakt, ben ik bang. Ik vergeef het je, want je vriendschap was voor mij en mijn man in de afgelopen maanden dat we in Londen verbleven heel waardevol. Ik wil je echter vragen om de komende dagen geen contact meer met me op te nemen.'


  Trahern was sprakeloos en stomverbaasd dat de goddelijk mooie Calandra een kille vrouw was. Hij kende Aurora Hawkesworth inmiddels goed genoeg om te weten dat ze de waarheid sprak. Een ijskoude woede maakte zich van hem meester. Hij was voor de gek gehouden door een kleine, koloniale teef. Calandra was slechts een gewone, behaagzieke vrouw geweest. Ze had met zijn gevoelens gesjoemeld, alsof het niks was, ze had hem op de meest wrede manier bedot door hem te laten geloven dat er hoop gloorde, terwijl die hoop in werkelijkheid ijdel was.


  Trahern wist nu ook dat het dramatische scenario dat zich in zijn hoofd afspeelde het product was van zijn koortsige fantasie. Nee, Hawkesworth had Calandra niet vermoord in een woedeaanval, omdat hij zogenaamd jaloers was. Het kreng was gewoon overleden tijdens de geboorte van haar kind, zoals Aurora hem duidelijk had gemaakt. En Hawkesworth, bang als hij was dat St. Timothy aan zijn neus voorbij zou gaan, had Aurora naar het altaar gesleept. Zo eenvoudig was het dus. De boosaardige wraakactie die hij had uitgebroed in een poging hen die Calandra kwaad hadden gedaan hun vet te geven, had nu geen zin meer. Of wel? Waarom zou hij geen wraak meer nemen? Had Calandra hem niet tot slachtoffer gemaakt? Hadden die hertog-boer en zijn vrouw met de scherpe tong hem niet gebruikt om toegang te krijgen tot het chique wereldje van de Londense society? Zijn wrok was gerechtvaardigd. Hij zou wraak nemen!


  'Het spijt me, mon ange. Ik zal zeker aan je verzoek voldoen en enkele dagen niets van me laten horen,' zei hij kalm. Kreng!


  Hij zou nooit meer contact met haar opnemen, maar dat hoefde ze nu niet te weten.


  De koets van Lord Trahern stopte voor de deur van Farminster House. Een uitstekend getrainde lakei opende de deur. 'Goedenavond, Uwe Hoogheid,' zei hij en hielp haar bij het uitstappen.


  'Je hoeft me niet te begeleiden,Trahern,' zei Aurora. Ze draaide zich om en vervolgde behoorlijk bits: 'Nog een goede avond.' Zonder om te kijken haastte ze zich naar het huis. 'Is meneer al thuis,' vroeg ze aan Manners.


  'Ja, Uwe Hoogheid,' antwoordde hij uiterst beleefd, want hij zag dat ze zich ergerde.


  'Welterusten,' zei Aurora vervolgens. Snel liep ze de trap op en door de gang naar haar kamers.


  Martha wachtte haar op en doezelde in haar stoel bij de open haard. Ze werd vrijwel meteen wakker en zei: 'U bent vroeg, lady.' Ze keek Aurora aan en vervolgde: 'Wat is er gebeurd? U ziet bleek, u bent boos... ik zie het.'


  'Help me uit die afschuwelijke jurk,' zei Aurora. 'Ik vertel je alles terwijl ik me uitkleed.' En dat deed ze ook.


  'Wat een onbeschofte man!' Martha was zeer verontwaardigd. 'Hopelijk verbreekt u het contact met hem, my lady. Hij is een ploert en een proleet. Ik weet nu al wat Zijne Hoogheid zal zeggen.'


  'Valerian mag het niet ter ore komen, Martha. Hij wordt alleen maar boos en daagt Trahern uit voor een duel. Vervolgens zitten we met het volgende schandaal. Ik ben niet langer dan een kwartier in de Brimstone Club geweest. Het is 't gewoon niet waard dat er zoveel poeha over gemaakt wordt. Ik ben niet beledigd, alleen boos.'


  'Wat gaat u uw man vertellen als Trahern uiteindelijk weer contact met u opneemt... als-ie 't waagt?' vroeg Martha.


  'Als hij zich niet meer vertoont, des te beter,' zei Aurora. 'Mocht hij over enkele dagen toch aan de deur staan, dan ontvang ik hem, hoewel wat mij betreft de vriendschap verleden tijd is. Niet alleen vanwege zijn gedrag van vanavond, maar ook door wat hij over Cally heeft gezegd. Zijn minnares...! Indien hij het gewaagd zou hebben om haar op die manier te benaderen, zou ze meteen alle contacten met hem verbroken hebben.'


  'Inderdaad,' zei Martha instemmend. 'Juffrouw Calandra was verwend en soms arrogant, maar ze had wel een goed hart... en ze was een dame, net als haar moeder.' Ze hielp Aurora in haar nachthemd. Toen ze de mooie kleren verzamelde, zei ze: 'Sally en Moll zullen de spullen opbergen. Daarna kunnen we allemaal naar bed.'


  'Ik borstel mijn haar zelf wel,' zei Aurora. Ze liep de kleedkamer uit naar het slaapvertrek, ging bij de toilettafel zitten en pakte de zilveren borstel om haar lokken te kammen. In de spiegel zag ze haar man in bed liggen... hij sliep. Ze glimlachte en maakte onderwijl de haarspeldjes los. Terwijl ze de borstel door haar lange, goudbruine haar haalde, mijmerde ze over het platteland, waar ze zo naar verlangde. De ervaring van die avond was smakeloos geweest. Wat had ze gedaan waardoor Trahern dacht dat ze zou genieten van de Brimstone Club? Haastig, fel bijna, ging de borstel door de lokken. Nee, ze had niets gedaan. Trahern was gewoon een vreemde man.


  'Hé, je bent terug,' zei Valerian slaperig in bed. 'Hoe laat is het, schat?'


  'Even over elven,' zei Aurora.


  'Zo vroeg? Waar ben je geweest?'


  'Trahern nam me mee naar een privé-feestje in St. James's. Ik kende er niemand en vond het een beklagenswaardig saaie boel. Na enkele minuten drong ik er bij Trahern op aan om me naar huis te brengen. Je weet toch dat ik eigenlijk gewoon thuis wilde blijven?' Ze legde de borstel neer, liep door de kamer, trok haar nachthemd uit en kroop naast hem in bed. 'Ik wil bij jou zijn, Valerian.'


  Hij legde zijn armen om haar heen. 'Prima.' Hij drukte zich tegen haar aan. 'En ik wil graag dat je altijd bij mij blijft, Aurora.' Hij kuste haar en Aurora dacht dat nu alles goed was.


  


  


  Hoofdstuk 16


  


  


  'Ongetwijfeld een rare vraag,' zei de graaf van Bute tegen de hertog van Farminster, 'maar weet jij waar je vrouw gisteravond uithing, Valerian?' John Stuart schonk zichzelf en zijn gast een whisky in een kristallen glas zonder voet. Hij had het goedje meegenomen uit de Schotse Hooglanden, zijn thuisbasis. Hij gaf een glas aan de hertog, hield de andere voor zichzelf en ging tegenover Valerian Hawkesworth zitten. Ze bevonden zich in het privé-appartement van de graaf in het St. James's Palace. Een gezellig vuurtje brandde in de open haard van steen en verjoeg de lentekilte in de kamer.


  'Aurora was met Trahern op stap,' zei de hertog. 'Waarom?'


  'Weet je ook waar ze heengingen?' vroeg Bute.


  'Een feestje in de buurt van St. James's... althans, dat zei mijn vrouw,' antwoordde de hertog. 'Wat is er aan de hand, John? Waarom ben jij in hemelsnaam geïnteresseerd in het sociale leven van Aurora?'


  'Er doet sinds vanmorgen een afschuwelijk gerucht de ronde, Valerian... en het heeft alles te maken met je vrouw,' vervolgde de graaf. 'Het feit dat ze bij Trahern was, bevestigt de praatjes enigszins... hij maakt er namelijk deel van uit.'


  'Uit jouw mond klinkt het zeer ernstig, John. Vertel me alsjeblieft wat het geklikspaan allemaal te betekenen heeft,' zei de hertog. Hij nipte traag van zijn whisky en genoot van de kwaliteit.


  John Stuart staarde in zijn whiskyglas, waarna hij diep zuchtte, zijn hoofd hief en hem strak aankeek. 'Je vrouw is in de Brimstone Club geweest. Er wordt verteld dat ze zich publiekelijk te kijk heeft gezet, en wel op een schokkende, obscene manier.'


  'De Brimstone Club? Bestaat die nog?' vroeg de hertog. 'Bovendien ben ik verbaasd dat daar, tussen de wellustige chique, nog iets als schokkend en obsceen kan worden ervaren. Mijn God, John, je weet toch wat voor een ranzigheid daar en bij de Hellfire wordt uitgehaald? Aurora doet heus niet mee aan die fratsen. Ze was trouwens vroeg thuis en behoorlijk kwaad op Trahern.'


  'Men zegt dat je vrouw haar kleren stuk voor stuk te koop heeft aangeboden tot ze helemaal bloot was. Vervolgens heeft Trahern de mannen uitgedaagd om het met haar in het openbaar te doen. Diverse heren waagden het erop en misbruikten haar vervolgens. De losbandigheid eindigde met een scène waarin Trahern haar met de zweep sloeg tot haar billen er rood van zagen, terwijl zij Lord Bolton leegzoog. Vervolgens bedreef Trahern sodomie met haar. Toen hij klaar was, bedankte ze de heren voor hun deelname aan de heerlijke spelletjes, bedekte haar naaktheid met een schoudermantel en verliet de Brimstone.'


  Hoewel zijn slapen bonsden, kreeg Valerian Hawkesworth het toch voor elkaar kalm over te komen. 'Waarom is iedereen er zo van overtuigd dat die wellustige vrouw mijn echtgenote was?' vroeg hij. 'Alleen het feit dat ze met Trahern op stap ging, is voor mij niet voldoende bewijs.'


  'De vrouw was gemaskerd,' zei de graaf van Bute, 'maar velen hebben je echtgenote eerder die avond zien arriveren in een tamelijk uitdagende japon. Kennelijk deed ze in een later stadium een masker voor om haar identiteit te verhullen, maar de jurk met rozerode en gouden strepen heeft haar verraden.'


  'Mijn vrouw is gisteravond met Trahern uitgegaan,' zei de hertog. 'Ze droeg inderdaad die japon. Maar ze kwam vroeg thuis en we waren de rest van de avond en nacht bij elkaar. Het kan onmogelijk Aurora zijn geweest, John. De vraag is wie het in werkelijkheid was en waarom ze mijn naam proberen te bezoedelen.'


  'Het incident vond heel laat plaats,' zei de graaf nadenkend. 'Ik weet dat zeker, omdat nogal wat heren die erbij betrokken waren afkomstig zijn uit de hoge chique van de society. Zij laten zich niet vóór middernacht betrappen in de Brimstone. Het tijdstip is makkelijk te controleren. Ook moeten we het schandaal snel ontzenuwen voordat het de koning ter ore komt. Als hij er lucht van krijgt, wil hij jullie niet meer zien. Je weet hoe hij is. En de vorstin volgt trouw zijn instructies, ook al is ze het niet met hem eens.'


  'Wat stel je voor?' vroeg de hertog.


  'Volgens mij moet ik allereerst discreet aan de betrokkenen vragen wat er precies gebeurd is. Ook als je ervan overtuigd bent dat je vrouw onschuldig is, vind ik toch dat je haar bij wijze van spreken aan de tand moet voelen. Per slot van rekening is ze op stap geweest met Trahern en werd ze eerder die avond in de Brimstone Club gezien,' zei de graaf van Bute. 'We moeten er zeker van zijn dat de roddels geen steek houden en de hertogin van Farminster er niet in betrokken is. Daarna zoeken we uit wie het wél is geweest, waarom ze zo opeens op je vrouw leek en, heel belangrijk, waarom het gerucht zo snel wereldkundig werd gemaakt. Per slot van rekening is het zeer ongewoon dat leden van de Brimstone hun escapades en avonturen bij wijze van spreken op straat gooien.'


  Valerian Hawkesworth reed terug naar Farminster House en trof zijn vrouw aan in de schrijfkamer. 'Met wie correspondeer je?' Hij ging naast haar zitten.


  'Mijn moeder,' antwoordde ze. 'Ik heb sinds het overlijden van Cally niets meer van haar gehoord. Betsy schreef me dat ze diepbedroefd is. Mama heeft niet één brief van mij beantwoord en houdt me verantwoordelijk voor de dood van Cally. Ja, ik weet het zeker...! Toch blijf ik brieven schrijven in de hoop dat ze me uiteindelijk zal vergeven.'


  'Was jij gisteren in de Brimstone Club?' Hij vroeg het zo direct dat ze onmogelijk tegen hem kon liegen.


  'Nooit heb ik kunnen vermoeden dat er zoiets bestond. Het was walgelijk!' antwoordde Aurora. 'Toen ik eenmaal in de gaten kreeg waar Trahern me naartoe had gebracht, stond ik erop dat hij me terugreed naar huis.'


  'Waarom vertelde je gisteravond niet de waarheid? Ik heb je gevraagd waar je was.' De hertog was niet tevreden met het antwoord.


  'Je kent dat soort oorden, Valerian. Ik was bang dat je boos op Trahern zou zijn en hem voor een duel zou uitdagen. Ik had geen behoefte aan nóg een schandaal. Ik was zeer snel weer vertrokken, dus wat maakt het uit? Ik heb Trahern verboden de komende dagen contact met me op te nemen. Ik was behoorlijk van streek dat hij aannam dat ik van dat soort amusement zou genieten. Hij zei dat hij Cally wel eens naar die club had begeleid. Ik weet echter dat hij loog. Cally zou het nóg afschuwelijker hebben gevonden dan ik. Hij was ook zo vermetel om te zeggen dat Cally zijn minnares was. Weer een leugen! Ik denk dat we Lord Trahern verkeerd hebben ingeschat. Hij is geen gentleman!' concludeerde Aurora. Ze legde een hand op de zijne. 'Beloof me dat je hem niet uitdaagt voor een duel. Hij is al die poeha niet waard, schat.'


  'Ik ben net bij Lord Bute op bezoek geweest. Hij zei dat er een afschuwelijk gerucht de ronde doet. En dat het alles te maken heeft met jou en Trahern,' zei de hertog.


  'Wat voor een gerucht?' vroeg ze. Ze trok een boos, en geen schuldig en al helemaal geen bang gezicht. Ze was kwaad.


  Hij vertelde alles wat John Stuart hem gezegd had en keek haar onderwijl strak aan om het minste spoortje schuld meteen te ontdekken. Hij vond het echter niet.


  In plaats daarvan werd Aurora bleek, zo geschokt was ze. Walging straalde van haar gezicht. Ze zei boos: 'Hoe durft iemand mij te verwisselen voor een of andere gemaskerde hoer in een japon met rozerode en gouden strepen...!'


  'Waar is de jurk?' vroeg hij.


  'Manners! Ga Martha meteen halen!' riep Aurora tegen de butler. Toen het dienstmeisje tegenover haar stond, vroeg ze: 'Waar is de japon die ik gisteravond droeg, Martha?'


  'In de kleerkast, my lady. Ik heb die aan Sally gegeven om op te bergen, weet u nog?' antwoordde Martha.


  'Ga het ding alsjeblieft halen,' zei Aurora.


  Gedrieën liepen ze de trap af naar de kamers van Aurora. Martha snelde de kleedkamer in en zocht het inmiddels beruchte kledingstuk. Enkele minuten later keerde ze terug met een verwarde uitdrukking op het gezicht. 'Ik kan de japon niet vinden, my lady. Hij hangt niet waar hij hangen moet... ik zie het ding nergens. Ik heb Sally duidelijke instructies gegeven. Ze moest de jurk afborstelen en in de kleerkast opbergen.'


  'Haal Sally.' zei de hertog.


  'Ik vil haar levend als zij achter dit walgelijke gedoe zit,' bitste Aurora furieus. 'Zij was de dienstmeid van Cally. Ik hield haar om die reden aan, hoewel ik haar nooit gemogen heb. Ze is me te geniepig.'


  De hertog knikte. 'Manners heeft me meer dan eens gewezen op haar houding. Een te vrijpostige meid.'


  Martha kwam terug met Sally. 'Ik heb haar nog niets verteld,' zei de oudere dienstmeid.


  'Waar is de japon met de rozerode en gouden strepen die ik gisteravond heb gedragen, Sally?' vroeg Aurora.


  'In de kleerkast, lady,' antwoordde het dienstmeisje snel.


  'Daar hangt-ie niet,' zei Aurora.


  'Nou ja, ik heb geen idee waar de japon dan gebleven is,' meende Sally. Ze keek haar bazin niet één keer aan.


  'Aan wie heb je de jurk gegeven, Sally? En lieg niet tegen me, meisje,' zei de hertog streng. 'Ik wil de waarheid horen!'


  Met neergeslagen ogen verplaatste Sally haar gewicht nerveus van het ene been naar het andere. 'Ik weet niet wat u bedoelt, Uwe Hoogheid,' zei ze.


  'Je liegt.' Valerian Hawkesworth pakte het meisje stevig bij de bovenarm.


  'Au!' Sally worstelde om los te komen. 'U doet me pijn, Uwe Hoogheid! Laat me los!'


  'Pas als ik de waarheid van je hoor,' bitste hij. 'Nogmaals, wat heb je met de jurk gedaan?' Hij schudde haar door elkaar en keek haar woedend aan.


  Sally begon te huilen. 'Laat u toe dat hij me pijn doet en me op deze manier bedreigt, my lady? Na al die tijd dat ik in dienst ben van uw familie? Bent u daar niet dankbaar voor?'


  'Als het aan mij lag, Sally,' zei Aurora, 'had ik je zo hard geslagen dat je niet meer op je benen kon staan. Je bent een brutale meid en je hebt om welke reden dan ook mijn japon gestolen. Ik wil weten waarom. En als je het niet opbiecht, bind ik je vast als een varken dat naar de markt moet en gooi ik je in de rivier!'


  'Oh, Uwe Hoogheid, dat laat u niet toe, hè?' jammerde Sally tegen de hertog. 'Dat zou moord zijn, toch?'


  'Je bent in dienst van Hare Hoogheid, meisje... ze kan met je doen wat ze wil,' antwoordde de hertog. 'Wie maakt het trouwens wat uit? In Londen is niemand geïnteresseerd in een slechte dienstmeid meer of minder.'


  'Laat de lakeien haar vastbinden,' zei Aurora.


  'Au! Ik zal het vertellen! Ik vertel het!' schreeuwde Sally. 'Vermoord me alstublieft niet!'


  'Heel goed,' antwoordde de hertog. Hij liet haar arm los. 'Vertel op, meisje.'


  'Het was Lord Trahern! Ik heb de japon aan hem gegeven! Maar hij heeft beloofd om die terug te geven,de leugenaar!' Sally snikte van ellende. 'U mocht het niet weten, lady. Hij zei dat het voor een grapje was en dat hij de jurk daarna zou terugbrengen. .. maar dat heeft-ie niet gedaan.'


  'Wanneer heeft Trahern je dat gevraagd, Sally?' vroeg Aurora.


  'Een paar dagen geleden ging ik naar de drogisterij om zeep voor u te kopen, my lady. Ik kwam hem op straat tegen. Hij vertelde dat hij u mee zou nemen naar een speciaal feestje op dinsdagavond. Aangezien hij ervan uitging dat u het niet leuk zou vinden, verwachtte hij dat u vroeg thuis zou zijn. Vervolgens vroeg hij naar de japon die u die avond zou dragen, gewoon om er een grapje mee uit te halen. Hij zou die meteen teruggeven. Ik heb de hele nacht beneden bij de keukeningang op hem gewacht, maar hij kwam niet opdagen. Ik wilde hem vandaag vragen wanneer hij weer een afspraak met u had. Ik verwachtte niet dat u binnen afzienbare tijd zou merken dat de japon weg was, aangezien u die niet leuk vond. Hoe bent u er zo snel achter gekomen?' Ze snotterde en veegde haar loopneus af aan haar mouw.


  'Lord Trahern heeft er inderdaad een grapje mee uitgehaald. Maar het was wel een héél kwaadaardige grap om mijn goede naam te bezoedelen,' zei Aurora tegen het snikkende dienstmeisje. 'Als je je verhaal opnieuw wilt vertellen aan een bepaald persoon, ontsla ik je niet, hoewel ik je niet meer in de huidige functie wil hebben. Indien je weigert om samen te werken, stuur ik je vanavond nog de straat op met niets dan je eigen kleren, laat staan een getuigschrift.'


  'Ik zal doen wat u zegt, my lady,' antwoordde Sally. 'Ik wilde echt niet dat u in problemen verzeild zou raken. Lord Trahern beloofde me een halve kroon wanneer hij me de jurk zou teruggeven. Zoveel geld ineens krijg ik nooit in handen. Ik ging ervan uit dat een gentleman geen arme dienstmeid zou bedriegen,' sloot ze op meelijwekkende toon af.


  'Ga de kamer uit,' zei Aurora. 'Martha... blijf bij haar tot ik je roep.'


  'Ja, my lady,' zei Martha. Ze was duidelijk verward door de gebeurtenissen en keek Aurora vragend aan.


  'Ik zal het later allemaal uitleggen,' zei de hertogin op het moment dat ze de blik in haar ogen zag.


  Martha knikte en leidde de afgestrafte collega de kamer uit en gaf haar onderwijl een tik.


  'Nu weten we dus hoe de japon in de Brimstone Club verzeild is geraakt,' zei de hertog.


  'Wat gaan we doen?' vroeg Aurora.


  'Bute ondervraagt op een discrete wijze de mensen die gisteren tijdens dat festijn aanwezig waren. We moeten weten hoe laat het precies plaatsvond. Manners en de andere bedienden weten wanneer je thuiskwam én op welk tijdstip je eerder met Trahern vertrok. Waarom heeft hij deze ellende aangezwengeld? Ik zal hem moeten uitdagen, er zit niets anders op.'


  'Niet doen, Valerian!' smeekte ze. 'Het schandaal ligt nog niet op straat. In de ogen van anderen is Trahern een vriend van ons.


  Sommigen vinden zelfs dat hij een soort peetschap op zich heeft genomen. Als je hem uitdaagt tot een duel, komt alles naar buiten. Velen willen graag denken dat ik me schaamteloos heb gedragen, gewoon omdat ze van kwaadsprekerij houden. Ze stellen dan dat onze bedienden tegen ons gelogen hebben om ons te beschermen, om hun functie in dit huis te behouden. Ze zullen ons hoe dan ook niet geloven. Als we dit schandaal in besloten kring kunnen houden, dan is onze goede naam gered. Alsjeblieft, ik smeek je, laat je kwaadheid je gezonde verstand niet wegdrukken door Trahern uit te dagen.'


  'Goed,' beloofde de hertog. 'Maar ik kan de gedachte niet verdragen dat hij er zonder straf vanaf komt.'


  'Ik wil ook wraak,' gaf Aurora toe.


  'Wat brengt Trahern in hoogste staat van verlegenheid? Wat maakt hem de ongelukkigste man ter wereld?' zei Valerian piekerend.


  'Trouwen met een voor hem ongeschikte vrouw. Een onvermijdelijk huwelijk dat in de ogen van het hof onbetamelijk is, waardoor de high society hem uitsluit. Charles Trahern is een snob,' zei Aurora. 'Hij gaat door een hel als hij zich uitgesloten voelt. Onze wereld is alles voor hem.'


  'Ik wil Trahern zijn vet geven... niet een of andere onschuldige vrouw,' antwoordde Valerian. 'Ik heb graag dat hij zich miserabel voelt. Maar een arme vrouw, die er allemaal niets aan kan doen... ik weet het niet, schat.'


  'Het hoeft geen teruggetrokken, bedeesde dame te zijn die zich niet tegen Trahern kan verweren,' zei Aurora. 'Kom, we zoeken de hoer die is ingehuurd om zich voor mij uit te geven. Ik wed dat ze in de toekomst maar al te graag Lady Trahern wil heten. En als ze zo brutaal en schaamteloos is als ze zich gisteravond gedroeg, kan ze zogezegd héél goed haar mannetje staan, denk je niet?'


  'Je hebt duivelse ideeën, weet je dat?' zei hij vol bewondering. 'Ja, het zou kunnen lukken, liefste.'


  'Ik ben er zeker van dat de graaf van Bute ons achter de coulissen wil helpen. De publieke bekendmaking van zo'n huwelijk zal zéér nadelig zijn voor Trahern. Een man die met zo'n vrouw trouwt en het ook nog geheim wil houden, is betrouwbaar noch waarheidlievend,' zei Aurora triomfantelijk.


  'Akkoord,' zei haar man. 'Maar eerst moeten we er zeker van zijn dat jouw reputatie ongehavend uit de strijd komt. Ik ga meteen terug naar het St. James's Palace om Bute te vertellen hoe de vork werkelijk in de steel zit.'


  'Ik ga met je mee,' zei Aurora.


  'Nee, schat, dat doe je niet. Jij bent de onschuld zelf, dus mag je er ook niet in betrokken worden,' antwoordde de hertog. Hij drukte een kus op haar kruin.


  'Misschien helpt het als ik je zeg dat ik gisteravond in de Brimstone Club Lady Jarvis heb gezien. Ik weet niet of ze mij in de smiezen had. Ze liep met Lord Bolton de trap op naar de bovenverdieping. Hij, de lord dus, was zoals je zei later betrokken in de sekspelletjes met die vrouw in de rozerode en goud gestreepte japon.'


  'Ik zal het aan de graaf doorgeven.' Hij verliet Farminster House en ging naar het St. James's.


  


  'Ik heb uitgezocht op welk tijdstip het incident plaatsvond,' zei John Stuart. 'Tussen een en twee in de ochtend. Twee heren die erbij betrokken waren, hoorden in die kamer de klok op de schoorsteenmantel twee keer slaan op het moment dat Trahern zijn laatste liederlijke seksbehoefte op de vrouw botvierde. Ze zeiden beiden dat niet ze vóór enen in de Brimstone Club waren.'


  'En ik heb ontdekt dat een lagergeplaatst dienstmeisje van mijn vrouw is omgekocht door Trahern om hem de jurk te geven die Aurora die avond droeg. We konden het kledingstuk niet vinden en dwongen het wicht tot een bekentenis. Ze heeft de hele nacht op hem gewacht, aangezien hij had beloofd de japon terug te geven. Na gedane arbeid zou ze een halve kroon krijgen.'


  'Zo, zo... die schoft heeft nu dus ook nog eens schulden.' John Stuart schudde afkeurend het hoofd. 'Goed, de volgende stap. We moeten de hoer vinden die Trahern heeft gebruikt voor het maskeradebal.'


  'Dat zal niet makkelijk zijn.'


  De graaf van Bute glimlachte ondeugend. 'Als je in de politiek zit, is het altijd verstandig om enkele vrienden te hebben in de Londense onderwereld, beste Hawkesworth. In feite lijken ze veel op ons. Ze willen dezelfde dingen, zoals macht en rijkdom. Wij spelen onze spelletjes binnen de grenzen van de wet, zij schromen er niet voor om die regels met voeten te treden. Beide groepen manipuleren het gewone volk op een meedogenloze manier, alleen doen wij dat onder het mom van de society. Zij kunnen daar niet op steunen. Terwijl we nu praten, wordt de vrouw die we zoeken door de politie gezocht. Ze zal haar kleine escapade aan iemand verklappen en dan is ze al half gevonden, ik beloof het je.'


  'Aurora heeft een prachtige wraakactie uitgebroed.' De hertog vertelde hem over hun plan.


  John Stuart schaterde het uit en zei: 'Wat een schitterende manier om die kruiperige kwal kwijt te raken! Mijn god, en dat doen we ook, Hawkesworth! Ik ken een niet al te gerespecteerde geestelijke die, hoewel hij nog net niet uit het priesterambt is ontzet, het huwelijk wil inzegenen. Ik geef je zijn naam. Aangezien ik de eerste adviseur van de koning ben, moet ik uiteraard alle schijn wekken dat ik nergens bij betrokken ben.'


  'Trahern moet dronken zijn,' zei de hertog. 'Zal de predikant onder die omstandigheden meewerken?'


  'Geef hem wat geld, een sieraad en wat flessen whisky en je krijgt wat je wilt.' De graaf lachte.


  Opeens ging een geheime deur in de gelambriseerde muur open. Een man stapte de kamer in. Hij was goedgekleed, maar had zo'n gewoon voorkomen dat de hertog er zeker van was dat hij hem er in een groep niet zou uitpikken. De man maakte een buiging en zei nors: 'Goedenavond, Uwe Hoogheid. Ik heb de informatie die u zoekt. Ik ben zo snel mogelijk gekomen, omdat u zei dat het om een belangrijke zaak gaat.'


  'Goedenavond, meneer Wiggums. Dit is mijn vriend Valerian Hawkesworth, de hertog van Farminster. Een whisky?' Hij schonk het glas zonder voet al vol terwijl hij het vroeg.


  'Dank u wel,' antwoordde Wiggums. Hij nam het aan en dronk het in enkele teugen leeg. 'U hebt de beste whisky uit de stad, Uwe Hoogheid. En dat meen ik. Volgens mij kan die van de koning er niet eens aan tippen.' Hij smakte om zijn goedkeuring te laten blijken. Hij zette het kristallen glas met een klap neer.


  'Dat is juist, meneer Wiggums,' zei de graaf van Bute tevreden. 'Vertelt u eens.'


  'De meid die u zoekt heet Merry Maybelle,' begon Wiggums. 'De naam zegt al dat ze een hoge dunk van zichzelf heeft. Ze heeft geen pooier noch een madame die haar ruggensteun geeft. Ze is ook geen straathoer. Ze heeft twee kleine kamers in Tanners Alley, bij de rivier. Een of andere jonge lord heeft haar enkele jaren geleden van het platteland naar Londen meegenomen. Toen hij haar in de steek liet, was zij slim genoeg om een andere jonge kerel met een inkomen aan de haak te slaan. Volgens zeggen is ze een gewiekste meid en spaart ze geld uit door privé mannen te ontvangen. Ze verkoopt ook bloemen bij het theater, waardoor ze de kans krijgt te flirten met Jan en alleman en potentiële klanten eruit te pikken.'


  'Welk huisnummer in Tanners Alley?' vroeg de graaf.


  'Derde huis aan de linkerkant. Merry Maybelle woont op de eerste verdieping, aan de achterzijde, met uitzicht op de rivier. Er is maar één uitgang... en dat is de ingang, Uwe Hoogheid.'


  'Ik wil dat meisje binnen een uur hier hebben, meneer Wiggums. Kunt u dat discreet regelen?' vroeg de graaf.


  'Zoals altijd, toch, Uwe Hoogheid?' zei de man. Zonder er verder iets aan toe te voegen verdween hij door de geheime deur, die zachtjes achter hem dichtging.


  'We moeten nu afwachten,' zei de graaf vriendelijk. 'Zullen we even een kaartje leggen, Hawkesworth?'


  Precies een uur later ging de deur open. Meneer Wiggums kwam binnen en trok een meisje achter zich aan. Vergeleken met Aurora, die een gemiddelde lengte had, was ze lang. Wel had ze donkerblond haar. Met het juiste kapsel zou ook de haarkleur op die van Aurora lijken, mits de lichtinval ideaal was. Haar lichaam had, gezien haar lengte, geen overdadige, wel weelderige proporties. Haar amberkleurige ogen schoten door de kamer. Ze observeerde de beide heren, leek intelligent.


  'Wacht u even, alstublieft, meneer Wiggums,' zei de graaf, waarna hij zich tot het meisje wendde en zei: 'Nu dan, juffrouw Maybelle, ik ben veel machtiger en gevaarlijker dan de man die u voor gisteravond heeft ingehuurd om in de Brimstone Club uw voorstelling te geven. Indien u mijn vragen eerlijk beantwoordt, zal u niets overkomen. De waarheid kan u zelfs enkele voordeeltjes opleveren, begrijpt u wat ik zeg?'


  'Ja, Uwe Hoogheid,' antwoordde de jonge vrouw.


  'Weet u hoe de man heet die u gisteravond nodig had?'


  'Ja, Uwe Hoogheid... Lord Trahern.'


  'Heeft hij u toevertrouwd waarom u het moest doen?' vroeg de graaf.


  'Alleen dat hij een grap wilde uithalen met een adellijke vriendin van hem,' zei Maybelle. 'Ik vond het een raar gedoe, maar ik deed het, omdat hij niets vroeg wat ik al niet eerder gedaan had. Hij beloofde me twee gouden kronen voor de geboden diensten. Eén kroon kreeg ik meteen, omdat ik met hem samenwerkte, maar toen alles voorbij was, kon ik naar de tweede fluiten.' Het laatste klonk verontwaardigd. 'Maar ik geef nooit krediet! Als ik dat zou doen, beland ik weer op straat!'


  Valerian slikte om het niet uit te schateren van het lachen. Hij zag aan het gezicht van John Stuart dat ook hij zich inhield, want lachen zou de vrouw als een belediging beschouwen... een vrouw die op haar eigen manier heel ethisch bezig was.


  'Gaf Lord Trahern u een jurk om te dragen?' vervolgde de graaf op de zeer vriendelijke toon waarmee hij haar steeds benaderd had.


  'O,ja!' riep Maybelle enthousiast. 'Ik vond het heel vervelend dat ik me langzaam, kledingstuk voor kledingstuk, moest uitkleden. Het was de mooiste japon die ik ooit gedragen had. Ik was nogal van streek toen ik alles... stuk voor stuk ... bij opbod moest verkopen. Als hij me dat gevraagd had, zou ik de japon ook uitgetrokken hebben zonder de boel te verkopen.' Het klonk treurig.


  'Wie van de heren, behalve Lord Trahern, kende u?' vroeg John Stuart.


  'Twee. Ik heb echter niet met ze gepraat, behalve aan het eind. Toen heb ik ze bedankt, zoals Lord Trahern mij had geïnstrueerd,' zei ze.


  'Wie?'


  'Lord Shelley en Sir Roger Andrews. O ja, ik zag ook Lord Bolton. Ik ken hem van een feestje waar ik ooit voor was uitgenodigd, hoewel niet officieel,' verklaarde Maybelle.


  'Herkenden Shelley en Andrews u?' vroeg de graaf.


  'Sir Roger misschien wel,' antwoordde ze. 'Hij bleef me strak aankijken, steeds weer. Ik werd er op het laatst nogal nerveus van,' meende Maybelle.


  'Gaat u zitten, juffrouw Maybelle,' zei de graaf tegen het meisje. Hij wendde zich tot meneer Wiggums. 'Kent u Sir Roger Andrews?'


  'Ja, Uwe Hoogheid. Ik heb hem ooit wat geld geleend. Hij betaalde altijd keurig op tijd. Een echte gentleman.'


  'Ga hem halen!' snauwde de graaf. Wiggums verdween meteen door de geheime deur.


  'Wilt u wat drinken terwijl we wachten, juffrouw Maybelle?' vroeg de graaf bezorgd.


  'Ja, ik lust wel iets,' antwoordde ze.


  'Whisky of sherry?'


  'Whisky, sir.'


  'Valerian?'


  De hertog schudde het hoofd.


  Uit beleefdheid ging de graaf, glas in de hand, naast zijn gaste zitten. Ze wachtten kalm tot Sir Roger arriveerde. Ook hij kwam, net als meneer Wiggums, door de geheime deur naar binnen. De mond van de jonge edelman viel open op het moment dat hij de graaf en de hertog herkende. Hij maakte beleefd een buiging en keek Maybelle aan.


  'Dus dat was jij gisteravond!' zei hij. 'Ik dacht al! En Trahern, die buitenstaander, bleef er maar op hameren dat jij de hertogin van F. was. Het spijt me, Uwe Hoogheid! Ik wil u in geen geval beledigen.'


  'Precies om die reden zijn we hier bijeengekomen, Andrews,' zei de graaf. 'De goede naam van een lady is in het geding... net als die van haar familie. U weet zeker dat het, ondanks de uitspraken van Trahern, niet de lady was?'


  'Mijn hemel, ik ben ervan overtuigd! Aanvankelijk wist ik het niet, later twijfelde ik, en toen ik vanmorgen uit bed kwam, realiseerde ik me maar al te goed dat het Maybelle was. Ze gebruikt viooltjesparfum; ik ken niemand anders die daarvan houdt. Verder heeft ze een hartvormige moedervlek op haar linkerborst, net boven haar tepel. Het is uniek, ik weet het zeker!'


  'Denkt u dat de andere betrokken mannen ook wisten om wie het in werkelijkheid ging, Andrews?' vroeg de graaf.


  'Lord Shelley besefte wel degelijk dat het niet om de hertogin handelde, ondanks de uitspraken van Trahern. Volgens hem hadden haar lokken niet dezelfde kleur. Ook haar parfum is anders. .. iets dat aan het platteland doet denken, niet zo exotisch. Shelley heeft volgens eigen zeggen op diverse bals met de hertogin gedanst. Haar ogen zijn blauw, niet bruin, zoals die van Maybelle. We kwamen er niet achter wat Trahern uitspookte, maar we hebben wel genoten.'


  Maybelle giechelde koket. 'Waarom komt u dan niet bij mij op bezoek, Sir Roger? Tanners Alley 3, eerste verdieping aan de achterzijde.'


  De jongeman grijnsde.


  'Bent u bereid een handtekening te zetten onder die verklaring, Andrews?' vroeg de graaf kalm. 'In uw geval, juffrouw Maybelle, is een kruisje voldoende.'


  'Ik kan mijn eigen naam schrijven,' zei Maybelle trots.


  'Uitstekend,' antwoordde de graaf van Bute met een glimlach. Vervolgens trok hij aan een belkoord, waarna een jongeman binnenstapte. 'Ik wil graag dat je enkele verklaringen op papier zet, Franklyn. Ga je schrijfdoos maar halen.'


  Aldus gebeurde het. Daarna lazen Sir Roger Andrews en Maybelle de verklaringen en zetten er zonder te aarzelen hun handtekening onder. Meneer Wiggums werd erop uitgestuurd om Lord Shelley en Lord Bolton te halen. Intussen werd Sir Roger en het meisje verzocht plaats te nemen en hun mond te houden. Ze zaten aan de andere kant van de kamer, waar het nogal schemerig was. Lord Shelley arriveerde het eerst en zei dat meneer Wiggums hem had verteld dat de graaf van Bute hem nodig had in het St. James's Palace. Na een snelle blik om zich heen zag hij de anderen zitten en wist hij waarover het ging.


  Lord Shelley boog voor de graaf en de hertog en zei: 'Ik neem aan dat het om gisteravond gaat, in de Brimstone Club.'


  De graaf knikte. 'We kunnen niet toestaan dat de goede naam van Hawkesworth door het slijk wordt gehaald door zo'n lelijke grap. Volgens Sir Roger wist u dat het niet de hertogin was. Bent u bereid een handtekening onder die verklaring te zetten?'


  'Natuurlijk,' antwoordde Lord Shelley. 'Maar is dat echt nodig? Niemand van ons groepje geloofde dat het om Lady Hawkesworth ging, Uwe Hoogheden. Hoewel we veel plezier hebben beleefd aan die hoer, wisten we ook dat haar huid minder fijn was dan die van welke lady ook... Niemand heeft zich in de luren laten leggen.'


  'Trahern koestert een wrok tegen ons,' zei de hertog. Hij hield het kort. 'Hij probeert een gerucht te verspreiden. Als het de koning ter ore komt en we niet in staat zijn om die kwaadsprekerij in de kiem te smoren, is de vriendschapsband tussen Zijne Majesteit en ons waarschijnlijk voor altijd verbroken.'


  'Die kerel is een schooier, een klaploper, een schoft,' zei Lord Shelley. 'Als-ie een dier was, zou ik hem omwille van iedereen uit zijn lijden helpen. Jammer, dus.'


  'Lord Trahern krijgt spijt van zijn daden, dat beloof ik u,' zei de hertog grimmig.


  Lord Shelley ondertekende de verklaring, waarna hij naast Sir Roger Andrews en Merry Maybelle plaatsnam in het schemerige gedeelte van de kamer.


  Opeens vloog de geheime deur open. Lord Bolton werd onder luid protest door meneer Wiggums in de kamer geduwd. 'Bute!' snauwde hij. 'Zit jij hier achter? Je hebt heel wat uit te leggen!'


  De graaf legde alles kalm uit.


  'Ik heb geen flauw idee waar je 't over hebt,' zei de politicus van de Whig-partij. 'Ik ga nooit naar de Brimstone.'


  Valerian Hawkesworth knarsetandde. Momenteel waren de Whigs niet aan de macht. Ze lieten geen gelegenheid onbenut om de koning en de graaf van Bute te dwarsbomen.


  'De goede naam van een lady is in het geding, Bolton,' zei de graaf.


  'Dat is mijn zaak niet,' klonk het antwoord.


  Lord Shelley en Sir Roger gingen staan en kwamen naar voren.


  'Percy en ik hebben je gezien in de Brimstone Club,' zei Sir Roger.


  'En als je daar recht voor uitkomt ben je in de ogen van de koning geen knip voor de neus meer waard,' zei Bolton zelfvoldaan. 'We weten allemaal wat voor een pedant persoon hij is als het om morele waarden gaat. Het maakt voor mij geen verschil dat de vrouw van de hertog-boer blootstaat aan lasterpraat. Iedereen die met die schoft Trahern aanpapt, krijgt uiteindelijk zijn verdiende loon.'


  Sussend stak John Stuart een hand uit naar de hertog van Farminster. 'We kunnen uiteraard Lady Jarvis laten halen, beste Bolton. Ik denk niet dat zij haar plaats bij de koning, en bij haar man, in gevaar wil brengen door u te behoeden voor een schandaal.'


  'L... Lady Jarvis?' zei Bolton enigszins stotterend.


  'Ontken het maar niet, Bolton. Je bent gezien,' zei de graaf. 'Wil je nu wel meewerken?'


  'Maar de koning komt erachter,' protesteerde Bolton.


  'Nee,' beloofde Stuart. 'Mocht deze zaak hem toch ter ore komen, en hij neemt het ernstig op, dan en alleen dan laat ik hem, en niemand anders, deze verklaringen lezen. Ik zorg voor twee exemplaren; een met je volledige naam, de andere met alleen je initialen. De laatste laat ik aan de koning zien. Het andere document blijft veilig opgeborgen in mijn kluis en wordt vernietigd zodra de koning overtuigd is van de onschuld van Lady Hawkesworth.'


  'Goed,' gromde Lord Bolton. 'Ik zal je wel moeten geloven, Bute. Ik heb nog nooit een Tory vertrouwd.'


  'Je moet elke nieuwe ervaring met open armen ontvangen,' zei de graaf van Bute droogjes.


  Nadat Lord Bolton de verklaring had ondertekend, bedankte de graaf de drie heren en waarschuwde hen dat ze niet mochten spreken over de gebeurtenissen op die gewraakte avond. Iedereen was akkoord. Toen ze waren vertrokken, keek de graaf juffrouw Maybelle aan. Ze werd er een beetje nerveus van dat ze opnieuw alleen was met de heren.


  'Zou u graag Lady Trahern willen heten, beste juffrouw?' begon de graaf. 'Per slot van rekening staat hij bij u in het krijt, niet dan?'


  'Het zal geen gemakkelijk huwelijk worden,' zei de hertog snel. 'U realiseert zich hopelijk dat u niet bepaald een geschikte partner voor hem bent. En hij zal verschrikkelijk boos zijn wanneer hij erachter komt dat het huwelijk wettig en volgens de voorschriften van de Kerk is voltrokken.'


  Tot hun verbazing kwam Maybelle uit de schaduw, schonk zichzelf een whisky van de graaf in en zei, nadat ze weer was gaan zitten en hen aankeek: 'Wat zit er voor mij in? Op deze manier neemt u wraak, hè, Uwe Hoogheden? Nou, eerlijk gezegd wil ik best graag een lady worden. Een echte lady, dus niet een of andere vrouw die omwille van jullie in de val van het huwelijk is gelopen.'


  'Wat wilt u?' vroeg de graaf.


  'Ik weet dat ik er best goed uitzie,' begon Maybelle. 'Met de goeie kleren aan, lijk ik van keurige afkomst, alleen heb ik geen benul hoe ik me moet gedragen als een lady. Dat ik een hoer ben, wil niet zeggen dat ik m'n leven niet wil beteren. Ik ben als boerendochter opgegroeid in Essex. Ik was zo stom te luisteren naar de jongere zoon van de landeigenaar. Hij zei dat hij van me hield. Toen hij me liet stikken, werd ik geen wrak zonder een penny. Nee, toen we eenmaal in Londen arriveerden, kreeg ik snel in de gaten hoe mijn leven eruit zou zien en ik stelde het huwelijk steeds uit. Voordat hij vertrok, had ik genoeg om van te leven. Ik koos de mannen uit van wie ik wilde dat ze me zouden beschermen. Maar het was geen makkelijk leven. Na tien jaar in Londen ben ik nu vijfentwintig en moet ik aan mijn oude dag gaan denken. Goed, ik help u, u helpt mij. Ik wil een geldsom die ik opzij kan leggen bij een goudsmid naar mijn keuze. En ik ga lessen volgen over hoe ik me moet gedragen als lady.'


  'Hoeveel?' vroeg de hertog.


  'Vijfhonderd pond, Uwe Hoogheid. Met dat geld kan ik de rest van mijn leven goed rondkomen. Ik vermoed dat het voor u geen groot bedrag is. Noem het mijn bruidsschat...' Ze glimlachte,'... met het verschil dat mijn echtgenoot er niet aan kan komen om alles te vergokken. U weet misschien niet dat ik Lord Trahern ken. Ik realiseer me maar al te goed dat hij geen rooie cent heeft.'


  'Waarom wilt u lessen volgen in de omgangsvormen?' vroeg de graaf nieuwsgierig.


  'Die kleine lord van u drinkt zich uiteindelijk het graf in of laat me in de steek,' zei Maybelle. 'Zodra hij met me getrouwd is, wil zijn eigen soort namelijk niets meer met hem te maken hebben, wel dan? Nou, als hij uit het zicht is, begin ik een mooie kledingwinkel. De chique krijg ik niet binnen, wel de wat lagere adelstand, want ik ben een verdomd goeie naaister. Dat lukt echter alleen als ik de juiste toon weet aan te slaan, de goeie manieren heb, Uwe Hoogheid,' sloot ze af.


  'Ik betaal uw bruidsschat, juffrouw Maybelle,' zei de hertog kalm. 'Helpt u me alleen vanwege het geld?'


  'Nee,' ging ze door. 'Weet u, Uwe Hoogheid, ik ben het eigenlijk zat om als hoer door het leven te gaan. Ik kan beter, het is alleen de vraag hoe ik uit dit bestaan kom dat ik zelf heb opgebouwd. Ik moet de kans krijgen. En uw aanbod heeft alles van een regeling uit de hemel.'


  'Trahern zal geen makkelijke echtgenoot zijn,' waarschuwde hij haar.


  'Ik weet er alles van,' antwoordde Maybelle. 'Heeft hij eigendommen? Ik bedoel een plaats die ik mijn thuis kan noemen?'


  'Volgens mij een klein pand ergens in Suffolk,' zei de hertog. 'En natuurlijk enkele kamers in Londen.'


  Maybelle knikte. 'Familie?'


  'Zijn jongere zus is getrouwd met een predikant. Zijn jongere broer is in het leger,' antwoordde John Stuart, 'volgens mij ergens in India... en ongetrouwd, geloof ik.'


  'Dus hij krijgt de adellijke titel zodra mijn Charles het voor gezien houdt,' zei Maybelle nadenkend.


  'Tenzij u Trahern een erfgenaam schenkt,' antwoordde de graaf met een glimlach.


  'Ik wil geen krengen van kinderen die mijn leven verzieken,' antwoordde ze. 'Ik vraag me af of het huis in Suffolk bij zijn titel hoort. De kamers in Londen zijn in de verhuur.'


  'Het huis heeft hij misschien vergokt,' waarschuwde de hertog.


  'Kunt u dat voor me uitzoeken, Uwe Hoogheid?' vroeg Maybelle aan de graaf van Bute. 'Ik trouw met die duivel wanneer u maar wilt, maar dan moet ik wel snel weten of het huis vroeg of laat van mij zal zijn zonder dat er een kind aan te pas hoeft te komen. U begrijpt dat ik voor mezelf moet opkomen, anders doet niemand het.'


  'U hoeft niet met hem te trouwen.' Valerian Hawkesworth voelde zich al schuldig. Maar de jonge vrouw suste zijn emoties meteen.


  'Luister, Uwe Hoogheid, voor vijfhonderd pond trouw ik zelfs met een ouwe armoedzaaier. U hoeft geen medelijden met me te hebben, hoor. Ik weet heus wel waarmee ik me inlaat. Ik kan het echt aan.'


  'Nou, goed dan, juffrouw Maybelle,' zei de graaf van Bute. 'Heb je een plan, Hawkesworth?' 'Dat heb ik zeker,' zei deze. 'Reken maar.'


  


  


  Hoofdstuk 17


  


  


  Charles Trahern was stomverbaasd dat hij een uitnodiging ontving van de hertog en hertogin van Farminster voor het afscheidsbal. Aanvankelijk dacht hij aan een vergissing en dat de secretaresse van de hertog vergeten was zijn naam op de gastenlijst van gewenste genodigden door te strepen. Maar er kwam geen correctiebriefje. Een paar dagen later ontving hij een berichtje in het handschrift van Aurora. Ze schreef dat ze nog steeds zeer gepikeerd was dat hij haar had meegenomen naar die afschuwelijke club, maar dat ze hem de misstap vergaf en zich verheugde op het weerzien tijdens het bal. Hij was verbijsterd.


  Hadden ze de geruchten over haar niet gehoord? Nu hij er dieper over nadacht, was niemand op de hoogte van de praatjes die hij zo graag verspreid zag. Alle heren die betrokken waren bij die heerlijke, maar zeer losbandige activiteiten, kletsten er niet tegen iedereen over, maar hielden zich op een verbazingwekkende wijze gedeisd. Natuurlijk, niemand was die avond echt dronken geweest. En achteraf bekeken, realiseerde hij zich dat iedereen de truc had doorzien. Waarschijnlijk was de affaire afgedaan als een boosaardige schelmenstreek van Trahern. Aan de ene kant was hij opgelucht. Aan de andere kant ook een beetje teleurgesteld. En nu hielden Valerian en Aurora Hawkesworth Londen voor gezien. Hij wist dat hij ze waarschijnlijk niet meer zou ontmoeten. Hij zou dus naar het feest gaan. Een gekostumeerd bal bovendien... hij was dol op zulke spektakels!


  'Ik ga als Romeo!' riep hij hardop tegen zichzelf, waarna hij ging zitten en een briefje schreef aan Aurora dat hij de uitnodiging accepteerde. Ook had hij het over zijn kostuum en aanverwante zaken.


  Aurora moest lachen toen ze zijn schrijven onder ogen kreeg. 'Zorg ervoor dat je hem te spreken krijgt bij Boodles,' zei ze tegen haar man, 'en dat hij zijn plannen niet verandert. We hebben de ideale Julia voor hem, schat, is het niet zo?'


  De witte met goudkleurige balzaal in Farminster House kreeg de daaropvolgende dagen een grondige opknapbeurt. De verguldsels werden voorzien van een nieuw verflaagje. En de uitgestreken was op de parketvloer glom. Zelfs het vergulde lijstwerk en het beschilderde plafond van de balzaal werden geïnspecteerd op schade en zonodig gerepareerd. Bedienden haalden de kristallen kroonluchters behoedzaam naar beneden en elke arm, kaarsschotel en traan kreeg een wasbeurt en werd zorgvuldig opgeboend, net als de bijpassende muurkandelaars van kristal en zilver. In alle armaturen bevonden zich kaarsen van echte bijenwas; ze produceerden weinig rook en brandden gelijkmatig. De ramen waren van binnen en buiten gelapt. De azuurblauwe, satijnen gordijnen bij de vensters werden schoongemaakt, spinrag en stof verwijderd, en nieuwe, zware en goudkleurige gordijnkoorden vervingen de oude.


  Aan een kant van de zaal kwam een podium voor de ingehuurde muzikanten. Ze kregen duidelijke instructies. Het bal werd namelijk geopend en gesloten met een menuet. Aurora wilde echter ook levendige Schotse reels, de contradans, de écos-saise en andere Engelse countrydansen. Dit mocht geen saai, stoffig bal worden, zoals er al zoveel van waren. Haar gasten dienden zich te amuseren.


  Het was moeilijk om aan uitnodigingen te komen, aangezien de balzaal van Farminster House slechts plaats bood aan ongeveer honderdvijftig mensen, anders werd het dringen geblazen. Koning George en koningin Charlotte hadden de invitaties voor het afscheidsbal geaccepteerd. Het zou tevens een van de laatste échte festiviteiten van het seizoen zijn. Velen voelden zich achtergesteld en hadden aan sociale standing ingeboet. Als gevolg daarvan verwisselden veel van de 'mindere' families Londen voor hun landhuis in de provincie in een poging de indruk te wekken dat ze elders belangrijke verplichtingen hadden en dit seizoen met geen mogelijkheid nóg een bal konden bijwonen.


  Naast de balzaal bevond zich een rechthoekig vertrek, ook wel Buffet Room genoemd. Het was eveneens gerenoveerd. Er stond een enorme mahoniehouten tafel, compleet met een tafellaken van Iers linnen en kant. Aldaar konden de gasten de verfrissingen vinden; uiteraard was er Franse champagne in overvloed. Kleine vergulde stoelen, gestoffeerd in rozerood en crème, alsook zitplaatsen in lichtblauw fluweel, stonden verspreid in de balzaal en de Buffet Room. Er was een garderobe aanwezig. En aan weerskanten van de balzaal twee vertrekken die dienden als toilet, een voor de dames, een voor de heren. Voor de gasten waren er ook kleine attenties. Verzilverde snuifdoosjes voor de heren en pomanderballetjes met vergulde lintjes voor de dames. Het menu voor het middernachtbuffet was al uitgekozen, de borden en het bestek, de grote tafelkandelaars en het opdiengerei opgepoetst. Alles was klaar voor gebruik. Verse bloemen arriveerden op de dag van het bal en werden in vazen geschikt.


  Maybelle, die met haar achternaam Monypenny bleek te heten, werd diverse keren discreet naar Farminster House begeleid om haar nieuwe japon te passen. Ze was best mooi, had goede manieren en sprak zachtjes en niet voor haar beurt. Ze begon de lessen in de omgangsvormen dus al in praktijk te brengen. Ze lette goed op hoe de naaister de japon paste en de stof vastzette. Ook plaatste ze zo nu en dan een vriendelijke opmerking. De naaister, aanvankelijk verrast, vervolgens dankbaar voor de suggesties, want Maybelle kon blijkbaar goed overweg met naald en draad, liet niet na om op goedkeurende toon duidelijk te maken dat de dame de kunst van het naaien verstond.


  De jurk van 'Julia' was gemaakt van roomkleurig fluweel dat onder de borsten als gegoten zat. De mouwen waren lang en liepen bij de polsen uit in een punt. Ja, al met al een nauwsluitende rok die in bevallige plooien om haar voeten viel, waaraan satijnen slippers zonder hak staken. Het decolleté was afgezet met smaakvolle, verfijnde, lilakleurige bloemen van zijde, en om haar middel, vlak boven de heupen, pronkte een gordel van goudbrokaat. Haar donkerblonde haar werd voorzien van een goudkleurig kapje. Haar masker van zwanendons was gedecoreerd met piepkleine parels en glitterstof. Toen ze voor de laatste keer alle kleren paste, zag ze eruit als de lady die ze wilde zijn.


  De vorst en vorstin vermomden zich als twee van hun koninklijke voorvaderen... koning Edward III en zijn gemalin, Phillipa van Hainault. Valerian en Aurora hielden het wat eenvoudiger en zouden ten tonele verschijnen als een Romeinse generaal en zijn vrouw, een keurige matrone van eveneens Romeinse afkomst. Terwijl ze op de avond van het bal de gasten begroetten, stonden ze paf van de enorme variëteit aan kostuums dat Farminster House opfleurde. Over de trap naar de plaats waar de gasten ontvangen werden, liepen Hendrik VIII en zijn zes vrouwen. Verder koning Richard Leeuwenhart. En Robin Hood en de maagd Marian, Turkse sultans en hun vrouwen, lords en lady's van weleer, Lodewijk XIV, compleet met rode schoenen met hoge hak, diverse duivels, twee kardinalen, zeven middeleeuwse monniken, piraten, zigeuners en enkele Engelse strijders uit vervlogen tijden. Sir Roger Andrews kwam als koloniale pionier, Lord Shelley als harlekijn en de graaf van Bute had zich als Schotse krijger uitgedost.


  Aangezien de vorst zeer zelden van zijn slaaptijden afweek, stond er op de handgeschreven uitnodigingen een tijdstip... 'acht uur'. Het koninklijk paar verscheen om kwart voor negen. Het bal begon officieel op het moment dat de hertog van Farminster met koningin Charlotte en koning George met Aurora hun statige pasjes maakten op een menuet. Terwijl ze dansten, zei de koning: 'Er is me laatst een zeer onplezierig gerucht ter ore gekomen, lady. Ik was blij te horen dat er allemaal niets van waar was. Weet u waarover ik het heb?'


  'Mijn man vertelde me dat Lord Trahern mij op zeer boosaardige wijze tot mikpunt van spotternij wilde maken, maar dat hij zogezegd in de kraag gegrepen is. Valerian wilde niet ingaan op de details, Uwe Majesteit. Hij zei dat de grap zo goedkoop en afschuwelijk smakeloos was dat een fatsoenlijke vrouw zoiets niet mocht horen. Ik was natuurlijk nogal van streek dat hij onze vriendschap op zo'n onaardige manier liet wankelen. Maar ik heb hem vergeven, omwille van mijn overleden zus. Ze was namelijk altijd erg op hem gesteld.'


  'Een heel barmhartige, christelijke houding, my lady,' zei de koning goedkeurend. 'En de hertog had groot gelijk dat hij niet de volle omvang van de verraderlijke handelingen van Lord Trahern onthulde. De kwaadsprekerij was van dien aard dat een en ander een lady niet ter ore mag komen. Het was een slechte inschatting van Trahern en ik zal hem persoonlijk vermanen, mevrouw.'


  'Ik dank Uwe Majesteit voor zijn vriendschap en hulpvaardigheid,' antwoordde Aurora lief. 'Maar bovenal ben ik u dankbaar voor het feit dat u eveneens mijn goede naam wilt beschermen. Het is fijn te weten dat ik zulke competente ridders als u en mijn man aan mijn zijde heb.'


  'Zo is het maar net, mevrouw! Zo is het maar net!' zei de koning. Na de dans maakte hij een gracieuze buiging voor haar.


  'Uitstekend,' zei de hertog tegen zijn vrouw, nadat zij had herhaald wat er tijdens de dans met de koning was gezegd. 'Hij hoorde het, er werd hem verzekerd dat het een kwalijke grap was, hij had het hoe dan ook toch niet geloofd en Lord Trahern staat nu in een kwaad daglicht bij hem. Het huwelijk zal Trahern verpletteren en zijn geloofwaardigheid in de ogen van de hogere society tenietdoen. Ik ben heel blij met deze verwikkelingen.'


  De koning en zijn gemalin vertrokken precies een uur na aankomst, maar het bal ging door tot diep in de nacht. De muzikanten speelden steeds vaker countrydansen en de champagne vloeide overvloediger dan op welk ander bal in dat seizoen... het werd in elk geval opgemerkt door mensen die zulke dingen graag bijhielden. De gastvrijheid van de hertog van Farminster was in één woord perfect. Een voor een vertrokken de genodigden. Ze bedankten hun gastheer en -vrouw hartelijk voor de zeer plezierige avond. Uiteindelijk bleven alleen Sir Roger, Lord Shelley en Trahern over. De muzikanten waren betaald en pakten hun instrumenten in.


  'Meer champagne!' riep Trahern tegen een lakei die hem voorbijliep. Deze gehoorzaamde meteen, zoals hem geïnstrueerd was. Trahern was flink aangeschoten en nogal verward. Aurora had die avond niet één keer met hem gedanst. Gezien het verzoenende briefje begreep Trahern dat niet. Telkens wanneer hij haar benaderde, verdween zij als bij toverslag tussen de andere gasten. Bovendien had ze er diverse keren bij hem op aangedrongen dat ze niet met haar, maar met een mysterieuze lady moest dansen die als Julia (van Romeo) verkleed ging. De dame giechelde, glimlachte onnozel en liet zelfs toe dat hij haar een kusje gaf, hoewel ze geen woord tegen hem gezegd had. Nu verscheen ze uit de schaduw van de balzaal en liet ze zich op zijn schoot zakken.


  'Hallo, Charlie,' zei ze en wiegde met haar brede bips tegen hem aan.


  Hij liet zijn hand langs haar decolleté glijden, kneedde een borst en kneep ondeugend in haar tepel. 'Je bent best wel lekker,' mompelde hij, en hij drukte zijn neus in haar nek. 'Hoe heet je?'


  'Julia natuurlijk... Romeo van me,' antwoordde ze.


  'Wil je neuken?' vroeg hij bot.


  Maybelle giechelde. 'Je bent vrijpostig, hoor. Kom, drink nog wat champagne, Charlie. Julia is een maagd... zonder trouwring neukt ze niet.'


  Lord Trahern stond prompt op, waardoor de vrouw bijna van zijn schoot op de parketvloer viel. 'Laten we dan gaan trouwen,' riep hij slissend van de drank. 'Ik heb vanavond heel wat monniken gezien... is er eentje gebleven die ons kan trouwen?'


  De enig overgebleven lakei vulde het glas van Trahern. Deze dronk de champagne in enkele teugen op en hield het glas omhoog. .. een duidelijk teken om nog eens in te schenken.


  'Die man is een volslagen idioot,' mompelde Sir Roger. 'Hij loopt als een muisje in de val... te makkelijk... saai, hoor.'


  'Het wordt pas leuk als hij zich realiseert wat hij gedaan heeft en er niet onderuit kan,' zei Lord Shelley zachtjes grinnikend.


  'Waar is de priester!' riep Trahern, schreeuwend bijna. 'Ik kan pas met Julia neuken als ze getrouwd is!'


  'Hé, Charles, deugniet.' De hertog kwam naar voren met de predikant. 'Wil jij met dat mooie meisje trouwen?'


  'Zeker, Uwe Hoogheid. Ik trouw met haar en dan gaan we neuken!' zei Lord Trahern enthousiast. 'Waar is uw lady? Zij kan getuige voor Julia zijn!'


  'Hier ben ik, Charles,' riep Aurora. Ook zij kwam naar voren.


  'Je wilde vanavond niet met me dansen,' mopperde hij. 'Waarom liet je me staan, Aurora?'


  'Arme Charles,' zei ze. 'Het spijt me, maar ik werd overweldigd door mijn plichten als gastvrouw. Ik beloof je twee dansen op het volgende bal, goed?'


  Trahern goot de champagne door zijn keel en zei: 'We gaan trouwen, Julia.'


  De inzegening vond naar behoren en correct plaats, waarna Trahern de papieren die de hertog voor hem klaarlegde van een handtekening voorzag. De predikant leidde zijn hand, want Trahern beefde erg - het overmatig drankgebruik van die avond speelde hem duidelijk parten. De hertog en hertogin van Farminster en Lord Shelley en Sir Roger tekenden de papieren, want ze waren getuigen geweest. Nadat de predikant gul was betaald en met zijn zak munten en twee flessen Franse champagne vertrok, leidde Aurora Trahern af, terwijl de hertog de kersverse Lady Trahern terzijde nam.


  'Ik heb uw man ook duplicaten laten tekenen. Mocht hij de uwe vinden, dan komt u naar mij toe voor de andere exemplaren,' zei Valerian Hawkesworth tegen Maybelle.


  'Hij zal zich een ongeluk zoeken,' zei ze vastberaden. 'Zodra hij nuchter is, mag hij ze lezen, waarna ik ze naar de goudsmid breng om ze in zijn kluis te bewaren. De getuigen staan achter me, toch?'


  'Zeker, my lady.' De hertog drukte een kus op de hand van Maybelle. Hij was verrast dat ze niet onnozel glimlachte of grijnsde.


  'Bedankt voor uw vriendschap, Uwe Hoogheid,' zei ze zachtjes.


  De drie mannen dirigeerden Trahern in de hertogelijke koets, waarna de hertog de koetsiers instructies gaf de lady te helpen haar man thuis in zijn bed te leggen. Met ratelende wielen vertrok het rijtuig. De drie heren gingen terug het huis in, waar Aurora op hen wachtte met een glas champagne om een feestelijke toast uit te brengen.


  'Heren.' Ze hief het glas. 'Bedankt dat u mijn goede naam hebt helpen beschermen. We staan bij u in de schuld. U zult altijd welkom zijn op Hawkes Hill.'


  'Eigenlijk, mevrouw,' zei Sir Roger, 'hebben we best veel plezier gehad.' Hij glimlachte ondeugend.


  'Ik heb Trahern nooit gemogen,' meende Lord Shelley. 'Hij is een verdomde schoft. Eigenlijk heb ik medelijden met dat wicht.'


  'Dat hoeft niet,' beloofde de hertog hem. 'Lady Maybelle Trahern is zeer goed tegen hem opgewassen.'


  'Ik kan bijna niet wachten om er morgen mee bij Boodles op de proppen te komen,' zei Sir Roger. Hij verkneukelde zich luidruchtig. 'Als Trahern het aandurft om zijn gezicht daar te laten zien, zal hij zo rood als een biet worden. Ha! Ha!'


  'We gaan,' zei Lord Shelley. 'Het was een geweldig feest, mevrouw.' Hij drukte een kus op haar hand.


  Sir Roger volgde zijn voorbeeld. Ook hij bedankte haar.


  Toen de deur achter het tweetal dichtging, keken Valerian en Aurora elkaar aan en schaterden het uit.


  'Ik kan niet geloven dat het ons gelukt is!' zei ze.


  'Shelley had gelijk,' meende Valerian. 'Het ging te makkelijk.. . het was saai. Althans tot nu toe.'


  'Ga je morgenmiddag naar Boodles?' vroeg ze. Ze liepen hand in hand de trap op.


  'Jammer dat je er niet bij zult zijn,' antwoordde hij. 'Maar je mag je verheugen op alle bijzonderheden.'


  'Ik ben van plan met je mee te gaan, Valerian.'


  'Vrouwen mogen Boodles niet in.'


  'Ik verkleed me als een jongen en jij stelt me voor als je neef... St. John,' zei Aurora.


  De hertog wilde al protesteren, maar hield zich op de valreep in en lachte. 'Goed, schat,' zei hij instemmend. 'Waarom ook niet? Jij mag bij de slachtpartij zijn. En als iemand merkt dat je verkleed bent binnengekomen, houden ze allemaal eensgezind hun mond, dat weet ik zeker. Mannen als Trahern mag je niet ongestraft de reputatie van welke vrouw dan ook laten bezoedelen.Toen ze in het hertogelijke appartement waren, nam hij haar in zijn armen. 'Wraak kan inderdaad heel zoet zijn, vind je niet, Aurora?' Zijn lippen gleden over de hare.


  'Hm,' mompelde ze. Haar tong streelde zijn mond. 'Héél, héél zoet, Uwe Hoogheid.'


  'Ik vind dat kostuum van die Romeinse matrone wel leuk,' zei hij zachtjes in haar oor, terwijl hij de koordjes losmaakte. De japon viel op de grond.


  'Ik ben dol op dat kostuum van die succesvolle generaal,' antwoordde ze. Ze maakte zijn zwaard en schede los. Terwijl alles op de vloer kletterde, gleed haar hand onder zijn kostuum.


  Hij duwde haar tegen de gesloten slaapkamerdeur, liet zijn handen onder haar billen glijden en tilde haar op, waarna hij haar over zijn lans liet glijden. Aurora sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem vurig; ze liet zich door hem leiden naar een hartstochtelijke piekervaring. De zijdezachte binnenkant van haar vagina omsloot zijn penis, waardoor hij nóg vuriger werd. Hij hield haar vast en liep naar het bed, waarbij hij al die tijd in haar bleef. Ze lieten zich beiden op de met dons gewatteerde deken vallen, haar benen stevig om zijn romp. Hij drukte haar tegen het matras, bewoog doelbewust en weloverwogen langzaam op en neer en ging steeds dieper in haar vagina. Toen de zoete schokken van het orgasme haar overmanden, kon hij zijn eigen passie niet meer beheersen en kwam hij explosief in haar klaar.


  'Je bent perfect!' zei hij enkele minuten later. Hij was eindelijk weer op adem gekomen.


  'Net als u, Uwe Hoogheid,' zei ze tevreden. Ze moest hem binnenkort vertellen dat ze een baby kregen. Na morgen, dacht Aurora slaperig en draaide zich met een dromerige zucht op haar zij.


  Hij trok de beddensprei over hen heen en glimlachte flauwtjes. Wat een vrouw! Ze was niet alleen mooi, maar ook gewiekst en intelligent. Toen zijn en haar vader lang geleden een verlovingscontract opstelden voor hun kinderen, konden ze niet weten dat het daadwerkelijk een perfect huwelijk zou worden.Toegegeven, het begon slecht, maar ze waren nu goddank op de goede weg. Hij glimlachte weer, want hij dacht aan het feit dat Trahern een helse ontdekking zou doen. Morgen, als hij nuchter was, zou hij geschokt zijn. Zou hij morgenmiddag naar Boodles gaan? Ja, dacht de hertog. Ondanks de ondertekende papieren, zou Trahern Maybelle niet geloven. Hij dacht eerder aan een kwalijke grap, aan een ludieke wraakactie, omdat hij Aurora door het slijk had proberen te halen. Kortom, hij zou gegarandeerd bij Boodles komen opdagen en zich realiseren dat hij inderdaad gehuwd was met een van Londens beste hoeren... Merry Maybelle Monypenny. En de hertog en hertogin van Farminster zouden erbij zijn om van de zoete wraak te genieten.


  


  Inderdaad, om vier uur de volgende middag zaten de hertog en St. John, zijn neef die op bezoek was, bij het erkerraam van Boodles en wachtten op Lord Charles Trahern, die steevast elke dag om vijf uur arriveerde, als hij al niet eerder was geweest om er te lunchen. Lord Shelley en Sir Roger hadden het nieuws over het onbezonnen en overhaaste huwelijk tussen Trahern en Merry Maybelle inmiddels verspreid. Veel clubleden bevonden zich dicht bij de voordeur en het erkerraam.


  'Hij komt eraan,' mompelde de hertog. Trahern stapte met kwieke, energieke tred door de straat. Hij was, zoals gewoonlijk, zeer modieus gekleed. Zijn zwarte kniebroek sloot nauw boven zijn knieën. In zijn kousen was geen plooitje te bespeuren en vierkante, zilveren gespen sierden zijn schoenen. Zijn jas was vaalgeel en het vest met patronen wit en lavendelkleurig. Om zijn hals en polsen droeg hij kant. Op zijn bepoederde pruik pronkte een driehoekig hoofddeksel met een gouden tres. Verder maakte hij gebruik van een lange wandelstok, versierd met een amberkleurige knop. Vanuit de verte leek het of hij nog last had van een kater. De hertog wist echter ook dat Trahern nooit van zijn dagelijkse routine zou afwijken.


  Toen Trahern de club binnenstapte, zag hij zich opeens omgeven door clubleden die hem feliciteerden met zijn huwelijk. 'Onzin,' zei hij. 'Ik ben niet getrouwd. Het was slechts een grap, heren.' Plotseling zag hij de hertog zitten. 'Niet dan, Hawkesworth? Een schelmenstreek met mij als slachtoffer.'


  'Een grap?' zei de hertog lijzig. 'Dat denk ik niet, Trahern. Om precies te zijn, ben je sinds...' Hij zweeg even, haalde zijn ronde, zilveren savonethorloge uit zijn horlogezakje, klikte het dekseltje open en tuurde ernaar,'... twaalf uur en zes minuten getrouwd. Je bruid maakt het goed, neem ik aan? Een zeer interessante keuze, Trahern.'


  Om hem heen werd gegrinnikt. Trahern kleurde.


  'Ik ben niet met haar getrouwd!' zei hij nadrukkelijk.


  'Toch wel, beste kerel,' drong Valerian Hawkesworth vriendelijk aan. 'Toch wel. Ik was je getuige. En mijn vrouw. En Sir Roger Andrews. En Lord Percival Shelley. Noem je ons leugenaars...?'


  'Ik kan onmogelijk met haar getrouwd zijn!' protesteerde de ander.


  'Bruidegomkriebels nadat alles achter de rug is, Trahern? Je was gisteravond anders behoorlijk gretig, hoor.' De hertog glimlachte. De andere clubleden lachten hard. Ze stonden in een cirkel om de mannen heen.


  'Het is een valstrik!' riep Trahern wanhopig. 'Je hebt me erin laten stinken... en dat is onwettig! Ik huur een advocaat in om mijn belangen te behartigen.'


  'Er is geen bedrog in het spel,' zei de hertog. 'Jij alleen wilde trouwen. Je stond er zelfs op om met het wicht te huwen, omdat jouw Julia zonder trouwring niet wilde neuken, zoals jij het zo kort en bondig noemde. Het feest was voorbij, de meeste gasten waren vertrokken en jij vroeg ons of we een predikant wilden halen die het huwelijk tussen jou en Maybelle Monypenny kon inzegenen. Je mag ons niet de schuld geven dat we jouw opdracht hebben uitgevoerd, Trahern. Je bent nu een getrouwd man... en wij hebben als getuigen gefungeerd.'


  'Ik was dronken,' jammerde Trahern. Zijn leven was opeens veranderd in een nachtmerrie. En als het huwelijk inderdaad wettig was, zou hij tevens geruïneerd zijn. Sommige mannelijke kennissen zouden met hem blijven omgaan in de club... mits de club zijn lidmaatschap niet zou intrekken... maar geen gerespecteerde gastheer of -vrouw zou hem in de toekomst nog uitnodigen, laat staan de koning en de koningin. Geen man van aanzien waagde het om met een beruchte hoer te trouwen!


  'Dronken? Dat ben je wel vaker, Trahern,' zei de hertog uiterst vriendelijk. 'Nooit geweten dat het invloed had op jouw gezond verstand.'


  De ogen van Charles Trahern puilden bijna uit hun kassen. Ja, opeens zag hij eruit als een rat in het nauw. De hertog bleef onvermurwbaar als het ging om het feit dat Trahern nu een getrouwd man was. En Andrews en Shelley konden diens betoog alleen maar bevestigen. Ze grinnikten naar hem als zelfvoldane clowns. Maybelle had hem de papieren laten zien, en deze alom zeer gerespecteerde heren wreven hem stilletjes onder de neus dat ze bij de rechter zouden zweren dat het huwelijk wettig was. Nee, ze zouden geen meineed plegen, met name Valerian Hawkesworth niet, die zo prat ging op zijn moraal. 'Smeerlap!' snauwde hij tegen de hertog. 'Jij hebt me dit geflikt! Ik weet 't zeker...!'


  De toch al vijandige blik in de ogen van de hertog werd nu koud als ijs. Minachtend keek hij naar Charles Trahern. Vervolgens wendde hij zich tot zijn metgezel en zei: 'Kom, neef St. John. Tijd om naar huis te gaan.' Hij maakte een gracieuze buiging naar Sir Roger, Lord Shelley en de andere heren, terwijl hij zich tussen de gasten door een weg baande naar de deur, waar de hertog vervolgens zijn hoed even afnam als respectbetuiging voor de aanwezigen en de straat op liep, naar zijn koets. Zijn metgezel ving vluchtig de blik op van Sir Roger en knipoogde ondeugend naar hem.


  Toen hij Aurora herkende in het jongenskostuum schaterde hij het opeens uit.


  Aurora hoorde het en grijnsde tevreden terwijl ze naast haar man in de koets ging zitten en ze door het Londense verkeer naar Farminster House reden. De volgende ochtend bereidden ze zich voor op het vertrek en kwamen ze erachter dat Trahern zich de vorige avond ladderzat had gedronken. Meneer Almack, de eigenaar en oprichter van Boodles, had enkele heren gevraagd om Lord Trahern naar huis te begeleiden, waar hij van zijn vrouw, Lady Maybelle, flink op zijn huid kreeg. Dit alles vertelde Sir Roger. Hij was gekomen om de hertog en hertogin een snelle, veilige reis te wensen. De hele society was geschokt, gefascineerd dan wel geamuseerd door het huwelijk van Charles Trahern. Volgens Sir Roger was hij inmiddels geschrapt van de gastenlijst van de Engelse chique. Meneer Almack was echter coulanter dan de Londense elite. Zolang Lord Trahern zijn rekeningen binnen een redelijke termijn betaalde, mocht hij lid blijven van Boodles.


  'Almack zegt dat iedere man, ook een schoft, een plaats nodig heeft om te kunnen ontsnappen aan de invloed van moeder de vrouw,' zei Sir Roger tijdens het afscheid van de hertog en hertogin van Farminster, waarbij hij niet één keer, ook niet in verhullende termen, gewag maakte van de maskerade van Aurora, de vorige dag, want Sir Roger beschouwde zichzelf als een gentleman en ging daar prat op. Bovendien geloofde hij, zonder dat iemand daarvan op de hoogte was, dat de jonge hertogin het verdiende om getuige te zijn van de teloorgang van een man die geprobeerd had haar naam op een wel zeer walgelijke wijze te bezoedelen.


  


  De reis naar Hawkes Hill verliep heel plezierig, omdat Engeland vele dagen baadde in het zonlicht, en de wegen hard waren en niet stoffig vanwege droogte of modderig door langdurige buien. Het gewapende escorte zou hen beschermen tegen eventuele struikrovers die het voorzien hadden op de bagagekoets. Toen Hawkes Hill in zicht kwam, stopte het rijtuig opeens, dit tot grote verbazing van de hertog. Een lakei opende de koetsdeur en zette het trapje uit. De hertog keek verbijsterd. Hij deed zijn mond al open om iets te zeggen, maar Aurora was hem voor en zei: 'Ik heb gevraagd om hier even te stoppen,' zei ze. 'Vind je het erg als we de rest van de weg gaan lopen? We kunnen het huis al zien en het is niet echt ver.'


  'Als je dat leuk vindt,' zei hij nieuwsgierig. Hij sprong uit de koets en draaide zich om met de bedoeling Aurora te helpen bij het uitstappen. 'Rij maar door, Mainwaring,' zei hij even later tegen de koetsier. Ze stonden bij de berm. 'Hare Hoogheid wil liever lopen.'


  Aurora pakte de hand van Valerian. Samen wandelden ze verder, terwijl de koetsen met een ratelend geluid voorbijgingen en over de weg door het grasland naar het herenhuis reden. Het rook er zoetig en het was lekker warm op het moment dat ze een veld vol zonneroosjes, klaprozen en madeliefjes passeerden. 'O, wat is het fijn om weer thuis te zijn,' zei ze. 'Ik ga nooit meer weg.' Het laatste klonk vastberaden.


  'Wat is er?' Hij voelde intuïtief dat er iets aan de hand was.


  'Wat bedoel je?' plaagde ze.


  'Je wilt me iets vertellen,' zei hij. 'Ik voel het, schat. Ik ben zo op jou ingesteld dat je nooit in staat zult zijn om iets voor mij te verbergen.' Hij hield zijn pas in en keek haar vragend aan.


  'We krijgen een baby,' zei ze lachend. 'O, Valerian, ik ben zo gelukkig! Een baby! Ons eerste kind! Ik verlangde er zo naar om je een erfgenaam te schenken. En opeens was het dan zover... ik besefte dat ik in verwachting was. Martha zag het meteen. En toen ik het Lotte vertelde, drong ze erop aan dat ik me door een arts moest laten onderzoeken. En hij bevestigde het...!'


  Valerian werd bleek, zo geschokt was hij. 'Nee!' zei hij met verstikte stem. 'Mijn God, Aurora! Wat heb ik gedaan in mijn hartstocht.'


  Ze schrok. 'Wil je onze baby niet?' vroeg ze.


  'Niet als dat betekent dat ik jou moet verliezen,' riep hij wanhopig. Hij drukte haar tegen zich aan. 'Ik hou van je, Aurora. Ik wil niet dat je doodgaat, zoals Cally! Ik zou dat verlies niet aankunnen, schat!'


  Aurora schaterde van het lachen en drukte zich van hem weg. 'O, Valerian... ik ben Cally niet. Ik wil deze baby. Ik ben overgelukkig. Volgens de hofarts ben ik heel gezond en zie ik er gelukkig uit. Hij zegt dat ik veel kinderen kan krijgen zonder dat mijn gezondheid eronder lijdt. Ik ben Cally niet'


  'Maar je eigen moeder stierf tijdens de geboorte van haar kind,' bracht hij in.


  'Zoals zoveel blanke vrouwen in Brits West-Indië, Valerian We hadden geen medische zorg en waren afhankelijk van vrouwelijke bedienden die net zo onwetend zijn als dienstmeiden hier. St. Timothy is een klein eiland. Als we op Barbados of Jamaica hadden gewoond, had mijn moeder misschien nog geleefd. Maar ik ben mijn moeder niet. Een arts gaat me tijdens de hele zwangerschap begeleiden. Ik wil dat je je tot november geen zorgen maakt, Valerian. Ik wil het niet!'


  Hij kuste haar. Zijn mond streelde de hare. Vervolgens nam hij haar in zijn armen en droeg haar naar het huis.


  'Wat doe je nu in hemelsnaam, Valerian Hawkesworth?' gilde ze. 'Zet me meteen neer, my lord!'


  'Je mag niet te vermoeid raken, schat,' zei hij ernstig.


  'Je bent een grote dwaas.' Ze lachte, nestelde zich in zijn omarming en legde haar hoofd tegen zijn schouder.


  'Wat is er met Aurora gebeurd!' De douairière liep haastig naar hen toe. 'Is alles in orde, Valerian? Waarom draag je haar?'


  'Ik krijg een baby, mevrouw, en deze dwaas is gek geworden, eerlijk. Vooruit, my lord, zet me neer. Ik wil niet dat je een ander schandaal veroorzaakt nu ik eindelijk veilig thuis ben.'


  'Zet haar meteen neer, Valerian!' commandeerde zijn grootmoeder. De hertog gehoorzaamde grijnzend. Vervolgens wend de ze zich tot Aurora en zei:'Ik ben zo blij voor jullie beiden!' Ze drukte Aurora een kus op de beide blozende wangen. 'En voor jou hetzelfde, mijn jongen. Hoe was het in Londen?'


  'Druk, smerig, luidruchtig en vol schandalen,' antwoordde de hertog. 'En ik ben thuis... en ik blijf thuis. Schandaal of niet, wij gaan niet meer weg, ongeacht wat er gebeurt.'


  'Is het koninklijk paar gezond en wel? Hoe is zij?' vroeg de oude dame.


  'Verrukkelijk,' zei Aurora.'De hofarts heeft me onderzocht en bevestigde dat ik zwanger ben. Ook zij is in verwachting en krijgt de volgende koning van Engeland in augustus.'


  'Wat geweldig,' zei de douairière. Ze liepen naar binnen. Peters snelde naar voren om de schoudermantels aan te nemen.


  'Welkom thuis, Uwe Hoogheid,' zei hij tegen de hertog. 'Welkom thuis, Uwe Hoogheid.' Hij maakte een buiging voor Aurora. 'De thee is geserveerd in de Gele Salon.'


  Ze liepen snel de zonovergoten kamer in en gingen zitten.


  'Is er inmiddels te leven met het schandaal over ons huwelijk, grootmama?' vroeg de hertog. Hij schonk zichzelf een sherry in, terwijl de oude dame thee nam voor Aurora en zichzelf.


  'Ja, hoor,' zei ze, 'hoewel ik een poosje dacht dat alles opnieuw begon, want de berichten over jullie losbandig leven in Londen zijn in deze streek niet onopgemerkt gebleven.'


  'Losbandig?' Aurora schaterde het uit. 'Volgens mij heeft iemand een levendige fantasie, grootmama. We leefden heel terughoudend, ben ik bang. Ik raakte bevriend met de koningin, die echt een lieve hausfrau is, net als ik. Ik denk dat anderen in mijn plaats zich erg verveeld zouden hebben. Nogal wat lady's die zich dicht bij de koningin ophielden, waren behoorlijk ontdaan over onze vriendschap. Volgens mij was ik in hun ogen niet chique genoeg... en wellicht erg saai, vandaar dat er misschien veel roddelpraatjes de ronde deden.'


  De douairière grinnikte. 'Nou dan, schatten van me, jullie zijn in elk geval overtroefd door een nóg schokkender schandaal. Het zal wel enige tijd duren voordat de gemoederen gesust zijn, vrees ik. Vergeleken met die ellende zijn jullie inmiddels een gerespecteerd paar, zeker nu er voor het eind van het jaar een erfgenaam komt.' Ze grinnikte weer; haar blauwe ogen flonkerden van de pret.


  De hertog ergerde zich een beetje.'En? Komt er nog wat van? Gaat u ons nog vertellen over dat nieuwe en blijkbaar heerlijke schandaal, grootmama?' Hij nipte van zijn sherry.


  'Onze familie is erin betrokken,' plaagde de douairière.


  'St. John!' probeerde Aurora. 'Het moet om St. John gaan. Alleen hij is in staat een nóg groter schandaal dan het onze te veroorzaken.'


  De douairière lachte nu hard.


  'Verdorie, grootmama, vertel op... wat heeft mijn neef nu weer geflikt?' vroeg de hertog geïrriteerd. 'Ik ben verbaasd dat hij ons naar de kroon steekt als het gaat om onze zogenaamde schuld, maar ik weet ook dat St. John altijd het laatste woord wil hebben!'


  De douairière lachte nóg harder, de tranen rolden over haar wangen. 'Wel, beste Valerian, hij heeft je deze keer inderdaad naar de kroon gestoken. De hele streek spreekt er schande van. St. John is een deugniet, maar deze keer heeft hij zich echt vergaloppeerd, hoewel het lot hem gunstiger gezind is dan hij verdient, laat ik jullie dat zeggen.'


  'Wat heeft-ie uitgevreten?' De hertog schreeuwde het bijna uil.


  De douairière kreeg het voor elkaar haar gezicht in de plooi te houden. 'St. John,' zei ze, 'heeft juffrouw Isabelle Bowen geschaakt en is met haar naar Gretna Green gevlucht, je weet wel dat gehucht net over de Schotse grens, om aldaar zoals bekend mag zijn zonder ouderlijke toestemming met haar te kunnen trouwen...!'
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  Op 6 juni 1770 vierde de hertogin-douairière van Farminster haar tachtigste verjaardag in besloten kring. Een klein feest, alleen haar familie was uitgenodigd. De gazons aan de achterzijde van Hawkes Hill, waar je een prachtig uitzicht had over de schitterende tuinen waar nu talloze rozen welig bloeiden, waren perfect gemaaid. Er was een theetafel neergezet, compleet met fijn linnen. Verder was het zilveren theeservies uit de kast gehaald. En uiteraard het nieuwe dessertporselein van Dr. Wall's pottenbakkerij in Worcester. Als gebak was er met suikerglazuur bestreken cake, gevuld met slagroom en aardbeien.


  Mary Rose Hawkesworth had zich op haar gemak genesteld in een uit het huis afkomstige grote stoel met hoge rugleuning. Met heldere ogen en nog steeds zeer bij de pinken keek ze hoe haar achterkleinkinderen op het gazon speelden met hun neefjes en nichtjes, de kinderen van St. John. Tot nu toe had ze vijf achterkleinkinderen. Binnenkort zou Aurora bevallen van de zesde. Isabelle St. John had vier kinderen en zou de vijfde in juli krijgen. De oude dame glimlachte tevreden. Hoewel ze misschien niet meer zo beweeglijk en alert was, realiseerde ze zich dat ze dit wellicht de mooiste tijd van haar leven mocht noemen.


  Ze keek naar haar kleinzoon. Valerian was de afgelopen jaren iets dikker geworden, maar vooruit, hij was per slot van rekening zevenendertig. Twee dagen geleden hadden ze zijn verjaardag gevierd. Ze dankte God dat hij een gelukkig man was geworden. Hij stond te praten met George, zijn oudste zoon van zeveneneenhalf én erfgenaam. Zijn tweelingzus Charlotte dong mee naar de aandacht van haar vader.


  De komst van de tweeling bleek een grote verrassing, aangezien het de eerste keer was dat de familie ermee gezegend werd. Daarna waren Robert, James en kleine Calandra op de wereld gekomen. Aurora hield gelijke tred met de koningin, ze probeerde het althans. Koningin Charlotte was vorige maand bevallen van haar zevende, haar derde dochter... Elisabeth.


  'Hoe gaat het, grootmama?' vroeg Aurora bezorgd. Ze ging in een stoel naast de douairière zitten.


  'Best wel goed, gezien mijn jaren,' antwoordde ze spottend. 'Hoe voel jij je met je dikke buik, schat? Wat denk je, Aurora, wordt 't ditmaal een zoon of een dochter?'


  'Oh, hopelijk een dochter, grootmama,' zei ze. 'We hebben al een erfgenaam, verder een zoon voor de marine en een voor de kerk. Wat moeten we met nóg een jongen? Hem tot legerofficier benoemd zien te krijgen?' Ze zuchtte. 'Dochters zijn makkelijker. Je hoeft slechts een geschikte echtgenoot voor ze te vinden. En dat lijkt me geen probleem voor de dochter van een hertog, nog wel een met een gulle bruidsschat.'


  'Tenzij ze natuurlijk het temperament van haar moeder heeft. Dan is zelfs een hertog niet goed genoeg,' plaagde de douairière haar aangetrouwde kleindochter. Ze glimlachte.


  Aurora lachte. 'Ik heb me gek gedragen, hè?' zei ze. 'Ik voel me nog steeds schuldig over de voortijdige dood van Cally, ook al bracht het mij alle geluk van de wereld. Ik ben dankbaar dat mijn stiefmoeder me uiteindelijk kon vergeven. Het deed pijn Oralia te kwetsen, want ze is altijd goed voor me geweest en in feite de enige moeder die ik ooit gekend heb. Jammer dat ze niet naar Engeland komt; haar angst voor de zee is veel groter dan haar verlangen mijn kinderen te zien.'


  'Zij heeft Betsy en de kinderen van George,' troostte de douairière. 'Ik kan me voorstellen dat ze haar handen vol heeft aan die drie knulletjes.'


  'Misschien gaan we komende winter naar St.Timothy,' zei Aurora nadenkend. 'Ik zou het eiland graag weer eens willen zien.'


  'St.Timothy, het eiland dat mijn hebzuchtige neef, de hertog, zomaar uit mijn handen griste,' zei St. John plagend. Hij was bij de dames gaan staan. Hij drukte zijn vrouw, die aan de andere kant van de douairière zat, een kus op de wang.


  Isabelle gaf een zachte tik tegen zijn hand. 'Gedraag je, St. John! Je bent echt erger dan de kinderen! Heb je met Frederick gepraat over het feit dat hij zijn zus Caroline plaagt? Het moet echt ophouden. Zodra Augustus en Edward het zien gebeuren, doen ze gretig mee. Arme Caroline voelt zich telkens overrompeld. Heb je Freddie al op zijn nummer gezet, St. John?'


  Aurora kwam stilletjes uit haar stoel en liep naar haar man.


  Zoals de douairière meer dan eens opmerkte, had St. John zich vergaloppeerd aan het feit dat hij met Isabelle Bowen was getrouwd. Zijn vrouw ontpopte zich als een liefhebbende drilsergeant... zijn verdiende loon. Ze was verschrikkelijk dol op hem, en tot zijn eigen verbazing gold dat ook voor St. John. Ze regeerde zijn hele hebben en houden met ijzeren hand en schonk hem prachtige kinderen. Maar daar stond tegenover dat ze absolute gehoorzaamheid van man, kinderen en bedienden eiste. Ze heeft haar vlucht en verloving bekokstoofd, had de douairière gezegd. Arme St. John realiseerde zich pas dat hij in de luren was gelegd toen de bevallige vinger van Isabelle van een ring was voorzien, wat betekende dat St. John er een in zijn aristocratische neus had.


  Aurora arriveerde bij haar man en schoof een hand achter zijn arm. 'Wat een heerlijke dag,' zei ze. 'Perfect, hè?'


  Hij keek op haar neer, glimlachte en zei: 'Ja... inderdaad.'


  'Mama!' Haar oudste zoon trok aan haar rok. 'Mama! Er zijn pasgeboren puppy's in de stallen. Mag ik er een hebben... alstublieft!'


  'Hoeveel zijn het er, Georgie?' vroeg ze.


  'Vijf, mama! Ze zijn bruin met wit. Franklin zegt dat ze over acht of negen weken bij de moeder weg kunnen. De oogjes zijn nog dicht. En ze zijn heel klein, mama. Ik mag er een hebben, hè?'


  Aurora keek op naar haar man. 'Als Georgie er een krijgt, wil de rest er ook een,' waarschuwde ze hem. Toen ze zijn gezicht zag, moest ze opeens lachen. 'Goed,' zei ze. Ze keek naar haar zoontje. 'Prima, je krijgt je puppy, Georgie. En je broers en zusjes ook.'


  'Als oudste heb ik wel de eerste keus,' zei de jongen.' Ik ben de oudste én de erfgenaam.'


  'Ik ben vijf minuten vóór jou geboren,' zei zijn tweelingzus Charlotte. 'Cally en ik willen geen puppy, mamma, maar een van de jonge poesjes van Pusskin. Als hij een puppy mag, krijg ik een poesje.'


  'Cally is te klein voor een poesje,' zei Georgie. 'En voor een puppy,' voegde hij er concluderend aan toe. 'Jij wilt gewoon twee poesjes, Lotte.'


  'Je bent jaloers, omdat ik vóór jou geboren ben,' antwoordde zijn zus. 'Als ik een poesje krijg, wil Cally er ook graag een, mama.'


  'Je bent dan wel wat ouder,' antwoordde de jongen, 'maar ik blijf de erfgenaam. Op een dag ben ik de hertog van Farminster en verban ik je naar een nonnenklooster, Lotte.'


  'Dat doe je niet!' krijste ze. 'Wat is een nonnenklooster, mama? Dat kan hij niet doen, hè?'


  'In een nonnenklooster wonen vrouwen die besloten hebben hun leven aan God te wijden, Lotte,' zei haar moeder. 'Nee, Georgie kan je onmogelijk naar een klooster verbannen. Op een dag word je verliefd en ga je trouwen.'


  'Ja, met een hertog die nóg rijker is dan jij,' zei Charlotte Hawkesworth zelfvoldaan tegen haar broer.


  'Niet waar!' gilde hij.


  'Wel waar!' riep ze.


  'Schapenkop!' schold hij.


  'Kikkerkop!' tergde ze. Ze gaf hem bliksemsnel een klap, waarna ze ervandoor ging. Haar tweelingbroer zinde op wraak en rende achter haar aan.


  De hertog keek zijn vrouw aan. Zijn donkerblauwe ogen flonkerden ondeugend. Liefkozend gaf hij klopjes op haar buik en zei: 'Ik hou desondanks van kinderen, schat. En ik hou zelfs meer van je dan op de dag dat ik met je trouwde. Ik vind ons leven op een sprookje lijken.'


  Georgie Hawkesworth had zijn zus ingehaald. Hij greep naar haar krullen en toen hij een lok te pakken had, trok hij er hard aan. Lotte gilde zo venijnig dat de schapen op het belendende veld er flink van gingen blaten.


  De hertog grinnikte.


  'En ze leefden nog lang en gelukkig,' zei Aurora en lachte hard met hem mee.

OEBPS/Images/cover.png







OEBPS/Images/molletje.jpg





